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सेॅस्कृतकाविचचां 
४ मुड 
ही $-कास्विनि 
यह तो सव किसी को विदित है कि पाणिनि संस्क्रत-भाषा के | 
सवश्रेष्ठ तथा स्व॑मान्य वैयाकरण थे। उन्होने व्याकरण-तंत्र की 
| :  जिसप्रणाली की नींव डाली, उससे बढ़कर 
उन्म वैज्ञानिक रीति से व्याकरण लिखने कीप्रथा | 
अव .तक कहीं भी उद्भावित नहीं हुईं। यह - 7 
. पाणिनि जैसे भाषाममंज्ञ का ही अद्वितीय कार्य है'कि अष्टा- - 
|` ध्यायी जैसे छोटे सूत्रबद्ध मन्थ में समग्र देवभाषा का सार निचोड़ 
कर उपस्थित कर दिया है। परन्तु सम्भवतः बहुत कम लोगों 
[ को पता होगा कि पाणिनि एक अच्छे कवि भो थे । सूक्ति-संग्रहों में 
| पाणिनि के नाम से अनेक कवितायें उद्धत को गई हैं । अन्य ग्रन्थों | 
| 
| 
| 


hr OCC 


में पाणिनि की ये कवितायें ययावकाश उद्धृत की गई हैं। | 
अलंकार मन्थों के लेखकों ने अलंकारों के उदाहरण के लिये भो | 
। पाणिनि के कमनीय पद्यो को. उद्धृत किया है; परन्तु दूसरी ज 
अन्थकारां ने पाणिनि के ममम पद्मों या पद्मांशों को वो के 
सौंटी पर कसने के लिये उद्धृत किया है और यह ओ: दि 
का प्रयत्न किया है कि अपने बनाये हुये नियमों 
) स्वया णिनि 
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९ | 
| 
क्या पूछी जाय ! इन्हीं प्रकरणों में उद्धत किये गये पद्य पाणिनि | 
की सरस काव्यकला के बचे हुये नमूने हैं जिनक आधार पर| 
पाणिनि की उत्कृष्ट काव्य-प्रतिभा का पता रसिक पाठकों तथीे्िज्ञ 
आलोचकों को लग सकता है। is 
पुरातत्व वेत्ताओं में इस विषय में वड़ा मतभेद है कि ये कविताय 
वैयाकरण पाणिनिकी हैं या अन्य किसी 'पाणिनि' नामधारी 
कवि की १ दोनों में व्यक्तिगत अभिन्नता है या भेद ? 
वैयाकरण पाणिनि डाक्टर भांडारकर, पीटसंन आदि विद्वान्‌ पाणिनि 
तथा कवि पाणिनि की शुष्क तथा वेदतुस्य भाषा और इन वद्या को 
की अभिन्नता सरस तथा अलंकृत भाषा में विभिन्नता स्वीकार | 
करते हुये यही कहते हैं कि इन श्लोकों का रचयिता 
वैयाकरण पाणिनि नहीं हो सकता । प्रोढाळंकृत काव्यों का उद्गम. 


चैयाकरण पाणिनि से बहुत इधर का है। उस समय में तो सरल 
सुभग भाषा का ही साम्राज्य था, साहित्यिक अलंकारों से विभूषित 
भाषा का प्रचार उस सून्रकाल से कई शताब्दी उतर कर हुआ है । 
इसःमतके विपरीत डाक्टर ओफ्रेक्ट (07. ^॥£7९०॥) तथा डाक्टर 
पिशल (07. P8००९!) की सम्मति है कि पाणिनि को केवल एक - 
सट वैयाकरण मानना बड़ी भारी भूल करना है, वह स्वयं अच्छे 
कवि थे । उसका मस्तिष्क नीरस व्याकरण के नियमों का भंडार 
भले दो, परन्तु उसका हृदय भी कमनीय काव्यकला का सुकुमार 
आकर था । रही अलंकृत भाषा की बात। तो वेद में भी क्‍यों सरस. 
कविता के भव्य निद्शन नहीं पाये जाते ? अवलाकनीय क डार 


१. पु 
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की अनुपम ६ टा वेद में भी क्या रसिक हृदय को मुग्ध नहीं बना 
- डालती ? जब वेद 'में ही अलंकृत भाषा के सुभग दशैन होते हैं 
तव णिनि के पद्यो में अलङ्कार के साक्षात्कार से हमें घबझाना 
नहीं धाहिये, न वैयाकरण तथा सुकवि पाणिनि की अभिन्नता के 
विषय में चीं-चपड़ करने के लिये उतारू होना चाहिये | जो कुछ 
हो, यह प्रश्न है वड़ा विकट । कहीं-कहीं पद्मों के ठम्बे समासंयुक्त 
तथा कृत्रिम पद्विन्यास से पूर्वोक्त अभिन्नता मानने में सन्देह सा 
उत्पन्न होने लगता है । 


आधुनिक विद्वानों को छोड़कर जब हम संस्कृत साहित्य की . 


परम्परागत प्रसिद्धि पर दृष्टि डालते हैं तो ज्ञात होता है कि 
पाणिनि ही इन पद्यों के रचयिता माने गये हैं । सूक्तिम्रथों में राज- 
शेखर ने पाणिनि की प्रशंसा करते हुये लिखा दे: 
नमः पाणिनये तस्मै यस्मादाविरभूदिह । 
आदौ व्याकरणं, काव्यमञुः जास्बुचतीजयम्‌॥ 
अथीत्‌ पहिले व्याकरण अनन्तर 'जाम्बबत्तीजयः काव्य के 
पैदा करनेवाले पाणिनि को नमस्कार है.। - 


सढुक्तिकणामृत में विशिष्ट कवि प्रशांसा के विषय में उद्घृत _ 
एक पद्य में भी सुबन्धु, रघुकार ( कालिदास ), हरिचन्द्र ( ग्यः 


१ सुबन्धो अक्तिनः क इह रघुकारे न रमते 
धतिदाक्षीपुत्रेश हरति दरिचन्द्रोऽपि हृदयस्‌ । 
विशुद्दोक्तिः झर, प्रकृतिमधुरा भारविगिर- 
स्तथाप्यन्तमोर्द॑ कमपि भवशभूतिबितलुते ॥ 
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काव्य लेखक ), शूर. भारवि तथा भवभूति जैसे इल ४ कवियों के 
साथ-साथ दाक्षीपुत्र का भी नाम उलिखित है। जहाँ तक दम जानते 
हैदाक्षपुच्र' से वैयाकरण पाणिनि का ही संकेत है क्योंकि 
महाभाष्य के अनेक स्थलों पर यह विशेषण पाणिनि के लिये 


। 

% ha (१ [es | 

प्रयुक्त किया गया है। इस उल्लेख से भी दोनों की अभिज्ञता | 
१ 

। 

| 


सिद्ध होती है । 
्ञेमेन्द्र ने 'सुवृत्ततिलक' नामक छन्दोम्रन्थ में पाणिनि के उप 
जाति छन्द को चमत्कार का सार बतलाया है: -- 
स्पृहणीयस्वचरितं पाणिनेरुपजातिभि: । 
चमत्कारैकसाराभिरुद्यानस्येच जातिभि: ॥ 
अब तक उद्धृत प्रमाणों से पाणिनि के कवि होने में किसी 
प्रकार का सन्देह नहीं किया जा सकता। परन्तु यह बात बड़े 
महत्त्व की है कि पाणिनि यदा-कदा फुटकर पद्य लिखनेवाले साधा- 
रण कवि' नहीं थे, प्रत्युत संस्क्रत साहित्य के सवै प्रथम महाकाव्य के 
लिखने का श्रेय उन्हीं को ही प्राप्त है । इस महाकाव्य का नाम कंदी | 
तो “पाताल विजय पाया जाता है और कहीं पर 'जाम्बवती जय'। 
रुद्रट कृत काव्यालंकार के टीकाकार “नमि साधु” ने महा” 
कवि भी अपशब्दों का प्रयोग करते हैं” इसे जतलान के लिये | 
पाणिनि के 'पाताल विजय से 'सन्ध्याबधू गृह्य करेण भानुः को | 
उद्धत किया है जिसमें 'गृह्या' शब्द पाणिनीय व्याकरण से अशुद्ध 
_ है । अमरकोश के टीकाकार राय मुकुट ने निम्नलिखित पद्म-खण्ड 


१ सब सवंपदादेशा दाक्षीपुत्रस्य पाणिनेः। [महाभाष्य १।१।२० पार» पर हे 


A 
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को इकारान्त“पृपन्ति’ ( जलबुन्द्‌ ) शब्द के उदाहरण के वास्ते 
उद्धुतु#करते समय इसे “जाम्बवती विजय'-का वतलोया हैः-- 
`. पयः पृषभ्तिभिः स्पृष्टाः वास्ति चाताः शनेः शनैः । 
राजशेखर के ऊपर उद्धत पद्य में, पुरुषोत्तम देव की आषा- 
बृत्ति में तथा शरणदेव की ढुघेट-बृत्ति में पाणिनि के पद्यां को 
उद्धृत करते समय उनके काव्य का नाम 'जाम्बबती जय” या 
“जाम्बवती विजय” बतलाया गया है| जास्बुबती को लान के लिये 
कृष्ण भगवान्‌ को पाताल में जाकर विजय प्राप्त करना पड़ा था 
अतः 'पातालविजय' . जाम्बवती विजय” का नामान्तर मात्र है, 
तः | 


१ . पुरुषोत्तमदेव ने अष्टाध्यायी की वैदिक भाषा के उपयोगी सूत्रों को 
छोड़ कर शोप सूत्रों पर एक सुन्दर टीका बनाई है उसी का नाम “साषा- 
बृत्ति हे । यह लेखक वंगाळ का रहनेवाला था और सम्भवतः बौद्ध था । 
ध्वूत्ति! के टीकाकार सृष्टिघर के कथनानुसार इस मन्थ की रचना छक्ष्मणसेन 
की आज्ञा से की गई थी । अतः पुरुषोत्तमदेव का समय १२वीं सदी 
का सध्य भाग है । 

२. शारणदेव भी बौद्ध थे और बङ्गाल के प्रसिद्ध सेनवंशी राजा 
रूदमणसेन के सभा-पण्डित थे । इनकी “दुघेट बृत्ति में उन सब प्रयोगों 
की सिद्धि बताई गई है जो आपाततः अपाणिनीय प्रतीत होते हैं । इनकी 
सिद्धि सूत्रों के बहुत से तोड़ मरोड करने पर की गई है ! जयदेव के 
“शरण: इलाष्यो दुरूहहुते” में दुरूह शब्दों के भी पिघलानेवाले जिस शरण- 
देव की प्रशंसा है.वह यही हैं । “ढुघेट बृत्ति” के देखने से ही जयदेव की 
. यह प्रशंसा अक्षरशः सत्य प्रतीत होती है । इसमें अनेक प्रामाणिक ग्रन्थों 
. के उद्धरण “पाथ जाते हैं । इस अंथ की रचना ११७२ ई० में की गई थी । 
` अतः शरण का आविर्भाव १२ वीं सदी में हुआ था । 
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कोई विभिन्न अन्थ नहीं । शरण देव की पुस्तक में/ अउारहनें सगे 
से एक पद्य: उद्धत किया गया है जिससे जान पड़ता है छ यह | | 
महाकाव्य कम से कम अठारह सगो का अवश्य था। ५ ;: 
“ज्िसप्रकार पाणिनि का आविर्भाव काल अभी तक ठीक नहीं हो | 
सका उसी प्रकार उनके जीवनचरित का ज्ञान भी हमें बहुत ही कम | 
| है। पाणिनि ने स्वयं कहीं भी अपने विषय में | 
पाणिनि का जीवन (जहाँ तक ज्ञात है) कुछ लिखा ही नहीं । परवती : 
चरित तथा काळ ग्रन्थकारों ने पाणिनि की सम्मति उद्धत “करते 
समय उनके लिये कतिपय विशेषणों का प्रयोग | 

किया है जिनसे पाणिनि के विषय में कुछ ज्ञात होता है। महा 

साष्यकार पतञजलि ने पाणिनि को कई स्थानों पर “दाक्षोपुत्र' तथा 
शालातुरीयः कहा है जिससे केवल इतना पता लगता है कि पाणिनि | 
की माता का नाम “दाक्षी? तथा जन्मस्थान का नाम “शालातुर' | 


था । जेनरल कनिंग्घम ने अनेक प्रबल प्रमाणों के आधार पर सिद्ध 
किया है कि “शालातुर' का वर्तमान नाम “लाहुर? है. जो पेशावर के | | 
आस-पास आज एक छोटा सा गाँव है । अष्टाध्यायी में|. 
उत्तरी भारत-खास कर अफगानिस्तान तथा 'सीमान्त प्रदेश-के | 
सच्चे भोगोलिक उल्लेखाँ से भी यही जान पड़ता है कि पाणिनि: 
चिराय चेतसि पुरस्तरुणीकृतमग्य मे । 
-जास्बवती विजये पाणिनिनोक्तम्‌"""""""^ 


RN 


_ इत्य्टादशे ( सगे ) । 


७ 00. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


RF 
AM x FS CSE 


3 पक ) पाणिनि 


का जन्म अव्ग़र हो भारत के परिचमोत्तरीय प्रदेश में हुआ था । 
वियु का अनुमान है कि पाणिनि ने उसी स्थान पर विद्याध्ययन 
किया था जो बौद्धकाल में 'तक्षशिला' के नामसे सवप्रसिद्ध 
विद्यापीठ हुआ। भंट्टसोमेखर ने लिखा है कि पाटलिपुत्र में रहनेवाले 
उपाध्याय वष के पास पाणिनि विद्याध्ययन करते थे। आरम्भ 
में पाणिनि की बुद्धि बड़ी मोटी थी, कितने सममाने पर भी कोई 
विषय उन्हें हृदयंगम नहीं होता था। मानसिक व्यथा से पीड़ित 
होकर पाणिनि ने हिमालय में जाकर अखण्ड .तपस्या की तथा 
शिवजी के प्रसाद से न केवल अपने सहपाठियों को--विशेषतः 

वररुचि को- ही परास्ते किया बल्कि एक नये व्याकरण की सृष्टि | 
की । इस कथानक से पाणिनि का पाटलिपुत्र ( वतेमान पटना ) में 
शिक्षा पाना सिद्ध होता दै । राजशेखर ने भी एक किम्वदन्ती का 
उल्लेख किया है' जिससे निश्चय रूप से जाना जाता दै कि पाटलि 


१ डाक्टर भांडारकर-इंडियन एण्टिक्केरी भाग ३ तथा 'पाणिनि का ` 
भौगोलिक ज्ञान' शीर्षक साहित्याचायं पण्डित बलदेव उपाध्याय का 
लेख । “श्री शारद! जनवरी १९२३ । 

२. कथासरित्सागर, श्था तरंग, पृष्ठ « ( निर्णय सागर प्रेस का 


संस्करण ) 
३. श्रयते च पाटलिपुत्रे शास्रकार॒परीक्षा-- 


अन्नोपवर्षवर्षाबिह पाणिनिपिङ्गळाविह च्याडिः। 


० वररुचिपतजळी इह परीक्षिताः ख्यातिसुपजरसुः | 
छ --काव्यसीमाँसा, पृ ५५ । 
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पुत्र में पाणिनि की परीक्षा ली गई थी और इसमें /“त्तीण होने पर | 
उनकी ख्याति चारों ओर फेल गई । पंचतंत्र के एक आकस्मिक | 
उल्लेख के आधार पर कहा जाता है कि व्याघ्र से पाणिनि की मृत्यु | 
हुई थी । वस, पाणिनि के जीवन के विषय में इतना ही कहा जा | 
सकता है । | 
पाणिनि का आविभाव कब हुआ था ? यह एक बडी विषम | 

. समस्या है । यूरोपीय लेखक इन्हें ईसा से पूवे चौथी सदी का बत- | 
लाते हैं परन्तु डाकर गोल्ड स्टुकर तथा डाक्टर भाण्डारकरः ने | 
सप्रमाण सिद्ध कर दिया है कि पाणिनि बुद्ध के पहिले हो गये है | 
और इनका समय कम से कम ईसा से ७०० वर्ष पूवं है । 
पाणिनि की कविता मधुर तथा सरस है । अलंकारों को छटा 
रसिक सन को अतीव आनन्दित कर रही है। ऐसी अनोखी 
उत्मरक्षाओं का प्रयोग किया गया है कि हृदय | 

कविता के नमूने सागर में बलात्‌ आनंद लहरी उठने लगती | 
है । रंगार रस का ही विशेष वर्णन है | | 

प्राकृतिक दृश्यों का अतिशय अलंकृत भाषा में वणन बड़ा हा 
१. पाणिनि के विस्तृत जीवन तथा समय के लिये-- “श्री शारदा 
१९२२ के सितम्बर मास की संख्या में साहित्याचा पण्डित बलदेव | 
उपाध्याय एम० ए० का लेख देखिये । | 


२. गोदडस्टुकर पाणिनि तथा उनका सस्कृत साहित्य में स्थान 
नामक अन्थ सें। _ | 


३. भांडारकर-'दक्षिण का प्राचीन इतिहास” नामक ग्रंथ में 


FA SRS त SE 


| 


गै) 
| 
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- सजीव तथा -पुनोहर है । पाठको के मनोरञ्जन के लिये इनमें से 
कदिर्मथ मनोरम पद्य नीचे दिये जाते हैं-- 


श्रृंगाररस 


पाणौ शोणतले तनूदरि ! द्रक्तामा कपोलस्थली + 
[वन्यस्ताञ्जनदिग्धलोचनजले: कि म्लनिमानीयते। 
मुग्धे ! चुम्बठ नाम चञ्चलतया अंग: क्वचित्‌ कन्दली- 
सुन्मीळन्नवमाळतीपरिमलः कि तेन विस्मा्यते॥ 
खण्डिता नायिका को सखी सममा रही है-ऐ कशोदरि ! 
लाल हथेलियों पर अपने कुरा कपोलों को रखे हुये काजल से 
“मिश्रित आँसुओं की क्यों बहा रही हो ? क्या अपने प्राणप्यारे के 
लिये इतना रो रही हो ? अला तेरा वह लाडिला तुझे कभी छोड़ 
सकता है ! तुझे कभी भूल सकता है ? क्यों, तू नहीं 
जानती-कि भौंरा अपनी चंचलता के कारण कन्दली को कहीं 
भले चख आवे परन्तु नई मालती के सुगन्ध को क्या बह कभी 
'भूल सकता है ? जिस प्रकार नई खिछती हुई मालती का परिमल 
-भौरे को अवश्य आकृष्ट करता है उसी प्रकार तुम्दारी इस उठती 
जवानी की सुन्दरता उसे जरूर खींच लाबेंगी । क्या ही मनोहर 
पद्य है | उदाहरण की अजुरूपता देखते ही बनती दै । 
१. जिन पाठकों को समग्र पाणिनीय कविता को देखना हो वे नागरी 
प्रचारिणी पत्रिका वर्ष १, संख्या ४ में स्वर्गीय प० चन्द्रधर शमा गुलेरी 
के-पुतद्विषयक लेख देखे । ५ र 
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पाणौ पद्मघिया मधूकसुकुळभ्राम्त्या तथा गटडयो - 

नलेन्दीवरशंकयां नयनयोवेस्थूकबुदृध्या5घरे । ५ 
लीयन्ते कवरीघु बान्धवजनव्यामोहवद्धस्पृहा . 

दुबारा मधुपाः कियन्ति सुतनु ! स्थानानि रच्चिब्यसि । 
किसी तन्वी के कमनीय कलेवर पर औंरों की भोर गिरी 
जाती थी । वह सुकुमारी अपने को बचाना चाहती है । तब कवि कह | 
रहा है-तुम कितने अंगों को इन भौंरों से बचाओगो ? भला कभी । 
ये तुम्हारा पीछा छोड़ सकते हैं ? हाथों को कमल, गण्डस्थढ को | 
महुये की फली, आँखों को नील कमल, अधर को वन्धूक तथा | 
तुम्हारे केशपाश को कारे-कारे अपने भाई-वन्छु समझकर ये भौरे 
तुम्हारे देह पर चढ़े ही आते हैं। क्या रोकने से रुक सकते हैं ? | 
बर्षा वर्णन | 

क्षपां च्षामीङत्य प्रसभमपहृत्याम्दु सरितां | 
ग्रताप्योवी' कृत्स्नां तरुगहनमुच्छोष्य सकलम्‌। 
क्क सम्प्रत्युष्णाशगेत इति समालोकनपरा- 
स्तडिद्दीपालोका दिशि दिशि चरन्तीह जळदा: । | 
सावन को घटा छाई हुई है। प्रत्येक दिशा, मै बादल घिर 
आये हैं । विजुली भी इन मेघों में कौंघ जाती दै । इसी दृश्य का | 
उत्तेक्षापूण वणंन इस परम कमनोय कविता के द्वारा किया गया |: 
है। कवि कहता दै कि ये परम उपकारी जलद--जो न्याय की. 
जीती हुई भूति हैं क्योंकि उनके लिये ऊँच तथा नीच की व्यवस्था. 
का अस्तित्व ही नहीं है--विजुली रूपी“दोपक के प्रकाश में चारों | 


~ 
© 
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ओर घूस रहे-ङँ। भला इनके घूमने का उचित कारण क्या हो 


सकर दै ? कवि कहता है कि तीक्ष्ण किरणवाले अपराधो सूयं के 
तलाश में ये इधर-उघर घूम रहे हैं । जरा तीक्ष्णांछु के अपराध पर 
दृष्टिपात कीजिये । उसने रातों को पतली वना डाला दै, नदियों का 
जल चुरा लिया है, समग्र विस्तीण प॒थ्वी को तपा डाला है, बचत 


` समूह को सुखा डाला है; इन अपराधों के करने के बाद न जामे 


किस दिशा में यह सुज्ञरिम छिपा हुआ है! इसीलिये इन्साफ 
पसन्द बादल उसकी तालारा में चारों ओर घूम रहे हैं । क्या इससे. 


` भी बढ़कर कल्पना मेघों के अमण के विषय में की जा सकती है? 


सरल शब्दों में कितने रमणीय भाव भर दिये गये दै । 
मेघ गजेन 
निरीच्य विद्युन्नयनैः पयोदो सुखं निशायाममिसारिकाया: । 
चारानिपातैः सह किन्तु वान्तश्चस्द्रोऽयमित्या्तंतरं रणख। 
वर्षा-काल में भेघों की प्रचण्ड गजना हो रही है । पाणिनि की 
सम्मति में यह नीरस गर्जना नहीं है; बरिक उनका करुण न्दनः 
है । बात यह है कि रात के समय अमिसारिका के सुख को बिजुली 


' रूपी आँखों से-देखकर मेघों को यह सन्देह हो रहा है कि कहीं 


हमारे धारा-सम्पात के साथ-साथ चंद्रमा जमीन के ऊपर तो नहीं . 
गिर पड़ा है ? यदि ऐसा नहीं है, तो गाढान्घकार में अभिसारिका 
का इतना चमकीला चेहरा कहाँ से आया ? नायिका के परमः 
कान्तिएय मुख को देखकर उन्हें चन्द्रमा का सन्देह हो रहा दै.। 
इस सन्देह में विमोर होकर वे इतना करुण-कंदन कर रहे है। 
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गतेऽधेरात्रे परिमम्द्सम्द्‌, गर्जन्ति यत्प्रादृषि ट्राळमेघाः । -* 


अपश्यती वत्समिवेन्दुबिम्बं, तच्छुवेरी गोरिच इं करोत्ति। 

वर्षा में आधी रात के समय चन्द्रमा का विस्व मेघों की पटल 

में बिल्कुल अन्तित हो गया है । बादलों की कड़ाके की आवाज 

चारों ओर से आ रही है । इसपर हमारे सहृदय कवि कह रहे हैं 

कि यह तो निशा रूपी गाय का हुंकार है। जिस प्रकार प्यारे 

छड़े को आँखों के सामने न देखकर गाय हुंकार भरती है, उसी 

प्रकार यह रात्रि भी अपने प्यारे चन्द्र को देखकर मेघ-गजन के 
व्याज से हुंकार कर रद्दी है। 


शरद्‌ सुषमा 


एन्द्रं धनुः पाण्इपयोधरेण शरद्‌ दधानाद्रैनसच्तताभम्‌ 
£ प्रसादयन्ती स-कलंकमिन्ढु तापं रवेरभ्यधिकं चकार । 
' शरत्काल में चन्द्रबिम्ब बिमल हो जाता है, परन्तु आकाश 
में मेघों के न होने से सूय की गर्मी पहिले से और भी अधिक हो 


' जाती है। इस प्राकृतिक घटना पर पाणिनि ने विलक्षण कल्पना 


की सृष्टि की है। उनकी सम्मति में शरद का व्यवहार नायिका 
के समान प्रतीत होता है । नायिका के समान शरद्‌ झु्र पयोधरो 
( मेघ तथा स्तन ) पर नखक्षत के समान रंगविरंगे इन्द्र धनुष को 
धारण करती हुई कलंकी चन्द्रमा ( मानी उपनायक ) को प्रसन्न 
(निर्मल ) कर रही है और साथ-ही-साथ सूर्य ( नायक ) , के ताप 


(मानसिक दुःख तथा गर्मी ) को भी अधिक बना रही है। इस 
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प्राकृतिक घटना पर नायक नायिका का चरित्र. पूर्णतया घटित 


हो रहा i 
सन्ध्या काल 
सरोरुहा्तीणि निमीळयम्त्या 
रवौ गते साधु कृतं नलिन्या । 
अदणा हि इष्रापि जगत्‌ समस्तं 
फूलं प्रियालोकनमात्रमेच । 
सूर्य के अस्त हो जाने पर स्वभावतः. कमलिनी संकुचित हो, 
जाया करती है । इसपर कविजी कह रहे हैं कि नलिनी कां यह 
कार्य सर्वथा श्लाघनीय है । प्रिय सूयं के चले जाने पर कमल रूपी 
आँखों को बन्दकर कमलिनी ने बहुत हो उचित किया क्योंकि 
समग्र संसार को देखने पर भी आँखों का एक मात्र फल दै--प्रियः 
तम को देखना, परन्तु जब प्रियतम ही संसार से चला गया तो 
'इन आँखों को रखकर ही क्या होगा । इस विचार से आँख बन्द 
कर कसलिनी ने पतित्रता घमे को खूब ही निभाया । 
अथासखादास्तमनिस्द्यतेजा 
जनस्य दुरोज्मितसत्युमीते: । 
”उत्पत्तिमद्‌ वस्तु विनाश्यवश्यं 
यथाहमित्येवमिवोपदेष्डुम । 
सन्ध्या वेला अत्यन्त प्रतापशाली सूयं भी इब रहा है । हे इस 
घटना से वह मृत्यु से भय न करने वाले मलुष्यों को मानों उपदेश 
देरहा हैं कि संसार की जितनी उसन्न होने वाली चीजें है उका 
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नाश होना अवश्यम्भावी है । इतने प्रतापी दोने पर भी जब मेरी ऐसा 
दशा है तो और लोगों की कथा क्या कही जाय ९८” ७ 
प्रकाशय लोकान्‌, भगवान स्वतेजसा कै 
प्रभादरिद्र: सचितापि जायते । ; 
अहो चला श्रीवेत मानिनामपि 
स्पृशस्ति सर्व हि दशा विपर्यये ॥ 
भगवान्‌ सूयं अपने तेज से सब लोकों को प्रकाशित कर के 
भी प्रभाहीन हो जाता है । आइचये है कि बड़े बड़े मानियों की भी 
लक्ष्मी ( शोभा ) स्थिर नहीं है। ठीक है, दशा के बिगड़ने पर सब 
कुछ हो सकता है । बुरे दिनों में मनुष्य को विभिन्न दृशायें आकर 
छूतो हैं। सूयं के अस्त होने से यद उचित शिक्षा लेना प्रत्येक विज्ञ 
पुरुष का काम है। 
चन्द्रोदय 
उपोढरागेण विलोलतारकं 
तथा गृहीतं शशिना निशामुखम्‌ । 
यथा समस्तं तिमिरांशुकं तया 
पुरोऽपि रागाद्‌ गलितं न ळच्षितम्‌। 
ट्रमा के उद्य होने पर अन्धकार आप ही आप नष्ट होने 
लगता है। इसी घटना को लेकर कवि ने इस अलौकिक कल्पना 
की उद्धावना की है । जिस प्रकार कोई अनुरागी नायक अपनी 
नायिका के चञ्चल नेत्रवाले सुख को पकड़े तो आनन्द के कारण 
:खिसकते हुये वस्न की सुधि उसे कुछ भी नहीं रहती, उसीँ प्रकार 
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लाल रंग को धारण करनेवाले चन्द्रमा ने चञ्चल तारावालें निशा 
के मुख | आरम) को इस प्रकार पकड़ा कि खिसकते हुये अन्धकार 
की खर्थर उसे ज़रा भी न लगी । तात्पय है कि चन्द्रमा के उद्य 
होते ही अन्धकार धीरे-धीरे नष्ट होने लगता है। चन्द्रोदय के उल्लास 
में उसके नष्ट हो जाने की सुधि किसी को भी नहीं रहतो । क्या ही 
सुन्दर तथा श्लिष्ट शब्दों में एक मनोरंजक प्राकृतिक घटना वर्णित 


की गई है | 


[a 
२-क्रस्ांचे 

सूकत-संग्ह में 'वररुचि' के नाम से बहुत से श्लोक उद्धृत 
किये गये हैं । न केवल 'सुभाषिताबलि' तथा “शांरगधरपद्धति' सें 
ही इनके पद्म पाये जाते हैं. बल्कि इनसे भी 

ग्रन्थ तथा काल प्राचीन 'सदुक्तिकणाख्त' में वररुचि इत 
श्लोकों की उपलब्धि होती दै । यह बररुचि 

कौन थे ? इसे ठीक ठीक कहना अत्यन्त कठिन प्रतीत होता है । 
पाणिनीय व्याकरण पर वातिक लिखनेवाले कात्यायन युति का 
भी नाम 'वररुधि' था, उधर 'प्राकृत प्रकाश' नामक प्राकृत के 
अति प्राचीन व्याकरण बनानेवाले भी कोई 'वररुचि' हो गये हैं। 
कविं वरसचि--जिनके पद्य सूक्ति अन्यं में संरचित है इन दोनों 
से भिन्न थे या अभिन्न, इसे निश्चय पूर्वक सिद्धान्त रूप से बत- 
लाना जरा कठिन काम है। लेखक का अलुमान दै कि कवि चरः 


~ 
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रुचि तथा वातिककार कात्यायन दोनों एक ही व्यक्ति हैं । पत- | 


ञ्जलि ने वररुचि के बताये हुये किसी काव्य-श्रृप्र ( ररुच॑ 

काव्य) का उल्लेख महाभाष्य में किया है । यह काव्य-प्रन्थ आज 

कल उपलब्ध नहीं; परन्तु सम्भवतः इसका नाम 'कण्ठाम्रण' 

था जिसका उल्लेख राजशेखर के निम्नलिखित पद्य में किया हैः-- 
यथार्थता कथं नाम्नि मा भूद्‌ वररुचेरिह । 
व्यधत्त कण्ठाभरणं यः सदारोहणप्रियः॥ 

—सुक्तिसुक्तावलि । 

यदि वार्तिककार कात्यायन ही इन श्लोकों के रचयिता मान 

. लिये जाँय, तो वररुचि का समय ईसा के पूव चोथी शताब्दी में 

होना चाद्विये। कथासरित्सागर से साफ़ तोर से जाना .जाता है कि 

चररूचि कात्यायन -पाटलिपुन्र के प्रसिद्ध राजा नन्द्‌ के महामन्त्री 

थे। इन्होने वही के वध उपाध्याय) से सब विद्यायं पढ़ी थी । 


। व्याकरण के तो आप आचाय ही हैं। डाक्टर भाएडारकर ने कथा- `. 


सरित्सागर में उल्लिखित कथा को प्रामाणिक मानकर वररुचि 
( जिनका गोत्रज नाम “कात्यायन! था ) का समय ईसा से पूव 
चौथी सदी में माना है। 

इनकी कविता बड़ी मनोहारिणी है । माधुय तथा प्रसाद तो 
इसमें कूट-कूटकर भरा हुआ है। ऋतुओं के वणन में ही इनके 

उज्ज अधिकतर श्लोक .पाये जाते हैं। वणन सरल 
होने पर. भी सजीव हैं तथा अलङ्कार से 
सुसज्जित हैं । इनकी आलोचना करने से कहना पड़ता 
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है कि हल रुचि वास्तव में प्रकृति के प्रेमो पुरोहित थे। इनकी निरी- 
क्षण-रईक्त बड़ी पेनी थी । अलङ्कारों की भी छटा खूब ही निराली है। 
छोटे-छोटे चुस्त अनुष्टुप्‌ छन्दो में उपमा तथा उप्रेक्षा का ऐसा 
सुन्दर विन्यास देखकर सहृदय पुरुष मुग्ध हुये बिना नहीं रह सकते । 
साधारण पाठकों को भी पद्यों के एक बार ही पढ़ने से ज्ञात हो 
जायगा कि इनको भाषा कितनी प्राञजल तथा सरस है । भाव भी 
बड़े सुन्दर तथा मनोरम हैं। वररुचि के नाम से जितने पद्य सुभा- 
वित अन्थो में पाये जाते हैं उनमें से कतिपय सुन्दर श्लोक नीचे 
उदूश्रृत किये जाते हैं । 
वर्षा की बहार 

वर्षा को बहार देखिये । लाल लाल बीरबहुदियो से प्रथ्वी चारों 
ओर आच्छादित हो गई है। माम पड़ता है कि ये लहू की 
बूँदे हैं. जो कामदेव के बाणों से घायल होनेवाले प्रवासी विरहियों 
के हृदय से चू-चूकर जमीन पर गिरी पड़ी हैं । इन्द्रगोप के विरहो- 


' हीपक होने को बात केसे अच्छे तरह से वर्णन की गई हैः-- 


इन्द्रगोपैबैसी भूमिनिचितेव प्रवासिनाम्‌। 

द आनङ्गबासँहै दुभेदशुतलो दितबिन्दुभिः ॥ 

सावन की छटा देखते ही विरहियों के हृदय सँ आग ला लग 
जाती है ! हृदय सन्तप्त क्यों दो जाता है ! इसका मार्मिक उत्तर, 
यदि आपको जानना हो, तो वररुचि का यह सुभग पद्य पढ़िये -- 
व्योत्रि नीलास्वुदच्छस्ने गुरुवृष्टिमयादिव । 
` जग्राह ग्रीष्मसंतापो हृदयानि वियोगिनाम्‌॥ 
२ 
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जब आकारा में काली-काली घटायें घिर आइ, तो ग्री।म ऋतु 
का ताप बहुत डरा कि कहीं अत्यन्त बृष्टि के मारे मेरा आ.पत्व ही 
नष्ट नहो जाय । इसलिये अपने लिये योग्य स्थान ढूँढ़कर वह बियो 
गियो के हृदय सें वलात्‌ घुस गया । यही कारण है कि उनका हृदय 
वषोकाल में संतप्त हो उठता है ९ 

आलोहितमाकलयन्‌ कन्द्ळमुत्कस्पितं मधुकरेण । 

संस्मरति पथिघु पथिको दयिताङ्झुलितजनाळलितम्‌ ॥ 

मारग में भौरों से हिलाये गये लाल लाल अंकुरों को देखकर 
पथिकों को अपनी प्यारी की अंगुली से किये गये सुन्दर तजन 
याद पड़ रहे हैं। डराने के लिये संचारित लाल अंगुलियों तथा 
्रमर-कम्पित कन्दलं का रंग तथा कार्य एक समान ही है । अतः 
एक से दूसरे की याद सहज में ही हो जाती है । 

नीचे के पद्य में मेघमाला का वणन गर्भिणी के रूप में किया 
गया हैः-- 

सान्द्रनीहारसंघीततोयगर्भशुरूद्रा । 
संततस्तनिताभ्राली निषसादाद्रिसाबुघु ॥ 

घने कुहरे से ढके हुये जल को अपने गर्भ में धारण करने से 
गुरु उद्र वाली तथा सदा राजन करने वाली मेघमाला पहाड़ों के 
शिखरों पर बैठी क्या करे? गर्भ के भार से छान्त गर्सिणी 
स्त्री भी तो ऊँची जगहों पर बैठकर आराम करतो है। सेघमाला 
भी विपुल जल के भार से संत्रस्त.है। अतः उसका पहाड़ की ऊँची 
चोटियों पर बैठना नितान्त स्वाभाविक है। 
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आचार्य दण्डी ने भी 'समाधि' गुण के उदाहरण में इस पद्य. 


के अर्ऊुहप निम्नलिखित इलोक की रचना की दै 


शुरुगर्भभरङ्कान्ताः स्तनम्त्यो मेधपंक्तयः । 
_ झचलाचित्यकोत्सङ्गमिमाः समधिशेरते॥ 
-_काव्याद्शे, १ पारि०, &८ प०। 


शरदुबर्णन 
उपकारिणि चित्तीणे शनैः केदारवारिणि । 
सानुक्रोशतया शालिरभूत्‌ पाणडरवाङ्सुखः॥ 

जब खेत का उपकारी जल धीरे-धीरे घटने लगा, तब धान भी 
सहानुभूति से पीला पढ़ गया और उदास हो उसने अपना सुह नीचे 
कर लिया । धान सोचने छगा कि खेत के ही जल से मेरी पुष्टि 
हुई है, इसने मुझे पाल पोसकर इतना बड़ा बनाया है, मुझे फलयुक्त 
भी किया है; परन्तु जब मेरा उपकारी मित्र ही चल बसा, तो मुझे 
कृतन्न की भाँति खड़ा रहना शोभा नहीं देता। इसीलिये सहालुभूति 


` से उसका चेहरा पीला पड़ जाता है ओर वह शोक में सिर झुका 


लेता है । पके हुए धान का क्या ही स्वाभाविक सुभग वर्णन है । 
कलमं फलभारातिगुरुमूधंतवा शनेः। . 
'चिननामान्तिको दुभूतं सामाघातुमिवोत्पळम्‌॥ 
& इस/पद्य से मिलता जुछता भारचि का यह झोक है-- 
अमी पृथुस्तम्बन्दतः पिशङ्गतां गता विपाकेन फलस्प शारयः | 


विकासि वप्राम्भसि गन्धसूचितं नमन्ति नि्रादुमिवासितोत्पछस्‌ ।। 
„ (किरात ४।२६) 


क" 
है] 
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खेतों में धान के पौदे लहरा रहे हैं । पकी हुई वालियों क्रे बोझ 
से उनका मस्तक झुका हुआ है । जान पड़ता है कि समी में उरे 
हुये कमला को सूँघने के लिये धान के पौधों ने अपना सिर 
सुकरा दिया है । घान का यह काम सर्वथा उचित है | यदि सजीव 
प्रकृति के पौधे सूँघने का प्रयत्न करते हैं तो क्या वेज़ा करते हैं । 
प्रत्यप्रतिछका खद्यो मघुलव्स्यभिसारिका । 
जातपुष्पशरा चक्रे पदसुद्यानभूमिषु॥ 
जिस प्रकार कोई अभिसारिका नया तिलक लगाई हुई, काम- 
देव के बाणां से व्यथित हो किसी उपवन में आ पहुँचती है; 
उसी प्रकार वसन्त की लक्ष्मी ने नये नये तिलक वृक्षों तथा पुष्पों 
से युक्त होकर वाटिका में अपना पेर रखा है। 
अस्या मनोहराकारकवरीभारतजिताः। 
लज्जयेव चने चासं चक्रुश्चमरवहिणः॥ 
इस नायिका के केश कलापों का वणेन क्या किया जाय। 
चमरीमृग तथा मयूर इसके सुन्दर कबरो भार से तजित होने पर 
लज्जा के मारे जंगल में ही निवास करते हैं । वे कौन सुं ह लेकर 
शहर में लोट । 
प्रत्यग्रयौबना श्यामामपेततिमिराशुकाम्‌ । 
चिलोक्य जातहासो ऽभून्सुदेच कुसुदाकरः॥ 
चन्द्रोदय दो रहा है। चाँदनी जमीन पर छिटकती चली 
जाती है.। सानो जिस तरह कोई नायक घोडशवर्षीया नायिका को, 
जिसके अंगों में जवानी उमड़ रही हो, अपेतवस्रा होते देख हँस 


4 
| 
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पड्ता | उसी प्रकार चन्द्रमा भी तिमिर रहित रात्रि को देखकर 
यानन्छसे हँस रहा है । चाँदनी क्या है. मानो चन्द्रमा का धवल 
हास्य है। | 

अपि ख दिवसः कि स्याद्यत्र प्रियामुखपड्डजे 

मधु मधछुकरीवास्मदुडष्टिविकासिनि पास्यति। 

तद्दु च स्ढुस्निग्धालापक्रमाहितनमंणः 

सुरतसचिवैरज्गौः सङ्गो ममापि भविष्यति ॥ 

कोई विरही संयोग का सुन्दर चित्र अपने नेत्रो के सामने 
खींच रहा है । वह कह रहा है कि मेरे वे दिन कब आवेंगे जब 
मेरों इष्टि प्यारी के खिले हुये सुख कमल के रस का पान उसी 
भाँति करेगी, जिस तरह भँवरी कमल के रस का पान करती है.। 
उसके अनन्तर मीठे मीठे सुभग चातीलाप करता हुआ कब में प्यारी 
के सुरत के सहायक अंगो से मिलेगा । 
यह पद्य सढुक्तिकर्णामृत में 'वातिककार के नाम से उदूशत 

किया गया है । डाक्टर औफ्रेक्ट ने इसे तंत्रवापिक के बनाने 
बाले कुमारिलभट्ट का बतलाया है । कुमारिल भी अच्छे कवि थे, 
परन्तु वार्तिककार के नाम से अधिकतर पाणिनीय अष्टाष्यायी पर 
वार्षिक लिखने वाले वररुचि का दी बोध होता है। अतः यह 
श्लोक वररुचि की काव्यकला के दिग्दशन के लिये यहाँ उद्धृत 


-किया गया. है। 
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३-कालिदास , | 
कौन ऐसा संस्कृत जानने वाला होगा जिसने कालिदास का नाम 

न सुना दो । शकुन्तला नाटक ने जिनकी कोति-कोसुदी को विश्व 
में उदित कर दिया, जिनके कविता-माधुयं पर समस्त 

प्रसिद्धि देशी तथा विदेशी विद्वान्‌ लट्ट हैं, जिनके सिर पर भारतीय 
कवियों ने कवि-कुल-मू्धन्य की पगड़ी सवसम्मति से रखी 

है, उन कवि-कुल-कुमुद्‌-कलाधर कालिदास को कौन नहीं जानता । 
आप भारत के ही नहीं, बल्कि ' संसार के श्रेष्ठ, महाकवियों में 
अग्रणी हैं। कालिदास को कीति -कौसुदी इस बिशाल भारतवर्ष को 
ही आनन्द सागर में नहीं डुबा रही है, बल्कि सुदूर पश्चिमी संसार 
के तप्त हृद्यां को भी आध्यात्मिक जीवन को सुशिक्षा दे कर तृप्त 
कर रही है। कालिदास भारतीय कवियों में ही श्रेष्ठ नहीं हैं 
बल्कि ससार की किसी भाषा का कवि ऐसी उत्तम कविता बनाने 
सें समर्थे नहीं हुआ है । कम से कम यहद तो सबको मानना ही पड़ेगा 
कि कालिदास सरस्वती देवी की देदीप्यमान मणि-माला फे मध्य- 
मणि ( सुमेर) हैं। नाट्यकला की सुन्दरता निरखिये, या 
महाकाव्य की वण्न-छटा देखिये, अथवा गीतिकाव्य फे सरस 
करुण हृद्योदूगारों को पढ़िये, कांलिदास में वह आइचयंजनक 
चमत्कार है जो विश्व को चकाचोंध कर रहा है, ऐसी ब्रह्माण्डः 
व्यापिनी सवोतिशायिनी प्रतिभा है जिसका एकत्र समागम, 
संसार में दुष्प्राप्य है.। उनके काव्य ऐसे आध्यात्मिक रहस्य से भरे 
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हुए हैं नका इतना सरस प्रतिपादन दुलेभ है। उनको कविता 
शान्तिईयी उपेदेश की वह कौमुदी दै, जो जिज्ञासु जन के 
- जिज्ञासातप्तचित्त को चिरस्थायी आनन्द-सागर के तरङ्गो में डुबो 
देती है। धन्य है कालिदास और धन्य है. उनकी कविता ! 
दुर्भाग्यवश कालिदास का ऐतिहासिक जीवन प्रायः निविड़ 
अन्धकार में छिपाहै । कालिदास के जीवन की घटनायें अज्ञात हैं । 
अपने किसी मी ग्रन्थ में कवि ने अपने विषय में कुछ 
जीवनबृत्त मी नहीं लिखा है। परन्तु यह किम्वदन्ती प्रसिद्ध है 
कि कालिदास लड़कपन में बड़े मूख थे _ पढ़ना: 
लिखना तनिक भी न जानते थे । विद्यावती नामक विढुषी से शास्नाथं 
में हारकर पण्डितों ने कालिदास के साथ बड़ी युक्ति से उसका 
विवाह करा दिया परन्तु विद्यावती को जब पण्डितां को घूतेता का 
पता लगा, तब वह्‌ बहुत दुःखित हुई और उसने.उस सूखे को घर से 
निकाल दिया । कालिदास ने भगवती की बड़ी आराधना की ओर 
उन्हीं के प्रसाद से ये एक प्रतिभाशाली कवि बन गये थे । जब घर 
लौटे, तव किवाड बन्द पाया जिसके खुलवाने के अभिप्राय से कवि 
ने संस्कृत में “अनाब्ृतकपाटं दार देहि' कहा। विढुषी पत्नी ने तुरन्त 
उत्तर दिया-“अंस्ति कश्चित्‌ वाग्विशेषः' । कवि ने अपनी पत्नो के 
उत्तर्‌भूत वाक्य के शब्दों से आरम्भ कर तीन काव्य बना 
- डाले। “अस्तिः शब्द से आरम्भ कैर 'कुमारसंभव', 'कश्चित! से 
प्रारम्भ कर मेघदूत और “वाग्‌' से शुरू कर रुबंश बताया । 
लंकाबासियों में सी कालिदास के विषय में एक किम्बदन्ती 
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` अत्यन्त प्रसिद्ध दै । कहते हैं कि कालिदास ने सिंघछ द्वीप राजा 
कुमारदास के 'ज्ञानकीहरण' महाकाव्य की खूबप्रशंसा प्रो थो। 
इसे सुन कुमारदास ने कवि जी को सिंघल में बुलाया । कालिदास 
वहाँ गये ओर राजा के अत्यन्त प्रियपात्र बन गये। कालिदास, 
सुनते हैं, एक दासी के यहाँ आया जाया करते थे जिसने अपने 
द्रवाजे पर यह श्लोकाधे लिख रखा था :-- 
कमले कमलोत्पत्ति: शूयते न तु इश्यते। 
(कमल से कमळ की उत्पत्ति केवल सुनी जाती है, देखी 
नहीं गई ) । 
कवि ने इसकी पूर्ति इस प्रकार कर दी-- 
वाले ! तव सुखास्भोजे कथमिन्दीवरद्वयम्‌॥ 
( हे सुन्दरी ! तुम्हारे मुख कमल से ये दो (नेत्र )-कमल कैसे 
उग आये हैं ? ) 
कहा जाता है कि इसी सुन्दरी के कारण कालिदास मार डाले 
गये । कुमारदास इस ढुघेटना से अत्यन्त विचलित हुये और उन्होंने 
कवि की चिता पर आत्महत्या कर ळी । अभी तक सिंघलदट्टीप के 
दक्षिणी भाग में कालिदास की समाधि विद्यमान है। यह दस्तकथा 
भारत में प्रसिद्ध नहीं है परन्तु सिंघल के अनेक प्राचीन मन्थों 
में इसका उल्लेख मिलता है । EC 
'कालिदास की जन्मभूमि के विषय में विद्वानों में बड़ा मतभेद 
है। बंगदेशीय विद्वान. कालिदास को बंगाली मानते हैं और" 
जन्मभूमि दिया में इनकी जन्मभूमि बताते हैं, उधर बहुत 
से विद्वान्‌ इनकी जन्मभूमि काश्मीर में बतलाते' 


/ .  ‘Cco.vasishthe Tripathi Collection: Digitized by eGangot 


१३ = कालिदास 


| 
हैं । पर/तु कवि ने उज्जयिनी के लिये विशेष पत्तपात दिखलाया है 


जिससे /थ्रही इनेकी जन्मभूमि प्रतीत होती है। मेघदूत (सें यक्ष 


रास्ता टेढ़ा होने पर भी 'श्रोविशाला विशाला' ( उज्जयिनी ) को 
देखने के लिये मेघ से आग्रह करता है ।8 उउजयिनी के विशाल 
महला और रमणियों के कुटिल-कटाचों के देखने से यदि वदद | 
चं चित रह गया, तो उसका जीवन ही निष्फल है। कालिदास ने 
अवन्ती. प्रदेश की भौगोलिक स्थिति का सूक्ष्म-वणेन सेघदूत में 
किया है--वहाँ की छोटी-छोटी नदियों का भी नाम निर्देश किया 
है तथा वर्णन दिया है | उज्जयिनी के प्रति उनके विशेष पक्षपात 


-तथा सूक्ष्म भौगोलिक परिचय के आधार पर यही कहा जा सकता 


है कि कालिदास यहीं के रहनेवाले थे । 
, स्थितिकाल 
कविवर कालिदास के स्थिति-काल के विषय में पूर्वी तथा 


'पश्चिमी विद्वानों में बड़ा वाद-विवाद हुआ है । भिन्न भिन्न विद्वानों ने 


आन्तरिक प्रमाणां के आधार पर कालिदास 
समय के विषय को स्थिति भिन्न भिन्न शताब्दियों में निश्चित 
में मतमेद _की है । कालिदासे का समय इंसा के पूवे प्रथम 
शताब्दी से लेकर छठी शताब्दी तक के सात सो 
धै चक्र ठ पन्या वदि मवतः 0 त आह यदपि भवतः प्रस्थितस्योत्तराां 
सौधोत्सङ्गप्रणयविमुखो मा स्म मूरुज्जयिन्या; 


विद्यदासस्फुरितचकितैयंत्न पौराङ्गनानां ` 
लोलापाङ्गैयँदि न... रमसे छोचनेवेन्चितोऽस्ि । ५ 


७ ङः हक + 
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वर्षो' के दीघेकाल में दोलायमान सा रहा है। यहाँ संक्षेप मं प्रधान 
मतों का उल्लेख किया जायगा । |! 

भारतीय जन-श्रुति के आधार पर कालिदास राजा विक्रमादित्य 
के नव*रत्नों के मुखिया थे। कालिदास , के ग्रन्थों से भो उनकी 
विक्रम के साथ रहने की वात सूचित होती दै । विश्वविख्यात 
शकुन्तला का अभिनय किसी राजा की-सम्भवतः विक्रम की-'अभि- : 
रूपभूयिष्ठा परिषद्‌ में ही हुआ था। “विक्रमोवशीय” में पुरुरवा 
के नायक होने पर भी विक्रम का नामोल्लेख तथा 'अनुत्सेक: खलु 
विक्रमालङ्कार” आदि वाक्य-इस सिद्धान्त की पुष्टि कर रहे हैं 
कि कालिदास का विक्रम से सम्बन्ध अवश्य था। रामचन्द्र महा-, 
काव्य के ख्यातिं कामपि कालिदासकवयो नीताः शकारातिना' 
आदि पद्मों से भी इसी सम्बन्ध की पुष्टि हो रही है। अतएव 
जवतक इसके विरुद्ध कोई प्रमाण न मिले, तब तक यह मानना 
अनुचित नहीं होगा कि कालिदास राजा विक्रम की सभा के 
रत्न थे । 

कालिदास चे सुङ्गवंशी राजा अम्रिमित्र को अपने “मालवि- 
काझिमित्र' नाटक का नायक बनाया है। अतः वे विक्रम. पूर्व 
द्वितीय शतक के अनन्तर होंगे। इधर सप्तम शताब्दी में हषवर्धन के 


` सभा-कवि वाणभद्ट ने हषंचरित में कालिदास की कविता की 


प्रशस्त प्रशांसा की है। अतः कवि का समय विक्रमपूवे द्वितीय 
शतक से लेकर विक्रम की सप्तम शतक के बीच में कहीं होना 
चाहिये । कालिदास के समय के विषय में प्रधानतया तीमत हैं 
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` पहला मत-कालिदास को षष्ठरातक का बतलाता दै। 


दसम सत-गुप्तकाल में कालिदास की स्थिति मानता है। 
तीसरा मत-विक्रम संवत्‌ के आरम्भं में इनका समय 


बतलाता है | 
इन्हीं प्रधान तीनों मतों का उल्लेख यहाँ क्रमश किया जायगा। 


द प्रथम मत--अब यह विचार करना है कि विक्रमादित्य नामक 
) राजा का स्थितिकाल भारतीय इतिहास कच बतला रहा है । भारः 
| - तीय इतिहास में विक्रम उपाधिवाले चार राजाओं 
छठी शताब्दी में का उल्लेख पाया जाता है जिनके समसामयिक 
कालिदास देने से कालिदास का भी समय भिन्न भिन्न सदियों 
में माना गया है। डाक्टर हानेली का मत है कि 
यशोधर्मन ने-जिसने कारर की लड़ाई में हणवंश के प्रतापी 
' राजा मिहिरकुल को बालादित्य नरसिंह गुप्त को सहायतां से परास्त 
| किया था--विक्रमादित्य' उपाधि ग्रहण की थो । अपन बड़ 
' विजय के उपलक्ष में उसने नवीन सम्वत्‌ चलाया जो विक्रम के 
' जाम से व्यवहृत हुआ । परन्तु इसे प्राचीन सिद्ध करने को इच्छा: 
| से-इसके उपर प्राचीनता का पुट देने के छिये-उसने इसे ३०० 
र्थ पूर्व से चलाया अथोत्‌ ५४४ ३० की विजय-घटना की यादगार 
में उसने अपने नवीन सम्वत्‌ को ६०० पूवं अर्थात ५८ इसवी पून 
से स्थापित होने की बात प्रचारित की | विक्रम सम्वत्‌ की यह 
नवीन कल्पना डाक्टर फगु'सन ने की थी । हाली ने इसका उपयोग 
१. जनैछ आफ रायळ एशिएटिक सासाइटी (-:4-9) ।903 ए-५४५ 


) 
१३ [... 
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कालिदास के.समय-निरूपण के . लिये किया । उसने ह या है 
कि रघु का दिग्विजय यशोधमंन्‌ की राज्यसीमा से बिल्कुल मिलता 
जुलता है । किसी आलोचक ने कुमारसम्भव में देवस्तुति के सांख्य , 
सिद्धान्त को इशवरक्रष्ण की सांख्यकारिका के ( जो सांख्य को 
प्राचीनतम पुस्तक मानी जाती है ) ऊपर अवलम्बित होना वत- 
लाया है । कारिका को छठी सदी का ग्रन्थ मानकर उसके आशय 
ग्रहण करनेवाले कालिदास का भी समय उसी सदी में बतलाया 
गया है। महामहोपाध्याय हरप्रसाद शास्त्री ने अनेक कौतुकपूणे 
प्रमाणों से सिद्ध करने का प्रयत्न किया है कि कालिदास भारवि के 
अनन्तर छठी सदी में विद्यमान थे ।: 

: इस मत का खणडन--परन्तु कालिदास को इतना पीछे 
मानना उचित नहीं प्रतीत हाता । हूणों के: पराजय करने पर भी 
यशोधमन्‌ “शाकारातिः-शकों का शब्ु--नहीं कहा जा सकता। 
न उसके ' शिलालेखों से नवीन सम्वत्‌ स्थापन की घटना सच्ची 
प्रतीत द्वोती है। विक्रम सम्वत्‌ की स्थापना छठी सदी में यशोधन 
के द्वारा मानना ज्ञात इतिहास पर घोर अत्याचार करना है; 
क्योंकि मालव सम्वत्‌ के नाम से यह सम्वत्‌ अति प्राचीन काल 
में भी प्रसिद्ध था । ४७३ ३० के कुमारगुप्त की प्रशास्ति के कर्ता 


. १, 8200 KRalidasa—J. 8. 0. R. 8. Vol II 
( बिहार उड़ीसा रिसर्च सोसाइटी की पत्रिका, भाग २) प्ू० ३१-४४ 
२. Bhandarkar-Vikrania Ira in Bhandakar 


Commemoration Volume 
. ॥ | ६4 
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वत्सभट्टि की रचना में त्रातुसंहार के कितने ही पद्यों की झलक दीख 
पड़ती है] ऐसी देशा में कालिदास को पाँचवीं ,सदी के अनन्तर 
मानना अनुचित है । अतः इस मत को अप्रमाणिक मान कर 
कितने ही भारतीय तथा यूरोपीय विद्वानों ने गुप्त नरेशों के उन्नत 
समय में कालिदास की स्थिति वतलाई है। _ 
द्वितीय मत- गुप्तकाल में कालिदास को स्थिति मानने वाले 
विद्वानों में भी कुछ कुछ भेद दीख पड़ता है। पूना के प्रोफेसर के०बी० 
पाठक की सम्प्रति में कालिदास स्कन्दगुप्त विक्र: 
.गुप्तकाछ में मादित्य के समकालीन थे; परन्तु डाक्टर रास 
कारिदास . ष्ण भंडारकर, साहित्याचाय पं? रामावतार रामा 
अ तथा अधिकांश पश्चिमी विद्वान गुप्तों में सबसे 
अधिक प्रभावशाली चन्द्रगुप्ष द्वितीय को कालिदास का आश्रयदाता 


मानते हैं । , 
(क) पाठक ने वल्लमंदेव के निम्नलिखित श्लोक के पाठ को 


“ प्रामाणिक मानकर पूर्वोक्त सिद्धान्त को निश्चित किया है 


. विनीताध्वश्रमास्तस्थ सिस्धुतीरविचेष्टने: । 
_ डुघुबुबाजिन: स्कल्थॉल्लग्नकुडकुमफेसपन स्कन्धाँदकग्नकुङ्कुमकेसरान,॥ _ 
३. बढ्लभदेव काइमीर के निवासी थे । उन्होंने रूघुन्नयी तथा इदः 


_त्रयी पर टीकायें छिखी हैं । मब्लिनाथ ने इन्हें प्रमाणकोटि में मान कर 


ये भारत | 
इनके सत का उद्छेख किया है। काइमीर के निवासी होने से 
की सीमान्त तथा उत्तरीय जातियों से अत्यन्त परिचित प्रतीत'होते हैं। 


इसी कारण से इनके तद्विपयक पाठों पर पाठक ने विशेष श्रद्धा दिखलाई है । 
२. इण्डियन ए टिक्‍्वेरी १९१२ ( Ind. Ant. 92 ) खिल अल, 
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इस पद्य के “सिन्धु? शब्द के स्थान पर वद्लभदेव ने [a पाठ 
माना है। बंक्तू शब्द, पाठक की सम्मति में, 0५8 ( आक्सस ) 
शब्द का संस्कृतीकरण है । अतः इस पाठ को प्रामाणिक मानने से 
यह कहना पड़ता है कि रघु ने हूणों को आक्सस नदी (जो 
पामीर से निकल कर अरल सागर में गिरती है ) के किनारे उनके 
सारत आगमन के पहिले हराया था । यह घटना ४५५ ३० के पूव 
की ही हो सकती दै. क्योंकि उस वष स्कन्दगुप्त के प्रबल प्रताप के 
सामने हार मान अग्नःमनोरथ होकर हूणों को लौटना पड़ा था। 
अतः रघुवंश को कालिदास की प्रथम रचना मानकर पाठक ने 
उन्हें स्कन्द्गुम का समकालीन माना है। विजयचन्द्र मजुमदार 
ने कुछ अन्य प्रमाण देकर इन्हें कुमारगुप्त तथा स्कन्द्शुप्त दोनों के 
समय में माना है । 

(ख) पश्चिमी विद्वान्‌ शकों को भारत से निकाल बाहर करने 
चाले, विक्रमादित्य उपाधि धारणवाले, चन्द्रगुप्त द्वितीय के राज्यः 
काल में ( जब भारत में चारो ओर शान्ति विराजमान थी और. 
जो भारतीय कलाकोशल के पुनरुन्नति का काल, माना जाता है ) 
कालिदास को मानते हैं । रघुवंश के चतुथं सगं में वर्शित रघु 

५ का दिग्विजय समुद्रगुप्त की विजय से सबंथा मिलता जुलता है । 
रघु में वणित शान्ति का समुचित काल चन्द्रगुप्त का ही समय . 
], ते. 98. 8. 5. 909. 2. 780. दे 
२. वातोऽपि नाज्नंसयदंशुकानि, कोलम्त्रयेदाहरणाय हृस्तम्‌ । 
: ' जुः ॥ा७५ 
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था । इसे सिवाय इन्दुमती स्वयम्बर में उपस्थित मगधराज के 
लिये जो उपमा या विशेषण प्रयुक्त किये गये हैं उनसे भी “चन्द्रगुप्त' 
नाम की ध्वनि निकलती है । अन्य प्रमाणां के आधार पर भी वहुत 
विद्वानों ने इसी समय को प्रामाणिक माना है । परन्तु गुप्तकाल सं 
कालिदास की स्थिति बताना ठीक नहीं, क्योंकि चन्द्रगुप्त द्वितीय 
ही प्रथम विक्रमादित्य नहीं थे बल्कि इनसे औ प्राचीन मालवा भ 
राज्य करनेवाले विक्रम का पता इतिहास से चलता है, तब कालि- 
दास गुप्तकाल में कैसे माने जा सकते हैँ? 
तृतीय सिद्धान्त - पूर्वोक्त दोनों सिद्धान्त उस भारतीय जन- 
भ्रति फे विरुद्ध हैं जो कालिदास का समय ईसा के पूर्व ५८ वें वष 
में बतलाती है । पूर्वोक्त राजाओं के अतिरिक्त भी 
विक्रम की प्रथम ईसा के पूर्व विक्रम नामक राजा को स्थिति 
शताब्दी में - काल्पनिक नहीं प्रतीत होती । हाले की गाथा सप्त- 
कालिदास शाती में दानशील राजा विक्रम का उल्लेख पाया 
जाता है । जब ६८ ई० के अन्थ में विक्रम का नाम 


योतिप्मती चन्द्रमसैव रात्रि? “इन्दुं नवोस्थानमिवेन्दुम्े' से 

चन्द्रमा तथा इन्दु शब्द चन्द्रुस के योतक बतलाये गये हैं । 
2, Macdonell’s History of Sanskrit Literature.g.३२| 
३. हाळ का समय स्मिथ की रोय में ६८ इस्वी के आसपास है। 
४. संचाहणसुहरक्षतोसिएण देन्तेण तु करे छक्खस्‌ | 

चलणेन विक्कमाइत्तचरिअं अणुसिबिंखअ तिस्सा । ५६४ । 

संवाहनसुखरसतोषितेन ददता तव करे लाक्षाम ( छक्षम )। 

चरणेन विक्रमादित्यचरितसबुशिक्षित तस्याः। (र्था का संस्कृतानुवाद्‌)। 
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पाया जाता है तब सौ वर्ष पहिले उसकी स्थिति मानने अं किसी 
प्रकार की विप्रपत्ति नहीं प्रतीत होती । इनके “कारि” होने में 
भी कोई आपत्ति नहीं दोखती क्योंकि ईसा के १५० वर्ष पहिले 
नेवाले शकों का हाल इतिहास में पाया जाता है, परन्तु उनके 
बिनाशकर्ता के विषय में कुछ भी ज्ञात नहीं। सम्भवतः यही विक्रम 
उनका संहारक हो । अतः इसा के पूवे विक्रम की सत्ता ऐतिहासिक 
ढङ्ग से प्रमाणित की. जा सकती है । वह विक्रम पौराणिक गाथाओं 
का कल्पित नायक नहीं है, वहिक सच्चे इतिहास का प्रभावशाली 
विजेता है । अतः इसी की सभा में कालिदास की स्थिति भारतीय 
विद्वानों के द्वारा वतलाई गई है.। .कालिदास ने रघुवंश के छठे 
सर्ग में.पाण्डय नरेश का वर्णन किया है और “उरगपुर' को उसको 
राजधानी वतलाया है। 'उरियाउर' का हो “उरगपुर' संस्कृत रूप जान 
पड़ता 'है.। 'उरियाउरु पाण्डय देश के राजाओं की प्रथम शतक ' 
में राजधानी था। अतः कालिदास. इसी समय में विद्यमान 
माळूम पड़ते हैं । 
शकुन्तला में सूचित सामाजिक तथा धामिक अवस्था से भो 
यही ज्ञात होता है कि कालिदास ऐसे समय में विद्यमान थे जब 
वौद्धधम का प्रभाव अत्यधिक था, तथा हिन्दुओं के देवताओं के 
Te mm i 


पू० १९६-२०१ 


G. V. Vaidya—Date of Kalidasa, Annals of 
Bhandarkar Institute. V0] I] पू७ १३-६८ fs 


२ अथोरगाख्यस्य पुरस्य नाथ ( रघु० ६।५५.) 


~ 
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विषय में: श्रद्धाविहीन विचार प्रचलित थे । कालिदास ने अभिज्ञान 
शाकुन्तल की 

या सृष्टि: स्रष्टुराद्या बहति विधिहुतं या हबिया च होत्री 

ये द्वे काळं विधत्तः श्रुतित्रिषयशुणा या स्थिता व्याप्य विश्वम्‌ । 

यामाहुः सर्वेवीजप्रकृतिरिति यया ' प्राणिनः - प्राणवन्तः 

प्रत्यच्ताभिः . प्रपन्नस्तनुभिरवतु वस्तामिरष्ठामिरीश: ॥ ` 

नान्दी में भगवान्‌ शिव की अष्टमूतियों का वर्णन किया है। 
श्रीशारदारऽजनत राय का कहना है कि इस नान्दी में 'प्रत्यक्षाभिः 
शब्द का प्रयोग कर कवि ने तत्कालीन देवता विषयक अविश्वास 
को दूर करने का प्रयत्न किया है। जिस शिव की अष्ट-मूतियों 
का हमें प्रत्यक्ष दशत हो रदा है-जिनका साक्षात्कार हमें अपनो. | 
आँखों से हो रदा है, उस देवता के विषय में अश्रद्धा कैसे टिक सकती - 
है--अविश्वास कैसे रह सकता है। इसी प्रकार पष्ठ अंक में 
कालिदास ने कर्तव्य कमं होने के कारण यज्ञ-यागादिका करना 
ब्राह्मण के लिये आवश्यक बतलाया है । बोद्धों ने हिंसापरक होने 
के कारण यज्ञां की भर पेट निन्दा की है। परन्तु शकुन्तला में 
एक पात्र कहता है कि क्या यज्ञां में पशु मारनेवाले श्रोत्रिय का हृदय 
द्याल नहीं होता ? कुछ परम्परागत घम का परित्याग कया कभी 
श्लाघनीय है १ अतएव यज्ञां का अनुष्ठान सवेदा श्रेयस्कर है; परन्तु 
उसके हिंसापरक होने प्र भी याज्ञिक ब्राह्मणों का हृदय कोमल 
होता है-- 
]., 8, Roy’s Introduction to Sakuntala. qo ४ 
३ 
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सहजे किछ जे विणिन्दिए णहि तक्कस्म विवज्जांरिउ्जप। 
पशुमालणकम्मदालुण अडुकस्पा मिदु पब्ब शोप ॥ 
[सहजं किल यत्‌ विनिन्दित न खु तत्‌ कर्म चिवजैनीयम्‌ । 
पशुमारण कमेदादणः अनुकम्पाण्टदुरेव शत्नियः ॥] 


~ चा 
इस वर्णन से जान पड़ता है कि कवि ने बौद्ध धर्म के कारण 


0०4: 


` ` ज्ञो के विषय में होनेवाली निन्दा या अश्रद्धा को दूर करन का. 


उद्योग किया है । अतः कालिदाख का जन्म उस समय सें हुआ 
था, जब वौद्ध घ्म प्रति अश्रद्धा वढ़ती जाती थी तथा ब्राह्मस 
धर्म का अभ्युदय हो रहा था । यह समय ब्राह्मण वंशी सुंग नरेशों 
( द्वितीय शतक विक्रम पूवे ) के कुछ ही पीछे होना चाहिये। 
अतः बिक्रम संवत्‌ के प्रथम शतक में कालिदास को मानना 
न्यायसंगत प्रतीत होता है । 


अच्वधोष विक्रम के अनन्तर प्रथम शतक में कनिष्क के दरबार 


मे विद्यमान थे। बुद्तचरित महाकाव्य में इन्होंने कालिदास के 


बहुत सें श्लोकों का अनुकरण किया है । अइवघोष के द्वारा. 
किये गये अनुकरण से भी यंद्द बात पुष्ट होती है.। रघुवंश के | 
सातवे सगै में (५-१५ ज्होक तक ) कालिदास: ने स्वयंवर से | 
लौटनेवाले अज को देखने के लिये आनेवाली . उत्सुक खिया. 
का बड़ा सुन्दर वर्णन किया है। चुदध-चरित के तीसरे सरो रे | 
` ( १३-२४ पद्य तक ) अश्वघोष ने ठीक ऐसे हो प्रसंग का वर्णन 
क्रिया है, जब शुद्धोदन की शोभाशालिनी पुरी में प्रथम बार प्रवेश | 
करनेवाले राजकुमार सिद्धार्थ को देखने के लिये सुन्दरी महिलाओं | 
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का बड़ा जमघट लगा था । अश्वघोष तथा कालिदास के वणनों में 
आश्चर्यजनक संमता है । कालिदास ने वे ही उहोक कुमारसम्भव 
में भी रखे हैं । वस्तुस्थिति के विचार करने से यही जान पड़ता 
है कि अश्वघोष ने कालिदास के इस वर्णन का अनुकरण अपने 
महाकाव्य में किया है । इसलिये भी कालिदास को विक्रम संवत्‌ के 
आरभ में मानना चाहिये। 
द ग्रन्थ 

कालिदास के नाम से बहुत सी रचनायें आजकल उपलब्ध 
हो रही हैं। उनमें से कुछ तो अनन्तर के साधारण कवियों-की 
रचना जान पड़ती है । सम्भव है, कुछ रचनायें कालिदास नाम- 
घारी किसी अन्य-कवि की हों; क्‍योंकि पण्डितां की परम्परा सें 
अनेक कालिदास फे होने की बात प्रसिद्धं है। दसवीं सदी के 
आरम्भ में राजशेखर को तीन कालिदासों का पता था-- - | 

पको न जीयते दन्त कालिदासो.न केनचित्‌।. - 
म्एङ्ञारे ललितोट्गारे कालिदासत्रयी किसु ॥ ह 

किस कालिदास के कौन कोन से मन्थ हैं ? इसका आजकल 
विवेचन करना एक प्रकार से असम्भव है परन्तु विक्रम को सभा 
को अलंक्कत करनेवाले महाकवि कालिदास की रचनाओं का हम 
निर्देश भली भाँति कर सकते हैं । कालिदास के काव्य अन्थ चार हैं-- 
ऋतुसंहार, कुमारसंभव, मेघदूत, रघुवंश, ओर नाटक़. ग्रन्थ तीन 
है--सालविकामिमित्र, विक्रमोबशीय तथा अभिज्ञान शाकुन्तल 
( या केवल शाङ्कुन्तल ) 
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{ १) ऋतुसंहार--इस काव्य में छहों ऋतुओं का वणन | 
है।.छ सग हैं। प्रत्येक सगे में एक, ऋतु का वणन है। ग्रीस | 
आरम्भ कर वसन्त पर समाप्ति की गई है। वर्णन खूब मनोहर | 
हैं। स्वाभाविकता की अच्छी मात्रा दीख पड़ती है.। वणन 
अत्यन्त नेसगिक हैं । यह काव्य कालिदास की प्रथम रचना | 
माना जाता है। 

( २) कुमारसम्भव महाकाव्य है । आजकल इसके ७ 
१८ सगै उपलव्ध होते हैं परन्तु काव्यशेली की परीक्षा द्वारा ९ वें 
' सगं से लेकर आगे का ग्रन्थ कालिदास की रचना नहीं प्रतीत 
होता । केवल आरम्भ के ८ सगं ही वास्तव में कालिदास के हैं । 
मल्लिनाथी सञ्जीवनी भी इन्हीं सर्गो पर है, आगे नहीं। 
संस्कृत के रीति-प्रन्थों में भी इन्हीं सगां से श्लोक, उदाहरण के 
लिये उद्धृत किये गये हैं । इसके प्रथम सग में हिमालय वणन 
तथा पार्वती जन्म, द्वितीय में ब्रह्मा की स्तुति तथा तारकासुरके ; 
मारने का उपाय, ठृतीय में मद्नदहन, चतुर्थ में रति: विलाप, 
पञ्त्चम में पावती-तपश्चया; षष्ठ सप्तम में शिवपावती का विवाह 
तथा अष्टम में रति-वणेन है। कुमारसम्भव साहित्य की दृष्टि से बहुत 
ही सुन्दर दै । कितने अंशों में यह रघुवंश से भी.बढ़कर है। इस 
काव्य में कालिदास की आध्यात्मिक विचारधारा छिपी मिलती है। 
शिव के द्वारा काम का दहन करना तथा पावेती की तपश्चयो के अन- 
न्तर शिव द्वारा उन्‍हें स्वीकृत करने की घटना जिस आध्यात्मिक तत्त्व _ 
की ओर संकेत कर रही है, वास्तव में वह कितना सच्चा है-- 
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कितना गृह है । .कामवासनाओं को बिना जलाये-लज्ञानाभ्ि में 
विना भस्म कियेँ -क्या सच्चे स्नेह की उपलव्धि हो सकती है ? 
विना तपस्या के क्या कभी स्नेह परिनिष्ठित हो सकता है ? काम 
और ग्रेम का पार्थक्य खूब ही उत्तमता से दिखाया गया है । कुमार- 
सम्भव खूब रहस्यमय है। 

( ३) मेघदूत खण्ड काव्य है । धनपति के क्ोप से निवीसित 
किसी अलकानिवासी यत्ष ने अपनी प्राण-वस्लभा के पास मेघ 
को दूत बनाकर सन्देश भेजा है । पूवेमेघ में रास्ते का वर्णन है 
और उत्तर में अलका का । अनन्तर सन्देश कथन है । बड़ी ही 
रमणीय कविता है । इसके आद्रा पर अनेक दूतकाव्य या सन्देरा- 
काव्य रचे गये । पूरा काव्य मन्दाक्रान्ता छन्द में दै। वाह्य प्रकृति 
के दृश्यों का मनोरम वणन तथा मनुष्य हृदय के 'कोमल भावों 
का सूक्ष्म. पयालोचन खूब है। 

( ४) रघुबंश-कालिदास के काव्यं ग्रन्थों में सवसे प्रसिद्ध 
महाकाव्य है । इसमें १९ सग हैं। रघु के वंश का वणेन है, परन्तु 
यह पूरा नहीं कहा जा सकता । पहले सग में दिलीप का वणन तथा 
वशिष्ठ के आश्रम में पुत्रपराप्ति के लिये जाना, दूसरे में नन्दिनी 
वरदान, तृतीय में रघु का जन्म तथा पराक्रम वणेन, चतुथ में रघुः 
दिग्विजय, पंचम में कौत्स की गुरुदक्तिणा का हाल, षष्ठ में इन्दुमती 
स्वयम्वर, सप्तम में इन्दुमती के लिये राजाओं .के साथ महाराज अज 
का युद्ध, अष्टम में इन्दुमती के केवल पुष्पमाला के स्पश से सर जाने | 
प्र अज का करुण विलाप; नवम में दशरथ का आखेट, दस से 
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लेकर चतुदंशसग तक पाँच सगों में रामचरित्र, अनन्तर बहुत ही. 
संक्षेप में इरा से लेकर अम्निमित्र तक बहुत से राजाओं का वणन है । 
अन्तिम १९ वें सगं में कामुक अग्निमित्र की शगार लीलायें बड़े 
विस्तार से वर्णित हैं । रघुबंश की आलोचना क्या की जाय ? यह 
तो संस्कृत साहित्य का अनमोल रत्न है । आदर्शो' की स्रृष्टि जैसी 


इचुवंश में है, वैसी अन्यत्र नहीं मिल सकती। | 
(४) मालविकाग्निमित्र--इस नाटक में सुंगवंशी राजा 


अग्निमित्र तथा मालविका की प्रेम कहानी निवड की गई है। इसमें 
राजो की.पत्नियों में आपस की डाह, राजा की कामपरायणता, 


प्रधान महदिषी धारिणी की धीरता तथा चतुरता आदि विषय अच्छी . 


तरह दिखलाये गये हैं । 


(६) विक्रमो वंशीय-रूपक में पुरुरवा और उवशी . की 


प्रेमलीला वशित है। पुरुरवा के विरह का अच्छा दृश्य दिखाया 
गया है ।. कविता भी .ऊचे दर्जे की दै। पुरुरवा और उवंशी का 
आख्यान ऋग्वेद में संवाद के द्वारा बणित दै, बाह्मण मन्थों में भी 


वह विस्तृत रूप से लिखा गया है। कालिदास ने इसी प्राचीन 


आख्यान को एक रमणीय रूपक का रूप दे डाला है। भला भारत 
के राष्ट्रीय कवि ऐसा क्यों न करते १.“कवि: ने प्रणय तथा ्रणयो- 
न्माद को ही प्रधान प्रतिपाय समझा दै । १८ १८ १८ धर्सभाव- 
शून्य प्रणय के द्वारा, प्रणय रूपी पाराबंधन के द्वारा, प्रणयी का भी 


अमङ्गल साधन होता है । ऐसे प्रणय में पड़ने से जितना अमङ्गल | 


होता है, घमेभावमय प्रणय में पड़ने से उतना ही, किंबहुना उससे 
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भी अधिक, मङ्गल होता है । कवि ने इस तत्त्व का उद्धाटन माल- 
विका तथा विक्रभोवंशीय में नहीं किया ।? . र 

(७) शाकुन्तल अथवा अभिज्ञानशाकुन्तल यह कालिदास 
का सब से असिद्ध नाटक है । भारतीय आलोचकों ने इसे नाटक: 
साहित्य में सब से श्रेष्ठ बतलाया है-“काव्येषु नाटक रम्यं तन्न 
रम्या शकुन्तला ।” पश्चिमी विद्वानों ने भी इसे अत्युत्तम नाटक 
माना है। इस नाटक में सात अंक हैं । पहले अंक में हस्तिनापुर 
का राजा दुष्यंत आखेट करने के लिये वन में जाता है और संयोग- 
वश महषि कण्व के आश्रम में शकुन्तला से साक्षात्कार करता 
है । उसकी जन्मकथा सुन उसके हृदय में शकुन्तला के लिये अचु- 
राग उत्पन्न होता है । द्वितीय अंक में ऋषियों की प्रार्थना पर आश्रम 
की रक्षा करने के लियें वह स्वयं वहीं रह जाता है । तृतोय-अंक में राजा 
ओर शकुन्तला का समागम है । चतुथं अंक में कण्व तीर्थयात्रा से 
लौटकर आश्रम में आते हैं और शकुन्तला को . आपन्नसत्त्वा जान 
गौतमी तथा शारहत और शाङ्ग रव नामक दो शिष्यों के साथ 
हस्तिनापुर भेजते हैं । शकुन्तला का आश्रम से जाने का दृश्य बड़ा 
ही करुणोत्पादक है ।. यह चतुथ अंक शकुन्तला में सबसे अच्छा 


` सममा जाता है--'तत्रापि च चतुर्थोऽङ्कः’ । पञ्चस अंक में शकु 


न्तला हस्तिनापुर पहुँचती है परन्तु ढुवोसा के अभिशाप के कारण 
राजा उसे पहचानता नहीं। इस प्रत्याख्यास के बाद ऋषियों के 


चले जाने पर शकुन्तला को कोई दिव्य ज्योति आकाश में उड़ा ले | | 


जाती है और मरीचि के आश्रम में बह अपनो माता मेनका के 
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साथ निवास करती है । षष्ठ अंक में राजा को नामाङ्कित अंगूठी 
मछुए के पास से. राजा को मिलती है । .उसे देखते ही दुष्यन्त 
को शकुन्तढा की स्मृति हो जाती है; वह अपनी प्रियतमा ' 
के प्रत्याख्यान से अत्यन्त विहल हो उठता है। अन्त में इन्द्र | 
की. सहायता करने के लिये स्वर्ग लोक में जाता दै । सप्तम अंक 
में दुष्यन्त विजय प्राप्त कर स्वगं से लौटता है और मरीचि 
आश्रम में. अपने पुत्र तथा प्रियतमा का साक्षात्कार करता है। । 
इसी मिलन तथा मरीचि के आशिवाद के साथ नाटक समाप्त 
होता है । 

शकुन्तला कालिदास की अनुपम कृति है। यह आरम्भ से 
अन्त तक नाट्यकला का प्रशंसनीय निद्शन है। साहित्य को 
दृष्टि से यह तो श्रेष्ठ है ही, साथ ही साथ इसमें आध्यात्मिक रहस्यों 
की ओर भी संकेत किया गया है। चौथे अंक में . “अयमहं 
( मैं यह आया ) इस प्रकार द्वार पर उँची पुकार लगानेवाले, ) 
पवित्र तपोजीवन के लिए आह्वान करनेवाले, दुर्वासारूपी अरण्य | 
वास सादा जीवन विलास रहित आचरण तथा तपश्चर्या के मार्ग 
का तिरस्कार करनेवाली और छिपे चोर की तरह वृक्षों की ओट 
स प्रवेश करनेवाले दुष्यन्तरूपी विलासिता के जीवन को स्वीकार 
करनेवाली, शाङ्न्तलारूपी भारतभूमि की शोचनीय दशा देखकर | 
किसके हृदय में सहानुभूति. की सरिता नहीं उमड़ पड़ती । तपोमां | 
के अबलम्बन करनेसे असीम शान्ति तथा नित्य अक्षय्य सुखको प्राप्त 
देखकर कौन मनुष्य तपोमय जीवन बिताने के लिए शिक्षा नहीं ग्रहण | 
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करता । शङुन्तला की दुदेशा को दिखला कर क्या कालिदास ने 
गान्धव बिवाह कौ प्रथा को दूषित नहीं बतलाया दै? शकुन्तला 
'तथा दुष्यन्त का चरित्र-चित्रण कालिदास ने जिस खुबी के साथ 
किया है, वह भी अवलोकनीय है। चतुर्थ अंक में. कालिदास 
का प्रकृति प्रेम तथा प्रकृतिदेवी की सजीव मूर्ति का दशन किसे 
रसमय नहीं बनाता । प्रथम .अङ्क में आश्रम का केसा सच्चा 
'वर्णन किया गया है । कवीन्द्र रवीन्द्र ने दिखलाया है कि अनुसूया 
'प्रियंददा जैसे सजीव पात्रों की तरह तपोवन का अस्तित्व. भी ठीक 
'सजीब है । तपोवन के न रने पर शकुन्तला कुछ ओर ही होती । 
'तपोवन कां प्रभाव राडुन्तला के चरित्र में स्पष्ट ंष्टिगोचर हो रहा 
है । सच्चा प्रेम पाने का कितना सुन्दर साधन बतलाया गया है । 
कठिन तपस्या के पहले सच्चा प्रणय पैदा नहीं हो सकता, वह 
:तो केवल कामवासना है । जब तक काम तपस्या के कठोरानल सें-- 
वियोग की कराल आग में - दग्ध होकर शुद्ध नहीं बनता, तब तक 
संच्चा स्नेह उदूभूत ही नहीं होता । ढुष्यन्त शकुन्तला का प्राथमिक 
भ्रेम केवल काम के ढाल में ढला था, उसमें स्वार्थ के जहरीले 
कीट पैदा हो गये थे। प्रत्याख्यान किये जाने पर शकुन्तला 
शान्त सन से मरीचि के आश्रम में तपस्या में अनुरक्त होती है और 


ढुष्यन्त स्वयं पश्चात्ताप तथा वियोग की भीषण चड्वाझि सें अपने... 


-को तप्त कर शुद्ध करता है। तब कहीं जाकर सच्चे स्नेह की 
प्रतिमा उनके सामने झलकती है। अतएव जमन सहाकवि गेटे की 
अहु प्रशस्त प्रशंसा कितनी औचित्यपूर्ण है 
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Wouldst thou the life's young blossoms and 
fruits of its decline, ५९ 

And by which the soul is pleased, enraptured 
feasted, fed— | 

Wouldst thou the earth and heaven 
itself. in one sweet name combine ? 


: I name thee, 0 Shakuntala, and all at once 
is said. 
कवीन्द्र रवीन्द्र ने 'प्राचीन साहित्य! में शेक््सपिर के टेभ्पेस्ट 
नाटक तथा कालिदास के शकुन्तला का विषय-तारतम्य क्या ही 
सुन्दर दिखलाया है:--“टेम्पेस्ट में शक्ति है, शाकुन्तल में शक्ति है; 
टेम्पेस्ट में बल के द्वारा जय हुई है और शाकुन्तल में मंगल के द्वारा 
सिद्धि । , टेम्पेस्ट मे आधे मार्ग पर.विराम हो गया है और शाकु- 
न्तल में सम्पूणेता का अवसान है । टेम्पेस्ट में मिरांडा सरल माधुयं 
से परिपूर्ण है, परन्तु इस सरलता की नीव अज्ञता-अनभिज्ञता-पर 
अवलस्बित है; शकुन्तला की सरलता अपराध, दुःख, अभिज्ञता, 
धैय्य तथा क्षमा से परिपक्व. गम्भीर तथा स्थायी है। गेटे की 
समालोचना का अनुसरण कर में. फिर भी यही कहता हूँ कि 
शकुन्तला के आरम्भ के तरुणसौन्दय ने मङ्गलमय परम परिणति 
से सफलता प्राप्त कर मत्य को स्वग के साथ सम्मिलित करा 
दिया है ।? 
डी० एल० राय ने, जिनकी ; समालोचना . शकुन्तला नाटक 
के बहिरङ्ग भागों पर दी है गूढ़ आध्यात्मिक भावों पर नहीं, शाकु- 
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न्तला की प्रशंसा इन शब्दों में की & है: - “विश्वास की महिभा 
में, प्रेम की पवित्रता में, भाव की तरंग क्रीडा में, भाषा के गाम्भीय 
में तथा हृद्य के माहात्म्य में उत्तररामचरित श्रेष्ठ दै और घटनाओं 
की विचित्रता में, कल्पना के कोमलख में, मानवचरित्र के सूक्ष्म 
विश्लेषण में, भाषा को सरलता तथा लालित्य में अभिज्ञानशाकु- 
न्तल श्रेष्ठ है ।” 

श्रतवोध,नलोदय आदि ग्रन्थ भी कालिदास के कहे जाते हैं परन्तु 
न तो उनमें वेसी कविता है, न कालिदास के द्वारा रचित होने का 
कोई ऐतिहासिक प्रमाण ही है ।. प्रसिद्ध कालिदास के अनन्तर. 
कितने कवियों ने अपना नाम कालिदास रखा | उन्हीं में से यह 
किसी की रचना हो सकती है । 


७2 कविता 


लो 


कविगुरु कालिदास की कविता-कासिनीः की कमनीय कान्ति 
किस सहृदय के हृदय को नहीं लुमाती । प्रसाद की अगाघता, 
माधुयं का मधुर निवेश, पदों को कोमलकान्त अवली, भाव का 
सौष्ठव, उपमा को विमलता तथा अपूबंता, अलङ्कारों की रमणी- 
यता -सवने कालिदास की कविता को विश्वविख्यात बना डाला _ 
है । जिस पहल से देखिये उससे ही कविता.की कमनीयता प्रकट 
होती है, सुन्दर भावों का साम्नाञ्य-मन को मुग्ध कर डालता है । 
कालिदास की. उपमा संस्कृत साहित्य में अनुपम, अनूठी और 


चमत्कारिणी हैं । कालिदास का सृष्टि-नैपुण्य अद्वितीय है । रघुवंश 
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'की तरह आदश सृष्टि कहाँ अन्यत्र नेत्रगोचर नहीं होती. । मधुर पाक 

का नमूना इनकी ही कविता है.। इनकी कविता के माधुय के सामने 
* संस्कृत के अन्य कविवरों की.कविता के मिठास की तुलना नहीं हो 
सकती । मानव हृदय के सूक्ष्म भावों का जैसा आपने निरीक्षण किया 
है वैसा निरीक्षक कवि शायद कहीं मिलेगा । प्रकृति के गूढ़ रहस्यों 
का उद्घाटन जैसा कालिदास ने किया है, प्रकृति के साथ अपूरे 
. सहानुभूति जैसी इनकी कविता में प्रकट की गई है, प्रकृति के 
अनुपम दृश्यों का सच्चा चित्र: जैसा इनके काव्य में चित्रित है, 
चैसा संस्क्रत-साहित्य में बहुत कम दृष्टिगोचर होता है.। संक्षेप में 
कालिदास सतत परिवर्तन-शील अन्तजंगत के जैसे सूक्ष्म पारखी 


` थे, वैसेही बाह्यजगत्‌ के विशद्‌ पर्यवलोकन में उनकी प्रतिभा का. 


प्रकर्ष सत्र प्रतीत होता है। , 

कालिदास की असाधारण. विश्वव्यापिनी, प्रतिभा जैसे महा- 
काव्यो में विचित्र वर्णन करने - अलौकिक .र्‌ससन्दोह अभिव्यक्त 
करने तथा विश्व में आदशंमूत स्रष्टि करने--में निपुण थी; 
जैसे वह गीतिकाव्य में ` सूक्ष्म विकारों के. वर्शन में. समर्थं थी, 
चैसेही वह नाटकों में पात्रों के. अनुरूप चरित्रचित्रण करने. में 
भी अद्वितीय थी । कालिदास ने शकुन्तला नाटक में दुष्यन्त और 
'शकुन्तला का सक्नेतोव्यापी सजीव चित्र खींचा है। शकुन्तला के 
प्रत्येक मानवगुण अत्यन्त अभिवृद्ध हैं । दुष्यन्त के प्रत्येक राजकीय 
अथवा साधारण मानवीय भावों की पूरी झलक हमारी आँखों 


. को चकाचौंध वना डालती है । शकुन्तला का हास्योत्पादक्‌ विदः 
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षक भी संस्कृत साहित्य में अनूठा है । तात्पर्यं यह है. कि चरित्र | 
चित्रण में कालिदौस की प्रतिभा सर्वोतिशायिनी है । 


कालिदास को सर्वश्रेष्ठ महाकवि कहना पुनरुक्ति मात्र है । 


भारतीय महाकवियों ने अदव के साथ इन्हें सिर झुकाया है-- 


प्रशस्त प्रशंसा की है--एक स्वर से इन्हें कवि-कुल-शिरोमणि 
स्वीकार किया है। महाकवि बाणभट्ट ने, जिसके विषय में बाणो- 
च्छ्लिष्ट जगत्सर्वम्‌? लोकोक्ति प्रसिद्ध है; कालिदास के विषय में 
क्या ही उपयुक्त लिखा हैः : ` = 


निर्गेतासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्ति 
प्रीतिमंधुरसान्द्रास॒ मञ्जरीष्विच जायते । 
आशय है कि रस से भरी मधुरिमा सें पगी हुई कालिदास की 
सूक्ति में मञ्जरी की तरह किसे आनन्द नह आता। | 
गोवर्धनाचायं ने, जिनको विश्वविदित गीति-काव्य के रचः 
यिता जयदेव ने श्शङ्घारमयी कविता में अद्वितीय वतलाया है, 
कालिदासीय कविता की क्या ही सुन्दर प्रशंसा की है: - 
साकूतमधुरकोमळविलासिनीकरठकूजितम्राये | 
शिच्तासमयेऽपि मुदे . रतळीलाकालिदासोक्ती 
तात्पर्यं है कि कालिदास की सूक्ति साभिप्राय, "मधुर तथा 
कोमल विलासिनी के कण्ठस्वर की. तरह हैः.पाठकों को शिक्षा- 
प्रदान करते समय भी यह आनन्द सागर में निमग्न कर देती है। _ 
यह म्रमालोचनाः वास्तव में. सत्यता से भरी-है। कालिदास की 
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कविता की मधुरता, कोमलता, साभिग्रायता वास्तव में संस्कृत 
साहित्य में अद्वितीय है। : 

कालिदास को अट्डितीयता के विषय में किसी आलोचक की 
'कया ही मार्मिक उक्ति हैः-- 

पुरार्कबीनां गणनाप्रसंगे कनिष्टिकाधिष्टितकालिदासा: । 

अद्यापि तत्तुल्यकवेरभावाद्नामिका सार्थवती वभूव । 

किसी प्राचीन काल में कवियों की गणना आरंभ हुई तो 
'सवसे पहिला स्थान कालिदास को दिया गया। कालिदास का नाम 
कनणुरिया पर रखा गया। अनन्तर यह विचार होने लगा कि 
द्वितीय स्थान किसे दिया जाय, परन्तु वैसे कवि के न होने से 
दूसरी अंगुली पर किसी का नाम पड़ा ही नहीं। अतएव कनशुरिया 
'के समीप की अंगुली का नाम “अनामिका” नाम वास्तव में सार्थक 
हुआ, क्योंकि उसपर किंसी का नाम'पड़ ही न सका -वहद विना 


नाम की ही रह गयी । कालिदास की सव-श्रेष्ठता कैसी युक्ति से . 


प्रदर्शित को गई है.। 
उपमा की छटा 

कालिदास उपमा के आचाय हैं, यह कहना कुछ भी अत्युक्ति 
« पूर्णं नहीं । प्रत्येक संस्कृतज्ञ “उपमा कालिदासस्य' से अवश्य ही 
परिचित है । आपकी उपमाओं में ऐसी विचित्रता है जो और 
स्थानों पर अप्राप्य है । उपमा के जो प्रधान गुण--विषय को उज्वल 
करना, काव्य सौन्द्य को वढ़ाना-आदि हैं, उनका पूर्ण विकाश 
इनकी अतुलनीय उपमाओं में हैं। आपको' उपमायें एक से एक 
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बढ़कर नवीन कहपनामयी हैं, जूठी उपमाओं को तो आपने शायद 


ही प्रयोग किया ही । सब आपकी निज कल्पनाप्रसूत हैं । प्रायः ये 


उपमायें वहिजंगत्‌ तथा अन्तजंगत्‌ दोनों के पदार्था से ली गई हैं । 
अतः इनका चमत्कार विशेष वढ़ गया है। उपसायें बिल्कुल नपी 
तुली हैं-- इनका प्रयोग करते समय उपमान तथा उपसेय के वचन 
तथा लिंग तक ,का भी ख्याल रखा गया है। निम्नलिखित पद्मों 
में पाठक मेरे इन कथनों का प्रमाण तथा उदाहरण पावेंगे। 
सञ्चारिणी दीपशिखेव रात य॑ यं व्यतीयाय पतिवर सा । 
नरेन्द्रमार्गाट्ट इच प्रपेदे विचर्णमावं स स भूमिपालः॥ ` 
इन्दुमती स्वयंवर: में उपस्थित भूपालमण्डली में अपने अचु- 
रूप वर चुन रही है। उस स्वयंवर में बहुत से राजा आये थे, 


परन्तु उसने किसी को पसंद नहीं किया। वह सव राजाओं को 


छोड़कर आगे ही बढ़ती जाती थी । जिस जिस राजा को वह 
छोड़ती जाती थी उस के चेहरे पर ऐसी ही कालिमा ( उदा- 
सीनता , छा जाती थी जैसी उस राजमार्ग के महलों पर होती है. 
जिसे दीपशिखा रात में छोड़ती जाती है। इस पद्य में दीपशिखा 
की उपमा भारतीय कवियों को इतनी अच्छी लगी कि उन्होंने 
कालिदास का नाम 'दीपशिखा-कॉलिदास? रख दिया दै । 
वास्तव में इलोक की उपमा अतीव रमणीय तथा अनुरूप है । देखिये 
इन्दुमती की उपमा खीलिंग “दीपशिखा! से दी गई है तथा राजा 


' की समता पुल्लिंग “अर” से । लिंग की समता के साथ साथ वचन 


का साम्य भी उपयुक्त तथा दर्शनीय है । इन वाह्म-साइ॒श्यों के अतिः 
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रिक्त. भीतरी समता तो और भी. अनुरूपता से भरी है। युवती 
` इन्दुमती के शरीर की कान्ति काञ्चनमयी है ओर उसका प्रकाश 
इतना चमकीला है.कि चमकती दीपक की शिखा के तुल्य स्वयं 
परिस्फुट होता हुआ राजबृन्द को ही प्रकाशित कर रहा है । उपस्थित 
नूप भी साधारण. राजा न थे, वरिक बड़े बड़े महलों की तरह उनकी 
महत्ता तथा उच्चता. सर्वत्र प्रसिद्ध थो । जिस प्रकार दीपक के 
सामने होने पर ऊँचे ऊँचे मकान चमकीले तथा सुहावने जान पड़ते 
हैं, उसी प्रकार इन्दुमती के अग्रसर होने पर उसकी प्राप्ति की इच्छा 
से राजा लोग अत्यन्त प्रमुदित होते थे। उनका अन्तःकरण भविष्य 
सुख की आशा से . आनन्दसागर में दोलायित होने लगता था। : 
परन्तु दीपक के आगे बढ़ जाने पर जिस तरह मकानों पर केवल 
कालिमा छा जाती है-वे अन्धकार से अभिभूत दो जाते हैं, उसी 
प्रकार इन्दुमती के आगे चले जाने पर राजा लोग उदासीन तथा 
सलिनमुख हो जाते थे । 
किम्रित्यपास्ताभरणानि (यौवने 
श्तं . त्वया ' वा्धंकशो भि चल्कलम्‌.। . 
चद्‌ प्रदोषे स्फुटचन्द्रतारका 
विभावरी यद्यरुणाय कटपते। 
शिवजी को पाने के लिये जब पावती कठिन तपस्या कर रही 
थी; तव उसके प्रेम की परीक्षा करने के लिये वे स्वयं ब्रह्मचारी के 
रूप में उसके पास आये और पावती को वैसी दशा में देखकर | 
कहने लगे “भला यह तुम्हारा कैसा हाल है। यह तुम्हारा यौवनः | 
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काल है । इसमें सुन्दर आभूषण तुम्हें धारण करना चाहिये; परन्तु 
तुमने उन्हें छोड़कर इस वल्कल के पहना है । यह तो वृद्धावस्था 
में अच्छा लगता है । कहो तो सही, प्रदोषकाल में चन्द्रमा तथा 
प्रकाशमान नक्षत्रों को धारण करनेवाली रात्रि के समय क्या 
अरुण का उदय होना उपयुक्त होगा। चन्द्रमा तथा ताराओं से 
आभूषणों की समता उनकी कमनीयता को द्योतिका है तथा 
अरुण का सादृश्य बल्कल के लाल रंग का सूचित कर रहा है। 
रंगों की समता दशनीय है । 

आवर्जिता किञ्चिदिव स्तनाभ्यां 

चासो वसाना तरुणार्करागम्‌ 

पर्याप्तपुष्पस्तबकावनम्रा 

. सञ्चारिणी पढ्लिविनी लतेव ॥ 
यह तब का वर्णन है जब पार्वती शिवजी की पूजा करने जा ' 
रही है । उसने बाल सूर्य के आंतपसदृश लाल लाल वस्त्रों 
को पहना है । स्तनों के भार से वह कुछ झुक सी गई है । इसलिये 
जान पड़ता है कि फूलों के गुच्छों से झुक्ी हुई लाल-लाल नये पह्वों 
को धारण करनेवाली कोई लता आ'ःरही हो 
पुरस्कृता वत्मैनि पार्थिवेन, प्रत्युद्गता पाथिवधमं पत्त्या 
` तदनन्तरे सा विरराज धेजुदिनच्तपामभ्यगतेव सन्ध्या। 
वशिष्ठ की लाल गाय को चराकर राजा दिलीप जंगल से लौटे 
आ रहे हैं । रानी बाट जोहती हुई उनका स्वागत करने के लिये 
आगे खड़ी है । रास्ते में लाल गाय राजा के आगे चली जा रही है 
3 
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उधर सुदक्षिणा उसके आगे खडी है। इन दोनों के वीच में गाय को 
चेसी हो शोभा ही रही है, जैसी दिन तथा रात के मध्यम हानवालां 
रक्तवर्णा सन्ध्या की होती है। उपमा की उपयुक्तता दर्शनीय है.। 
सन्ध्या काल का यह अनुपम श्य कितना मनोमोहक है । 
अनाघ्रातं पुष्पं किसलयमलूनं कररूह- 
रनाचिद्धे रत्नं मघु नवमनास्वांदेतरसम्‌ । 
अखण्ड पुण्यानां फलमिव च तद्रूपमनघं 
न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधिः । 
{राजा हुष्यन्त विदूषक से शाङुन्तला के अक्कत्रिम सौन्द्य का वणन 
कर रहा है । वह कहता है--इस शकुन्तला का पवित्र, स्वभाव- 
सुन्दर रूप बिना सूँघे हुये फूल की तर है; बह उस नवीन पल्लव के 
समान है जो नखों से छिन्न नहीं किया गया है; उस रत्न के तुल्य 
है जो कोटों के द्वारा विद्ध ( छेदा ) नहीं हुआ है; उस नवीन मधु 
के मानिन्द है जिसका रस अभी चखा नहीं गया; उस पुण्य फल 
के समान है. जो अभी तक सम्पूर्ण है-भोग करने से घटा 
नहीं है। न मातम त्रा किसे इस रूप का भोक्ता बनावेंगे । यह 


उपसाओं की अबली कालिदास के ही योग्य है; केसे स्वभावः 


रमणीय प्राकृतिक वस्तुओं से उपमा दी गई है! इन उपमाओं में 
सौन्द्यै का उत्कर्ष भी क्रम से बढ़ता जाता है। रूप की उपमा 
पुण्य फल से देते समय कवि अन्तजात्‌ की घटना को बहिजगत 


से मिला रहा है । इन उपमाओं को प्रयोग करने में कवि ने कमाल 
किया दै 


£ 


हे 


ARN : ` कालिदास 


उत्पश्यामि त्वयि तरगते स्निग्धभिन्नाऽजनाभे . 
सद्य:कत्तद्धिरददशनच्छेदगौरस्य तस्य । 
शोभामद्रेः स्तिमितनयनप्रेक्तणीयां भचित्री- 
मंसन्यस्ते सति हलभृतो मेचके वाससीव ॥ 
यक्ष मेघ से कह रहा है कि केलास पर्वत तुरन्त काटे गये 
हाथी दाँत के टुकड़े की तरह बिल्कुल सफेद है; और तुम चिकने 
मले हुये अंजन के समान काले रंगवाले हो। जब तुम उसके 


किनारे खड़े होगे तो उस पर्वत की शोभा निश्चल नेत्रों से देखने | 


योग्य होगी । उसकी शोमा वैसी ही होगी जैसी कन्धे पर नील 


वसन रखे हुये शुञ्च रारीरवाले बलरामजी की होती है। यदि कालि- | 


दास नीर-परित मेघ को केवल रूखे अंजन के समान वतलाते तो 
यह साइश्य अतीव नीरस होता । अतएव जल से परिपूर्ण मेघ को 
अनुरूपता की सिद्धि के लिये अंजन भी चिकना तथा खूब वारीक 


` मला हुआ बतलाया गया है। कैलास की कमनीय शुभ्रता का 
अन्दाजा इसीसे किया जा सकता है कि वह हाथी के तुरन्त काटे 


गये अतएव ताजे दन्त-खण्ड के सदृशा वर्णित है। 
कालिदास ने कहीं २ गूढ़ दाशेनिक विचारों को स्पष्टतया 
वर्णित किया है। इन पदयों में विचित्र रमणीयता है । 
रस्याणि घोच्य मधुराश्च निशास्य शब्दान 
पययुत्खुको भवति यत्‌ सुखितोऽपि जन्तुः । 
तच्चेतसा स्मरति नूनमबोधपूवं 
__ ` आवस्थिराणि जननान्तरसौहृदानि ॥ 


त 
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प्रतिपादित किया हैं । 


संस्क्ुत-कविचचा. | ५२ 


सुन्दर वस्तुओं को देखकर तथा मधुर शब्दों को सुनकर 
सुखी मनुष्य भी उत्कण्ठित हो जाता है। परन्तु उसे उत्कठा क्यों 
हो जाती है ? उसे किसी तरह की कमी नहीं है। फिर उदासी 


होने का कारण क्या? वात यह है, कि वह अपने चित्तसे , 


किसी पूर्व जन्म में होनेवाली मैत्री को सोचने लगता है । यद्यपि 
वह मित्रता इस समय स्वयं विद्यमान नहीं है, परन्तु उसका संस्कार 
हृदयपट पर ऐसा अंकित हो गया है कि बिना किसी प्रयत्न के 
ही वह स्मृति-पथ पर आ जाती है। मनुष्य को उसका पता तक 
नहीं लगता परन्तु मन अकस्मात, विना किसी कारण के, उस 
सौहाद की ओर चला जाता है ! इस अटल सत्य का अचुभव 
पाठकों को भी हुआ होगा । इस दाशोनिक तत्त्व को कालिदास 
ने कितने मधुर शब्दों में अभिव्यक्त किया है। “मनोऽपि जन्मान्तर 
संज्ञितज्ञम्‌' कहकर कालिदास ने इसी सिद्धान्त के स्वरूप को पुनः 


T आदशे-सष्टि 
कविता के उद्देश्य के विषय में समालोचकों ने भिन्न भिन्न सम्म- 
तियाँ दी हैं । स्विनवन आदि अंग्रेजी के कवियों की.राय में कला का 
मूल्य कलाही है (47 {०९ ४7४ ७९) । ललित कला का प्रयोजन 
आनन्द सागर में पाठकों को केवल डुबा देना दै । परन्तु भेथ्यू 
आनौल्ड, रस्किन आदि सुयोग्य समालोचक कविता का उदूदेश 
नैतिक बतलाते हैं। उनकी राय में कविता का उद्देश्य ऐसे नेतिक 
आदशों' की सृष्टि करना है जिसे देखकर हस अपने वतमान 
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जीवन को सुधार सकें । अंतः कविता. जीवन की आलोचना है 
‘Poetry is at bottom the criticism of |ife," इस मुख्य 
उद्देश के साथ-साथ आनन्द देना भी कविता का उद्देश्य है । मम्मट 
ने अपने काव्यप्रकाश में 'कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे? ( अर्थात्‌ 
कविता कान्ता के कोमल उपदेशों के समान उपदेश देती है) लिख 
कर दोनों मतों का समन्वय सा कर दिया है। 
कालिदास इस नेतिक आद्रा की सष्टि करने में किसीसे 
पीछे नहीं हैं | रधुवंश में इन आदशों' का सम्मेलन खूब दिखाया. 
है। इसके प्रत्येक पात्र हमारे लिये कुछ न कुछ उपदेश अवश्य: 
देते हैं । कालिदास के सव काव्यों में रघुबंश सर्वश्रेष्ठ है अथवा 
'रघुवंश संस्कत साहित्य का सर्वश्रेष्ठ महाकाव्य है। इसका कारण 
यही आदरे-सृष्टि है। लोकोपयोगिनी बातों से रघुवंश साद्यन्त 
पूणं है । देवता और ब्राह्मण में भक्ति, शुरूचाक्य में अटल 
विश्वास, मातृरूपिणी पयस्विनी की परिचयो, भि्षार्थी अतिथिं 
की इष्ट-पूर्ति के लिये घरिणी-पति राजा की व्याकुलता, लोकरंजन . 
तथा राजसिंहासन निष्कलंक रखने के लिये नृपति के द्वारा अपची. 
प्राणोपमा पत्नी का निर्वासन रूपी आस्म-त्याग आदि अनेक लोकः 
.. हितकरः विषय रघुवंश में वर्णित हैं । पाठक ! कुछ आदशाँ के नमूने 
& आपके सामने अनुकरण के लिये रखे जाते हैं । र 
राम ने सीता विषयक प्रवादं सुन लिया है। भाइयों के सतत 
विरोध करने पर भी राम प्रजारंजन ब्रत के लिये निरपराधिनी सीता 
का त्याग करने के लिये उद्यत हें। आज्ञाकारी लक्ष्मण के द्वारा 
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घोर बीहड्‌ जंगल में सीता छोड़ दी जाती है। सीता को जव अपने 
त्याग का वृत्तान्त ज्ञात होता है, वह मूच्छित हो जाती है; परन्तु फिर 
: भी जो प्रशंसनीय सन्देश वह अपने पतिदेव के 
आदर्क्-सती पास भेजती है, उसे देखिये । इस सन्देश में करुण 
. रस की पराकाष्ठा है। सीता के सतीत्व का पूण | 
परिचय मिलता है । ऐसी पवित्रता तथा मधुरता से सनो हुई वाणी 
। कम सुनने में आती है। पढ़िये, क्या ही फड़कती हुई वक्वृता है ! 
गूढ़ व्यंजना की चिनगारियों के साथ-साथ सतीत्व क प्रताप का 
प्रत्यक्ष देखिये: 
चाच्यस्त्वया मङ्कच॑नात्स राजा वही विशुद्धामपि यत्समक्षम्‌ 
मां लोकवादश्रवणाद्हासीः शतस्य कि तत्सदशं कुलस्य ? . 
सीता लक्ष्मण से कह रही है, कि राम से मेरा वचन कहना ! 
रावश-वध के अनन्तर सब देवता, बानर तथा राक्षसो के सामने 
अग्निदेव ने मुझे शुद्ध किया । ऐसी पवित्र नारी को जो आपने 
लोक प्रवाद सुनकर निकाल दिया है. क्या यह आचरण आप के 
पवित्र सूय-कुल के सदृश है ? क्या यह कामचारी होना आप के 
के योग्य है? पतित्रता अभिमानिनी नारी की कैसी ममे 
भेदिनी डॉट है । सीता का आत्माभिमान कितने सुन्दर शब्दों में 
'मलकरहादै। . : 
कल्याणबुद्धेरथवा तवायं न कामचारो मयि शङ्कनीय 
ममेव  जन्मान्तरपातकानां विपाकविस्फूर्जथुरप्रसह्य: ॥ ` 
. अथवा आप तो बुद्धिमान हैं; आपने सोचकर ही यह काम 
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किया होगा | अतः यह त्याग आप ने अपनी इच्छा से नहीं किया 
है बल्कि यह वञ्चपात मेरे जन्मान्तरों में किये गये पापों का फल 
है । मेरा ही दोष है, आप का नहीं । भारतीय ललना अपने भाग्य 
पर दोषों के मढ़ने के सिवाय क्या कभी देवकल्प पति पर दोपा- 
रोपण कर सकती है । 


कि वा तवात्यन्तवियोगमोघे कुयासुपेच्चां हृतजीघिते5स्मिन्‌ 
स्याद्रत्षणीयं यदि मे न तेजस्त्वदीयमन्तगेतमन्तराय: । 


अथवा इस जीवन में मुझे कुछ भी प्रेम नहीं है, क्योंकि सु मे 
आप से फिर मिलने को आशा कुछ भी नहीं है। अतः इस जीवन 
में लापरवाही करने के लिये मैं तैयार थी, परन्तु मेरे गर्भ में स्थित 
तुम्हारा तेज इस काय में बाधा पहुँचा रहा है । 

साहं, तपः सूर्यनिविष्टदश्रिध्य प्रसूतेश्चर्ति यतिष्ये । 

भूयो यथा मे जननान्तरेऽपि त्वमेच भता न च विप्रयोगः । 

अतएव लड़के के उत्पन्न होने के समय तक मैं सूयं में दृष्टि 
लगाकर तपस्या करूँ गी । इस तपस्या का फल यही दोगा कि फिर 
भो,दूसरे जन्म में आप दी मेरे पति हों । परन्तु सुके कभी आप सें 
वियोग न होवे । बुरे कर्मों के कारण इस जन्म में तो सुके विरह- 


_ वेदना सहनी पड़ी; परन्तु अगले जन्म में जिस तपोबल से वियोग न | 


होवे ऐसी तपस्या करूँगी । सीता का पातित्रत-धम किसे ऊँचे दर्ज 
का है ! पति से परित्यक्ता सीता उसी पतिदेव के लिये कठिन तपस्या 
में अपना जन्म बिताकर अद्ृष्ट के लिये प्रायश्चित कर रही है। 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri AS 


2“ 


संस्कृतकविचचो ` श्& 
नुपस्य वर्णाश्रमपालनं यत्स एव घर्मो सजुना प्रणीतः 
निर्वासिताप्येवमतस्स्वयाहं तपस्विसाम्मान्यमेवेक्तणीया । 
मनु ने राजा का यही श्रेष्ठ थमे वतलाया है कि वह चारों 
'चणों तथा आश्रमां की यथोचित रक्षा करे। आप ने मुझे निकाल 
दिया है सही, परन्तु एक साधारण तपस्विनी की हैसियत से आप 
मेरा खयाल कीजियेगा । सुक में ख्रीभाव न रखिये, परन्तु तपस्विनी 
होने के कारण मेरी रक्षा करना आप का परम धर्म है। कितने 
मधुर तथा गंभीर शब्दों में रक्ता की प्रार्थना की गई है। 
पाठकों ने देख लिया कि इस वकता से सीता का उच्च चरित्र 
कितना परिस्फुरित दिखाई पड़ता है। उसमें आत्माभिमान की 
मात्रा कितनी अधिक है । पति के सिर पर त्याग का दोष न मढ़ 
कर वह उसे अपने पापों का परिणाम समक रही है । सतीत्व 
का ऐसा आदशं शायद ही किसी साहित्य में मिलेगा । भारतीय 
महिलाओं को सदा इस आदर्श को सामने रखना चाहिये.।. सती 
सीता-का यह पवित्र चरित्र प्रत्येक आये के हृदय पर चोट करता है । 
' . राजा के आदश को कालिदास ने खान स्थान पर दिखलाया 
आदी राजा - दै । देखिये आदश राजा कौन दै ! इसका उत्तर 
. कालिदास कितना अच्छा देते हैं: 
_, .. स्वसुखनिरभिलाष: खिद्यसे लोकहेतोः . 
, .अतिदिनमथघा. ते दुत्तिरेवंविधैव । 
- :'अचुभवति हि मूध्नो पादपस्तीवमुष्णं . म 
- शामयति परितापं छायया संश्चितानाम्‌॥--शकुन्तला _ 
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वैतालिक राजा से कह रहा है:--हे राजन्‌! तुम्हारी वृत्ति इसी 

तरह की है कि तुंम अपने सुख की अभिलाषा कभी नहीं करते 
और हमेशा संसार के लिये दुःख सहते हो। प्रजा के समुचित 
सुख देने में अपने सुख का ज़रा भी खयाल नहीं करते । तुम्हारे 
चरित्र की उपमा केवल उपकारी वृक्ष से दी जा सकती है। वृक्ष 
अपने सिर पर घाम सहता है परन्तु अपनी छाया से नीचे आये 
हुये जनों की तकलीफ़ दूर करता है । वक्त घाम अपने ऊपर लेता. 
है परन्तु दूसरों को शान्ति पहुँचाता है। आदश राजा का औ यही 
सच्चा व्यवहार है । 

नियमयसि विमागंप्रस्थितानात्तद्रड: , 

प्रशमयसि विषादं कल्पसे रच्तणाय। 

अतनुषु चिभचेषु ज्ञातयः सन्तु नाम 

सवयि तु परिसमास्ं बन्धुरुत्य प्रजानाम्‌ ।। 

हे राजन ! अपने दण्ड की सहायता से बुरे मागे “पर चलते 

बाले.को तुम दंड देते हो । प्रजा के ममाड़ों को शान्त करते हो। | 
लोक की रक्षा करने में समर्थ हो । अधिक धन रहने पर तो सभी 
मनुष्यों के मित्र होते हैं परन्तु बन्छु के सम्पूण कामां का भार 
तुम्हारे ही ऊपर है । दुःख तथा सुख सें तुम ही प्रजा के सच्चे 
बन्धु हो । क्या इससे बढ़कर राजा के लिये कोई उपदेश हो 
सकता है ? यदि भारत के विदेशी शासक इन उपदेशों का पालन 
करे तो भारत का राजनीतिक-आकाश आन्दोलन-ेघों 


बिल्कुल निमल हो जायगा । 
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राजा अज के व्यवहार पर जरा दृष्टि डालियेः- 
न खरो न च भूयसा सदुः पचमानः पृथिवीरुहानिव । 
स॒ पुरस्झृतमध्यमक्रमो नमयामास ऱुपानचुद्ध्न्‌॥ 
रु 
वह राजा न तो अत्यन्त कड़ा व्यबहार करता था, न अत्यन्त 
नम्र ही । यदि राजा अत्यन्त कड़ा हो जाय तो लोग उससे उद्टिझ 
होकर उसके विरुद्ध आन्दोलन करने लगते हैं और यदि वह 
अत्यन्त कोमल हो जाता है तो प्रजा उसके अपमान करने से भी नहीं 


चूकती । यह समझकर राजा ने मध्यम-मारों का अवलम्वन कर 


राजाओं को विना उखाड़े ही नवा दिया । वायु भो ऐसा ही करती 
है। वेग को रोकने वाले बृक्षों को वह. उखाड़ नहीं देती बल्कि 


केवल उन्हें नवा देती है--वश में कर लेती है। राजाओं के लिये : 


कितना सुन्दर उपदेशा है । 
राजा ,कॉ करप्रणाली ( 8०० ) का उदूदशा कयां 
होना चाहिये ? 
प्रजानामेव भूऱ्यर्थ स ताभ्यो बलिमग्रहीत्‌ 
' सहस्नुणसुस्स्रष्ट्माद्त्ते हि रसं रघिः॥ 
नई ९ 5 रघु 


राजा दिलीप अपनी प्रजां के कल्याण के लिये ही उनसे कर ' 
लिया करते थे । सूयं परथ्बो से जल ( किरणों द्वारा ) लेता है परन्तु. 


उंससे हज़ारों गुना अधिक जल दे देता है । राजा भी = 
है परन्तु उससे ही प्रजा के अनेक लाभकारी काय कर 
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ऐसे सुयोग्य राजा की प्रजा की दशा देखिये 
अहमेव- मतों मंहीपतेरिति सब: प्रकृतिष्वचिन्तयत्‌ ` 
उद्घेरिव निम्नगाशतेप्बभवन्नास्य विमानना. कचित्‌ । 
घु 
प्रत्येक मनुष्य .यही सोचता था कि सब प्रजा स राजा 
मुझ पर ही अधिक प्रेम करता है। जिस प्रकार समुद्र दरा 
नदियों में से किसी भी नदी का तिरस्कार नहीं करता, उसी प्रकार 
राजा ने किसीकां तिरस्कार नहीं किया । धन्य हैं ऐसे राजागण ! 
` कालिदास राजा के अनेक संकटों को भी जानते थे । सुख का 
सतत भोग करने पर भी उत्तरदायी राजा का जीबन अत्यन्त क्ट 
मय है, इस बात से वह अच्छी तरह परिचित थे। जिस प्रकार 
सिर पर कच्चे सूत में वधी हुई तरवार के गिरने का भय आनन्द 
में डुबे हुये मनुष्य को सतत चिन्तित रखता है, उसी प्रकार राज्य” 
सुख का अनुभव करनेवाले राजा के हृदय में भी चिन्ता का 
साम्राज्य रहा करता है। राज्य से सुख नहीं जाम पड़ता। राजा 
दुष्यन्त स्वयं अपने मुँह से यह बात कह रहा हैः-- 
औत्सुक्यमात्रमवसाययति प्रतिष्ठा 
क्लिश्नाति लब्धपरिपालनवृत्तिरेव । : 
नातिश्रमापनयनाय यथा श्माय ' 
राज्यं स्वहस्तघ्तद्ण्डमित्रातपत्रम्‌। 
Fe —शाकुन्तल 
राज्य की प्राप्ति केवल चिन्ता को दूर कर देती है.। साधारण 
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'मनुष्य के विपरीत राजा को सब चीजें प्राप्य रहती हैं । अतः उनके 
'पाने की उत्सुकता नहीं होती परन्तु पाये हुये राज्य पर शासन 
करना बेतरह दुःख देता है। राज्य पाने से श्रम दूर नहीं होता 
अहिक परिश्रम बढ़ता जाता है। जिस प्रकार छाता के डंडे को 
अपने हाथ में धारण करनेवाले मनुष्य को छाया से उतना सुख 
'नहीं मिलता जितना डंडे के बोझ से श्रम होता है। पाठक ! आप 
राज्य और छोता की सुन्दर उपमा को तभी हृदयंगम कर सकते 
हैं जब आप उस समय के भारी भद्दे छाताओं का खयाल करें। 
प्राचीन काल में छाते का डंडा मोटा होतां था और छाते के ऊपर 
'सोने या चाँदी की कलशी रखी जाती थी; तिसपर छाते को मोड़ 
नहीं सकते थे। वास्तव में ऐसे छाते को हाथ में लेकर चलने से 
सुख'की अपेक्षा दुःख ही अधिक होगा। कालिदास कीं तरह 
शेक्सपियर ने भी क्या ही अच्छा कहा है: -- 
" - 078457 lies the. head 
That wears the crown.? 
5 जैन कवि हरिचन्द्र ने अपने शयुः मा न ज कवि हरिचन्द्र ने अपने 'धमंशमाभ्युद्य' नामक महाक्रच्य में 


' हैं और सुमेरु सोने की कलशी की तरह जिसके उपर चमका करता है-- 
मनोहर समता एक छाते के साथ क्या ही अच्छी दी है। पद्य यह हैः 
अवाप्य सपाधिपमौलिमैत्रीं छत्रचुति तन्वति चन्न बृत्त 
त्ते समुत्तेजितशातकुम्भकुम्भप्रमा काञ्चन कान्चनाद्रिः । ) स०३६ छो० 
आज भी नेपाळ के प्रधान-मंत्री का छाता अपनी प्राचीनता की 
रक्षा करते हुये उसी प्रकार का होता है जैसा उपर वर्णन-किया गया है । 
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८ 
जिसके सिरः पर ताज रखा हुआ है उसका मन हमेशा. 
अशान्त रहता है! - Mac 
LR x २८? 
: टु 
प्रकृति-वणन 


कालिदासं प्रकृति देवी के प्रवीण पुरोहित थे; उनकी से 
व्यापिनी दृष्टि ने प्रकृति के सूक्ष्म रहस्यों को सावधानतापू्वेक हृदयं- 
गम किया था | इनके प्रकृति-बर्णन इतने सजीव हैं कि बित वस्तु 
हमारे नेत्रों के सामने आकर नाचने लगती है । बाह्य जगत्‌ के सौंदर्य 
मय वर्णनों से कालिदास की विलक्षण निरीक्षण-शक्ति का परिचय 
प्रत्येक कविता-पारखी को मिलता दै । पाठकों को भूलना न चाहिये 
कि पाश्चात्य कवियों के प्रकृति वणेन नग्न होते हैं--बिना किसी 
आवरण के प्रकृति अपने असली रूप में आकर उपस्थित होती है 
परन्तु भारतीय कवियों का अंकृति-वर्णन अलंकत है-ये महाकवि 
प्रति को सुन्दर मुग्धकारी आभूषणों से सुसज्जित कर पाठकः 
के सामने लाते हें । महदाक़्वि. कालिदास इस अलंकृत वर्णन की 
शेली में अतीव निपुण हैं । इतना ही नहीं, इन. प्रक्रति-वणेनों में 
आपके वैज्ञानिक ज्ञान का पूर्ण परिचय पायां जाता है । पाठक ! जरा 
प्रकृति-वंर्णनों का आनन्द उठाइये । 
es तोर्थराज प्रयाग में गंगाजी यमुनाजी से कर्लोलें 
कर रही हैं--भागीरथी का विमल जल. सूयेसुता के नील चीर से 
मिलकर कितना: रमणीय माझम हो रहा:है । कालिदास ने इसका. 
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क्या ही. सुन्दर, सच्चा परन्तु अलंकृत वर्णन किया है । प्रयाग का, 
शेसा बिशद्‌ वर्णन शायद ही किसी साहित्य में उपलव्ध होगा । ' 
कचित्ममालेपिभिरिन्द्रनील्सुक्तामयी यष्टिरिवाजुविद्धा । 
अन्यत्र माला सितपंकजानामिम्दीचरैरुस्लचितान्तरेच॥ 
क्चित्खगाना प्रियमानखानां कादस्बसेसगंचतीव पंक्तिः । 
| अन्यत्र  कालाणुरुदत्तपत्रा भक्ति्भुघश्चन्द्नकहिपतेव ॥ 
चित्प्रभा चान्द्रमसी तमोभिश्छायाविलीनेः शवलीङृतेव । 
अन्यत्र शुद्रा शरद्श्रलेखा रन्ध्रेष्चिचाळच्यनभःप्रदेशा॥ 
क्चिच्च कष्णोरगभूषणेव भस्माङ्गरागा तबुरीश्वरस्य । 
'पश्यानवद्याङ्गि विभाति गंगा भिन्नप्रवाहा यसुनातरज्गौः ॥ 
रघु, सग १३. 
भावाथे--रावंण का वध कर पुष्पक विमान पर चढ़कर राम 
अयोध्या को लौटे आ रहे हैं। माग में प्रयाग मिलता है! वह 
सीता से कहने लगते हैं, हे निर्दोष अंगोंवाली ! गङ्गा और यमुना 
के संगम को देखो; यमुना की तरज्ञों से प्रथक किया हुआ गंगा 
का प्रवाह कितना सुन्दर माळूम होता है । कहीं तो गंगा फैली हुई 
कान्तिवाले नीलमों.के साथ गृथे हुये मुक्ताहार के सद्दटश. शोभित 
है ओर कहीं नीले .कमलों के संग पोही हुई सफेद कमलो की माला 
की तरह शोभा पाती है । कहीं वह नील हंसों के साथ मानसरो 
वर के श्रेमी उज्ज्वल हँसों की पंक्ति के समान दृष्टिगोचर होती है 
ओर कहीं कालागुरु की पत्र-रचना. की हुई प्रथ्वी की चन्दन- 
रचना सी जान पड़ती-है । कहीं छाया में छिपे हुये. अन्धकारा से 


॥ 
१ 
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' ङु कालिमा ली हुई चन्द्रमा की विमल प्रभा के समान रसणीय 
ज्ञात होती है और” कहीं छिद्रो' से आकाश को दिखलाती हुई शरद 
ऋतु की. शुभ्र मेघमाला की तरह भासित होती है ओर कहीं काले 
सापों का गहना पहनी हुई और भस्म का अंगराग धारण की हुई 
शिवजी की मूर्ति की तरह चमक रही है । भिन्न भिन्न प्राकृत उप- 
साओ का यहद सम्मेलन किसे युरधकारी नहीं प्रतीत होता! 

कालिदास ने नर्मदा का अत्यन्त रोचक उपमापूणे वणन 
किया है 

रेवां द्रच्यस्युपलेविषमे विन्ध्यपादे विशीणा 
भक्तिच्छेदैरिव बिरचितां भूतिमङ्ग गजस्य॥ | 

--मेघदूत, पूर्वमाग 

हे मित्र मेघ ! तुम को नमंदा दिखाई पड़ेगी। कंकड़ पत्थरों 

से कठिन विन्ध्याचल के निम्न प्रान्तों में फेली हुई रेवा कितनी 

रमणीय माळूम होगी । उसकी शोभा इसी प्रकार तुम्हें सुग्ध कर 

देगी जिस प्रकार भिन्न भिन्न रेखाओं से बनाई गई हाथी के अंग 

। की सुन्दर रचना । 

त्वय्यादातुं जलमवनते शाङ्गिणो वर्णचौरे 

_ तस्याः सिन्धो एथुमपि तजु दूरमावात्मबाहम्‌ । 
प्रेक्षिष्यन्ते गगनगतयो नूनमावज्ये इष्टी- . . 
रेकं सुक्तागणमिव सुवः स्थूलमध्येन्द्रनीलम्‌॥ 

। ~ --पूर्व मेघ 

दूर होने से जिस.नदी का चोड़ा भी प्रवाह पतला जान पड़ता 
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है उस पर इष्ण के समान श्यामवर्णवाला मेघ जब जल पीने के 
लिये झुकेगा, तव आकाशचारी देत्रतागण दृष्टि नीचे कर उसे उसी 
तरह देखेंगे मानो परथिवी के गले में मोतियों को माला पंड़ी हुई हो 
ओर उसके बीच में एक बड़ा नीलम लगा.हुआ . हो । शुभ्र नदी 
युक्तामाला के समान तथा कृष्णमेघ नीलम के तुल्य वर्णित है। 
कालिदास. की अद्भुत प्रकृति-प्रेत्ण-शक्ति का यह नमूना है. 
पावन आश्रम का कितना सच्चा वर्णन है:-- 
नीवारा शुककोटराभेकमुखभ्रष्टास्तरूणामघ: 
प्रस्निग्धा: क्वचिदीडगुदीफलमिद्‌: सूच्यन्त एवोपलाः । 
विश्वासोपगमादभिन्नगतय: शब्दं सहन्ते ` सृगा- 
स्तोयाधारपथाश्च वढ्फकलशिखानिप्यन्द्रेखाङ्किता 
२ शाकुन्तछ, १ अंक १३। 
आश्रम में ऋषियों ने वृक्षों को लगाया है । उनके खोखलो में 
तोतों के बच्चे आराम कर रहे हैं । झुक धान को लाकर . अपने 
बच्चों के झु ह.में डालते हैं जिससे कुछ नीवार के दाने वृच्तों के नीचे 
गिरे हुये हैं। पत्थर चिकने दोखते हैं जिससे जाना जाता है कि. 
ऋषियों ने उनसे इङ्गुढी के फलों को तोड़ा है। सृगों का ऋषियों 
में इतना विश्वास हो गया है कि शब्द सुन. कर भी नहीं भागते. 
हैं, ज्यो के त्यों खड़े हैं । सरोवर के मागे भीगे वल्कल वस्र से चुये 
हुये जल. की रेखाओं से झंकित हैं । समुचित . वर्णन से आश्रम 
का वास्तविक दृश्य पाठकों की आँखों के आगे मलने लगता है। 
एक और आश्रम-वर्णन देखिये-- . .... 
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चनान्तरादुपावृत्तैः . समित्कुशफलाहरेः । 
` पूयेमाणमदश्याग्तप्रत्युचातैस्तपस्विभिः ` ॥ `` 

आकीरणंखषिपत्नीनामुरजद्वाररोधिभिः । 

अंपत्यैरिच नीवारभागधेयोचितैस्र गै. ॥ 

सेकान्ते सुनिकन्याभिस्तत्तणोञ्भितंब्गच्तकम्‌ । 

` विश्वासाय विहंगानामालवालास्ुपायिनाम्‌॥ 

आतपात्ययसंक्षितनीचारासु . निषादिभिः । 

. सुगैवेतितरोमन्थसुरजांगणभूमिषु ॥ 

अभ्युस्थास्निपिश॒नैरतिथीनाश्रमोन्सुलान्‌ । 

पुनानं ` पवनो दुधूतैधूमैराहृतिगन्धिमिः ॥ 
रघु, प्रथमसगं ३8-५३ । 
सावार्थ-दिन को ऋषिगण इन्धन के लिये जंगल में गये थे । 
सायंकाल वे लोग समिधा, फूल, फल तथा कुश लेकर दूसरे जंगलों से 
लोटे-आ रहे हैं; उन्हें स्वागत करने के लिये अग्नि स्वयं आगे जाते 
हैं; इन आहितारिन ऋषियें। से वह ( वसिष्ठ का ) आश्रम भर 
रहा था। ऋषियों की पर्णशालाओं के द्वार को सुग रोक कर 
बैठे हुये हैं; ज्ञात होता है कि यें आषिपत्नियो की सन्तान हो । 
क्या न हों, ऋषिगण नीवार का कुछ अंशा इन्हें भी दिया करते 
हैं। अतः इन पर ऋषियों का सन्तान के समान हो स्नेह है । सुनि 
कन्यायें वृक्षा को घड़ों से सींच रही हैं। पेड़ों पर वेठे हुये पत्ती 
वृक्षों के आलवाल में जल पीना “चाहते. हैं, अतः सुनिकन्याये उन 
छोटे छोटे वृक्षों को छोड़कर चली जा रही हैं जिससे वे पत्ती विश्वास 
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पूर्वक आनन्द से जल पीलें। अद्दा, ऋषिङुटिया की आंगना को 
कैसी शोमा है ! ग्रीष्म फे वीत जाने पर ऋषियों ने नीवार काट 
कर इन आंगने में इक़्टठा किया है; इनमें बैठ कर खग जुगाली 
कर रहे हैं । वाह रे इन जंगली जीवों का विश्वास तथा इन ऋषियों 
का विश्वप्रेम ! अग्नि में: होम किये गये हैं । उनके धूम से सुरभित 
वायु इधर-उधर बिखर रद्दी है; उस आश्रम की ओर आने वाले 
अतिथियों को अग्नि के धूम पवित्र कर रहे हैं। आश्रम का कितना 
वास्तविक वर्णन है । सानन्द बेठे हुये सग, फेलता हुआ यज्ञारिनधूम, 
नीवारराशि से भरा आंगन, पौधों को सींचने वाली ऋषि कन्यायें 
हमारी आँखों के सामने चित्रित सी जान पइती हैँ: _ 
रघुवंश के नवम सर्ग में कविवर ने वसन्त का बड़ा ही मनो- 
रञ्जक वर्णन किया है। देखिये पवन से दिलाई गई लता कैसी 
नाच रही है: 
श्रतिसुखश्रमरस्वनगीतयः ङुसुमकोमळद्न्तरुरो बभुः । 
उपवनास्तळताः पवनाहतैः किसलयैः सल्येरिव पाणिभिः ॥ 
रघु० &-३५। 
उपवन में लताएँ नाच रही हैं। सुनने में रमणीय अमर की शुंजार | 
गान की भाँति मालूस दोती है; विकसित फूल कोमल कांति वालं 
चमकते दाँत हैं जैसे गाते समय नतेकी के दाँत स्फुट दिखाई पड़ते 
हें उसी तरह लता के विकसित कुसुम रमणीय जान पड़ते हैं । उनके 
कोमल पत्ते वायु से हिल रहे हैं, मानों वे लय से युक्त हाथें से भाव 
वतला रही हें । लता तथा नतकी का साम्य कितना सुन्दर है। | 


ई 
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काशांशुका विकचपझमनोज्ञवचत्रा 
सोन्मादहसरवनूपुरनादरस्या । 
आपक्वशालिरुचिरा तञुगात्रयष्टि 
पराप्ता शरन्नववधूरिव रूपरम्या॥ 
नवविवाहिता वधू की तरह रमणीय रूप वाली शरद्‌ आ गई। 
खिले.हुये काश उसके वस्न हैँ । विकसित कमल-समूह इसका मनो- - 
हर मुख है । उन्मत्त हंसां की ध्वनि इसके नूपुर की आवाज़ है। पके 
हुये धान के खेतों की शोभा की तरह इसके पतले गात्र की सुघरता 
है । नवीन विवाहिता तथा शरद की समता कितनी सनोमोहक है. 
: कालिदास ने प्यारी औष्मऋतु का एक सुन्दर वर्णन किया है। 
पद्य- में. स्वभावोक्ति कूट कूट कर भरी है । न 


सुभगसलिलावगाहाः पाटलसंसगंसुरभिवनवाता 
प्रच्छायसुलभनिद्वा दिवसाः परिणमरमणीयाः । 
--शाकुन्तल रम अंक ३ प०। 


गर्मी के दिनों में जल में स्नान करना कितना सुहदांबना जान 
पड़ता है। पाटल फूल खिले हुये हैं, उनके संसग से जंगली हवा भी 
सुगन्धित हो रही है । घने वच्चा की छाया में नींद अनायास आ 
जाती है और दिन,ढलने पर कुछ शान्ति मिलती है; जिससे 
सायंकाल रमणीय माळूम पड़ता है । ग्रीष्म के दिनों के इस वर्णन 
को प्रत्येक पाठंक ने अनुभव किया होगा । 
कुमार-संभव के आठवें सगे में सन्ध्याकाल अत्यन्त विशद 
० रूप से वर्णित है। नीचे का श्लोक. कालिदास के वैज्ञानिक ज्ञान 
को सुन्दर शब्दों में प्रकट कर रहा हैः-- 
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सीकरव्यतिकरं मरीचिभिद्रयत्यवनते विवस्वति । 
द्रचापपरिवेषशूल्यतां निर्मरास्तव पितुवरेजन्त्यमी ॥ 
कुमार, सगै १३१ 
हिमालय पर बैठे हुये शिवजी पार्वती से कह रहे हैं:-यह 
देखो, तुम्हारे पिता के मरने बह चले जा रहे हैं परन्तु इनकी पहले 
जैसी शोभा नहीँ है। सूयं के डूब जाने से उसके किरणों का 
सम्पक झरनो के जलकणां से जाता रहा | अतएव वे इन्द्र-घनुष क 
परिवेष से शून्य हें। यह वैज्ञानिक सिद्धान्त है, जिसका अनुभव 
जलप्रताप को सावधानी से देखने वाले पाठक को हुआ होगा कि जब 


झरने से जलकण निकलते हैं, तब सूय-किरणां के ठीक उन पर पड़ने 


से उन छोटे कणां में भी इन्द्रचाप दृष्टिगोचर होते हें। इसी 


` अनुभव का द्योतक यह पद्य है जिससे कालिदास की विलक्षण 


प्रकृतिपयवेक्षण शक्ति का पता लगता है । 
पाठकों ने रेल द्वारा यात्रा करके आनन्द उठाया दोगा । 
रल की तेज़ी के कारण विभिन्न प्राकृतिक दश्यां का सौन्दर्य देखा | 
होगा । सुहावने इत्तो को शोभा आपके मन में झूलती होगी। | 
आइये, तेज़ रथ पर यात्रा करने वाले दुष्यन्त के सुख से कुछ | 
प्रकृति के वर्णनों. को सुनिये । । | 
यदालोके सूच्मं ब्रजति सहसा तद्विपुलतां 
यद्द्ध' विच्छिन्नं भवति कृतसन्धानमिव तत । 
प्रकृत्या यद्वक्रं तदपि समरेखं नयनयोः 
ने मे दूरे किञ्चित्‌ च्षणमपि न पार्श्वे रथजवात्‌ ॥ | 
:.. -शाङ्ुन्तळ, श्म अंक | 


» 


\ ! 
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जो वस्तु देखने में सूक्ष्म माळूम पड़ती थी, बह अकस्मात्‌ मोटी 
जान पड़ती है । जो बीच में टूटी जान पड़ती थो वह मानो जुटी 
हुई दीख पड़ती है । जो स्वभाव से टेढ़ी थी वह भी देखने में सीधी 
हो गई है। रथ के वेग के कारण कोई भी वस्तु क्षण भर भी नतो 
मुझ से दूर रहती है न समीप । चीजें नज़दीक आकर दूर चली 
जाती है और दूर वाली समीप आ जाती है, परन्तु क्षण भर भी 
स्थिर नहीं रहती । हमारे पाठकों ने रेल से अवश्य इस दृश्य का 
अनुभव किया होगा । कितना सच्चा और मधुर वर्णन है। 
एक दूसरा प्राकृतिक दृश्य देखिये । यह रेल सें समतल भूमि 
का चित्र नहीं है, बल्कि यह व्योमयान से यात्रा करने वाले लोगों के 
ही दृष्टि-पथ में आता है। दुष्यन्त इन्द्र की सहायता के लिये अम- 
राबती गये थे; पौरवराज ने देवराज के दुःसाध्यकाय को समाप्त , 
किया। देवराज ने कृतज्ञता प्रकाशित की । राजा अपनी प्यारी राज- 
थानी के लिए मातलि के साथ आकारा से उतर रहे हैं । व्योमयान से 
भूमितल का सतत परिवर्तनशील दृश्य इतना विचित्र था कि राजा. 
से विना वर्णन किये न रहा गया । वह मातलि से कह रहे है: 
` शेळानामघ्ररोहतीच शिखरादुन्मज्जतां मेदिनीं 
पणोभ्यन्तरलीनतां विजहति स्कन्धाद्यात्पाद्पाः । ` 
सन्तानं तनुभागनष्टसलिळव्यक्त्या ब्रजन्त्यापगा 
केनाप्युत्तिपतेच पश्य सुवनं मत्पाशव॑मानीयते॥ ` 
शाकुन्तल, म अंक । 
युके ज्ञात हो रहा है कि सारे पवंत उपर को उठ रहे हैं और 
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उनके शिखरों से प्रथ्वी नीचे उतर रही है। दूर से जान पड़ता था 
कि वृक्ष अपने पत्तों के भीतर छिपे हुये हैं, परन्तु अव उनके स्कन्ध 
साफ़ दिखाई पड़ रहे हैं । पहले नदियां के पतले भागो' का जल 
दिखाई नहीं देता था। अतः वे विच्छिन्न जान पड़ती थी ; परन्तु 
अब जल के दिखाई देने से वे मिली हुई दीख रही हैं । देखो जान 
पड़ता है, जैसे कोई पृथ्वी को उछालता हुआ मेरे पांस ला रहा है | 
क्या ही सुन्दर चित्र है। कितने. सच्चे तथा सरल शब्दों में यह 
कहा गया है | इसे देख कर यह कहना पड़ता है कि कालिदास ने 


'व्योमयान से यात्रा अवश्य की होगी । मेघदूत में वर्णित, कितने | 


दृश्य इस सिद्धान्त के पोषक हैं । परन्तु कुछ लोगो' की सम्मति 
है कि उस समय ये व्योमयान कहाँ; यह संबं महाकवि की कल्प 
` चा से प्रसूत हैँ । यदि यही बात है, तो धन्य है कवि की ऐसी 
अलौकिक कल्पना शक्ति ! 
xX xX xX xX 
सान्द्य-वणन 
नारी के सौन्द्यं का वणेन करना कवियों को. अत्यन्त प्रिय 


है। वे रमणी के नख से शिख तक रूप-राशि के वर्णन में अपना. 


| 


सारा कवित्व समाप्त कर देने से तनिक भी नहीं हिचकते ।. संस्कृत. 


का ही नहीं बल्कि हिन्दी का भी अधिकांश साहित्य ऐसे ही वर्णनों 
से भरा है कालिदास भी ख्री-सौंदय॑ के वर्णन में बढे प्रवीण हैं ; | 
परन्तु आप में वह विशेषता है-- ऐसी मौलिक कल्पना है-जो 


कहीं देखने को.भी नहीं मिल सकती: NES EO RN 
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शकुन्तला को देखकर दुष्यन्त कह रहे हैं:-- 
इद्‌सुपहितसूद्मग्रन्थिना स्कन्धदेशे 
स्तनयुगपरिणाहाच्छादिना वढ्कलेन । 
- वपुरभिनवमस्याः पुष्यति स्वां न शोभां 
कुसुममिच पिनद्धे पाणइपत्रोदरेण॥ 
शकुन्तला के स्कन्ध देश में छोटी गांठ देकर वल्कल बांधा 
गया है जिससे उसका विशाल स्तनमण्डल ढक गया है; अतएव " 
शकुन्तला का नवीन कोमल शरीर पीले पत्तों से ढके हुए फूल की 
तरह शोभा नहीं पाता। परन्तु दुष्यन्त को .अपनी. भूल तुरन्त 
ज्ञात होती है । सहज-सुन्दर शकुन्तला की रूप रारि में वर्कल वस्न 
से भी वृद्धि ही होती है; हानि नहीं । वदद कहता हैः-- 
सरसिजमनुविद्धं शैवलेनापि रम्यं 
_ मलिनमपि हिमांशोळेच्म ळचषमीं तनोति । 
इयमधिकमनोज्ञा चल्कलेनापि तन्वीं 
किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाक्कतीनाम्‌॥ 
न ` शाकुन्तछ श्म अङ्क, १७ प० 
जैसे शैवाल से ढके रहने पर भी कमल रमणीय माल्म . 
होता है, जैसे चन्द्रमा की मलिन कालिमा उसकी शोभा को और भौ 
बढ़ाती है, उसी तरह यह भी सुकुमाराङ्गी वरक्ले धारण करने पर 
? भी अधिक़ मनोहर जान पड़ती है। ठीक ही दै,' जिसको आकृति” 
„ मज्नोहरर होती है उसके लिए कोन चीज़ आभूषण का कास नहों 
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देती ? अर्थात्‌ मलिन तथा शुद्र -चस्तु - के भी संयोग से उसकी 
शोभा अधिक बढ़ जाती है । 
शिरीषपुप्पाधिकसौकुमायौ वाहू तदीयाविति मे वितर्क: । 
पराजितेनापि कृतौ हरस्य यौ कणठपाशौ मकरध्वजेन ॥ 
कुमार १ म सग ४१ प० 
मेरी कल्पना यह है कि पारवती के दोनों हाथ शिरीष फल से 
भी अधिक सुन्दर हैँ । क्योंकि यदि यह वात न होती, तो काम- 
देव अपने पुष्पचाणां से शिव को वश करने में असमथ होकर 
पराजित बन उनके कण्ठ को बाधने के लिए इन भुजाओ' की 
सहायता क्यों लेता ? 
निम्नलिखित पद्य में कालिदास ने पावती की मुसकराहट का 
क्या ही अच्छा वर्णन किया हैः - 
पुष्प प्रवालोपहितं यदि स्यात्‌ मुक्ताफल वा स्फुरविद्रुमस्थम्‌ | 
ततोऽचुङुर्यात्‌ विशद्स्य तस्यास्ताम्रौष्ठपर्यस्तरुचः स्मितस्य ॥ 
[RS 4 कुमार १। ४४ 
यदि उज्वल फूल \ इषद्रक्त नवीन पल्लव पर रखा जावे, यदि 
मोती लालःलाल मूगों पर निददित हो, तभी ये दोनों सुमन तथा 
मोती पावती की लालःलाल होंठों पर फेली हुईं कमनीय 'मुसकराहट 
की समता पा सकते हैं, अन्यथा नहीं। , | | 
शरीरसादाद्समग्रभूषणा सुखेन साळच्यत लोप्रपाण्डुना |. 
तनुप्रकाशेन विचयतारका प्रभातकल्पा शशिनेव शर्वरी॥ | 
ह र रघु० ३ सग २ पड़! 
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शरीर की ढुबंछता से थोड़े गहने पहननेवाली उस सुंदक्षिणा 
( दिलीप की धम्म पत्नी ) की लोभ फूल के समान पीले सुँ से 
ऐसी शोभा हुई जैसे प्रातःकाल टिमटिमाते हुए ताराओ से युक्त 
रात्रि की शोभा पीले चन्द्रमा से होती है। सुन्दर पूणोपमा है । 
नूनं तस्याः प्रबलरुद्तोच्छून नेत्रं प्रियाया 
निशवासानामशिशिरतया भिन्नघर्णाघरोष्ठम्‌। 
हस्तन्यस्तमुखमखकळव्यक्ति छम्वालकत्वा- 
दिन्दो्दैभ्यं त्बदचुसरण बिङष्कान्तेबिमति ॥ 


यक्ष अपनी दयिता के बिषय में मेघ से कह रहा है: 


मेरी प्रिया के नेत्र हमेशा रोने से सूज गये हैं । वह गमे आहे 


भरा करती है, जिससे उसके. सुन्दर होठों का रंग बिलकुल बदल 


गया है । उसकी लम्बी-लम्बो खुली हुईं अलकों से उसका मुख छिप 


गाया होगा ; इसलिए हाथ पर रक्खा हुआ उसका मुख तुम्हारे 


अनुसरण के कारण क्षीण कान्तिबाले चन्द्रमा के समान मलिन 


जान पड़ता होगा । जिस प्रकार काले मेघें से ढके हुये चन्द्रमा की 
.दयनीय दशा देखकर मनुष्यां को बिना दया हुये नहीं रहती, उसी 
अकार काले अलकें से ढळे हुये सुख को देख प्रत्येक पाठक का 


कोमल हृदय यक्ष-पत्नी की शोचनीय अवस्था ख अवश्य प्रभावाः 
न्वित होगा । 

काव्य तंथा नाटक कवि-हृदय का प्रत्यक्षीकरण है--मानंब 
उगोंतका पूर्णतया दिग्द्शन दै । जिस कवि ने सानव-हृदुय के 
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भाषों को अच्छी तरह मनन नहीं किया है, वह नाटकरचना में 
कदापि सफल-मनोरथ नहीं हो सकता। नाटक का सन्तव्य किसी 
सामाजिक डुरु ण से उत्पन्न होने वाले दुष्परिणाम अथवा गुरों 
प्रकृति-वर्णन करने से उप्पन्न सुपरिणाम को दिखा कर पाठकों के 
मेंकविकी (हदय पर ऐसा प्रभाव डालना है कि वे उस 
योग्यता ढुँंगुणको छोइ कर अच्छे रास्ते पर आ 


जॉय । इसीलिये जब नाटककार मानवीय : 


भावा का सच्चा वणेन दशकों के सामने उपस्थित नहीं कर 
सकता, तब उस नाटक से अभिलषित प्रभाव डालना एक कठिन 
काम बन जाता है। हृदय के भाव विभिन्न दशाओ' में जिस प्रकार 
उद्य होते हैं, उसी प्रकार अच्छी तरह उन्हें चित्रित कर देना सच- 
सुच एक दुष्कर काय्य है। समुचित भाव-चित्रण के लिये अनुः 
भव की बड़ी आवश्यकता है, केवल कल्पनाशक्ति से काम नहीं 


चल सकता। अच्छा नाटककार होने के लिये कल्पनाशक्ति के. 


“साथ सांथ बाह्य पदार्थो' के विशेष अनुभव की मात्रा भी चाहिये | 


में कब्नित्व ही नहीं रहता । दे ई ह 4 
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तुलसीदास के वषा तथा शरद्‌ वर्णन कितने,विशद्‌ ओर मनो- 
हर हैं । कारण यह है कि इन वर्णनों में महाकवि ने अपने विस्तृत 
अनुभव से काम लिया है.और साथ ही साथ इन्हें अपनी प्रखर 
कर्पनाशक्ति से परिपुष्ट किया है। रामायण में कल्पना तथा अलु- 
भव की मिली हुई छटा सहृदय-हृदय-संबेय अनुपम काव्यानन्द 
पैदा करती है । यदि पाठकों को कल्पना और अनुभव का मधुर 
शरत पीना अभीष्ट हो - मीठी चाशनी चखनी हो-तो वे मद्दाकवि 
बिहारी के “नावक फे तीर”-हृदय में घाव करने वाले--दोंहें को 
खूब मनन करें । इन्हीं अद्भुत शक्तियों के न होने के कारण भोड़ा 
नायिका के तिरछे कटान पर अपनी समग्र काव्य-शक्ति अपण 
कर देने पर भी शायद ही कोई श्ङ्गारिक कवि कविता-कामिनी- 
कान्त बिहारी के समुन्नत पद्‌ तक पहुँचा है । 

बाह्य सौन्दर्य की अपेक्षा भीतरी सौन्द्ये वणेन में कवि की 
अधिक शक्ति का परिचय मिलता है । इस विषय पर कवि, नाटक: 
कार डी० एल» राय ने कया ही ठीक कहा है--“वाहरी सौन्द॒य्य 
भीतरी सौन्दर्य की तुलना में स्थिर, निष्पाण और अपरिवत्तनीय 
है । आकाश चिरकाल से जैसा नीला है वैसा ही नीला है; यद्यपि 
बीच बीच में वषो आदि के अबसर पर उसका वर्ण धूसर या ऋष्ण 
होतां है; तथापि उसका. स्वभाविक रङ्ग नीला है । समुद्र तथा 
नदियाँ तरंग पूण होने पए भी उनका साधारण आकार एक ही 
» प्रकारका है। परन्तु मनुष्य के हृदय में घृणा भक्ति का रूप धारण ८ 

कर लेती है; अनुकम्पा से प्रेम की. उपत्ति हो'जाती है ओर प्रति- 


~ 
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हिंसा से कृतज्ञता का जन्म हो जाता है। जो कवि इस अन्तर 
'जगत के विचित्रता के रहस्य को खोल कर दिखा सकता है; वही 
यथार्थे में कवि के नाम से पुकारा जाता है” । 


कहना व्यर्थ है कि कविःकुल-कुमुद-कलाधर कालिदास की 
कविता में दोनों का कमनीय मिश्रण पाया जाता है । कल्पनाशक्ति 
की पराकाष्ठा के साथ साथ उसमें अनुभव की पूर्ण मात्रा भी 
पाई जाती है। कालिदास के भावमय नाटक इन शक्तियों के 
पूरे परिचायक हैं। नाटकों को छोड़ कर काव्यो में भी इनकी 
पूरी झलक दृष्टिगोचर होती है। मानव हृदय के भावों का जैसा 
सूक्ष्म अध्ययन कालिदास ने किया था, वैसा बहुत कम कवि करने 


७०७ ९ ९. ; 
सं समथ हुये हैं । कान्ता-विरद्दित यक्ष की विरहावस्था तथा मान- 


है वे । ~ =_ 
सिक वेदना का विशद वर्णन पढ़कर कोन ऐसा सहृदय है, जिसके | 


हदय स सहानुभूति को नदी नहीं उमड़ पड़ती ! निर्जीव मेघ को 


इत बनाकर अपनी प्राण-प्रिया प्रियतमा के पास प्रेममय कुशल. 
सन्देश भेजने वाले यक्ष के प्रेमोन्माद को पढ़कर कोन सहृदय उस 
क आदरे स्नेह की शतशः प्रशंसा नहीं कर बैठता है ? पुरुष तथा 


खिय के विभिन्न परन्तु सूक्ष्म मनोविकारों के कालिदास ने 
कितनी बारीकी से वर्णन किया है; जो एक दो पद्यों को उद्धृत 
कर दिखाया जाता है । 


[ अंगेनांगं पतबु तनुना गाढतप्तेन तप्त॑ 


सास्रेणशनुड॒तमचिरतोत्करउसुत्करिठतेन । ` 
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उष्णोच्छासं सम्रधिकतरोच्छ्वासिना दूरवर्ती 
संकल्पैस्ते विशाति विधिना वैरिणा रुद्धमार्गः ॥ 
—उत्तर मेघ 
मेघ के द्वारा यक्त अपनी शिखरिद्शना पंत्नी के पास सन्देश” 
भेज रहा है कि यद्यपि भाग्य ने संच्चे संयोग को रोक रखा दै, 
तथापि वह अपने मानसिक संकल्पां से तुम्हारे अत्यन्त कुश शरीर 
सें अपने करा अङ्ग द्वारा प्रवेश करता है । शारीरिक संयोग न सही, 
परन्तु मानसिक संयोग को कोन रोक सकता है ? उसी भाव कोः 
यह पद्य द्योतित करता है। इसके विशेषणां पर गोर करने से 
कालिदास की सूक्ष्म निरोक्षण शक्ति का पता लगता है । कवि नें 
यत्त के शरीर के लिये तनु-कश विशेषण दिया है और यक्ष-पत्नी 
के शरीर. के लिये प्रतनु-अत्यन्त कश । इन विशेषणां से कवि | 
पुरुष तथा स्त्रियां के शारीरिक संगठन के भेद को दिखला रहा 
है। अबलायें स्वभाव से ही सुंकुमार दती हैं । तिसपर हृदय-सवंस्व' 
प्रियतम के विद्योग में 'कनशुरिया को झु दरी कंगन दोय वाली | 
कहावत चरितार्थ होने लगती है । परन्तु पुरुषां का शरीर इतना _ 
सुकुमांर नहीं हे।ता । पुरुषों को.विचारशक्ति अधिक होती है 
दृयिता के आकस्मिक वियोग से वह बिलकुल दुःख-सागर सं डूब 
नहीं जाता, बल्कि धैय के सहारे कुछ शाक को कम करने का प्रयत्त 
करता है। परन्तु प्रियतम के वियोग से स्त्रिया का धेये छूट जाता 
है, उनके ऊपर विपत्ति का पहाड़ इट पड़ता है ।; वे सदा तेत्रो से 


_ आँखुओ' की. धारा बरसाने लगती हैँ।. कविवर, ने इसी विभिन्न; 
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विचारशक्ति के द्योतन क लिये यत्त को केवल साश्र-आँसुओं से 
युक्त बतलाया है; परन्तु यत्ष-पत्नी. को अश्रद्ुत-ऑँसुओ' से पिघली 
हुई बताया है । कालिदास ने यन्ष को केवल उत्कण्ठित बताया है; 
“परन्तु उसकी पत्नी को अविरतोकण्ठित-लगातार उत्कण्ठित । पुरुष 
को वियोग-दुःख भिन्नभिन्न कार्यों को व्यमता के कारण सदा नहीं 
सताया करता । दयिता की मधुर स्मृति जव कभी आ : जाती है, 


La haa ha ~ ~ ~ 
तभी मिलने के लिये उत्कण्ठा उत्कट हो उठती है.। पदोनशीन अव-' 


लाओं के पास मनोरञ्जन की सामम्री ही क्या है? सदा बन्द 
कोठरी में निवास करने से बाहरी वस्तु उनके नेत्रो से नहीं मिलती 
जिससे मनोवेदना भी तनिक दूरःदो। अतएव उनकी उत्कण्ठा 
कभी घटती नहीं.। इन्हीं भावों को .प्रगट करने के लिये कालिदास 
ने विभिन्‍न विशेषणों का प्रयोग किया है। इस प्रयोग से कालि- 
दास को स्त्री-पुरुष सम्बन्धी प्रकृति को सूक्ष्म विश्लेषण-शक्ति 
का पता लगता है। पाठक ! इस निरीक्षण-शक्ति के गहरापन का 
ख्याल स्वयं कर सकते हैं । | ट 

कालिदास ने मानसिक विकारों का वर्णन ठैर ठोर पर किया 


है, जिससे उनकी अद्भुत शक्ति का पता लगता.है । 


अजुयास्यन्सुनितनयां सहसा विनयेन वारितप्रसरः । . 
, स्थानादुचळभ्नापि गत्वेव ` पुनः प्रतिनिवृतः ॥ . 


` .  शाक्ु०१।३२ 
जन राकुन्तला जाने लगी, तब प्रेम के वशीभूत राजा भी 


उसके पीछे पीछे जाने को तय्यार' हुआ ।परन्तु इस अनुचित इछा 
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को उसने तुरन्त दवा डाला और उस समय उसने कहा: यद्यपि 


विनय से रोके जामे पर मैं मुनि कन्या के पीछे नहीं गया, अपने 


स्थान से उठा तक नहीं, तथापि जान पड़ता है कि में उसके पीछे 


जाकर लौट आया हूँ। कामियों के सच्चे हृदय का यह पूर्ण 
निद्शंन है ! 
शकुन्तला. आश्रमङुटी की. ओर लौट रही है-परन्तु प्रेम के 
कारण राजा को फिर देखना चाहती. है । पाठक ! देखिये किस 
बहाने वह अपने मनोरथ को सिद्ध कर रही हैः 
द्भाकुरेण चरणः ` च्तत इत्यकाण्डे 
_ तन्वी स्थिता कतिचिदेव पदानि गत्वा। 
आसीद्‌ विवृत्तवदना च विमोचयन्ती 
शाखाखु वल्कलमसक्तमपि इुमाणाम्‌॥ 


_शकुन्तज्ञा सखिया के साथ कुछ दूर जाकर अचानक ठहर 
जातो है। वह वहाना करने लगती 'है कि कुश के छोटे छोटे अंकुर 
मेरे पेरों में चुभ रहे हैं । जरा घीरे धीरे चळूँगी; थोड़ा आराम कर 
छौँ । उसका वल्कल पेड़ की डाल में लगा, नहीं था, तो भी बहाना 


करके नहीं लगे हुये वल्कल को छुड़ा रही है ओर इसी व्याज 


से दुष्यन्त-को बारंबार देख रही है ! कहिये केसा अच्छा मनो 
विकार व्यंजक चित्र है ! शकुन्तला के नवीन उदीयमान प्रम: का 
कैसा मधुर दृश्य है ! 


ल 
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बिद्वुण्वती: : शैल्सुतापिभावमड्: स्फुरदुवालकद्स्वकल्पै 
साचीकृता . चारुतरेण तस्थो मुखेन पयस्तविलोचनेन।॥। 
कुमार ३। ६८ 
जब कामदेव ने अपने धनुष पर बाण चढ़ाया, तब शिवजी 
~ परैय्य ७ ~ ~ ० र १ 
का भी घैय्ये क्षणभर के लिये छूट गया, और वे पार्वती को देखने 
DS वेती ८१ se ~ 
लगे । तब पावती भी नवकद्म्व-कुसुमां के सदृश अपने पुलक- 
° OS ~ तिरछे ५३४ 
पूण अङ्गो से अपना भाव प्रगट करती हुई तिरछे मुँह कर के खड़ी 


हो गई । 
रस-वर्णन 

कालिदास रस वर्णन में अतीव निपुण हैं। वे मानव-हृदय के सच्चे 
पारखी थे ।अतः उनके वणेन बिल्कुल सच्चे हैं। कालिदास कोमल 
रसां के वणन में दक्ष हैं। उनके अंगार तथा करुण का वर्णन 
अत्युत्तम दै । कालिदास के वीररस का वर्णन इतना ओजस्वी नहीं है 
कि उसके सुनते ही हृदय में उत्साह की आग जलने लगे; इतना 
फड़कता हुआ नहीं है कि कायर भी वीर बन जाय । भवभूति की 
. वोरमयी कविता की तुलना में वह श्रेष्ठ नहीं उतर | 
बीरःरस ` सकते। उनके युद्ध-वर्णनो में कोमलता है, ओज 
नहीं। उनमें न तो योद्धाओं का हुँकार, न आयुधों 
की झनमनाहट ही सुन पड़ती है । इनसे हृदय में उतना वीररस 
` दीप्त नहीं: होता; ,तथापि.ये वर्णन हैं बड़े सुन्दर कुछ परयो 
को देखियेः { 


| 
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१ 
नदत्छु तुयप्वविभाष्यवाचो नोदीरयन्ति स्म कुलोपदेशान्‌ 
वाणाच्तरैरेब ` परस्परस्य नामोजितं चापभ्रतः शशंसुः । 
हे / रघु० ७। ईद 
तुरहियां का इतना तुमुल नाद था कि योद्धागण. एक. दूसरे 
की वाते.नहीं सुन सकते थे । इसीलिये उन्होंने कुल का नामो- 
चचारण न कर वाणां से ही अपने नाम एक दूसरे को बतलाये । 
योद्धाओं के वाणोंपर उनके नाम अङ्कित थे। उसे पढ़कर दूसरों 
ने उनका परिचय पाया | 
उत्थापितः संयति रेणुरश्वैः सान्द्रीकृतः स्यन्द्नवंशचक्रेः । 
, विस्तारितः कुञ्जरकणताठैनेत्रक्रमेणोपरुरोध . सूयंम्‌॥ 
रघु० ७३& 
युद्ध में घोड़ों के टापों से खूब धूल उड़ी । रथों के पहियों 
से वह धूलि और भी बढ़ गई । हाथियों ने अपने कान को फटकार 
से चारों ओर धूल ही धूल कर दिया। फल यह हुआ कि धूलि ने 
आँखें को ढकते-ढकते सूर्यं को भी छिपा दिया । 
' स च्छिन्नमूलः क्षतजेन रेणस्तस्यो परिष्टात्‌ पवनावधूतः। 
अङ्गार्शेषस्य हुताशनस्य पूर्वोत्थितो धूम इवावभासे ॥ 
) रघु० ७४३ 
` संग्राम में आकाश-व्यापी धूल का क्या ही आलङ्कारिक 
` वर्णन है । रुधिर के प्रवाह से एथ्वी पंकमयी हो गई.है-घूलि का 
नामोनिशान भी.ग्रायब हो गया है। जो भूलि पहले से उठी थी | 
` ससे वायु में खूब ही तितर बितर कर, दिया है। अतः घूलिउसी | 


SS CCD) 
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भाँति प्रकाशित होती है, जैसे अङ्गार शेष रहनेवाले अग्नि का 
पहले से उठा हुआ घुआँ आकाश में शोभित होता है । धूलि तथा 


धूम की उपमा कैसी साङ्गोपाङ्ग है। महात्मा तुलसीदास का 


यह दोहा भी इस पद्य से साम्य रखता हैः-- 
रुधिर गाढ़ भरि भरि जमेउ, ऊपर धूलि उड़ाइ। | 
. जिमि अंगार रासिन्ह पर, सुतक धूम रह छाइ ॥ 
` पाठकों ने ध्यान दिया होगा कि इस वर्णन में मधुरता है. भवः 
भूति के तुल्य ओज नहीं दिखाई पड़ता । अतएव कहना पडता है 
कि कालिदास माधुर्य तथा प्रसादगुणां के कवि थे, ओज गुण के 
नहीं । शशङ्गार, शान्त, करुण रसां के कवि थे, उद्धत वीर रस के नहीं | 
xX xX xX xX 


कालिदास का करुणरस का वर्णन अतीव नैसगिक है । इन 


के काव्यां में दो बार विशेष रूप से इसका प्रसंग आया है। 
रघुवंश के अष्टमसर में पुष्पमाला के आघात सें 
करुण-रस इन्दुसती के मरजाने पर महाराज अज ने विलाप 


किया है । कुमार के चतुर्थसगं | ड 
के जल जाने पर रति का विलाप है। ये दोनों ही वर्णन अत्यंत 


करुणोत्पादक हैं। 
अज इन्दुमती के मरने पर विलाप कर रहा है: 


कुसुमान्यपि गात्रसंगमात्‌ ` मभवस्त्यायुरपोहितुं यदि । [ 


न भविष्यति हन्त साधनं किंमिवान्यत्‌ प्रहरिष्यतो विधेः ॥ 
— रघुवंश ८।४8 
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यदि कोमल फूल भी शरीर को छूकर जीवन नष्ट : करने में 
समर्थ है, तो मारनेवाले निदंयी. विधाता के लिए -ओर कौन चीज़ 
साधन नहीं हो सकती ! जब कोमल सुमन से ऐसी दशा हो जाती 


` है, तो कठोर वस्तुओं का कहना ही क्या ? 
अथवा सूद वस्तु हिंसितुं सदुनैवारभते प्रजान्तकः । 


'हिमसेकविपत्तिरत्र मे नलिनी पूर्चेनिद्शेनं मता॥ 
--रघु० ५।४५ 
अथवा यमराज कोमल वस्तु को मारने के लिए कोमल वस्तुका 
ही उपयोग करता है । देखो ! सुकुमार कमलिनी का नाश कोमल 
पाले के पड़ने से हो जाता है। 
स्रगियं यदि जीवितापद्दा हृदये कि निहिता न दन्ति माम्‌ । 
विषमप्यमृतं कचिद्‌ भवेदस्ृतं वा विषमीश्वरेच्छया ॥ 
--रघु० पद 
यदि यह माला प्राण लेनेवाली है, तो यह मेरे हृदय पर रखी 
गई है । मुझे क्यों नहीं मार डालती ? बात यद है कि विधाता की 
इच्छा से कहीं विष भी असत हो जाता है ओर कदी अशत भी 
बिष बन जाता है । देव की इच्छा से ही इस कोमल माला न 
भेरो प्राणप्यारी के आणों को लेने में विष का काम किया है | 
अथवा मम भाग्यविस्तवादशनिः कढ्पित पष वेधसा । 
यद्नेन तरुन पातितः क्षपिता तद्व्टपाश्रिता लता ॥ 
>रछु० ८४७ 
आऋथया मेरे भाग्य-दोष सें विधाता ने इस साला कों भी | 
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बज्ज वना डाला है। इसने बृत्त को तो नहीं गिराया, परन्तु उसके 
सहारे खड़ी होनेवाली लता को नष्ट भ्रष्ट कर डाला । भाग्य के 
विव से अचिन्तित घटना भी घटित हो सकती है । 
कृतवत्यसि नावधीरणामपराद्धेऽपि यदा चिरं मयि । 
कथसेकपदे निरागसं जनमाभाष्यमिमं न मन्यसे ॥ 


राु० ८।४= , । 


जब कभी मैंने अपराध किया, तब भी तुमने मेरा तिरस्कार 
नहीं किया | क्या कारण है कि आज विना अपराध के ही मुझ से 
९ ७ ~ ha 
अकस्मात्‌ रूठ गई हो। सेकड़ों विनय करने पर .भी तुम मुझ से 
बातें भी नहीं करती । ` 
नवपल्यळसंस्तरेऽपि ते ञ्व॒दु दूयेत यदङ्गमर्पितम्‌ । 
तदिद्‌ विषहिष्यते कथं बद्‌ वामो रु चिताधिरोधणम्‌॥ 
~ [५१ | (५ ~ ७७ ~ ह 
छ प्यारा ! नवीन कोमल पृत्रो' की शय्या पर भी लेटने से 
तुम्हार क था; वही रि 
कहा ४ । मृढु अङ्ग कश पाता १ वही अङ्ग आज कठोर चिता पर 
केस रखा जायगा ! अभि की विषम ज्वाला उसे कैसे सह्य होगी ! 
शिवजी ७५ 
शिवजी ने पुष्पधन्वा काम को अपने. ललाट की अम्नि से 
जला डाला है। पति के अस्मीभूत शरीर को देखकर रति विलाप 
कर रही है यम | 
हरितारुणचारुवन्धनः कलपुंस्कोकिलशब्द्सूचित: । 
बद्‌ सम्पति कस्य बाणता नवचूतप्रसवो गमिष्यति ॥ 


—_कुमारसंभवः२।१४ 
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हे प्रिय ! तुम्हारे बिना तुम्हारे प्यारे साथियों की कैसी हुर- 
वस्था होगी । यह आम को नई मंजरी, जिसका डंठल हरा, लाल और 
सुन्दर दै, जिसके आविभाव को सूचना कोकिल की मधुर काकलो ' 
दे रही है, अब किस का वाण बनेगी ? 
अअगस्य कथीकृतं चपुः प्रियवन्धोस्तच निष्फलोदयः । 
वहुलेऽपि गते निशाकरस्तनुतां दुःखमनंग मोचयति ॥ 
--कुमार० ४।१५ 
हे अनङ्ग ! तुम्हारी मृत्यु का हाल सुनकर आकाश में व्यथ 
उदय लेनेवाला चन्द्रमा कृष्ण पक्त के बीत जाने पर भी अपनी 
कृशता बड़े दुःख से छोड़ेगा : तुम्हारे बिना अब वह कामी 
जनों को कदापि मुग्ध नहीँ कर सकता । अतः उद्य होने पर भी 
वह दुःखी है।' 
शशिना सह याति कौमुदी सह मेघेन तडित्प्रलीयते । 
प्रमदाः पतिवत्मेगा इति प्रतिपन्नं हि विचेतनैरपि ॥ 
-ऊँमार० ३६३ 
. चन्द्रमा के अस्त होने पर्‌ साथ ही उसको चाँदनी भी अस्त 
_ हो जाती है। मेन्न के साथ बिजुलो भो विलीन दो जाती दै । खियाँ 
झपने पति का सदा अनुसरण करती हैं । इसकी पुष्टि अचेतन 
जीवों के व्यवद्दार से भी हो रही है। चेतन प्राणियों को बात ही 
न्यारी है । प्रमदा सदा पति की अनुगामिनी होती है, इसे केसे 
० प्राकृतिक, दृष्टान्तां से कवि ने सिद्ध किया है। क. 
अभिज्ञान शाकुन्तल नाटक में प्रम तथा करुणा का अपूर्व 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri . 


5०-55 DS UALEI NY 


_संस्कुतकविचचाो ` ८१ 


सम्मेलन है । चौथे अंक में, जहाँ शकुन्तला अपने. पतिगृह जा रही 
है, कबि ने जैसा करुण चित्र अंकित किया है बैसा शायद ही कहीं 
चित्रित हो । दुष्यन्त के पास प्यारी कन्या शकुन्तला को भेजते 
समय संसार के विषय से विमुख होने पर भी कण्व की कैसी 
दशा है ! देखिये-- 

यास्यत्यद्य शकुन्तलेति हृदयं संस्पृष्मुत्करठया, - 
कण्ठ: स्तम्मितवाप्पतरुत्तिकलुषर्श्चिताजंडं दर्शनम्‌ । 


बेक्ळव्ये मम तावदीदृशमहो स्नेहादरण्यौकसः, 
पीड्यन्ते ग्रहिण: कथं न तनयाविश्लेषदु:खेनबे: ॥ 
शकुन्तला ४४५ 
आज शकुन्तला पतिगृह को चली जायगी ।' इससे उत्कण्ठा के 
मारे मेरा हृदय उच्छुसित हो रहा है। आँसुओं के अवरोध के 
कारण कण्ठ गद्गद हो रहा है, चिन्ता से हृष्टि शिथिल हो गई है, 
` पास की चीज़ भी नहीं देख सकती; मैं तो अरण्यवासी हूँ; जब 
संसारी न होने पर भी प्रेम के कारण मेरी ऐसी विहल दशा होगई 
है तब अपनी कन्या को, न जाने, पहिले पहिल पतिगृह भेजते समय 
गृहस्थो को कितना दुःख होता होगा ? द्य 
शकुन्तला के इस अंक में कालिदास ने प्रकृति और मनुध्य 
को एक घनिष्ठ प्रेम-चन्धन से बँघा हुआ दिखाया है । आश्रम की 
बालिका शकुन्तला को अलंकृत करने के लिए स्मेह से प्रकृति आमू- 
षण वितरण कर रही है। म्रुग का छौना शकुन्तला को ज़ाने नहीँ 
देता । प्रकृति पत्तों के गिरने के व्याज से आँसू बहाती है। ऐसा . „2 
उ 
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प्रकृति तथा मनुष्य का सहानुभूति-वर्णन संस्क्रत-साहित्य में कहीं भी 
उपलब्ध नहीं होता। यह दृश्य कालिदास के प्रकृष्ट प्रकृति-प्रेम तथा 
असीम करुण-रस की वर्णन-शैली का सुस्पष्ट परिचायक है । 
महर्षि कण्व शकुन्तला की विदाई की आज्ञा प्रकृति से माँग 
रहे हं 
पातुं न प्रथमं व्यवस्यति जळं युष्मास्वपीतेघु या 
नादत्ते प्रियमण्डनापि भंचतां स्नेहेन या पल्वलम्‌ । 
आये वः कुखुमम्रत्वत्तिसमये यस्याः भवत्युत्सवः 
. सेयं याति शकुन्तला पतियृहं सर्वेरलुशायताम ॥ 
शकुन्तला 85 
हे वृत्त ! जो शकुन्तला पहिले तुम्हें जल पिलायें बिना स्वयं 
जल न पीती थी; नवल परलवों के गहने पहनने की शोकीन होने पर 
जो प्रेम के मारे तुम्हारे पल्लबों को नहीं तोड़ती थी, जो तुममें 


. पहिले-पहल फूल आने पर खूब उत्सव मनाती थी, वह आज पतिग्रह्‌ 


जा रही है । तुम सब जाने की अनुमति दो । फल 
शकुन्तला के जाते समय तपोवन कितना दुःख प्रगट कर 
रहा बि “कक ह 
उम्गालिअद्म्भकवला समिगा परिद्चत्तद्चणा मोरा । 
ओसरिञ्िपंडपत्ता मुअन्ति अस्स विअ लदाओ॥ 
[ डदुगलितदर्भकवछां स्रम्यः परित्यक्तनतेना मयूरी । 
अपसूतपाण्डपत्राः सुञ्चन्त्यश्चणीच रूताः ]॥ 
, शकुन्तला ४११ 
. मंगीगण कुश के मास को वियोग से दुःखी होकर गिरा रही 
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है शङ्तला के,आश्रम छोड़ने से वे इतनी शोक-अस्त हैं कि 
उन्हें खाना नहीं सुहाता । जो मयूरी आनन्दोरलास में नाच रही” 
था उसन अपना नाचना छोड़ दिया । लताओं से पीले-पीले पत्तो 
मड़ रहे हैं, मानों वे ऑँछुओं को वरसा रही है । क्‍योंकि प्रकृति के 
गोद में पाली गई शकुन्तला आज अपने प्यारे आश्रम-्सहचरों 
को छोड़कर भारत की महारानी बनने जा रही है । कण्व का गला. | 
बंध जाना सहज है, प्रियम्वदा तथा अनुसूया की भी विहलता बोध- 
गम्य है, परन्तु अचेतना प्रकृति का यह हादिक शोक, अन्तःकरण की 
करुणदशा को व्यक्त करनेवाली प्रक्कति की यह 'मूकवाणी, सच्चे . 
सहृदय क अतिरिक्त किसे सुन पड़ती है? प्रकृति में मानव-वियोग 
रे यह आन्दोलन बिना किसी मासिक कवि के अन्तञ्चक्षु के 
न नत्रों से प्रत्यक्ष किया जा सक त 
यह दर्शनीय वियोग किस मी क क 
नहीं करता? धन्य हैं कालिदास और धन्यः मया. 
i लिदास और धन्यः है उसकी सौन्दर्य, । 
2a न x | x 
सम्भोग अंगार की भाँति विप्रलम्भ अंगार भी,कवियों का एक 
मनोरक विषय है विप्रलम्भ के करुण-मय वर्णन के निनावे | 
अपने को कृतकाय नहीं समझते । कालिदास ने र 
बियोग-वणन आंगार-रस को खूब. अपनाया है। उनके काव्यों 
में सम्भोग का प्रकाशमान रूप और बिप्रलम्भ ® 
की करुण मूर्ति दोनों हमारे हृदय में चमत्कार पैदा करते हैं.। ; 
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कालिदास ने शिव-पावती के सम्भोग वर्णन सें पाठकों को 
सम्भोग शगार खूब चखाया है । मेघदूत में विप्रलम्भ श्रंगार द्वारा 
वियोगी यक्त की हृदय-पीड़ा पूर्णतया अभिव्यक्त की गई है। 
अपनी प्रेयसो के वियोग में यक्ष ने अपने मुँह से अपनी दुःखकथा 
कह्‌ सुनाई है। पाठकों के रसास्वादन के लिए कतिपय पद्य 


'उद्धृत किये जाते हैं:-- 


श्यामास्वंगं ` चाकितहारिणीपरेच्तणे दृष्टिपातं 
_ वक्त्रच्छायाँ शशिनि शिखिनां वहंभारेषु केशान्‌ । 
` उत्पश्यामि प्रतज्ुषु नदीवीचिषु श्रविलासान 
हम्तैकस्मिन्क्कचिदपि न ते चरिड ! सादश्यमस्ति॥ 
उत्तर मेध . 
मेघ के मुँह से यक्ष अपनी प्रिया को सन्देश भेज रहा है-- 


हें प्रिये ! तुम्हारे कोमल अंगों को समता प्रियङ्कुलता में पाता 


:हैं । चकित हरिणी को दृष्टि में तुम्हारे नेत्रपात का अनुमान करता 
हूँ । चंद्रमा में तुम्हारे मुख की शोभा पाता हूँ । मयूरों के पुच्छों 


में तुम्हारे अलकों का अनुमान करता हुँ । मैं नदियों की पतली 


` “लहरों में तुम्हारी भौंहों की शोभा पाता हूँ । इस प्रकार प्रत्येक अङ्ग 


की समता तो मिलती है । परन्तु हे प्रिये! तुम्हारी सारी सूति में 


. कहीं नहीं पातां । इस पद्य में कालिदास को प्रकृति के साथ 
कितनी सहानुभूति लक्षित होती है। 


त्वामालिख्य प्रणयकुपितां धातुरागैः शिलाया- 
० मात्मानं ते चरणपतिंतं यावदिच्छामि कतुम्‌ । 
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अजैस्तावन्मुहुरुपचितैद शिरालुप्यते._. मे 
. क्रस्तास्मिन्नपि न सहते संगम नौ कृतान्तः ॥ 
पु? -उउत्तरमेघ 
हे प्रिये ! चट्टान के ऊपर मैं गेरू आदि धातु के रंगों से तुम्हारो 


सूति बनाना चाहता हुँ । मैं तुम्हारी सौम्य प्रतिक्रति नहीं खींचता, ' 


बल्कि तुम्हारी प्रणय-मान के समय की मूर्ति बनाना चाहता हूँ 
ओर कोप को शान्त करने के विचार से सैं अपने आपको तुम्हारे 
चरण-कमलों पर गिराना चाहता हूँ । आशा होती है कि असल 
संयोग न सही, इस नक्रली संगम से ही मन को तृप्त करूँगा, 
परन्तु हाय ! इस क्रर दैव को कौन सममावे ? इस कृतान्त को 
हमारा कल्पित संयोग भी मंजूर नहीं ! यह प्रेम-चित्र हजारों 
कोशिशों करने पर भी तैयार नहीं होता। बात यह है कि मेरो आँखों 
से अंमाशरुओं की धारा बहने लगती है । कुछ दिखाई नहीं पड़ता । 
चित्र, तैयार हो तो किस प्रकार ! । 
देखिये, यच्च की कैसी शोचनीय दशा हो गई थी । 
EE मित्वा सद्यः किसलयपुटान देवदारुद्ुमायां 

ये तत्जीरखुतिसुरमयो दक्षिणेन प्रनुत्ता: । 

आङिग्यन्ते गुणवाति ! मया ते तुषाराद्रियाता: 

पूवस्पृष्टं यादे किल अवेदङ्गमेभिस्तवेति ॥ 


- प्रिये ! जब देवदारु वृत्तों के पर्वों के तोड़ने पर उनके 


दूघ की गन्ध से सुगन्धित वायु हिमालय से चलती है, तंब मैं - 


, 200. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


उत्तरमेघः 


९१ ; कालिदास _ 


उनका आछिङ्गन.किया करता हूँ । .इसका कारण यह है कि में 

सोचता हूँ कि शायद तुम्हारे अङ्गां से यह इवा छू गई हो। अतः 

वायु के आलिङ्गन करने से मुझे तुम्हारे कोमल अंगों के आलि- 

ङ्ग का भी सुख मिल जायगा । विचारे प्रणयी यक्त का यह: 
। आचरण किस हृदय को करुणामय न बना डालेगा। वाह ! यच सें 
अपनी प्रेयसी के लिए कितना सच्चा स्नेह दै ? 
| राजा दुष्यन्त ने दुर्वासा के शाप के कारण स्वयं शाङ्कन्तलाः 

का प्रत्याख्यान कर दिया है परन्तु अंगूठी को देखते ही विस्म॒त- 

पूर्व गान्धवे-विवाह का दृश्य आँखों के सामने झलकने लगता है. 

--विवाह की सुधि हठात्‌ हो जाती है । उस समय शकुन्तला के. 

विरह में उसकी दशा कितनो दुःखे उपजानेवाली हो गई है । 

रस्यं द्वेष्टि यथा पुरा प्रकतिभिनं प्रत्यहं सेव्यते 
श्रयो पाम्तचिवर्तेनैविगमयत्युक्निन्द्र एवं क्षपा: ।. 

१ दाक्षिए्येन ददाति चाचमुचितामन्त: पुरेभ्यो यदा 

गोत्रेषु स्खलित स्तदा भवति च बीडाचनम्रश्भिरम्‌॥ 

र शाकुन्तछ ६। शा 
. बह सुन्दर न्वीजों से द्वेष करता है। पहिले की तरह राजसन्त्रिर्यो 

को पास नहीं आने देता। सारी रात बिस्तर के ऊपर करवटेँ 
बदलते बिताता है। अपने महल की स्त्रियों से अनुकूलता की रक्षा 
करने के लिये उचित उत्तर देता है, परन्तु जब कभी २ गोत्र-स्खलन 
में अथोत्त्‌ दूसरों के पुकारते समय शकुन्तला का नास अकस्मात्‌ 
५. . .निकर्ल पड़ता है, तब लाज के मारे सिर नीचा कर लेता है। 


[) 
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विरही राजा का केसा दयनीय चित्र. है ! 
x २८ xX x 
कालिदास के भिन्न भिन्न विषयों पर विचार उनके मन्थों में विखरे 
इये मिलते हैं । उनके ग्रन्थों को मनोयोग से पढ्नेवाला ही उन 
समग्र विचारों का सुन्दर शुम्फन कर सकता है। 


कालिदास के 
दास के तथापि कतिपय विषयों पर कालिदास के विचार 


चिचार-रत्न 


( जिनसे हम अनेक उपदेश ले सकते हैं ) यहाँ - 


निबद्ध किये जाते हैं । 
(१) शरणागतररक्षा 
` शरणागत की रक्षा भारतीयों के घम में मुख्य समझी जाती 
है; सञ्जनों ने शरणागत की रल्षा करने के लिये अपने प्रिय प्राणों 
की भी तिलांजलि दे डाली है। प्राणों को न्योछावर कर शरणागत 
की रक्षा करने की प्रथा प्राचीनकाल से चली आतो है। भारतीय 
इतिहास इसके पूर्ण साच्ची हैं । राजा शिवि शरणागत बाज के लिये 
अपनी जान तक देने के लिये तेयार हो गये थे। कालिदास के 
विचार इस विषय सें स्वतः उन्नत हैं। उनका मत यह हैः-- 
त्ञद्रेऽपि नूनं शरणं प्रपन्ने ममत्वसुच्चैः शिरस सतीच। 
-कुमार० १।१२ 
यदि कोई छोटी जाति का या गुणद्दीन भी मनुष्य शरण में 
बा जाय तो सज्जन लोग उस पर उतनी ही ममता- मेरा है ऐसा 
अभिमान - रखते हैं, जितनी उच्चकुल में उत्पन्न गुणवान मनुष्य 
पर होती है । कितनी उच्चकोटि की शिक्षा दै-सहायता करने सें 
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जाति-पाँति का संकीर्ण विचार कभी नहीं करना चाहिये । त्राह्मण 
हो या शूद्र, पातकी हो या पुण्यात्मा, जब आपके द्वार पर सहा- 
यता के लिये आ जाय तो उसको नीच जाति का ख्याल कर दुर- 
दुराना सर्वथा निन्दनीय है । सर्वश्रेष्ठ भाव यह्‌ है कि सव पर 


' बराबर समता रखी जाय और यथाशक्ति सहायता दी जाय ! 


मनुष्यों को ऐसी उज्ज्वल शिक्षा को गांठ बाँध लेनी चाहिये । 
(२) आंदशं धीर 
धीर का लक्षण कवि ने परिमित शब्दों में बहुत ही अच्छा 
दिया है: 
विकारहेतौ सति विक्रियन्ते येषां न चेतांसि त एवं धीराः । 
. कुमार, २४५६ 
धीर वही है जिसका चित्त विकार पैदा करनेवाले कारणों 
के रहने पर भी विक्त न हो। यह लक्षण कितना विशद तथा 
तात्विक है। धीरता की सच्ची कसौटी यही है कि सैकड़ों 
वासनायें मन को बुरा बनाने पर तुली हों, परन्तु चित्त को बृत्ति में 
कुछ भी विकार नहीं पैदा होता। इसी भाव का यह प्रसिद्ध 
पद्य हैः-- 
नवे वयसि यः शान्तः स शान्त इति कथ्यते 
धातुडु च्तीयमाणेषु शमः कस्य न जायते। 
शान्त वहीं है जो युवावस्था में शान्त है। जब प्रलोभनों 
का. अन्त हो जायगा तो शान्ति स्वयं आ जायगी । बुडापे की शांति 


को क्या.थसली शान्ति कहेंगे ? हमें चाहिये कि सच्चे धीर बनने. 


का सलत प्रयत्न करें । 
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( ३ ) मित्र-माहात्म्य , 

सच्चे मित्र की प्रशांसा है । यदि एक भी सच्चा मित्र मिल जाय 
तो जीवन की गति अंच्छी बन सकती है। सुख के दिनों में सदा 
साथ देनेवाले बहुत मिलेंगे, परन्तु विपत्ति'आ जाने पर मित्र . का 
साथ देने वाले कम मिलते हैं; मित्रां की पहचान के लिये ठुःख 
निकष-आवा है.। विपत्‌ की कसौटी पर कसे जाने पर चमकने 
वाले मित्र ही आदश मित्र हैं। ऐसे मित्रों के प्रेम के विषय में 
कवि का मत हैः-- 

, दीयतास्वनवास्थितं नृणां न खलु प्रेम चले सुहृज्जने । 


कुमार ४।२८. 


पुरुष का प्रेम पत्नी पर निश्चल नहीं, परन्तु मित्रजनों पर प्रेम 
सदा अटल रहता है। ऐसे ही मित्रों से जीवन सुखमय बन जाता 
` है। आजकल के -नवयुवकों को सोच-समझकर किसी से मैत्री 

` -करनी चाहिये । 

(४ ) सच्चा प्रेम 

किसी किसी कवि ने प्रेम के विषय में इसे सिद्धान्त-सा 
सान लिया दै- “मैत्री चाप्रणयात्‌ समृद्धिरनयात्‌ स्नेहः प्रवासाश्र- 
यात” अर्थात्‌ विदेश में रहने से स्नेह नष्ट हो जाता है । ये महानु- 
भाव संयोग में ही स्नेह का अस्तित्व स्वीकार करते हैं। वे कहते 


हैं कि प्रेम वियोग होते ही उड़ जाता है। कालिदास ने इस सिद्धान्त 


'का संथा खण्डन किया है । उनका मत है: > 
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॒ स्नेहानाइुः 'किमपि विरहे. भ्वंसिनस्ते त्वभोगात्‌. 
इरे वस्तुम्युपच्रितरसाः प्रेमराशीभवन्ति । 
 उत्तरमेघ। 
घटने की वात तो दूर रहे, वियोग में स्नेह बढ़ता है। कारण 
यह दै कि वियोग में स्नेहरस का आए्वादन नहीं होता । अतः रस 
एकत्र होते २ महान्‌ राशि बन जाता है। इसके विपरीत, संयोग में 
प्रेम आस्वादन के कारण घटता हुआ प्रतीत होता है। किस सह- 
दूय को यह सिद्धान्त मान्य नहीं ? 
(५ ) सज्जन 
सज्जन के विषय में कालिदास के विचार सुनने. लायक हैं। 
उसको आचरण करना अपने को मनुष्यों में उच्च बनाना है। 
कवि अपनी सुन्दर सम्मति दे रहा हैः -- | 
'निःशष्दोऽपि प्रदिशति जल याचितश्चातकेभ्यः | 
प्रध्युक्त हि. प्रणयिछु सतामीप्सितार्थेक्रियेव ॥ 
उत्तर मेघ। 
सज्जन प्रणयी जनों की याचना का जवाब उनकी अभिलाषा 
को पूरा करने ही से देते हैं, मुख से इच्छापूर्ति के वचन नहीं कहते। 
माँगी हुई चीज को ही दे डालते हैं--याचना की सिद्धि कर देते हैं। 
बस उसका यही उत्तर है। मुख से केवल शब्दों का व्यर्थे खच नहीं 
करते, शीघ्र मनोरथ ही पूरा कर देते हैं। चातक ने मेंघ से प्यास 
बुझाने के लिये जल माँगा । मेघ गर्जन रूपी शब्दों से इसे स्वीकार 
नहीं करती | वरन्‌ जल बरसाकर उसे तृप्त कर देता है--सज्जनों का 
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\ 


उत्तर कार्यमय होता है शाव्दमय नहीं । वे ही सच्चे सज्जन हैं जो 


प्रणयी की अभिलाषा पूर्ण करके दिखा देते हैं । इस ऊँची पदवी 
के योग्य वे लोग नहीं हैं जो मुँह से काम करने की प्रतिज्ञा कर देते 
हैं, परन्तु उसे पूरा करने से कोसों दूर भागते हैं । इसी भाव को 
किसी कवि ने क्या ही अच्छा कहा है 
` गर्जेतिशरदि न वर्षति, वर्षति वर्षासु निःस्वनो मेघः 
नीचो वदति न कुरुते, न वदति सुजनः करोत्येव । 
(६ ) सुख-दुःख 
कालिदास ने ठुःख-सुख के परिवर्तेन की उपमा पहिये की 
से दी है। जिस प्रकार पढिये की नेमि नीचे से ऊपर तथा ऊपर से 
नीचे घुमा करती दै, उसी प्रकार दुःख-सुख की भी दशा है । संसार 
में कोन ऐसा मनुष्य है जो सदा सुख भोगे और कोन ऐसा है जो 
दुःख के नरक में .पड़ा हुआ सदा आहें भरा करे? संसार का. 
इतिहास साची है कि अवनति के बाद उन्नति तथा उन्नति के बाद 
अवनति अवश्य होती है। इस सिद्धान्त में तनिक भी संदेह नहीं 


I 


है। मेरी सम में भारतमूमि के लाडिले सपूत कालिदा प मेघदूत . 


के द्वारा अपनी प्यारी जननी के पास संदेश भेज रहे हैं:-- 
कस्यात्यन्तं सुखमुपनतं दुःखमेकान्ततो चा 
नीचैगच्छुत्युपरि च दशा चक्रनेमिक्रमेण । 
-उत्तरमेघ। 


हे भारतभूमि घबड़ाओ नहीं, दुःख सदा नहीं रहता । 


पराधीनता पंक में फँसी हुई भी तुम्हें यह सोचना न चाहिये कि इस 


३ 
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विपत्‌ से उद्धार नहीं होगा। ज्ञान सूय की किरण अब चमकने 
लगी हैं। उन्नतिं तथा स्वाधीनता को ऊषा अपनी लालिमामयी 
साड़ी पहने तुम्हारा स्वागत करने के लिये आरही है। घबड़ाने का 


` समय नहीं। पहिये की नेमि की तरह दुःख तथा सुख परिवर्तित 


होते रहते हैं। भास कवि ने ऐसा ही कहा दैः 
चक्रारपंक्तिरेव गच्छति भाग्यपंक्ति: ( स्वप्नवासवद्त्ता ) | 


(७) निर्धन ` 


अंग्रेजी में एक कहावत दै पमा sack can not stand 
७7९०४. निर्धन कभी इमानदार नहीं हो सकता । परन्तु कहने को 
जरूरत नहीं कि यह बहुत अंशों में गलत दै । क्या भारत में और क्या 
विदेश में, हजारों निर्धेन ऐसे हैं. जो धनिकों से कहीं बढ़कर इमान- 
दार हैं । आजकल तो यहद देखा जाता है कि धनिक ही अधिक बेइ 
मान हैं। परन्तु कालिदास का गरीबों के विषय में यह विचार 
सवथा अखण्डनीय दैः ` 
रिक्त: सर्वो भवति हि रूघुः पूर्णता गौरवाय।' 
उत्तर मेघ । 
सब खाली चीज़ों हलकी होतो हैं, निर्धन का सब जगह निराद्र 
होता है। परन्तु भरपूर होने से भारीपन आता है। धनिकों का सब 
जगह आदर होता है। साचिये इस विचार में कितनी सचाई है। 
अन्य देशों में अपमान सहनेवाले निर्धन भारतीय!इस सिद्धान्त के 
प्रत्यक्ष उदाहरण हैं। 
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(८) धन का फल 

धन इकट्ठा करना. ही मनुष्य-जीवन का उद्देश्य नहीं है। रुपया 

_ कमाकर उसे अपने ही काम में खच करना ठीक नहीं है। स्वार्थ-पंक 

में फॅसकर जीवन बिताना कभी श्रेयस्कर नहों है । रुपये का एक 

उद्देश्य भोजन बिना मरनेवाले भाइयों की मदद करना भी होना 

चाहिये । धन इकट्ठा करो सही, पर दूसरों के दुःख दूर करने में 

.भी उसका व्यय भी करना चाहिये। कालिदास की यही राय है:-- 

आपन्नातिप्रशमनफंलछा: संपदो ह्यत्तमानाम्‌ 
--पूर्वमेघ 

उत्तम पुरुषों की संपत्ति का फल यही है कि वह विपद्‌ में 

पड़े हुये मनुष्यों के ढुःखों को दूर करे | ठीक है--परोपकाराय सतां 
विभूतयः | 

. (8) कृतज्ञता 

कालिदास कृतज्ञता को बड़े सम्मान की दृष्टि से देखते हैं । 

सब मनुष्यों का कतव्य है कि उपकारी को समय पड़ने पर सहा- 
यता करें । 

` न चुद्रौऽपि प्रथमसुकृतापेक्षया संश्रयाय 
मसे मित्रे भवति विमुख: किं पुनर्यस्तथोच्चैः । 
पू्वमेघ । 
छोटे मनुष्यों के पास भो यदि कोई मित्र आश्रय के लिये 
आ जाय, तो उसके पहिले किये गये. उपकारो को यादं. कर उसे 


जरूरी दे कि वह विसुख न करे-यथाशक्ति आश्रय दे [फ़िर बड़ों 
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की तो वात ही क्या है ? छोटा या बड़ा, गरीब या धनिक, सबका 
कतव्य है कि उर्पकारी के साथ कृतज्ञता प्रकट करे लोक या शाख 
सें कृतन्नी की वड़ी निन्दा है । 
(१०) विपत्ति 
विलाप के विषय में कालिदास ने अपना मत यों प्रगट किया है: 
स्वजनस्य हि दुःखमग्रतो पवेब्ृतद्वारमिवोपजायते । 
कुमार ४४६ 

किसी स्नेही परिचित के आगे दुःख के द्वार मानो खुल जाते ' 
हैं । जिस प्रकार द्वार खुल जाने पर भीतर रोकी गई चोज बड़े 
शवेगा से बाहर आने लगती है, उसी प्रकार अन्तःकरणं में दबा 
दबाया दुःख बन्धुजन के आगे आँसुओं के रूप में निरन्तर निकलने 
लगता है । कालिदास के मानव-भावःचित्रण का यह खासा नमूना 
है । कहने की ज़रूरत नंहीं कि वास्तव में अनुभव इसकी ताईद 
करता है- इसकी सत्यता प्रमाणित करता है । 

उपसंहार 

इसमें बहुत से विचार बिल्कुल नवीन हैं; बहुत से पुराने 
भी हैं । परन्तु कालिदास ने उन्हें नये मधुर शब्दों में लिखकर 
जीता जागता बना डाला है । इन विचारों के अनुसार कायं 
करने से जीवन की गति अच्छी हो सकती है। काव्य-रसिकों को 
कविता-सुधा का पूणे आनन्द लेते हुये इन शिक्षाओं को बिल्कुल 
सुलाना नहीं चाहिये । वे आनन्द-सागर में गोते लगावे, परन्तु साथ 
ही साथ इन उपदेशारऱ्नों को भी तिरस्कार की दृष्टि से न देखें। | 


St 
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१नझछश्क्काक्‌ 
बौद्ध-आचायाँ में अश्वघोष का स्थान बहुत ही उँचा है। 


महायान सम्प्रदाय को इढ्‌ भित्ति पर स्थिर करनेवाले आचायाँ में 
इनका नाम सवसे पहले लिया जाता है। अभी तक साहित्य-संसार 


' इनकी दाशॉनिक कृतियों से ही ( जिनका अनुवाद चीनी, तिब्बती, 


जापानी आदि पूर्वी भाषाओं में हज़ारों वषं पहले हो चुका है) 
परिचित था, परन्तु नई खोज से इनका नाम संस्क्रत-साहित्य के 
सहाकवियों में भी उरलेखनोय हो गया है नई खोज से न केवल 
इनके सहाकाव्यों का ही पता लगा है, बल्कि सुदूर मध्यएशिया में. 
को गई खुदाई से इनके एक अपूण परन्तु महत्त्वपूर्ण नाटक की 
भी उपलब्धि हुई है । १८९३ ३० के पहले अश्वघोष का नाम केवल 


बौद्ध दाशनिकों की ही श्रेणी में रथान पाता था, परन्तु आज ' 


बह न केवल एक महाकाव्य निर्माता की दृष्टि से देखा जाता है 
वरन सुयोग्य नाटककारों की उज्वल पंक्ति में ऊँचा स्थान रखता है। 
सौभाग्यवश अश्वघोष के जीवन की झुख्यघटनाओं परः 


- भारताय तथा चान दुशाोय दुन्त-कथाओं से अच्छा प्रकाश पड्ता' 


है. । इनसे जान पड़ता है कि इनका जन्म 


. जीवन बृत्त ` साकेत- अयोध्या-में हुआ थो । इनकी साता 


का नाम 'सुबर्णाक्ती? था । इनके महाकाव्यों सें 


नेद तथा ाखों को अनेक बातें मिलती है जिससे इनका एक शिक्षित' 
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१०१ | * . अश्वघोष 


| व्राह्माण-कुल में जन्म लेना सिद्ध होता है। वचपन में इन्हें 


वैदिक धर्म को शिक्षा दी गई थी; परन्तु समयानन्तर पाशवं 
के शिष्य पूरणयशस ने इन्दे बौद्धधम्म में दीक्षित किया। ये पाशवं 
अपने समय के एक वड़े विद्वान्‌ भिक्लु थे और कहा जाता है 
कि कनिष्क महाराज के द्वारा सङ्गठित चतुर्थे बोद्ध-समिति के 
( जो ई० सन्‌ १०० के आस-पास जालन्धर में हुई थी), ये प्रधान 
—सभापति-थेः। एक जन-श्रुति के अबुसार "कात्यायनो पुत्र! ने 
अभिधमे पिटक की 'महाविभाषा! नामक महती दीका में सहायता 
लेने के लिये इन्हें काबुल बुलाया था। ह्वेतच्वांग की साची पर 
यह महाविभाषा 'कनिम्क को चतुर्थ बौद्ध-ससिति में तैयार को गई 
थी । बौद्धधम में दोज्षित होनेपर अश्वघोष ने शाक्यधुनि के धम 
के प्रचार में अपनी सारो शक्ति लगा दी । इन्होंने पाटलि-पुत्र मं 
आकर साधारण जनता को बोद्धधमे के गूढ़ रहस्यों को मघुर 
साषा में समझाना आरम्भ कर दिया । अश्वघोष ने प्रचार काय्यं 
में न केवल अपनी दाशनिक तथा कवित्व शक्ति को ही खचे किया 
बल्कि अपने अलौकिक संगीत-ज्ञान का भो पूरा उपयोग किया। 
कहा जाता है कि इनके व्याइपान इतने मधुर, रोचक तथा आंक़- 
षक होते थे कि हिनहिनाता घोड़ा भी अपनी हिनहिनाहेट छोड़कर 
मौन बन, सावधानता से उन्हें सुनने लगता था। कविवर का 
“अश्वघोष' ( अर्थात्‌ घोड़ों की आवाज़ ) नाम इन्दी आकर्षक 
मनोमुग्धकारी व्याख्यानों के कारण पड़ा। 

एक दूसरी दुन्त-कथा के अनुसार, सुनते हैं, अश्वघोष का यह 
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धर्म-अचार अचानक रुक गया । चन्द्न-कनिष्क--सम्भवत: प्रसिद्ध, 


कुषाणवंशी महाराजा कनिष्क-ने पाटलिपुत्र पर आक्रमण किया । 
पाटलिपुत्र (पटना) के शासक ने हार मानकर छः करोड़ रुपया देना 
स्वीकार किया । उसने तीन करोड़ रुपयों के बदले में बुद्ध भगवान के 
भिच्चा-पात्र को दे डाला और शेष तीन करोड़ में अश्वघोष को कनिष्क 
के अर्पण किया । कनिष्क अश्वघोष को अपनी राजधानी पेशावर में 

लाया ओर उनसे बौद्धधमे की दीक्षा लेकर स्वयं उनका शिष्य बन 
गया। अश्वघोष ने अपनी शेष आयु कनिष्क को बौद्धधर्म के उपदेश 
देने सें बिताई और उनकी ही शिक्षा का यह प्रभाव था कि कनिष्क 
ने अशोक के.समान बुद्धधमे के प्रचार के लिए चीन, तिब्बत) मध्य- 
एशिया, जापान आदि देशों में भिक्ुओं को भेजा। उन्हीं के 
प्रयत्नों का यह फल है कि अपनी जन्मभूमि से उत्पाटित होने पर 
भी यह धर्म-बक्ष इन पूर्वी देशों में अभी तक हरा भरा है। सारांश 
यह है कि समग्र दन्त-कथाएँ कुशानवंशी कनिष्क के साथ 
अश्वघोष का घनिष्ठ सम्बन्ध सूचित करती ¬ सम्बन्ध सूचित करती हैं। अतएव निश्चितः । अतएव निश्चित 
& कनिष्क-काल के विषय में ऐतिहासिकों में बड़ा मत-मेद है। 


र जक छड़से आदि विद्वानों की सम्मति में कनिष्क ने ही विक्रम 
त्‌ का चलाया, अतः उसका काळ ५८ ई० पूर्व के आस-पास है । 


तीसरी शताब्दी का पूर्वार्ड कनिष्क का काल है। परन्तु ये मृत ठीक नहीं 


अचते । किसी कुशान-वंशी राजा के ही राज्याभिषेक से शक-काळ का 


आरम्भ दु 
में ही हुई होता है । इसको पुष्ट करनेवाले एक प्रमाण की उपलब्धि हाल 


म ही इई है। मथुरा के आस-पास के एक प्रसिद्ध देवकुल से, जहाँ 
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है कि अश्वघोष का समय भी ईसा की पहली शताब्दी का उत्तराद्ध 
तथा दूसरी शताब्दी का पूर्वाद्धै ( ७५-१५० ई० ) है । 

कनिष्क के सारनाथ के शिला लेख में किसी राजा अश्वघोष 
का उल्लेख है । कई विद्वानों की राय दै कि यह शिला-लेख महाकवि 
अश्वघोष से सम्बन्ध रखता है। एक बड़े भारी भिश्च को राजा 
को उपाधि धारण करना कुछ असम्भव नहीं जँचता, क्योंकि आज- 
कल भी प्रभावशाली सन्यासी तथा महन्त: 'मद्दाराज' कहे जाते 
हैं । परन्तु मेरी सम्मतिं में इस शिला-लेख से महाकवि का कोई 


कनिष्क की विशाळ पत्थर की मूर्ति मिली है, वेम केडफाइसस नामक 
राजा की भी शिलामयी प्रतिमा उपलब्ध हुई है। प्रतिमा के निर्माण 
का काल पांचवें वर्ष में है, परन्तु उस पर किसी सम्बत्‌ का उल्लेख नहीं 
है । उसी देवकुल से काठियावाड के पश्चिमी क्षत्रपों के राज्य की नींव 
डालने वारे चष्टन की भी शिलामयी प्रतिमा मिली है । एक ही देवकुछ 
से क्षत्रपों तथा कुशानों की प्रतिमा के मिलने से ज्ञात होता है कि क्षत्रप 
लोग कुशन-बंशियों के नज़दीकी थे । सम्भवतः क्षत्रप लोग कुशानो के द्वारा 
काठियावाड के उपर शासन करने के लिए गवनंर नियुक्त किये गये थे । 
यह निर्विवाद है कि क्षन्नपों के शिला-छेखों का समय शककाल में दिया 
गया है ' भतएव वेम केडफाइसस की प्रतिमा का समय भी. शक्र सवत में 
दिया गया होगा | कुशानबंशियों का शक सम्बत के साथ घनिष्ठ सबध 
है । अतः इनका समय ,शक-काल के आरम्भ (७८ ई० ) से बहुत पीछे _ 
नहीं है । कनिष्क का भी समय इस्वी की प्रथम शतास्दी से प्राचीन नहीं 
है। सम्भवतः वेम केडफाइसस ( कनिष्क का पूर्व वर्ती राजा ) के राज्या- 
क८के उपलक्ष में शककाल चलाया गया था। 
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सम्बन्ध नहीं है। अधिकतर सम्भव है कि यह शिला-लेख किसो 
` अश्वघोष नामक स्थानीय शासक से सम्वन्ध रखता हो । . 

अश्वघोष के आयं शुर, मातृचेट.आदि कितने उपनामों का 
` चीनी तथा तिब्बती म्रन्थकारों ने उल्लेख किया है । परन्तु इस 
कथन में कुछ सत्यता नहीं जान पड़ती । बुद्धधर्म के इतिहासकार 
तिब्बती तारात्ताथः : नें मात्चेट तथा अश्वघोष को एकही व्यक्ति 
साना है। परन्तु चीनी यात्री इत्सिंग ( ६०५ ई० - ६९५ ई० ) के 
कथन से इनकी एकता सिद्ध नहीं होती । उसने मात्चेट के डेढ़ 
सौ पद्यां वाले एक स्तोत्र को प्रशस्त प्रशंसा की है और लिखा है कि 
अश्वघोष वगैरह प्रसिद्ध विद्वान्‌ भी मातृचेट के अनुकरण करने 
से नहीं हिचकते थे। इस कथन से सातचेट तथा अश्वघोष की 
भिन्नता स्पष्ट सिद्ध होती है। मातृचेट का कनिष्क के नाम लिखा 


: हुआ 'कणिक लेख' नामक पद्यात्मक एक पत्र तिब्बती भाषा में 


अभी तक संरक्षित है। इस पत्र में माठ्चेट ने बुढ़ापे के कारण 
कणिक ( सम्भवतः कनिष्क ) के पास आने में असमर्थता प्रगट 
की है। परन्तु अश्वघोष का महाराज कनिष्क के साथ रहना 
निस्सन्देह सिद्ध है । अतएव कशिकलेख के आधार पर भी अइव- 
5 मातचेट से भिन्न ही ज्ञात होते हैं। इसी अकार आार्यशूर भी 
फेवाचक नाम जान पड़ता दै । अतएव अश्वघोष, माठ्चेट तथा 
आयशर को एक ही _ सयर को एक ही व्यक्ति मानना समुचित नहीं जान पड़ता । समुचित नहीं जान पड़ता । 


१. इस पन्न का अंग्रेजी भनुवाद डाक्टर टामस ने इण्डियन एन्टि- 


रो 


क्वेरी १९०३ साल में किया है । १ § 
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›  ग्रन्यावली 

अश्वघोष के बनाये हुए ग्रन्थ ये हैं-- 

[ १ ] बुद्धचरित--यद एक महाकाव्य है। इसे प्रोफेसर 
-क्ावेल ने १८९३ ई० में इङ्गलेण्ड से प्रकाशित किया है। यहकाव्य 
खण्डित है । सन्‌ ४०४ के लगभग चीनी भाषा में इसका अनुवाद 
हुआ था तथा ८०० के आस पास तिब्बती भाषा में । इसमें भग-' 
वान्‌ बुद्ध का चरित विशद रूप से वर्णित है। भाषा-शेली अत्यन्त | 
सरल तथां मधुर है । उपमायें बड़ी ही सुन्दर तथा समुचित है। 

-स्थान-स्थानपर प्राकृतिक वणन अत्यन्त सजीव है। 
[२] सौन्द्रनन्द्‌ महाकाव्य मदामद्दोपाध्याय हरप्रसाद 
शास्त्री ने इस काव्य को कलकत्ते से प्रकाशित किया है.। इसमें 
सुन्द्रनन्द्‌ नामक गौतमबुद्ध के छोटे भाई के, जो सांसारिक सुखों 
'में ही लिप्त था, बौद्धधस में दीक्षित होकर तपस्या करने का वृत्तात 
` विशद रूप से वर्शित है । स्थानःस्थान पर बोद्धधमं के दाशनिक 
रूखे सिद्धान्त कोमल, सरल, सुधा-वर्षिणी भाषा में परिचित 
उपमा तथा रूपक के द्वारा सममाये गये हैं। कबिताशेली शुद्ध 
. चैदर्भी है; भाषा की सरलता तथा कोमलता में यह काव्य अपना 

सानी नहीं रखता । कविता की सजीवता द्शेनीय है । 


१, जहाँ तक निश्चय: किया जा सकता है, येही ग्रन्थ महाकवि 
- अश्वघोष की लेखनी से प्रसूत हें । इनके नास से और भी अनेक ग्रन्थ 
मिलते हैं, जिनकी सत्यता में बहुत सन्देह है | 
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[३ ]शारिपुत्र प्रकरण-इसंकी उपलब्धि अभी हाल में हुई 
है। मध्यएशिया में तुरफान की खोज में इसके कुछ अंश मिले हैं ॥ 
डाक्टर छडसे ने बलिन से इसे प्रकाशित किया है। संस्कृत केः 
अन्य उत्तम नाटकों की भांति नान्दी, प्रस्तावना, सुत्रधार, गद्य-पद्य 
का मिश्रण, संस्कृत तथा विभिन्न प्राक्त का प्रयोग, भरतवाक्य- 
आदि सभी नाटकीय विलक्षणतायें इसमें उपलब्ध होतो हैं, जिससे 
संस्कृत नाटक के उत्पन्न होने का काल ईसा से कितने ही शताब्दी 
पूवे सिद्ध होता है । 

[४ ] वज्ञसूचि उपनिषद्‌ इसमें जन्मना जाति का पूर्णतया 
खण्डन किया गया है । बौद्ध लोग जाति पाँति कुछ नहीं मानते । 
बौद्धो के आशय को प्रकट करते हुये अश्वघोष ने वर्ण-ब्यवस्था को 
खूब आड़े हाथों लिया है | 


[ ५ ] मह्दायान-श्रद्धोत्पाद-शास्न-इस पुस्तक का चीनी 


भाषा से अंग्रेजी में अनुवाद जापानी विद्वान्‌ सुजुकी ने किया है। 


इसका मूल संस्कृत अन्थ अब बिल्कुल लुप्त हो गया है। इस छोटे 


मन्थ में समग्र महायान सम्प्रदाय के सिद्धान्तों का दिग्दर्शन 


. कराया गया है। यह रूखा दाशीनिक ग्रन्थ है । यह मन्थ अश्वघोष 


की गम्भीर दाशेनिक अभिज्ञता को सूचित करता है । 


[६ ] मूजालङ्कार--यह प्रन्थ चीनी भाषा से फ्रेन्च में अनु- 


वादित है। अभी तक किसी ने इसका अंग्रेजी में अनुवाद 
नहीं किया । इसमें छोटे-छोटे किस्सों के द्वारा बौद्धधमे के. 


आचारों का वणन किया गया है। यह तत्कालीन भारतीय समाजः 
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के ऊपर विशद प्रकाश डालता है। तत्कालीन भारतीयों की खाद्य- 
सामग्री, संगीत-प्रेम आदि अनेक ज्ञातव्य बातें इससे जानी जाती 
हैं। कथानक साहित्य में भी इसका स्थान उँचा.दै। आयंदेवः 
आदि परवर्ती अन्थकारों ने सूत्रालङ्कार की अनेक कथाओं को . 
अपनी पुस्तकों में उद्धृत किया है। इनके तारतम्य से अनेक साहि: 
त्यिक बातें ज्ञात होती हैं । 
` ' कविता 

अश्वघोष की कविता-रोली उत्कृष्ट वैदर्भी है। स्वाभांविकताः 
की यह खान है और झंत्रिमता से कोसों दूर है। कविता धारा- 
प्रवाह से बहती जाती है। माधुयं तथा प्रसाद गुण तो इसमें कूट-कूट 
कर भरे हुये हैं कविता को हृदयंगम करने में कुछ सी देर नहीं 
लगती । उपमा का इतना अनुरूप प्रयोग कम देखने में आता है । 
अश्वघोष ने रूखे सूखे दाशेनिक तत्त्वां को मधुर भाषा में घरे 
परिचित दृष्टान्तों के द्वारा ऐसी खूबसूरती से सममाया है कि बिना 
किसी परिश्रम के वे हृदयंगम हो जाते हैं। वास्तव में दशन को 
इतनी मधुर तथा सरल भाषा में सममाना कोई हँसी-खेल नहीं: 
है । मानव हृदय का भो सच्चा वर्णन पाया जाता है तथा स्थूल 
प्रकृति का भी रसों का भी मनोद्दारी वर्णन है। टंगाररस की 
सुन्दरता खूब ही देखने में आती है। करुणरस का प्रवाह भी 
अपने वेग से संहृदय हृदय को द्रवीभूत कर देता है परन्तु सबसे 
अधिक शान्त-रस ही दृष्टिगोचर होता है। नीचे से उपर तकः 
इनकी कविता शान्त रस भें पगी हुई है। 200. 
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कविवर अश्वघोप की उपमायें जितनी स्वाभाविक हैं, उतनो 

ही अनुपम हैं। उपमा की अनुरूपता तथा नवीनता के विषय में 

` अश्वघोष कालिदास से टक्कर लेते हैं--कालिदास 

-उपमा तथा रूपक की प्रसिद्ध उपमाओं की तरह ये उपमाएँ भी 

का औचित्य संस्कृत-साहित्य में अपना सानी नहीं रखतां। 

इन उपमाओं में प्रकृति का जितना सुन्दर उपयोग 

'किया गया है, जितना लिज्ञ-समता का खयाल रखा गया है, जितनी 

चमत्कारिकता तथा विलक्षणता पर दृष्टि रखी गई है, उसकी 

-उतनी प्रशंसा किये बिना हम नहीं रह सकते ! इन सवका 

सुन्दर प्रयोग अश्वघोष की डंके की चोट से महाकवि सिद्ध कर 
“हा है । कतिपय उपमायें नीचे उद्धत की जाती हैं:-- 

तं गौरवं बुद्धगतं चकं, ) 


भार्याडुरागः पुनराचकषे । 
सोऽनिश्चयान्नापि ययौ न तस्थौ; 
तरंस्तरंगेष्िच राजहंसः ॥ , 
४ स०, ४२ छो ० । 


जब नंद को अपने महल में भगवान्‌ बुद्ध के आगमन तथा . 


“निराश लोट जाने के दुःखद्‌ समाचार माळूम हुए, तो वह शीघ्र ही 
अपनी प्यारी से छुट्टी लेकर बुद्धदेव के पास चला। बुद्धदेव में 
'जितना गौरव वह रखता था वह उसे आगे की ओर खींचता था 
'और उसकी प्रियतमा का अनुराग उसे पीछे खींचता था। इस 
' “अनिश्चय में पड़ा हुआ नंद न तो वहाँ से जा सका औरून वहाँ 
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खडा ही रह सका । उसकी दशा बैसी ही थी जैसी तरंगों में तैरते 
हुए राजहंस की होती है । तरंग का मोंका राजहंस को पीछे लौटने: 
को बाध्य करता है. और तैरता हुआ हंस आगे पढ़ने का सततः 
प्रयत्न करता है । न तो आगे बढ़ता है और न स्थिर भाव से एक 
जगह ठहर सकता है। स्वाभाविक मनोवृत्ति का यह यथार्थ 
दिग्दशीन है । नंद और राजहंस की उपमा कितनी सुन्दर सोची 
गई है। इसी भाव की द्योतिका उपमा. कालिदास ने भी प्रयुक्तः 
की हैः-- Rpt 
मार्गाचळव्यतिकराकुलितेव सिन्छु:, 
शेळाधिराजतनया न ययौ न तस्थौ । 
--ऊँमार० ५८% 
इसी भाव को कवि ने एक ओर सुन्दर उपमा से व्यक्त 
किया ददै: , 
स कामरागेण नियृह्ममाणो, 
शर्माडुरागेण च कृष्यमाणः । 
जगाम दुःखेन विवत्येमानः; 
सव: प्रतिस्रोत इवापगायाः ॥ 
--४ स० ४४ ज्छो०- 
उस नन्द्र को काम-राग एक ओर खींच रहा था और घमा- 
जुराग दूसरी ओर ।.इन दोनों प्रतिकूल.झंसटों में पढ़ा. हुआ वद 
बड़े दुःख से आगे बढ़ सका , जिस प्रकार नदी को धारा के प्रति- 
कूल जाहेंवाली नाव बड़ी कठिनाई से आगे बढ़ सकती है। : ': 
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तस्याः सुखं प्मसपत्नभूतं, 
पाणौ स्थितं पढ्लवरागतात्रे । 
छायामयस्यास्भसि पङ्कजस्य.; 
बभौ नतं पद्ममिवोपरिशत्‌ ॥ 
--६ ०.११ ज्छो० 

सुन्दरी अपने प्राण-प्यारे के विरह में अकेली बैठी है। पल्वल 
“के रंग की तरह ताम्र-वणेवाले हाथ पर कमल को शोभा. धारण 
“करने वाला सुख रखा हुआ है। जान पड़ता है कि जल में प्रति- 
-बिम्बित कमज के ऊपर झुका हुआ कोई कमल हो । 

उपमा को तरह रूपक का भी समुचित प्रयोग अश्वघोष ने 
-किया है । इन रूपकों में भी अनुरूपता तथा नवीनता सबत्र दृष्टि- 
-गोचर होती है । 

` साहासहंसा नयनङ्विरिफा, पीनस्तनाभ्युच्नतपद्मकोषा । 
भूषा बभासे स्त्रकुलोदितेन स्त्रीपञ्चिनी नन्ददिवाकरेण 
`_ —४।४० 

वह सुन्दरी नंद के द्वारा अत्यन्त शोभित होती थो । वह खनी 
“पद्चिनी नन्दरूपो सूय से, जो अपने कुल में उदित हुआ था, बार- 
“स्वार विकसित को जाती थो। सुन्द्रीरूपो कमलिनी का हास 
( हँसी ) हंस था; नेत्र भौरे थे, मोटे स्तन पद्मकोष थे; इस प्रकार 
“बह सुन्दरो एक सुन्दर पद्मिनी थी, जिसने नन्दरूपी सूये से 
“विकास पाया था। 

बुद्ध के घसे-चक्र-परिवतेन का सुन्दर रूपक देखिये: 


<~ ७ 
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9 ७. अथ धैर्मचक्रसुतनाभि, श्वुतिमतिसमाधिनेमिमत्‌ । 
तत्र विनयनियमारसुषिर्जगतो हिताय परिषद्यवतंयत्‌॥ 
--३ स० ११ प० 
उस सृगदाव के परिषद्‌ में महषि बुद्धदेव ने संसार के हित 
के लिये उस धम-चक्र को चलाया--वह घमचक्र, जिसको नाभि 
सत्य था, धैय, मति तथा समाधि जिसकी नेमि थे और विनय 
® तथा नियम जिसके अर थे । 
बुद्धधम के सुन्दर उपदेश 
“सौन्द्रनन्द? महाकाव्य में अश्वघोष ने अत्यन्त रोचक 
तथा सरल शब्दों में बुदधम के सिद्धान्तों को प्रकट किया 
है, जिनके समझने में पाठको को कुछ भी परिश्रम नहीं करना 
यड़ता । पाठकों के ज्ञान के लिये कतिपय पद्य उद्धत किये जाते हैं:-- 
दीपो यथा निवृ त्तिमस्युपेतो 
नेवावनि गच्छति नान्तरित्तम्‌ । 
दिशं न काञ्चिद्‌ विदिशं न काञ्चिद्‌, | 
- स्नेहक्तयात्‌ केवलमेति शान्तिम्‌ ॥ 
तथा इती नित्वृत्तिमभ्युपेतो, 
नैवाचनि गच्छति. नानन्तरिस्तस्‌। ` 
दिशं न काञ्चिद्‌ विदिश न काञ्चित्‌, . . 
क्लेशच्तयात केबर्मेति' शान्तिम्‌ र? 
० | _ . _—\६।२८२8 


~ 
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इन पद्यों में निर्वाण का तत्व समझाया गया है। साधारण 
लोगों का यह गलत खयाल है कि मरने के अनन्तर किसी दूसरे 
पवित्र आनन्दमय लोक में मनुष्य निर्वाण पाता है। यह बात 
ठीक नहीं, तत्त्व तो यही है कि इसी लोक में क्लेशनाश से मनुष्य 
निर्वाण पा लेता.है-शान्त हो जाता है। अश्वघोष इस निर्वाण- 
तत्त्व को दीपक के दृष्टान्त से सममा रहे हैं । जिस प्रकार निद त्ति 
पाया हुआ--बुका हुआ-दीपक न तो कहीं और पथिवो में जाता 


है, न आकारा में, वह न तो किसी दिशा में जाता हैन किसी : 
विदिशा में (दिशाओं के कोण-भागों में) । वरन्‌ स्नेह (तेल) के नाश ' 


हो जाने पर उसी स्थान पर शान्ति पा लेता है। उसी प्रकार, 


निर्वाण को पानेवाला विद्वान्‌ न तो कहाँ पृथ्वी पर जाता है न 
आकाश में । न किसी दिशा में जाता है न किसी विदिशा में; 
वरन्‌ क्लेशो के नाश हो जाने पर वह ऐकान्तिक शान्ति - को पा 
लेता है । इसी लोक में निर्वाण की प्राप्ति होती है, किसी दूसरे 
लोक में नहीं। कठिन समस्या को सममाने लिये इससे भी स्पष्ट 
भाषा का प्रयोग शायद्‌ ही कहीं मिलेगा ! 
यथा हि. भीतो निशि तस्करेभ्यो 

द्वारं प्रियेभ्यो ऽपि न दातुमिच्छेत्‌ | 
ग्राझस्तथा संहरति प्रयोगं, 

समं शुभस्याप्यशुभस्य दोषैंः॥ 
१ --१६ स०७& पना 
“ भावाथे-जिस भ्रकार चोरों से भयभीत मनुष्य रात सै अपने 
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प्रिय के लिये भी दरवाजा नहीं खोलता, उसी प्रकार कार्यो के 
दोषमय होने से विद्वान्‌ लोग शुभ तथा अशुभ दोनों प्रकार के. 
कार्यों का प्रयोग एक साथ छोड़ देते हैं। न तो. वे बुरा काम 
करते हैं और न अच्छा ही । 


उपयुक्त अवतरणां से पाठकों ने अश्वघोष की काव्य-चातुरी 
का परिचय पा लिया दोगा । 


सोन्द्रनन्द महाकाव्य में महाकवि अश्वघोष ने शरीर की. 

अनित्यता को सुन्दर युक्तियों से प्रतिपादित किया है । जब बौद्ध 

घर्मे स्वीकार करने पर भी, भित्त हो जाने पर 

शरीर की भी, सुन्द्रचन्द के चञ्चल चित्त से विषयः 

अनित्यता वासना उन्मूलित नहीं दो सकी, जब वह 

अपनी प्यारी खरी में अनुरक्त अपने चित्त को 

कामना. से विरहित नहीं कर सका, तव मेत्रेय भिन्न ने एक 

* बड़ा सारगर्भित व्याख्यान “शरीर की अनित्यता” पर दिया । 

यह वणन समम्र ९ वें सग में दिया हुआ है। युक्तियों को अपूवेता, 

उपमाओं की अनुरूपता, उदाहरणों की अनुकूलता, भावों की 

सुष्ठुता, तथा भाषस की मधुरता के मिश्रण से ऐसा सुन्दर वर्णन 

संस्क्रत-साहित्य में बड़ी कठिनता से उपलब्ध होगा | इस रोचक 

व्याख्यान के कतिपय पद्यो को हम पाठकों के सामने उपस्थित करते हैं। 

` शरीरमामादूपि झुन्मयात्‌ घटात्‌ इदस्तु निःसारतमं सतं मम | ` 

` चिरं हि तिष्ठेत्‌ बिधिवद्धतो घटः समुच्छयोऽयं खुञ्रतोऽपि भिद्यते। | 
0 ८ 
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इस शरीर में वल का लेश भी नहीं है, - इसे -व्याधि, जटा; 
तथा सृत्युरूपी शत्रुओं ने बुरी तरह दबोच रखां. है। यह शरीर 
मिट्टी के कच्चे घड़े के समान क्षण-भंगुर है । 

मेरी राय है कि यह शारीर मिट्टी के घड़े से भी निःसार है । 
यदि घड़े को ठीक ठीक काम में लगावें, तो वह बहुत दिनों तक 
. ठहर भी सकता है । परन्तु यह शरीर अच्छी तरह से रखने पर 
भी टूट जाता है, ठहर नहीं सकता । पद्य कितनी सुन्दरता से शरीर 
की. क्षणभंगुरता सिद्ध कर रहा है । 

सच्ची शूरता इन्द्रियों का जीतना है: - 
तथा हि चीरा: पुरुषा न ते मता.जयन्ति ये साइवरथद्विपान नरान 


यथा मता वीरतरा मनीषिणो जयन्तिः लोळानि षडिन्द्रियाणि ये॥ | 


जो मनुष्य रण सें शूरता दिखलाते हैं; घोड़े हाथी रथ से 
युक्त सेनिकों को जीतते हैं, वे सच्चे शूर नहीं हैं। सच्चे शर तो वे 
विद्वान्‌ लोग हैं, जो चञ्चल छहों इन्द्रियों पर विजय प्राप्त करते 
हैं। सच्ची वीरता भीतरी जगत के जीतने में है, बाह्य जगत के नहीं । 
यथा मयूरश्चलचित्रचन्द्रको बिभति रूपं गुणवत्‌ स्वभावतः । 
शरीरसंस्कारगुणाइते तथा बिभषि रूपं . यदि रूपचानसि॥ 
यदि प्रतीपं बृणयान्न वाससा न॑ शौचकाले यहि संस्पुशेदपः । 
सुजाविशेषं यादि नाददीत चा वपुर्चपुष्मन्‌ ! चद्‌ कीदशं भवेत्‌ ॥ 

इस शरीर को सुन्दर कहना बुद्धि का भ्रम है। सच्ची सुन्दरता 
तो विचित्र रज्ञवाले चव््चल प्रंख धारण करने वाले मयूरों की है; 


जो स्वभाव से ही इतनी मनोद्वारिणी है, संस्कार से नहीं । परन्तु 


= 
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० बिना संस्कार के मनुष्य कां शरीर कुरूपता का घर बन जायगा । 
यदि हम अपने शरीर के दोषयुक्त भागों को वस्न 
शरीर की ङुरूपता से न ठक लें,यदि समय समय पर शुद्धि के विशिष्ट 
साधनों का उपयोग न करें, तो कहिये ! 


. इस रूपवान्‌ शरीर की क्या दशा होगी ? यह कुरूपता के कीचड़ | 
सें लोट-पोट करने लगेगा। सच्ची सुन्दरता: नैसगिक होती दै, 


» छृत्रिम'नहीं। 
ऋत॒व्यतीत: परिवतते पुनः, च्तयं प्रयातः पुनरेति ` चन्द्रमाः । 
गतं गतं नैव तु सन्निवतंते, जले नदीनाञ्च नुणाञ्च यौबनम्‌॥ 
गई हुई ऋतु फिर भी-लौट आती है । क्षीण चन्द्रमा फिर 
भी बढ़ता है। ये दोनों प्राकृतिक पदार्थ क्षीण होने पर भी वृद्धि पा 
जाते हैं, पर नदियों का जल और मलुष्यों का 
यौवन की योवन सद के लिये चला जाता है। क्षीण होने 
. चन्चकता पर फिर नहीं बढ़ता । इसी के समान भाव का 
कविवर रुद्रट का यह ःछोक भी स्क्तज्ञों में खुब 
असिद्ध दैः~ 
क्षीणः त्तीणोऽपि शशी भूयो भूयो विवधते नित्यस्‌ । 
विरम विरम सुन्दरि यौवनमनिवति यातंतु॥ ` 
Mm Rl MNS 
. सविषा इच संश्रिता लताः परिसृष्टा इब सोरगा गुहाः । ` 
„ ` बिज्वता इव चासयो श्वृता च्यसनान्ता हि भवन्ति योषितः। ` 


न 
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`... जिस-अैकार विषेली लताओं के आश्रय करने से दुःख होता 


संस्कृतकविचचा ¦ ११६ 


है, जैसे साँपवाली गुफाओं में प्रवेश लेने से विपत्ति आ पढ़ती 
है, जैसे म्यान के वाहर चमकती हुई तलवारों को 
` छूने से विपदा आ घेरती है. उसी प्रकार नारी ' 
का परिणाम सदैव कष्टमय हुआ करता है। 
बचनेन. हरन्ति. वर्णना निशितेन प्रहरन्ति चेतसा । 
. ५ मधु तिष्ठति वाचि योषितां हृद्ये हालहरं महद्विषम्‌ ॥ ` 
खियाँ तरह तरह के विचित्र वचनों से पुरुषों के चित्त को 
थाक्कष्ट कर लेती हैं, परन्तु अपने कठोर चित्त से-अपने क्र्र 
व्यवहार से-उन्दें गहरी चोट पहुँचाती हैं। नारियों के वचन में 
सधु का निवास है, परन्तु उनके हृदय में भयङ्कर हालाहल का | 
वचनों के मधुमय होने पर भी उनका हृदय बड़ा कुटिल तथा क्र 
हुआ करता है। 
- . सन्यास लेने पर सुन्दरनन्द्‌ के.मन से उसकी दयिता के चन्द्र- 
विनिन्द्क सुख की मोहकता दूर करने के विचार से मेत्रेय ने उक्त : 
< रीति से उसके सामने खियोँ का वास्तविक रूप | 
दृष्टान्त की प्रकट किया। परन्तु नन्द का मन विषय-वासना में 
कमनीयता इतना लिप्त था कि मैत्रेय के कोमल कान्त उपदेशों 
को सुनकर भी उसका चित्त चैराग्य की ओर 
न झुका । सन्यास लेकर फिर गृहस्थाश्रम में प्रवेश करने की 
वात को अश्वंघोष ने इतनी मनोहरता से दिखलाई है-इतने _ 
मनोरम दृष्टान्तो की कमनीय कल्पना की है-कि उसे पढ़कर » 
सहृदय पुरुषों का चित्त वास्तव में संसार को तुच्छ समफने लगता | 


नारी का स्वरूप 
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है । कतिपय इ्टान्तों की छटा स्वयं निरखिये । 

ङपणं वत यूथलालसो महतो व्याघभयात्‌ विनिःसृतः। ` 

घरचित्रच्तति वाशुरां सुगश्चपलो गीतरचेण वञ्चितः ॥ 

क्या ही अनर्थ है कि जिस चपल सुग ने-व्याध के बड़े भारी 
संकट से अपने को अभी दूर हटाया है, बह गीत की ध्वनि से 
वडिःचत होकर फिर भी विषम जाल में फँस जाना चाहता है । 

कळभः कारिणा खलूदृध्वतो बडुपङ्कात्‌ विषमात्‌ नदीतलात्‌। 

. जळतर्षवशेन तां पुनः सरितं ग्राहवतीं तितीर्षति ॥. 

संसार से हटकर फिर संसार में प्रवेश करने वाले मनुष्य की 
दृशा उस कलम (हाथी के बच्चे) के समान होती है जिसे हाथी ने 
बहुत पंकवाले भयंकर नदी के तल से निकाल बाहर किया है; 
जो प्यास के मारे व्याकुल होकर उसी आहवाली नदी को पार 
करना चाहता है। | 

शरणे सभुञङ्गमे स्वपन्‌ पतिवुद्धेन नरेण बोधितः । 

तरुणः खलु जातचिभ्रमः स्वयसुग्रं भुजगं जिघृत्तति ॥ 

जिस प्रकार सॉपबाले घर: में सोया हुआ कोई व्यक्ति पहले 
जगे हुए किसी मनुष्य से जगाये जाने पर भी होश नहों सँभालता, 
बल्कि इसके विपरीत श्रान्ति में पड़कर उस भयंकर साँप को स्वयं 
पकड़ने की इच्छा करता है, उसी प्रकार सन्तों के मधुर उपदेश को 
सुनकर भी जो मनुष्य नहीं चेतता है, बल्कि सपरूपी विषय को 
स्वयं पकडुना चाहता है । उसकी दशा उसी प्रक्रार भयानक तथा 


« शोचनीयं होती है। देखिये! इन मनोहर उदाहरणों को देकर 
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अश्वघोष ने बड़ी सुगमता से संसार की.भयंवरता तथा वैराग्य 
की उपकारिता प्रतिपादित की है । 
सहाकवि अश्वघोष करुण-रस के वणन में भी अतीव दक्ष 
हैं। उनके दोनों महाकाव्यों में करुण-रस-विषयक अनेक प्रसङ्ग 
` हैं। नन्द के भिक्षु बन जाने पर उसकी हृदयेश्वरी 
रस वर्णण सुन्दरी का विलाप, पत्नी के लिये नन्द का शोक, 
बालक सिद्धार्थ के प्रत्नज्या-महण करने पर दयिता 
यशोधरा, माता माया, तथा पिता शुद्धोदन के विलाप —इतने ' 
करुणोःपादक है कि इन्हें सुन विरले मनुष्यों के हृद्य में करुण-रस 
की नदी न उमड़ पड़ेगी तथा आँखों में आँसुओं की अविरल धारा 
न निकल पड़ेगी । बुद्ध-चरित का आठवाँ सर्ग आरम्भ से अन्त 
तक करुण-रस से परिपूर्ण है । इसके अतिरिक्त अन्य रसों का भी 
यथास्थान सन्निवेश पाया जाता है। सिद्धार्थ ने जिस रात में राज्यः 
पाट छोड़ पर्रज्या ग्रहण की उसी रात में इनके पिता के महल में 
बड़ा भारी उत्सव सनाया गया था। उस वर्णन में अंगाररस से 
युक्त अनेक दृश्य दिखलाये गये हैं ।' 


+ 
= - 


TOTTORI 


os FT 
. नई खोल से पता चलता है कि जो पुस्तक अब तक अदवघोष 
कत 'सूत्रालङ्कार' के नाम से प्रसिद्ध थी वह वास्तव में कुमारलात कवि 
की “कस्पनामण्डितिका? है । डाक्टर ल्यूडसे ( ])7, ],/ 00075 ) ने इसे 
सम्पादित कर प्रकाशित क्रिया है । अश्वघोष का सून्नालङ्कार सम्भवतः 
गद्य. पद्य मिश्रित था और बौद्ध दशैन के सिद्धान्त का प्रतिपादके था। कै 
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० हैक 2०८ टको; 3b Ft, 


५ अस्स 


संस्क्रत-नाटक-साहित्य में महाकवि भास की बड़ी प्रसिद्धि है। 
साधारण नाटककारों की बात तो अलग रहे, स्वयं कालिदास की 
. लेखनी ने भी भास का लोहा मान लिया है। 

संस्कृत साहित्य में कालिदास ने मालविकाग्निमित्र की प्रस्तावना में 
प्रसिद्धि सूत्रधार के मुख से स्पष्ट ही प्रश्‍न करवाया है कि 

। प्रख्यात कीर्ति वाले भास, सौमिल्ल, कविपुत्र 


` आदि कवियों के प्रबन्धां को छोड़कर कालिदास की कृति का 


इतना अधिक आदर क्यों हो रहा है ? इस प्रश्न से अच्छी तरह 


. माळूम पड़ता है कि कालिदास के समय में भास के नाटक अत्यन्त 


लोकप्रिय थे । उनके सामने साधारण जनता कालिदास की 
कमनीय रचनाओं के भी आदर की दृष्टि से नहीं देखती थी। 
कालिदास के परवर्त्ती कवियों ने भी भास के रूपकों का अतिशय 
आदर किया है। बाणभट्ट ने हृषेचरित के आरम्भ में भास को 
विशद प्रशंसा को है। उनका कहना है कि भास 'ने सूत्रधार 


( नाटक का मेनेजर तथा कारीगर ) से आरस्भ किये गये, बहुत से | 


भूमिका ( पाट और आङ्गन ) वाले, तथा पताका ( नाटक की 


१. (प्रथितयशसाँ भाससौमिल्लककविपुत्रादीरनां प्रबन्धानतिक्रस्य कथ 


' च्तेमानस्य कवेः कालिदासस्य इतौ बहुमान”---माछविकाग्निसित्र । 
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सुख्य अवान्तर घटना तथा ध्वजा ) से सुशोभित अन्दिरों के समान : 


अपने नाटकों से खूब ही यश पाया। राजशेखर ने भी भास के 
नाटकों की अग्नि-परीक्षा तथा स्वप्नवासवद्त्ता के न जलने की 


बात लिखी है । इससे स्पष्ट है. कि आचीनकाल में सर्वसाधारण में 


भास के नाटकों का खूब प्रचार था । 
दुर्भाग्यवश ऐसे प्रसिद्ध नाटककार के विषय में भी हम कुछ 
नहीं जानते थे, क्योंकि इनके नाटक अभी तक अज्ञानान्धकार में 


छिपे हुये थे। अकस्मात्‌ एक ही स्थान.पर अनन्त- . - 


: रचना की रायन के म० म० गणपति शास्त्री को १९०९ ई में 

उपछन्धि . दस रूपकों की उपलब्धि हुई । उस समय के अनंतर 
छ. अन्य तीन नाटकों का पता चला। इन तेरहों नाटकों 
की आपि का बृत्तांत १९१२ ई० में सवसाधारण के सामने प्रका- 


शित हुआ जिससे संस्कृरतज्ञों को आनन्द-पूर्ण विस्मय हुआ। म० . 


स० गणपतिशास्री ने.इन्हीं तेरह रूपको को. झनन्त-शायन-संस्क्रत 
अन्थावली में प्रकाशित किया है । ट 
इस नाटक-समूह के कर्तो के विषय में बड़ा मतभेद है। 
वास्तव में इनके भास इत होने में कितने विद्वानेः को सन्देह है । 
सन्देहवादियो का कहना है कि इस नाटक-चक्र का केवल 


१. सूत्रधारक्ततारस्मेन र्नारकैबंहुभूमिकैः । 

सपताकयंशो छेमे भासो देवकुलेरिव ॥ 
२. आासनाटकचक्रऽपिःच्छेकैः क्षिप्ते परीक्षितुम्‌ । न 
'  स्वप्तवासवर्द्सैस्य ` दाहृकोऽभून्न ` पावकः ॥ 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


कि 9 


हा 


लल 


१२१ ॥ . भासं 


“स्वप्नवासवद्त्ता; भास कृत हो सकता दै, क्योंकि आचार्य अभिनव 
गुप्त ने अपनी “अभिनवभारती” में इस रूपक 
इन रूपकों का का उल्लेख किया है । परन्तु अन्य रूपको को 
रचयिता कोन भास कृत मानने में कोई भी प्रबल प्रमाण नहीं 
है? है। स्वर्गीय पण्डित. रामावतार रामी को सम्मति 
में कुछ नाटकों के कतिपय अंश भास रचित हैं 
अवश्य, किन्तु समग्र नाटकों की रचना भास ने नहीं को ।- किसी 
केरल कवि ने भास के उपलब्धांशां की. पूर्ति कर दी है । 
अतएत्र इन नाटकों को भास कृत मानना समुचित. नहीं 
है । डाक्टर वानेंट भी इन नाटकों के रचयिता को प्रसिद्ध 
भास मानने को उद्यत नंहाँ हैँ । कतिपय . भारतीय विद्वान्‌ 
केरल देश में ही इनकी उपलब्धि होने से कुछ संदेह कर रहे हैं. । 
वे इसे भास का न मानकर किसी केरलीय नाटककार का षड्यन्त्र 
समक रहे हैं। परन्तु कुछ .प्रमाणं नीचे दिये जाते हैं, जो इन 
नाटकों को भास प्रणीत सिद्ध करने में अमूल्य सहायता देंगे। : 
( १) यद्यपि 'स्वप्नवासवदत्ताः नाटक ही. भासकी एकमात्र 
रचना साधारण .रीति.से जान पड़ता है, तथापि प्राचीनकाल में भास 


१. क्वचित्‌ क्रीडा यथा वासवद्त्तायास्‌। | 

२, शारदा ( संस्कृत पत्रिका ) प्रथमवपं की पहिली सख्या । ' 

३. देखिये Bulletin of School of Oriental Studies 
तथा 9. 4. 5. 2929,2. 233 तथा 92 7; 587 

४. fhomas-Plays of Bhasa. J. ३. 4.5. I922.p.79 
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के एक से अधिक रूपकों के दोने का यथेष्ट प्रमाण मिलता है। 
बाणभट्ट के पूर्वोद्धुत “सूत्रधारक्तारम्भैनोटकेः? पद्य में प्रयुक्त 
बहुवचनान्त 'नाटकैः? पढ्‌ से स्पष्ट प्रतीत होता है 
भासक्कत होने के कि सातवीं सदी में भास के नाम से अनेक 
प्रभाण नाटक प्रचलित थे। राजशेखर ने तो भास के 
ह नाटक-चक्र' का स्पष्टतः उल्लेख किया है । 
अभिनवगुप्त “ने स्वप्न-नाटक' तथा “द्रिद्वचारुदत्त का उल्लेख 
किया है । वामन ने रतिज्ञानाटिका', “चारुदत्त! तथा स्वप्न- 
चासवद्त्ता' से कतिपय पद्योंको “काब्यालङ्कारसूत्रवृत्ति' 
में उद्धृत किया है । भामह ने: भी प्रतिज्ञा नाटक के वस्तु-- 
कुत्रिम हस्ती के द्वारा वत्सराज की छलना--की आलोचना 
भामहालंकार में की है । 'प्रतिज्ञा- के एक प्राक्त अंश का संस्क्रत 
अडुवाद. भी उनके पद्मों में पाया जाता है । इन सब प्रमाणां 
पर दृष्टि रखते हुये कहना ,पड़ता है कि प्राचीनकाळ में भास को 
खूब प्रसिद्धि थी तथा उनके अनेक नाटकों का प्रचार सर्वत्र था। 
अतः यदि ये तेरहो नाटक आन्तरिक समानता रखने के कारण 
आस . भ्रणीत साचे जायें तो किसी तरह की ऐतिहासिक विम्रतिपत्ति 
अतीत नहीं होतो । 
८२) डाक्टर वानंट ने भास के नाम से प्रचारित 
नाटकचक्र के कर्ता पर यह दोषारोपण किया है कि स्वयं 


१. इन उल्लेखो के छिये म० म० गणपति शासत्री 
कृत स्वप्नुवा सवद्त्ता 
नाटक की भूमिका देखिये । "= ॥ 
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१२३ ) ie 
केरलीय कवि होन्ने हुये भी उसने भास के नाटकों के नाम चुरा 
लिये हैं और भास के नाम से इन्हें प्रचारित किया है । यह कथन 
उचित नहीं जँचता, क्योंकि सस्क्कत साहित्य में इस तरह की कल्पित 
प्रथा प्रचलित नहीं थी । किसी प्राचीन ग्रन्थ की छायां रहने पर 
भी अन्थ का नवीन नामकरण किया जाता था। नाटकीय वस्तु 
के एक होने पर भी कवि लोगों को अपनी रचनाओं के नये नाम 
रखने में अतिशय आनन्द आता था | यही कारण है. कि रामाय 
रीय कथा के उपजीव्य होने पर भी भवभूति के नाटक “महावीर 
चरित? तथा 'इत्तरराम चरित' हैं, तो सुरारि का 'अनघ राघव?, जय- 
देव का प्रसन्न राघव? तथा दामोदर मिश्र का 'हनुमज्नाटक' है। 
उपयुक्त बातों पर ध्यान देने से नाम चुराने का कलंक आरोपित 
करना केवल हास्यास्पद तथा अनुचित जान पड़ता है। 

(३ ) यदि इस नाटकचक्र की भाषा-संस्क्रत तथा प्राक्त 
पर उचित ध्यांन दिया जाय, तो इसकी प्राचीनता स्वयं सिद्ध 
होगी । विद्वानों का कहना है कि इसके प्राकृत कालिंदासीय 
प्राकृत से भी प्राचीन हैं कुछ ऐसे ग्राकृतरूप मिले हैं जो अइव- 
घोष के नाटक वथा अशोक.के रिलालेखों को छोड़कर अन्यत्र ` 
कहीं भी उपलब्ध नहीं होते। स्वीकृत्यथंक “आम? का प्रयोग 
केवल पालीसाषा में ही पाया जाता है तथा कतिपय पुरिलिग शब्दों . 
के बहुवचनान्त रूप “आनि? प्रत्यय जोड़कर इन नाटकों में बनाये 
गये हैं । यहद रूप अति प्राचीन है क्योंकि यह अइवघोष के नाटक 
तथा अशोक की धमेलिपियों में भी डाक्टर ळडस के द्वारा 
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१” सरी क 
“TTS 


निकाला गया है-पीछे इन रूपों का अस्तित्व मिलता ही नहीं । 
यह तो हुई नाटकों की प्राक्त की कथा । इनके संस्कत के विषय 
में भी पूर्वोक्त सिद्धान्त अतिशाय सत्यता से प्रयुक्त किया जा 
सकता है । इनमें ऐसे अपाणिनीय प्रयोग मिळते हैं जिनकी उप- 
लब्धि केवल रामायण तथा महाभारत में ही प्रचुरता. से होती 


है, अन्यत्र नहीं । इससे इनकी प्राचीनता स्पष्टतः सिद्ध होती है । 


(४ ) इन प्रमाणों से इस नाटकचक्र की प्राचीनता सिद्ध - 


होती है। ` अब इन्हें भास प्रणीत सिद्ध करने का उद्योग किया 
जायगा । संस्कृत साहित्य : सें कतिपय विशेषण भास के लिये 
प्राचीन कवियों ने व्यवहृत किये हैं। यदि' इन विशेषणों के 
अनन्तशयन में प्रकाशित अन्थावली के कत्ती के विषय में भी 
व्यवहृत होने का कारण माळूम हो तो इन्हें भासकृत मानने सें 
अधिक संशय या दुविधा न होगी | 

` (क) साधारण नियम है कि नान्दीं के अनन्तर सूत्रधार 
का प्रवेश होता है परन्तु इन नाटकों में नान्दी का सर्वथा अभाव 
है । ये नाटक नान्दी से न आरम्भ होकर सूत्रधार के द्वारा आरम्भ 
किये गये हैं । यह विशेषता भास के नाटकों में पाई जाती थी । 

, (ख) वाक्पतिराज ने अपने “गउडवहो' नामक आकृत 
महाकाव्य में भास को /जलणमित्ते--ज्वलनमिन्र-अप्रि का मिन्न- 
कद्दा है । कतिपय विद्वानों की सम्मति सें वासवदत्ता के जलने 
जाम जब्णमित्त झन हि पर | « सासम्मि जछणमित्ते ङुन्तीपुत्ते तहावि रघुआरे 

 सोबन्धवे अ बन्धम्मि हारिअन्दे अ आणन्दो । ७ 
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की भूठी खंवर फलाकर भास को नाटकीय वस्तु के विकाश 
दिखलाने का उचित अवसर मिला है । अतः अम्निदाह का उपयोग 
करने वाले भास को ज्वलनमित्र कहा: गया है। यदि यह्दो कारणः 
ठीक हो, तो उपलब्ध वासवदत्ता के कर्ता . भास ही होंगे क्‍योंकि . 
इसमें वासवदत्ता के अग्निदृहन की वातो फेलाकर पद्मावती 
का विवाह सम्पन्न कराया गया है जिससे मुख्य काये-राज्य , 
प्राप्ति-निष्पन्न हुआ है। - 

( ग ) जयदेव ने भास को कविता-कामिनों का हास माना 
है । इस विशेषण से हास्यरसवणन 'मँ भास को प्रवीणता प्रतोत 
होती है । उपलब्ध नाको में भी हास्यरस के प्रसङ्ग अच्छे ढंग से 
दिखलाये गये हैं । इनमें हास्य फे उद्धत तथा सुकुमार दोनों रूपों 
का समुचित वर्णन मिलता है.। उद्धत हास्य के लिये “प्रतिज्ञा” 
के विदूषक की रिलष्ट भाषा पर ध्यान दीजिये तथा हास्य के 
सुकुमार रूप के देखने की अभिलाषा हो तो वासवदत्ता के औदेरिक 
पेटू-विदूषक पर दृष्टिपात कीजिये । दोनों रूपों का जोता जागता 
चित्र आपके सामने आकर उपस्थित हो जायगा। कालिदास के 
रन्थों में केवल सुकुमार हास्य के ही दशन होते हैं। उद्धत 
हास्य की प्रतिमा तो केवल इन नाटकों में ही दीख पड़ती है। 


१. भाघो हासः कविकुलगुरुः कालिदासो विछासः। _ 
केषा सैपा कथय कविता-कामिनी-कोतुकाय । 
2 . ,  —प्रसन्नराघव की प्रस्तावना 
॥ 4 
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' अतः जयदेव का कथन इन नाटकों के कर्ता के विषय में भी पूरे 
'तौर से घटता है। अतएव विद्वानों ने इन प्रमाणों के आधार पर 
इन नाटकों. को आस कृत मानने में किसी प्रकार को आपत्ति 
नहीं की है। अरशन की महत्ता से ही प्रेरित होकर ये प्रमाण यहाँ 
कुछ विस्तार से दिखाये गये हैं । 

: ` इन्हीं अमाणों के आधार पर अनन्त-शयन-अन्थावली . में 
. प्रकाशित स्वप्न वासवदत्ता आदि नाटक-चक्र के रचयिता.प्राचीन 
नाटककार आस ही थे, ऐसा बहुत लोगं मानते आये हैं ; परन्तु 
इधर इस विषय की और भी खोज तथा परीक्षा करने पर यही 
अतीत होने लगा है कि इनके कर्ता सुप्रसिद्ध आस नहीं हो सकते । 
भास के स्वप्नवासवदत्ता नाटक के जो उदाहरण तथा विवरण रीति 
अन्थों सें आते हैं, वे प्रकाशित पुस्तक में मिलते नहीं । प्राकृत भाषा 
के अघार पर भी कुछ ठीक नहीं कहा जा सकता । इस-नाटक 
'चक्र को भास-कवि-कृत न कहकर केरलदेशीय कविरचित कहना 
` “अत्यन्त उपयुक्त है । अव तो महा महोपाध्याय पण्डित. रामावतार 
शम्मा जी की राय ही ठीक साळूम पड़ रही है कि इन नाटकों के 
कुछ अंश भास कवि के हो सकते हैं, परन्तु केरल देश के किसी कवि 
ने इन्हें पूरा किया दै । यदी कारण है कि ये नाटक केरल के बाहर 
असिद्ध नहीं हो सके | इनकी हस्तलिखित प्रतियाँ केरल में ही 
मिली हैं ओर केरलदेश के ही नट लोग (जिन्हें चाक्यार कहते हैं) 
इनका अभिनय कर आज भी लोगों का मनोरंजन किया करते 
हैं। अतः ये किसी केरल कवि की दी रचनायें हैं; आजकल यही 
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चात प्रकाशित होने लगी है । परन्तु अभी तक ग्रह विषय सिद्धान्त 
रूप से निश्चित नहीं हुआ है । 
आविभाव-काल 
भास के आविभोव काल के विषय में ऐतिहासिको में बड़ा 
मतभेद है। इस विषय का अन्वेषण अभी तक चल रहा.है; 
किसी ऐसे सिद्धान्त की उद्भावना अभी. तक नहीं हुई है जो समग्र 
पण्डितजनों को मान्य दो । अतएव विभिन्न. मतों का .दिग्दशन 
यहाँ कराया जाता है.। 
सास नाटक-चक्र के आविष्कारक तथा सम्पादक गणपति 
शाखं. ने भा को चाणक्यं तथा .पाणिन्नि से भो प्राचीन सिद्ध 
करने का प्रयत्न किया है । शारों को युद्ध के लिए 
- ग्रंथंम मत ` उत्साहित करने के प्रसंग में चाणक्य ने अपीह 
इलोको भवतः, लिखकर' जिन -कछोकों.को प्रमाणं 
कोटि में रखा है उनमें.से एकःभास.की उपलब्ध प्रतिज्ञा नाटिका 
में पाया जाता है। प्रतिमा नाटक में रावण के बाहदस्पत्यं अंथ 
शास्र में. प्रवीण॒ता प्राप्त करने की बात लिखी हुई है । बृहस्पति: कृत 
अथशा कौटिल्य से भी प्रार्चीन है। अतः उसके उल्लेख की 
घटना चाणक्य-अथंशाज के विषय में भास की अज्ञानता की 


१. नवं शरावं सलिलेः सुपण सुसंस्कृत दर्भक्ृतोत्तरॉयम | 
तत्तस्य मा भून्नरकं च गच्छेद्‌ यो भत्‌ पिण्डस्य कृते न युध्येत्‌ ॥ 
२. सो कोइयपगोत्रोऽस्मि, . साङ्गोपाङ्ग वेदमघीये, मानवीय घमे- ` 
शास्त्रं, खाहेद्वर योगशास्त्रं वाह स्पत्यमथंशासतर प्राचेतसं आद्धकुपन्च/ 
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सूचिका है.। प्रयोगों. को अपाणिनीयता सिद्ध करती है'कि पाणिनि: 


के स्वभान्य होने के पहिले ही इन नाटकों को रचनां हुई। इन 
म्रमाणां के आधार पर भास का समय कम से कम पाँचवी 
सदी इस्वी पूर्व माना गया: है ।.परन्तु अधिक्रांश विद्वान्‌ इस 
मत.सेःसहसत नहीं है. और वे .चाणक्य तथा भास के पद्य को 
किसी अन्य मन्थ. से लिया ` हुआ बतला कर इस मत को 
प्रमाण कोटि में नहीं मानते. : ट 
डाक्टर बानेंट इस नाटक चक्र के 'कल्पितभास” को सप्तम 
शताव्दी का केरलीय कवि. बतलाते हैं, क्योकि .उसी समय में लिखे 


गये महेन्द्रवीर विक्रम विरचित "मत्तविलास! प्रहद ` 


द्वितीय मत , सन से इस नाटकों की, भाषा तथा पारिभाषिक 


. . शब्द पूर्णतया समानता रखते हैं तथा राजसिंह? को: 


जिसका नाम भरत-वाक्यों में अधिक्रता से पाया जाता है, केरल 


“देरा का सॉतवी सदी कां राजा माना. है। परन्तु भामह द्वारा 


उद्धृत तथा. बाण के द्ारा प्रशासित होने से इनका समय अवश्य ही 
प्राचीन होना चाहिये । इन नाटकों के पारिमाषिक्र शब्द भी प्राचीः 
नता के ही द्योतक हैं. तथा राजसिंह को व्यक्ति-वाचक नाम मानने 
में कोई दढ़तर प्रमाण नहीं है । अतः इस सिद्धान्त में विद्वज्जन 
आस्था नहीं रखते । पे ft 
डा० लेस्नी, प्रिन्दूज, बैनजी-शाख्नी, सुखथनकर आदि परिच- 
सीय तथा. पूर्वीय पण्डितो ने बाह्मपरीक्षा को छोड़कर नांटको को 
आन्तरिक परीक्षा की दै-विरोषतः प्राकृतंभाषा की '-विशिष्ट 


_ 
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आलोचना की है । उससे वे निरूपण करते हैं कि भास कालिदास' 

( पाँचवीसदी ) से पुराने हैं परन्तु अश्वघोष 

तृतीय मत ( द्वितीय सदी ) से अवोचीन । भास के रूपकों में 

“उपलब्ध प्राकृत शब्दों के रूप प्राक्त वैयाकरणं 

की सम्मति में अत्यन्त प्राचीन ठहरते हैं । यदि “अस्मि” के अर्थ 
सें भास ने “झि' का प्रयोग किया है, तो कालिदास ने 'म्हि! का ।. 

“हमारे?.के अर्थ : में भास ने 'अम्हअ? तथा “अम्हाणं?! का प्रयोग 


किया है, तो कालिदास ने नाटकें में केवल पहिले ही रूप का। . ` 


“हम्‌! के लिये भास ने 'अहके? तथा “अहं? का प्रयोग 
किया है, परन्तु कालिदास ने “रगे? या “हके? का । इसी प्रकार 
अइवघोष की प्राक्त का विकारा भास में दीख पड़ता है। अतः 
. इनका समय दोनों-अशवघोष तथा कालिदांस-के बीच अर्थात्‌ 
` तीसरी सदी में होना चाहिये; यही मत अधिकांश विद्वान मानते हैं । 
ऊपर लिखा जा चुका है कि भास ने केवल रूपको की ही 
रचना की है। उपलव्ध नाटकों की संख्या तेरह है। रूपकों के 
आविष्कार तथा त्निवेन्द्रम संस्कृत सीरीज में संपा- 
सास के रूपक दून का श्रेय स० म० गणपति: शास्री को है। 
.. इन .नाटकों में से केवल दो का विषय रामायण 
से लिया गया है । पाँच नाटकों:की वस्तु महाभारत से ली गई है) 
कुछ नाटकों को कथा प्राचीन अर्द्धतिहासिक घटनाओं से सम्बद्ध 
हैं; परन्तु इन सब में भास को मौलिक तथा अनूठो कल्पनाशक्ति का 
अत्यन्त अर्चुभव प्रत्येक पाठक को हो सकता है । इन विभिन्न विषयो 
< 
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पर नाटक लिखना भास.की अपूर्व नाव्यकुशलता का निदृशन.है। 
सम्भवतः भास ही सबसे प्राचीन नाटककार हैं जिन्होंने रामा- 
यण को रंगमंच. के ऊपर जनता के सामने रखने का प्रशस्य प्रयत्न 
किया । यह प्रथा ऐसी उपयोगिनी तथा मनोहारिणी सिद्ध हुई कि 
रामायणीय नाटकों का ताँता सा वेध गया और यदि आधुनिक 
रामलीला पर ध्यान दें, जो नाट्य के विक्त रूप हैं, तो उस प्रथां का 
अचुर प्रचार आज भी सत्र इष्टिगोचर होता है। भास्‌ के. नाटकें 
का सामान्य परिचय यहाँ दिया जाता है। जिन्हें विशेष जानना 
हो वे इन्हें स्वयं पढ़ने का कष्ट उठावें: --' क 2.०. 
( १) प्रतिमा नाटक--राम का वनवास, सीताहरण 
आदि अयोध्याकाण्ड से लेकर रावणबध तक की घटनाओं 
का वर्णन इस नाटक में किया गया है। इस नाटक से प्राचीन 
भारत में कलाविषयक नवीन वृत्तान्त का पतां लगता है । प्राचीनः 
काल में राजाओं के देवकुल होते थे जिनमें राजाओं की मृत्यु के 
अनन्तर उनकी पत्थर की बड़ी भूतियाँ स्थापित को जाती थी | § 
इक्चाङवंरा का भी ऐसा ही देवकुल था जिसमें सृत नरेशा की 
भूर्तियाँ स्थापित की जाती थीं । केकयदेश से आते समय 
अयोध्या के समीप देवल में स्थापित दशरथ. की प्रतिमा को 
देखकर ही भरत ने उंनेकी सत्यु का.अंनुमान आप. ही आप कर 
_लिया । इसी कारण इसका नाम 'प्रतिमां-नाटक! है। पढने से । इसी कारण इसका नाम 'परतिमां-नाटक' है। पटने से | 
१० अन्वधरसर्मों गुक्री-+बिबकुछ' ` ¦ || 


` ना० प्र० पत्रिका, १ भा० ५ अंक ।. 


ति छल 
000 ०55 न या तहस TS त त 


i ले क 
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` आत्त शैशनाग राज्ञाओं को मूर्तियों से भी भास की वात सर्वथा 
पुष्ट होती है। स्त्रप्नवासवद्त्ता को छोड़कर यह नाटक सबसे बड़ा 
तथा सनोरञ्जक है। चरित्र-चित्रण की दृष्टि से भी भास के 
नाटकचक्र में इसका स्थान बहुत ऊँचा है। 

( २ ) अभिषेक नाटक--इसमें राज्याभिषेक का वर्णन है। 
इन दोनों नाटकों में बालकाण्ड को छोड़कर रामायण की समग्र 
उपयोगिनी घटनायें आ गयी हैं । अनुमान है कि वालकाण्ड की 
कथा भो इसी प्रकार रंगमंच पर अभिनय के लिये लिखी गई थी 
परन्तु वह अभी तक उपलव्ध नहीं हुई है । 

( ३) पञ्चरात्र-इसमं महाभारत की एक घटना का 
अन्यथा वर्णन मिलता है । द्रोण ने दुर्योधन से आधा राज्य पांडवे! 
को दे देने के लिये कहा । दुर्योधन ने प्रतिज्ञा की कि पाँच रातों 
मिल जाने पर मैं पाण्डवो को राज्य दे दूँगा । द्रोण के प्रयत्न 
करने पर पाण्डव मिल गये तथा आधा राज्य उन्हें दिया गया । 

( ४ ) मध्यम व्यायोग--इसमें मध्यम पाण्डव -सीम-ने 
एक ब्राह्मण के लड़के को रक्षा एक भयङ्कर राक्षस से को है । यह 
च्यायोग है। ', 

( ५ ). दृत-घटोस्कच अभिमन्यु के वध होने पर पाण्डवो 
को अपनी विजय के विषय में सन्देह होने लगता है। इसलिये 
सन्धि स्थापित करने के लिये घटोत्कच दूत बनाकर भेजा जाता. 
है, परन्तु दुर्योधन के न स्वीकार करने पर युद्ध फिर जारी किया 
जाताही, ` 
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_. (६ ) कणेभार- इन्द्र भगवान्‌ महादानी- कर्ण से कवचः 
कुण्डल माँग ले जाते हैं । करणे भी अपने ऊपर युद्ध के नेतृत्व का 
भारं ग्रहण करताहै। ` छ 
(:७ ) दूतवाक्य--सन्धि करने के लिये श्रोकष्ण का दुर्यो: 
घन के शिविर में जाना तथा उनका विफल मनोरथ होना' इस 
नाटक में वर्णित है।: . | 8525 | 
(८ ) ऊरुभकु--भीस तथा दुर्योधन के अन्तिम गदायुद्ध का 
तथा दुर्योधन की सृत्यु का करुणापूर्ण वर्णन है। संस्क्कत साहित्य 
का यह प्रसिद्ध नियम है कि कोई भी संस्कृत नाटक वियो- 
गान्त नहीं होता-उसके अन्त में सदैव संयोग तथा सुख का वर्णन 
होना चाहिये; परन्तु केबल यही नाटक इस नियम का प्रतिवाद- | 
स्वरूप है । क्योंकि इसके अन्त में दुर्योधन की सृत्यु रंगमंच पर 
अभिनीत हुई है। अतएव यह नाटक छोटा होने पर भी साहित्यिक 
इष्टि से बड़े महत्व काहैँ। | । 
हे C& र बालचरित- इष्ण के बालचरित का बड़ा ही विशद 
` वणन किया है। जिन्हे कष्ण के बालचरित-बन्दावन लीला-जानने 
` को अभिलाषा हो उनके बड़े काम का है । ठ रे | 
: (१० ) चारुदत्त या दरिद्र-चारुदत्त--यह रूपक पूरा पूरा 
उपलब्ध नहीं होता परन्तु साहित्यिक दृष्टि से इस “अपूणे रूपक 
का भी अधिक मूल्य है. क्योंकि शूद्रक का प्रसिद्ध सिच्छकटिक' 
इसी के आधार पर लिखा गया माना जाता है। इसमें घनछ्वीन परन्तु 
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सुचारित््य सम्पन्न ज्राह्मण चारुदत्त तथा गुणप्राहिणी वाखनिता 
वसन्तसेना का पवित्र आदश-स्नेह बड़े मामिंक ढङ्क से वर्णित है।. 

( ११) अविमा रक--अविमारक' नाम राजकुमार के चरित्र 
का वर्णन किया गया है। कामसूत्र में उल्लिखित होने से यह 
प्राचीनकाल की अतिशय प्रसिद्ध आख्यायिका जान पड़ती है । 

(१२ ) प्रतिज्ञायौगन्धरायण--कौशाम्बी, के आखेट के 
प्रेमी राजा उद्यन को कृत्रिम हाथी के छल से उज्जयिनी-नरेश 
महासेन ने पकड़ लिया। इस रूपक में उद्यन के मन्त्री यौगन्धरायण 
ने दृढ़ प्रतिज्ञा करके केवल राजा को ही बन्धन से नहीं छुड़ाया 
बंल्कि कुमारी वासवदत्ता का भी कपट से हरण कराया। मन्त्री 
` की इद्-भरतिज्ञता तथा कुटिलनीति का यह सर्वश्रेष्ठ निदशन है। 

( १३ ) स्वप्नवासवदत्ता--भास की नाव्यकुशलता का 
यह चूड़ान्त निद्शन है। इसे 'प्रतिङ्ञा' का उत्तराद्धे समझना समु- 
चित होगा । राजा उद्यन को अंपने .विरोधियों को परास्त 
करना है जिसके लिये मगध के: राजा दशक की सहायता लेना 
नितान्त आवश्यक दै । योगन्धरायण॒ दशक को ठगने के लिये 
वासवदत्ता के आग में जल जाने की. झूठी खबर फलाता है ; परन्तु 
.चास्तव में उसे दशक की भगिनी पद्मावती के पास वेश बदल कर रख 
जाता है । अनन्तर पद्मावती के साथ वत्सराज.का शुभ विवाह हो 
जाता है। स्वप्न में राजा चासवद्त्ता को देखता है जिससे मिलने 
से उसकी हार्दिक अभिलाषा अत्यन्त बढ़ जाती है ओर उसे वासव- 
दत्ता “के जीवित होने में कुछ बिश्वास जमने लगता है। वत्सः 
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बिजय: के अनन्तर राजा के सामने वासवदत्ता लाई जाती है और . 


दोनों का पुनः आनन्द मिलन होता है। चरित्र चित्रण में भास ने 
अपनी नाट्यकला का अंड्रुत चित्र खींचा दै-ऐसे शुद्ध तथा विशद 
रेम का वर्णन किया है कि मन आनन्द से मुग्ध हो जाता है। 
नाटकीय घटनाओं की ऐसी मनोहारिणी संगति दिखाई गयी है 
कि अस्वाभाविकता पास फटकने नहीं पाई है। वास्तव में यह 


नाटक संस्कृत साहित्य का एक जाज्वल्यमान रत्न है जिसकी प्रभा: 


के सामने अनेक नाटक-रत्न छविहीन प्रतीत होते हैं। ` 
` भास की भाषा.में एक विचित्र अनूठापन है । वाक्य हें तो 
बढे छोटे छोटे, परन्तु उनमें बिचित्र भाव भरा हुआ है । भास.की 
कविता-काम्रिनी अपने स्वाभाविक पद्विन्यांस के 
कविता लिये जितनी प्रसिद्ध है, उतनी हो अपने भावों के 
`` लिये । कृत्रिमता तो कहीं देखने के लिये भी नहीं 
मिलेगी । इनकी भाषा तथा कविता भी प्रशंसनीय सरलता तथा 
आदरणीय 'सुन्दरता से सत्र व्याप्त है। भास मानव-हृदय के 
विकारों के सच्चे पारखी हैं। बाह्य प्रकृति के भी सरल वणनों में 
इनकी योग्यता किसी से घटकर नहीं । अलङ्कारे के चुनाव में 
उपमा तथा स्वभावोक्ति पर ही आपका विशेष स्नेह दोख पड़ता: 
है । ऊपर लिखा जा चुका है कि भास नाटकीय कला के पारंगत 


“आचार्य है, चरित्रचित्रण करने में अद्भुत चित्रकार हैं। यदि : 


'भास की कविता का यथोचित स्वाद लेना हो 'तो रूपको का पाठ 
सावधानी से करना चादिये। .. Mo 
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भास की कविताःके कतिपय उदाहरण नीचे दिये जाते हैं:-- 
विस्रब्धं. हरिणाश्चरन्त्यचकिता देशागतप्रत्यया 
बत्ता: पुष्पफलैः सम्रद्धविटपा: सर्च द्यारक्षिताः । ` 
भूयिष्ठं कपिलानि गोकुलूधनान्यक्षेत्रवत्यो दिशो 
निःसन्द्ग्धमिद्‌ - तपोचनमयं. धूमो हि वहाश्रयः॥ 
स्थान की विशेषता से विश्वास करने वाले हरिण लोग विना 
चकित हुये घास चर रहे हैं । वृक्षों को शाखायें फूल तथा फलों से 
लदी हुई हैं । ऋषियों ने दया करके इनकी रज्षा की है । कपिल रंग के 
गायों के झुण्ड विचर रहे हैं। खेत कहीं नज़र नहीं आते हैं । बहुतः 
स्थानों से धूम निकल रहा है । अतएव 'निःसन्देह यह तपोवन 
ह्वी है। 
कः कं शक्ता रक्तितुं मृत्युकाले रज्जुच्छेदे के घटे धारयन्ति । 
. एबं लोकस्तुल्यधमों वनानौ काले काले छिद्यते रुह्यते च ॥ 
सृत्यु के समय में कौन किसकी रक्षा. कर सकता है? जब' 


रस्सी टूट गई तब घड़े को कोन रख सकता. है ? यह. संसार वच . 
के समान ही है। जिस प्रकार वन में वृक्ष काटे जाते"है ओर 


. फिर उगते हैं, उसी प्रकार.इस संसार में भी मनुष्य- मरता रहता: 
ओर पैदा होता रहता है । तु 


१. शङुन्तला के प्रथम अङ्क में वर्णित तपोषन इस तपोवन से कई 
बातों में मिलता जलता है। कालिदास के “विषवासोपगमादभिन्नगतयः | 


` शब्दं सहन्ते. रूगा? पद्यांश में इस पद्म के प्रथमांश की छाया स्पष्तः ` 


इष्टिगोचरहोरही है । 
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' - व्यक्त यळं बहु च तस्य न मैककायें 
| संख्यातचीरपुरुषं च न चाजुरक्तम्‌। 

व्याजं ततः समभिनन्दति युद्धकाले 
' -सर्वं हि सैन्यमनुरागमृते कलत्रम्‌ ॥ | 
उज्जयिनी के राजा प्रद्योत के पास सेना तो बहुत है. परन्तु वह 
एक ही काये में नहीं लगी है; बहुत से वीर. पुरुष हैं परन्तु वे झनु- 
रक्त नहीं है। इसीलिये युद्ध के समय में वह छल का प्रयोग कर 
रहा है, क्योंकि अनुराग के विना सेना खी की तरह निबल होती है। 
, कुल तावच्छूलाघ्यं थममभिकांच्े हि मनसा 
. वतः सानुकोशं म्रुदुरपि गुणस्स्वेष बलवान 
ततो रूपे कान्तिं न खलु शुणतः स्जीजनभयात्‌ 
| हतो बीयाद्ग्रं नहि न परिपाल्या युवतयः । 
पजा भहासेन अपनी पुत्री वासवदत्ता के विवाह के विषय में 
"विचार कर रदा है। वह कहता है कि. पहले तो मैं प्रशंसनीय कुल 
'भाइता है। दूसरे वर को दयाळु होना चाहिये। यह गुण सुकुमार | 
ने Ee ' भा बलवान्‌ है। अनन्तर बर को सुन्दर भी होना : 
चाहिये । युणों के विचार से नहीं बल्कि खियों के डर से।'फिर 
_ तर को चाहता हूँ क्योंकि युवतियों की रक्षा तो | 
तय होगी । यवि चर .मद्दाशाय दुर्बल हुये तो अपनी 
जुस रक्षा किस तरह कर सकेंगे। 
अहः समुतीयै निशा प्रतीच्यते शुभे प्रभाते दिवसोऽनुचिन्त्यते "| 
अनागतार्थान्यशभानि पश्यतां गतं गतं कालमवेच्य निधतिः। | 


ae ios ७, 0 
CC हे 
कुकर SE 2000 FN 


00. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri २ 


१३७ ME 


दिन विता कर रात का इन्तज़ार किया जाता है। प्रभात के 


नि शुभ होने पर दिन की चिन्ता लगी रहती है-सुबह तो इतना अच्छा 


चीता, अब देखें दिन में क्या होता है । भविष्य में होने वाले अनथाँ 
को चिन्ता करनेवाले पुरुष बीते हुये समय को देख देख कर आनंद 
मनाते हैं । इतने दिन तो अच्छी तरह बीत गयें, अब देखें आगे 
केसे बीतता है। यही तो प्रत्येक मनुष्य के हृदय में विचार उठा 
करता है । क क टक 
खगा घासोपेताः खलिळमचगाढो सुनिजनः ` 

अदीसतोऽग्निभाति प्रविचरति धूमो सुनिवनम्‌। 

परिभ्रष्टो दूराद्र ` रविरपि -च संक्षित्तकिरणो 

रथं व्याचत्यांसौ मविशति शनैरस्तशिखरम्‌॥ 

सायंकाल का सुन्दर दृश्य है । चिड़िया अपने घेसलों सें 

चली गई। सुनिजन जल में स्नान कर चुके। सन्ध्याकाल में 
अग्निहोत्र के लिये जलाई हुईं अग्नि शोभित हो रही है। घुआँ 
सुनियों के वन में घूम रहा है । सूये ने भी दूर से उतर कर अपने 
किरणों का बटोर लिया है ओरं रथ को लौटाकर धीरे धीरे अस्ता 
चल पर घुसे जले जाते हैं। सन्ध्याकाल का नैसरिंक वर्णन है। 
प्रसाद्गुण से पद्य पूरा भरा है। : 
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आचीनकाल दार संस्कत विद्या का केन्द्र था । शैवागम 
प्रवतक प्रसिद्ध दाशनिक वसुगुप्त, महाभाष्य पर प्रदीप लिखने 
वाले -कैयट,. राजतरङ्गिणीकार कल्हण आदि विद्वानों की 
जननी काश्मीर भूमि.हो है। कविता के विषय में भी यह भूमि 
` किसी अन्य प्रदेश से न्यून नहीं थी। महाकवि बिल्हण ने दावे के 
साथ लिखा है. कि कविता का अंकुर काश्मीर-भूमि को छोड़ कर 
किसी अन्य प्रदेश में नहीं उगता । क्‍यों न हो, रत्नाकार, 
भल्लट, दामोदर गुप्त, विल्दण, क्षेमेन्द्र आदि कवियों ने यहीं जन्म , | 
लिया ; वासन, उद्भट, आनन्दवर्धन, अभिनवगुप्त, मम्मट 
आदि साहित्य-ममज्ञों.की उत्पत्ति भी इसी पवित्र भूमि में हुई है। 
यहाँ के राजा भी संस्क्रत-साहित्य के प्रेमी तथा कवियों के आश्रय | 
दाता थे.। यहाँ हम एक प्रसिद्ध नुपति-कवि का परिचय देना चाइते | 
हैं जिन्होंने काइमीर के राज्यसिंहासन को कई वर्षो" तक अलंझत | 
किया था। उनका नाम माहगुप्ताचाय है । ३ 
माएगुप्त के जीवनकाल के विषय में राजतरङ्गिणी हो एकमात्र | 
हमारा आश्रय है। उससे ज्ञात होता हैं कि मात्गुप्त जन्‍म से ही. 
नक ' बड़े निधेन थे। परन्तु उनकै हृदय में कविताका | 
िनबृतत अंकुर वाल्यावस्था में ही उग चुका था। किसी | 
प्रकार का आश्रय न पाकर मातगुप्त ने उज्जैन के ,। 
असिद्ध गुणग्राही राजा इषं विक्रमादित्य की सभा में अपनी कविता | 
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सुना कर द्रव्यप्राप्ति, के विचार से प्रस्थान करना. निश्चित किया । 
परन्तु निर्धन की पूछ कहाँ ?.कवि होने पर भी वे निर्धन होने से 
महाराज के पास नहीं जा सके । द्वारपाल इन्हें भीतर जाने ही नहीं 
देते थे। कवि को बड़ा दुःख हुआ, परन्तु जाँय तो कहाँ जायेँ।' 
तब वे राजा के द्वार पर ही टिक गये। जाड़े के दिन थे। बिना 
वस्न के रात के समय कविजी को नींद भी नहीं आती थी । वे बैठे 
ही वेठे आग तापा करते थे । अकस्मात्‌ आधीरात को राजा ने द्वार-- 
पाळ को पुकारा, परन्तु वें सब पड़ खराटे ले रहे थे। अवसरः 
पाकर कवि जी ने निम्नलिखित पद्य में अपनी शोचनीय दशा का; 
परिचय दियाः-- 

शीतेनो दृधृषितस्य माषशिमिवच्चिन्ताणंचे मज्जतः, 

शान्ताग्नि स्फुरिताधरस्य धमतः श्रुः््तामकरठस्य मे । 

निद्रा क्याप्यवमानितेव दयिता संत्यज्य दूरं गता, 

सत्पात्रप्रतिपादि्तिव: वसुधा न क्षीयते शर्वरी ॥ 

पद्य का भाव यह है कि उड़द की छेमी ( फली ) की भाँति 
मैं पाले से घिसा जा रहा हूँ; होंठ मेरे फट गये हैं; आग बुझती 
जाती है--उसे सुल़गाने के लिये में निरन्तर उस फूँक रहा हूँ। 
भूख के मारे मेरा कण्ठ सूख गया है । मेरी यह दशा देखकर अप- 
मानित भायो की तरह नोंद मुझे छोड़कर चली गई है तथा 
सुपात्र को दी गई एथ्वी की तरह रात नहीं घट रही है। ' 
महाराज: विक्रमादित्य वड़े गुणग्राइक थे । ऐसी भावपूणे 

कविता सुनकर बड़े प्रसन्न हुये। उसो समय काइमीर का राजा 
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, हिरणय निःसन्तान मर गया था । उसकी गद्दी, खाली थी । अतएव 
ये कवि काश्मीर के राजा वनाये गये । जब हिरण्य का भतीजा प्रवर- 
सेन द्वितीय, जो तीर्थयात्रा करने के लिये गया था, लौटकर आया, 
तब मातगुप्त ने चार वष राज्यं करने के बाद सिंहासन खाली कर 
दिया और शेष आयु को सन्यासी बनकर काशी में जाकर बिताया । 


बस मातुगुप्त के विषय में इतना ही ज्ञात है। डाक्टर भाऊ 

दाजो की राय में यही माठ्गुप्त महाकवि कालिदास हैं। उनके 
सातृगुत्त तथा कालि- सिद्धान्तके पोषक प्रमाण नाच दिये जाते हैं। 
दास की अभिन्नता (१) यह दन्तकथा प्रसिद्ध है कि विक्रम ने 


दे डाला था । 


(२) माएगुप्न कोई व्यक्तिवाचक नाम नहीं है। यह विशेषण 

सा दीख पड़ता है। कालिदास तथा माढ्गुप्त समानार्थक ही हैं । 
(२३) राजतरङ्गिणी में वड़े बड़े कवियों का उल्लेख उनके समु 
चिंत ऐतिहासिक क्रम में किया गया है। इसमें लिखा है कि महा- 
कवि भवभूति कन्नौज के राजा यशोवर्मन्‌ के.आश्रित थे। परन्तु 

' कालिदास का नामोल्लेख कहीं भी नहीं मिलता । 

(४ ) राजा भ्रवरसेन की प्रार्थना पर कालिदास ने प्राकृत में 

सतुकाव्य लिखा है। इसे सेतुकाव्य.के टीकाकार ने लिखा. है 


विद्यानाथ कृत प्रतापरुद्र नामक आलकारिक ग्रन्थ में, जो १८ वीं. 


शताव्दी के अन्त में. लिखा गया .था, सेतुकाऱ्य ` से एक :आयो 
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प्रसन्न होकर कालिदास को अपना आधा राज्य 


१४१ * .  साटगुफ्त 


उद्धृत की गई है , और वह काव्य 'महाप्रवन्ध! कहा गया है। 
दण्डी ने भी इसको बड़ी प्रशंसा की है । राजतरङ्गिणी में लिखा 
है कि राजा प्रवरसेन ने वितस्ता नदी पर, जहाँ काश्मीर को राज- 
धानी: थी, एक पुल वनवाया था.। बस, इसो सेतुबन्धन का वृत्तांत 
सेतुकाव्य में.दिया गया है। महाकवि बाण ने भी प्रवरसेन ओर 

सेतुक्ाञ्य की प्रशंसा अपने हषचरित के प्रारम्भ में को हैः-- 

कीतिः प्रवरसेनस्य प्रयाता कुमुदोज्ज्चला | 
सागरस्य परं पारं कपिसेनेव सेतुना ॥ 

भाव यह है कि जिस प्रकार वानरों की सेना ने सेतु -द्वारा 
समुद्र को पार किया था, उसी प्रकार प्रवरसेन को निमल कोति 
सेतुकाव्य द्वारा समुद्र के पार पहुँच गई । इस से ज्ञात होता है 
कि राजा की प्रार्थना से इस काव्य के लिखे जाने की वात सही दे। 
परन्तु मातृगुप्त को कालिदास कहना नितांत अशुद्ध दै । इसके. 
विरोध में बहुत से प्रमाण हैं। पहिली ' बात यह है कि कालिदास 
के नाटकों के नान्दी-पाठ से यह वात माळूम 
इस मतका होती है कि कालिदास शिव-पार्वती के अनन्यः 
खण्डन भक्त थे। परन्तु राजतरङ्गिणीकार के कथनानुसार 
काश्मीर के राजा मात्रगुप्त ने पग्नुहिंसा-निषेध 
से बौद्धों तथा जैनों को शान्त किया, विष्णु का मन्दिर बनाकर 
चैष्णवों को प्रसन्न किया तथा सेतुकाव्य में पहिले विष्णु का संगला- 
चरण है फिर शिव' का। सब से बड़ी बात यह है कि संस्कृत 
“साहित्य कै ज्ञाता कल्हणः ने कहीं पर एक साधारण सूचना तक 
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_संस्कृतकंविचचों - १४२ 


नहीं दी ह्वैकि मातगुप्त प्रसिद्ध शकुन्तला के लेखक थे । सेमेन्द्र 
की औचित्य-विचार-चर्चा से ज्ञात होता है कि मातृगुप्त नाम के 
कोई महाकवि थे। परन्तु क्षेमेन्द्र ने कालिदास के इलोकों को 
'उदूधृत करते हुये दोनों के एक होने के विषय में कुछ भी इशारा 
नहीं किया है। राघवभट्ट ने शकुन्तला की टीका में मातुरुप के 
कई एक उद्धरण दिये हैं जिससे ज्ञात होता है कि इन्होंने नाव्य 
के विषय में कोई मन्थ लिखा था । परन्तु उनकी पुस्तक के विषय 
में कुछ भी ज्ञात नहीं है। सुना जाता है कि माएगुप्न ने भरत 
नाव्यशाख् की एक टीका भी लिखी थी । परन्तु दुर्भाग्यवश यह 
टीका अभी तक कहीं उपलब्ध नहीं हुईं । अतः यह निश्चित है-कि. 
मातशुप्त और कालिदास भिन्न भिन्न कत्रि थे। मि० औफ्रेक्ट ने" 
४३० ३० में उनका राज्यकाल बतलाया है। - | 
: ` क्षेमेन्द्र द्वारा उद्धृत पद्य यह हैः 
" नायं  निशामुखसरोरुहराजहंसः, . 
` कविता - कीरीकप्रोलतलकांततनु शशाङ्कः । 
* ` ` आभाति नाथ! तदिदं दिवि ढुग्घसिन्धु- : 
हिण्डीरपिण्डपरिपाणडु यशस्त्वदीयम्‌॥ 
कवि राजा की स्तुति कर- रहा है-हे राजन्‌! कपोल के 
समान सुन्दर चन्द्रमा प्रदोषकालरूपी कमलो का राजहंस नहीं 
कादश है पह पच अपह ति अलंकार का हा जे 
| र्‌ का उदाहरण है। . 
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१४३. १ ` `“ माह्गुप्त 
उपयुक्त दोनों पो को छोड़कर मातगुप्त के नाम से वल्लभदेंव 
की सुभाषितावली में एक पद्य और दिया गया दैः 


नाकारमुद्हासि नैव विकत्थसे त्वं 
३ दित्सां न सूचयसि मुञ्चसि सत्फलानि। 
निःशब्द्वर्षणमिवास्वुधरस्थ राजन्‌ ! 
संळच्यते फलत एवं तव प्रसाद्‌: ॥ 


> कवि राजा की स्तुति कर रहा दै-दे .राजन्‌! न तो तुम 
अपनी प्रशांसा करना पसन्द करते हो, न बनावटी वेश-भूषा धारण 
करते हो । देने की इच्छा प्रकट नहीं करते, परन्तु मीठे और अच्छे 

`; फल देते हो। हे शप! बिना गरजे मेघ के समान तुम्हारी 
प्रसन्नता फल से ही ज्ञात होती है । फल के पहिले कोई नहीं जानता ! 
कविवर के ये ही तीन पद्य मुझे ज्ञात हैं.। इनसे ज्ञात होता है 

कि कविता-में प्रसाद गुण का बाहुल्य है: तथा अलंकारों की भी 
झच्छी छरा है। कविवर के जीवन को' जानकर कौन ऐसा होगा 
जी महाराज विक्रमादित्य को गुणमाइकता और दानशीलता की 
प्रशंसा शतमुख से न करेगा। यदि मातगुप्त स्वयं कालिदास नहीं थे 
वो. भी: उनको रचना यह सूचित कर रही है कि वे एक सुकवि थे। 
संस्क्रत साहित्य में मातृगुप्त का नाम केवल सुकवि होने ही से 
असिद्ध नहीं है और न कविता के पुरस्कार में विशाल राज्य पाने 
ही के “लिये है। बल्कि वे हयग्रीववध महाकाव्य के रचयिता 
सहाकविं भत्‌ मेण्ठ के आश्रयदाता होने से अधिक विख्यात हैं। 
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संस्कृतकविचचो १४४ 
धन्य है वह कवि जो न केवल अपने ही कविता-मन्दिर में प्रविष्ट है 


NAN % 


बल्कि दूसरे सरस्वती-सेवकों का प्रोत्साहक और आश्रय देने वाला 
भी है। 


`` ७~भमेण्ड 


* द्वाव भतुभेण्ठ का नाम संस्कृत-साहित्य में आदर की वस्तु 
हे क के एंक-बहुत ही अच्छे सुकवि थे । चेन्द्र 
i प RE विरचित सुबत्त-तिलक, सम्मट के काव्यप्रकाश 
` सिद्धि तथा भोजराज : के सरस्वतीकण्ठाभरण, 
पड दि अनेक रीति भन्यो अं इले नोक 
जात हैं । सूक्ति-पनथों में भी इनंकी बहुत सी र्ल 
ै। राघवस ने शाइनतल नोटक की टीका में इनका, एक रोक 
उदृत किया. है । नल अट्सेए्ठ ने 'हयग्रीव-्वध' नामक महाकाव्य 
लिख था जो दुभोग्यवश अभी तक उपलब्ध नहीं हुआ है। रोतिः 
अन्यो तथा सूर्तिअन्थों में जो पद्य पाये जाते हैं ही इनकी उप- 
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१४५ - ० . . भरत मेंण्ठ 
भठ्‌ सेण्ठ का हालःकल्हणपणिडत को राजतरंगिणी में मिलता 
है । सुनते हैं कि भट मेण्ठ हाथीवान, थे क्‍योंकि 'मेण्ठः शब्द का 
- अथं संस्कृत में हाथीवान होता है । इसी कारण से 
. जीवनबृत्त.. सूक्तिअन्ां. में. 'इस्तिपक' के नाम से जो पद्य 
मिलते हैं, उन्हें पण्डितों ने इसी कवि क्रो रचना 
बताया है। संस्कृत कवियों को ऐतिहासिक परम्परा से परिचित राज- 
शेखर का एक ःछोक भत मेण्ठ की प्रशंसा में मिलता है जिसमें इनके 
हाथीवान होने की सूचना है । राजशेखर का यह पद्य यों है-- 
चक्रोक्तया मेण्ठराजस्थ वहन्त्या सणिरूपताम्‌। 
आविद्धा इव धुन्वन्ति मूर्धानं कविकुञ्जराः ॥ 
भावार्थ यह है कि जिस प्रकार हाथी महावत के अंकुश की 
चोट खाकर व्यथित हो सिर हिलाये बिना नहीं रहता, : उसी प्रकार 
मेण्ठराज की वक्रोक्तियों को सुनकर कोन ऐसा सहृदय कवि है 
जो ममे-विद्ध हो आनन्द से अपना मस्तक नहीं दिलाता । अंकुश 
और वक्रोक्ति का रूपक कविवर के मद्दावत होने को कल्पना को 
अच्छी तरह से पुष्ट करता सा दीख पड़ता है। इस पद्य में इन्हें 
मेण्ठराज” कहा. है, कहीं कहाँ केवल 'सेण्ठ' हो मिलता है, परन्तु 
अधिकतया. ये भत भेण्ठ के नाम से प्रसिद्ध हैं । 
कल्दण पण्डित ने लिखा: है कि भत मेण्ठ ने 'हयम्रोबबध' नामक 
सहाकाव्य की रचना की । किसी गुणग्राही राजा के यहाँ आश्रय 
. पाने की लालसा से इधर उधर-घूमकर कवि जो कश्मीर पहुँचे । उस. 
समय कइभोर के राजा थे साठ्रुपत, जो स्वयं एक बहुत ही अच्छे . 
१० 
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कवि थे | काव्य लेकर कवि माहशुप्त के दरबार में गये.। वहाँ 
अपनी मनोहर कविता, राजा. की. आज्ञा. पाकर, सुनाने लगे। 
परन्तु इधर काव्य को समाप्ति. हो चली, उधर . काव्य के भले या 
बुरे, होने के बारे में माठ्गुप्त ने कुछ भी नहीं. कहा । 
राजा के इस, सौनावलम्बन से कवि अत्यन्त दुःखित हुये और 
उन्होंने इसे अपनी कविता का निरादर सममा । राजा में इस सरस 
महाकाव्य के गुण समभने: की योग्यता का सर्वथा अभावं 
जानकर कविजी पुस्तक को वेष्टन में बाँधने लगे, परन्तु राजा मातृ- 
गुप्त ने पुस्तक के नीचे सोने की थाली इसलिये रखवा दी कि 
कहीं लाबण्य जमीन .पर टपक कर खराब न हो, जाय--काव्य- 
रस चूकर पृथ्वी पर गिर न पड़े। राजा की इस सहृदयता तथा 
शुदभाहकता से भएंमेण्ठ अत्यन्त आह्वादित हुये--इसे ही उन्होने 
अपना पूरा सत्कार समझा और राजा.के द्वारा पुरस्कार के रूप सें 
दी गई सम्पत्ति को पुनरुक्त के समान माना। इस घटना का 
वणन राजतरगिणीकार के शब्दों में सुन लीजिये <. : 

` ..  हयप्रीवब्ध॑ मेरठस्तदप्रे. दर्शयन. नवम्‌ । 
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१५७ ° १५ को भद सेण्ठ 


' बहुत सम्भव है कि ये मातगुप्त के सभा-पण्डित : हो गये-हों 
ओर कइमीर में अपने दिन. बिताये हाँ । इससे अधिक इनके 


विषय में कुछ भी ज्ञात नहीं है । 
कविवर राजशेखर के उल्लेख से जान पड़ता है कि 


९०० इस्वी के पहले ही होंगे । राजतरंगिणी के ऊपर दिये वर्णन 
के आधार पर भतृ मेण्ठ और. साठ्गुप्त. की 
समय समंसामयिकता सिद्ध . होती है । .कल्हण के 
कथनाजुसार : मातगुप्त ने. पाँचवी शताब्दो के 
पूबाद्ध में ( ४३० ई० के आस-पास .).. कश्मीर देश पर शासन 
किया। अतः कविवर भट मेण्ठ का भी वही समय--पाँचर्वी 
'सदी का पूवभाग- समझना चाहिये । थत: 
ऊपर कहा गया है कि कवि ने (इयग्रीववध' की रचना की। 
यही इनकी एक ' मात्र रचना जान. पड़ती.है | दुआँग्यवश यह 
. सहाकाव्य अभो तक कहीं भी उपलब्ध नहीं हुआ | 
अन्थ है + कहीं कहीं सूक्ति संग्रहों तथा  रीतिमरन्थों:- में 
उद्धृत श्लोक ही इस अनुपम महाकाव्य के 
अवशिष्ट अंश हैं ; परन्तु ये इतने थोड़े हैं कि. इनसे .पूरे मह्दाकान्य 
के गुण-दोषों का विवेचन नहीं किया जा सकता ।. नास. से प्रतीत 
होता है कि इस महाकाव्य में विष्णु भगवान्‌ के द्वारा हयग्रीव के. 
वध का वृत्तान्त दिया गया दै । मम्पटाचाय ने अपे काव्यप्रकाशः 
के संप्तम उल्लास में रस के दोषों को दिखाते हए “अंगस्याप्यति- 
विस्तृतिः' नामक एक दोष माना है। झंगी--सुख्यपात्र-का ही 
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विस्तार से वर्णन काव्य में अभीष्ट होता है; परन्तु यंदि ऐसा न 
कर अंग-अझुख्य पात्र - का विस्तार किया जाय तो साहित्यिक 
दृष्टि से इसे दोष.समभना चाहिये । इसी दोष के उदाहरण सें 
सम्मट ने 'हयग्रीवव्ध' का नाम लिया है। इस. मह्दाक्राव्य में 
ज्ञायक--अंगी-विष्णु . भगवान्‌ हैं; प्रति-नायक--अंग - हयग्रीवं 
है; परन्तु कवि ने नायक क वणन की अपेक्षा प्रतिनायक का ही 
बिस्तार क साथ वर्णन किया है। उचित तो यह था कि प्रधानपात्र 
को विस्तृत विणेन किया जाय, प्रतिनायक का कम ॥ इस औचित्य 
के परित्याग करने से “हयप्रीववध' में पूर्वोक्त रसदोष आ गया है; 
मम्मद के कथन का यही सारांश है । 

सत भेण्ठ संस्क्रत के एक प्रतिभाशाली कवि थे । बाल रामाः 

कविता यण में राजशेखर ने अपने विषय में लिखते समय 

भउमेण्ठ का नामोल्लेख किया है। 

बभूव वल्मीकभव: पुरा कचिस्ततः अपेदे सुचि भतमेएठताम्‌ । 
स्थितः नयो भवभूतिरेखया स वर्तते सम्प्रति राजशेखरः ॥ 

राजशेखर का कहना है कि बहुत पहिले वाल्मीकि कवि हुये; 
फिर बही संसार में भट भेण्ठ के रूप में आये; अनन्तर भवभूति 
के रूप में फिर आ विराजे। वेही आदि-कवि वाल्मीकि आजकल राज- 
शेखर हैं। राजशेखर की इस प्रशंसा से अत भण्ड उच्च कोटि के. 
कवि अतीत होते हैं। आश्चर्य की बात है कि राजशेखर ने 
वाल्मीकि तथा भवभूति के मध्यवर्ती समय के प्रधानकवि का 
उच्च पद कालिदास-को न प्रदान कर भतेमेएठ को दिया है । इससे 
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राजशेखर की माननीय सम्मति में भत मेण्ठ का स्थान वड़ा ऊचा 
ठहरता 

कहा जा चुका है. कि. हयग्रीववध उपलब्ध नहीं है। अतः 
मेण्ठ की संस्कृत साहित्य में संरक्षित रचनाओं के एकत्र संग्रह 
करने का उद्योग नीचे किया जाता है । 

के कथनानुसार 'हयग्रीवव्ध' के. आरम्भ का श्लोक 
यह है-- 
आसीत्‌ दैत्यो हयग्रीवः सुहृद्वेश्मसु यस्य ता: । 
प्रथयन्ति बळं बाह्वोः सितच्छत्रस्मिताः शियः ॥ 

भावार्थ--हयग्रीव नामक एक दैत्य रहता था, मित्रों के घरों 
में रहने वाली, सफ़ेद छाते के समान सुसकुराहट वालो, सम्पदायें 
जिसके दोनों बाहुओं के बल को प्रगट करती थीं । 

हयग्रीव की प्रसुतां देखिये 

यं प्रेच्य चिइरूढापि निवासप्रीति रज्मिता 
.. मदेनैरावणझुखे मानेन हृद्ये हरेः। 

प्रतापशाली हयग्रीव को देखकर ऐरावत के गण्डस्थल पर 
चिरकाल. से बहने वाले मद ने वहाँ क्रे रहने के प्रेम को छोड़ 
'दिया--डर के मारे सूख गया और सान ने-अहंकार नेन्द्र के 
हृदय में निवास करने के स्नेह को छोड दिया अथोत्‌ इन्द्र के हृदय 
से डरके कारण अभिमान भग गया। 

विनिर्गतं मानदात्ममन्द्रात्‌ भवत्थुपश्चुत्य यदच्छयापि यम्‌ 
ससं्रमेन्द्रदुतपातितागँला निमीलिताक्तीब भियाऽमराबती 
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: ` देवताओं का रावे चूर करने वाला हयग्रीव जब कभी स्वेच्छा 
से अपने महल के वाहर निकल पड़ता था, तब इसकी खबर पाकर 
इन्द्र अमरावती के फाटकों की अगला जल्दी में गिरा देते थे- 
` फाटक बन्द कर देते थे। उस समय जान पड़ता था किं अमरावती 
ने भय के मारे अपनी आँखें बन्द कर लो हैं । ये दोनों श्लोक 
काव्यप्रकारा में उदाहरण दिये गये हैं। : 
स्पृष्टास्ता नन्दने शच्याः केशसरम्भोगलालिता 
सावज्ञं पारिजातस्य मञ्जयो यस्य सैनिकैः । 
हयग्रीव के सैनिकों ने नन्दन वन में उत्पन्न होने वाले कर्प- 
वृक्ष की उन.मंजरियों को, जो इन्द्राणी की केशरचना के काम में 
लाई जाती थीं, अनादर से छूआ । आशय है. कि हयग्रीव ने स्वर्ग- 
लोक जीत लिया । साह्दित्यद्पण में यह श्लोक “पर्यायोक्त अलङ्कार 
के उदाहरण में दिया गया है। 
दानावाधिपते ! भूयो सुजोऽयं किन्न नीयते । 
सहायतां कृतान्तस्य चयासिप्रायसिद्धियु ॥ 


हयग्रीव से कोई कह रहा है कि ऐ दानवों के राजा ! आप 


संसार के नाश करने के अभिप्राय को सिद्ध करने के लिये यमराजं 
को फिर अपने वाहु से सहायता क्यो नहीं करते ९ ' 
'मह्दाखुरसमाजेऽस्मिन्‌'न चैको ऽप्यस्तिं स्ोऽल्लुरः । ` 
यस्य नाशानिनिप्पेषनीराजितमुरःस्थलम्‌ः ॥ . 
बड़े २ असुरो के इस समाज:सें ऐसा कोई एक भी असुर नहीं 
है जिसकी छाती इन्द्र के वज के आघात सें सुशोभित न की गई हो । 
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राजशेखर कौ “काव्यमीमांसा? में ये दोनों श्लोक 'कविसमय' के 
उदाहरण में दिये गये हैं । दानव, असुर. तथा दैत्य में भेद होने 
पर भी कवि लोग इनमें भेद नहीं मानते:। इन्डी पद्मों में देत्य 
हयग्रीव दानव तथा असुर कहा गया है ।. इसी कविसमय के 
इृष्टान्त में राजशेखर ने इन्हें उद्धृत किया है 2 
महात्माओं. के सच्चे लक्षणों को बताने वाला यह प्रसिद्ध पद्य 
सुभाषिताबलि में भठेमेण्ठ का बताया गया दै | 
विपदि. धेयमथाभ्युदये क्षमा, संदसि वाक्‌ पंदुता युचि विक्रमः | 
यंशसि चाभिरुचिव्यंसनं श्रतौ, प्रकृतिसिद्धमिदं हि मद्दात्मनाम्‌ः। 
` महात्माओं की यही विशेषता है कि उनके सन सुख-के समय 
में न तो ह के वश में दोता है, दुःख के समय में न विषाद के 
इद्‌ हि माहात्म्यविशेषसूचकं चदन्ति चिन्हं महतां मनीषिण 
मनो यदेषां सुखंदु.खसंभवे प्रयाति नोः हषेविषादवश्यताम्‌ । 
खाचो माधुर्यवषिएयों नाभयः, शिथिलांशुकाः 
हष्यश्च चञ्च दुभ्रूका मण्डनान्यान्ध्रयोषिताम्‌ 
मांधुय बरसाने वाली .वांणी; ढीलें कपड़े वाली नाभियाँ, चपल 
औं वाली ऑखें-आन्धरदेश की महिलाओं के यें ही भूषण हैं । 
त थप्यक्कतकोत्तालहासपढ्लविताधरस्‌ 
- मुखे ग्रामविलासिल्या: सकल राज्यमहंति। - 
: , गाँव की सुन्दरी खियों का सुख बिना बनावट के अथोत्‌ स्वाभा- 
विक अट्टहास से होठों को पल्लव के समान खिल जानें पर इतना 
मनोरम है कि इसके लिये . पूरा राज्य - न्‍्यौछावर किया जा. सकता 


है. 
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है। बहुत टीक है ! एक दूसरे कविजी को भी ग्रामीण नारियों के 
स्वभाव सुन्दर हाव भाव अच्छे लगते हैं-- 
न तथा नागरस्त्रीणां विलासा रमयन्ति नः । 
यथा स्वभावसुरधानि वृत्तानि ग्राम्ययोपिताम्‌ । 

महद्भिरोघैस्तमसामभिटुतो भयेऽप्यसंसूढमतिः क्रमन क्षितौ । 
म्रदीपवेषेण गृहे. गृहे. स्थितो विखण्ड्य देहं वहुघेव भास्करः ॥ 

सायंकाल अन्धकार की बड़ी .सेना ने सूयै के ऊपर चढाई 
कर डाली । विचारा सूर्य कहीं छिप जाने के लिये समग्र पृथ्वी में 
घूमने लगा। इस भय से उसकी बुद्धि मारी नहीं गई। सूय , 
ठह्रा बड़ा बुद्धिमान्‌ वह अपने शारीर को खण्ड खण्ड करके - 
अत्येक घर में दीपक के रूप में ठहर गया । अब अन्धकार क्या कर 
सकता है । न पूरा सूरज मिलता है, न वह अपनी शत्र॒ता का बदला 
ले सकता है। सूरज को. कैसी अच्छी चाल सूमी । इस रमणीय 
उस्रा के लिये हमारे भत भेण्ठ भी पूरे कल्पना-राज्य के अधिपति 
ठहरते हैं । 

आजकल के धनियां को धन से क्या लाभ है । ज़रा: कवि 
सुन्दर उक्ति सुन .लीजियेः- 
मधु च विकसितोत्पछावतंसं शशिकरपल्लवितं च हर्स्यृष्ठम्‌ 
मद्नजनितचिञ्रमा च रामाः फलमिद्मर्थवतां विभूतयोऽस्या 

धनाढ्यो का फल यही है:--खूब शराब उड़ाना, चन्द्रमा को 
किरणों से सुशोभित महल का शिखर, कामविलास वाली 


स्री । बस, सुन्दर ऊँचे महल पर शराब से मस्त होकर काम | 
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चेष्टा करना यही «धन का फल है । धनिको की और बातें सिफ 
विभूतियाँ हैं । उनसे उनको कुछ लाभ थोड़े है । आज कल के हमारे 
सेठसाहूकारों का व्यवहार आज. भो उपयु क्त पद्य को यथार्थ बनाये 
दे रहा है! 
जनमजितंमपीच्छ॒ता. चिजेतुं निशितद्शाधंशरं . धजुविसुच्य। 
अतिरमसतयोद्यता स्मरेण श्ुवमसियष्टिरिहाङ्गनाभिधाना ॥ 
अंगना की यह सुन्दर परिभाषा है। कामदेव ने मनुष्य को 
जीतने के लिये अपने तीखे पांचों बाण छोड़े, परन्तु मनुष्य जीता 
नहीं गया । परन्तु कामदेव अपने हठ पर डटा था। समझा कि 
इस साधारण धनुष से काम नहीं चलने का; झट पट उसने तल- 
चार उठा ली । यही तलवार नारी है। संसार में अवरा को भी 
वश करने घाली युवती को छोड़ और कौन मोहक वस्तु है ! 
त्यक्ता विन्ध्यगिरिः पिता भगवती मातेव रेवा नदी। 
ते ते स्नेहनिबन्धबन्धुरधियः. तुल्योद्याः दन्तिनः ॥' 
_ त्वल्लोभाञ्चबु हस्तिनि ! स्वयमिदं बन्धाय द्त्तं चपुः। 
त्वं दूरे भ्रियसे लुठन्ति च शिरःपीठे कठोरांकुशाः॥ 
( सदुक्तिकर्णास्ते) - 
हाथियों के पकड़ने के लिये पालतू हथिनी जंगलों में छोड़ दी 
जाती है। उसी के संग में हाथी अपने झुण्ड को छोड़ चला आता 
है और पकड़ लिया जाता है.। ऐसे ही पकड़े गये हाथियों का 
करुण क्रन्दन दैः-दे. हथिनी ! तुम्हारे लोभ में पड़कर मैंने पिता 
विन्ध्याचल को छोड दिया। माता के समान पालने वाली नमेदा से 
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विमुख हुआ । अत्यन्त स्नेही समान-वयस्क अपने' वन्धुवर्ग हाथियों 
को भी छोड़ दिया। इतना ही नहीं, अपने प्यारे शरीर को भी बंधन 
में डलवा दिया । यह सब तेरे लोभ में पड़ने से ही हुआ । आशा 
थी तुम्हारे संग की । परन्तु अब में अपनी भूल समभता हूँ.। तुम 
तो दूर खड़ी हो और मेरे शिर पर कठोर अँकुश बरस रहे हैं.। बड़ी 
भूल हुई ! 

इस प्रकार अपने दुर्भाग्य पर शोक करने वाले-करिशावक को 
लक्ष्य कर कवि जो कह रहे हैँ--. . 

घासग्रासं गृहाण त्यज गजकलमभ ! प्रेमबन्धं करिणयाः . ` 
पाशग्रस्थित्रणानामभिमतमधुना - देहि ` पङ्काबुलेपम्‌ 
दूरीभूतास्तवैते शबरवरयधूविश्नमो दुश्रान्तंरम्या 

रेवाकूलो पकण्टुमकुसुमरजोधूसरा विन्ध्यपादा:-। 

ऐ हाथी के वच्चे! हथिनो का प्रेम अब छोड़ दो। वह तो तुम्हें 
बन्धन में डाल कर भाग गई है-। घास के मास लो, और तुम्हारे 
शरोर पर रस्सी बाँधने से जो घाव हो गये हैं उन पर कीचड़ का. 
लेप लगाओ अब तुम्हें विन्ध्याटवी में फिर लौट जाने की कोई 
“आशा नहीं.। शबर सुन्द्रियों के विलासं से रमणीय और रेवातट 
पर उगने वाले वृक्षों के पुष्प-पराग से घूसर बणे वाले विन्ध्याचल 
की पददाड़ियाँ अब तुम से बहुत दूर हो गई हैं। 0 

अन्तिम दोनों द्वी पद्य कवि: के - हाथियों - से - विशेष परिचय 
तथा प्रेम को द्योतित कर: रहे. है:। 
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'" संस्कृत साहित्य के इतिहास में बहुत से ऐसे राजाओं के नाम 
मिलते हैं जिन्होंने कवियों तथां पण्डितों को 'आश्रय देकर आद्र 
सत्कार करके ही सरस्वती देवी की सेवा नहीं की, बल्कि स्वंय 
कर्मनीय कविता लिखकर-सुन्दर काव्यमन्थों का निर्माण कर-शारदा 
की उत्कृष्ट सेवा की हैं | ऐसे नृपति-कवियों में शुद्वक का नाम बड़े 
आदर से लिंया जाता है | शूंद्रक' ने सुशासन. से केवल पुरुषों 
को,ही आनन्दित नहीं किया, प्रत्युत अंपनी रमणीय नाट्यकला के 
प्रदर्शन से भी सहृदय जनों के हृदय को सवेदा रंसाप्छुत बनाया | 


. चरित्र. 


शूद्रक की प्रसिद्ध कृति संच्छकटिक है. जिसमें कतिपय पद्मों 
से रचयिता के विषय: में, कुछ :बृत्त ज्ञातं ,होता.है । लिखा है कि 
शूद्रक ऋग्वेद, , सासवेद, गणित शाज्न; बैशिकी कला-नृत्य गायन 


| 
। 
| 
१ ऋणग्वेदं सामवेदं गणितमथ 'कलां वैशिकी हस्तिशिक्षां `. 
| ` _ _ ज्ञात्वा “शर्वप्रसादात्‌. व्यपगततिमिरे चक्षुपी चोपछभ्य + 
राजानं वीक्ष्य पुत्र परमंसमुदयनांश्वसेधेन „ चेद्वा ` 
` „` -हब्धा चायुः शताब्द्‌-दिनद्शसहितं ञूदकोऽरिन अरिष्टः ।१।४ 
: ., समरष्यसनी प्रमादश्चून्यः कछुदं वेदविदां तपोधनश्च  . + ` 
| परवारणबाहुयुद्धछच्धः क्षितिपालः -किल्‌ द्रो बभूव ॥१।७ , 
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आदि-हस्तिशास्र में परम प्रवीण थे, भगवान हिव के अजुग्नह 
उन्हें ज्ञान प्राप्त हुआ था, बड़े ठाट'बांठ से 
परिचय उन्होने अश्वमेध किया था, अपने पुत्र को राज्य- 
सिंहासन पर बैठा दस दिन तथा सौ वर्ष की आयु 
प्राप्त कर अन्त में अग्नि में प्रवेश किया । वह युद्धों से प्रेम करते 
थे, प्रमाद रद्दित थे, तपस्वी तथा वेद्‌. जानने वालों में श्रेष्ठ थे। राजा 
शुद्रक को बड़े बड़े हाथियों के साथ बाहुयुद्ध करने का बडा शौक 
था | उनका शरीर था शोभन, उनकी गति थी मतङ्ग के समान ; 
नेत्र थे चकोर की तरह, सुख था पूणं चन्द्रमा को भाँति । तासयं 
यह है कि उनकी समग्र शरीर सुन्दर था । वे द्विजों में मुख्य थे । 
शूद्रक नामक राजा की संस्कृतसाहित्य में खूब प्रसिद्धि दै । 
'जिस प्रकार विक्रमादित्य के विषय में अनेक दन्त-कथायें प्रख्यात 
हैं, उसी प्रकार शूद्रक के विषय में भी हैं । कादम्बरी 
प्रसिद्धि ` में विदिशा नगरी में, कथासरित्सागर में शोभा- 
वती तथा वेतालपञ्चविंशति में वर्धमान नामक 
नगर में शूट्रक के राज्य करने का व्र॒णन पाया जाता है। कथा- 
सरित्सागर में इस कथा का उल्लेख पाया जाता है कि किसी 
जाह्मण ने राजा को आसन्न मृत्यु जान कर उसके दीर्घ जीवन की 


आशा से अपने प्राण निदछावर कर दिये थे | हर्षचरित में लिखा 
है कि शूद्रक चकोर के राजा चन्द्रकेतु का शत्रु था। राजतरंगिणी 


कार रिथर-निश्चयता के दष्टान्त के लिये शूद्रक का स्मरण करते हैं । 


“स्कन्दपुराण के अनुसार विक्रमादित्य फे सत्ताइस वर्ष पहिले शूद्रक 
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ने राज्य किया था.] प्रसिद्धि है कि कालिदास के पूवेवती रामिल 
तथा सोमिल नामक कवियों ने मिलकर : “शूद्रक-कथा? नामक 
पुस्तक. लिखी थी । अतः शूद्रक रोजा की पयोप्त प्रसिद्धि है ; परन्तु, 
अनेक .परिचिमो विद्वान्‌ सृच्छकटिक. को शुद्रक-कतृ क होने में. 
सन्देह प्रकट करते हैं । भला क्रोई कवि अंपने. मृत्यु का उल्लेख 
किसी अपने प्रबन्ध में कर सकता. है ? अतः प्रस्तावना का यह 
अंश अवश्य ही प्रक्षि जान पड़ता है.। डाक्टर पिशल ने सच्छ- 
कटिक को काव्याद्री तथा दशकुमारचरित के लेखक दण्डी की 
रचना मानी है । परन्तु सबं सप्रमाण सिद्ध किया जाःसकता है 
कि दण्डी का मृच्छकटिक से कुछ: भी सम्बन्ध नहीं था । अतः 
“शुट? ही इस सृच्छकटिक के रचयिता हैं, -इसे मानने में अब 
तनिक भी सन्देह नहीं. जान पडता. है.। 
| स्थितिकाल . , 
शूद्रक के समय निरूपण के. विषय में पश्चिमी: तथा पूर्वी 


१ लिम्पतीव तमोऽङ्गानि व्ेतीवाम्मरनं नभः’ के अलंकार-निर्देश काः 
वर्णन. विशिष्टरूप से काव्यादंश के द्वितीय अध्याय में पायाः जाता है । 
यही इलेक सुच्छकरिक में भी उपलब्ध होता है । अतः डाक्टर पिशल ने 
काब्यादशै के समस्त पद्मों को दण्डी की रचना मानकर ,रच्छुकटिक को 
दण्डी-विरचित बतलाया है । “किम्पतीव तमोच्ङ्गानि' दण्डी से बहुत प्राचीन 
है, क्योंकि इसके अलङ्कार का विवेचन, भिन्न-भिन्न आचार्यो ने मिन्न-सिन्न 
ढंग से किया है । इन विभिन्न प्रकारों “का उल्लेख आचार्य "दण्डी 'ने स्वय 
किया है । अब तो यह पद्य “द्रिद्रचारदत्त! में उपलब्ध होने से भास कवि 
का मानाजाता है । £ पनन सई No 
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विद्वानों में बड़ा मतभेद है.। पुराणों में आन्ध्रभ्रत्य कुलं के प्रथम 
राजा शिमुक का वर्णन मिलता है -अनेक 
काळ निरूपण. भारतीय विद्वान्‌ राजा शिमुक के साथ शूद्रक की 
: में मतभेद : अभिन्नता अंगीकार कर इनका समय विक्रम .की 
सद प्रथम शतांव्दो में मानते हैं | यदिं यह अभिन्नता 
'सप्रमाण सिद्ध की जा सके, तो शुद्रक "कालिदास के समकालीन 
अथवा उनके कुछ : पूव के' ह्वी माने जायेगे । परन्तु मच्छकटिंक 
की इतनी प्राचीनता स्वीकार करने में बहुतों को आपत्ति है । अंतः 
बहिरंग तथा अन्तरंग प्रमाणों के आधार पर यहाँ वँहुसम्मततथा 
यथासम्भव विश्वासयोग्य समय, का निरूपण किया जायगा । : 
वामनाचार्य ने अपनी काव्याछंकार सूत्रवृत्ति में ( 'शद्रकादि- 
रचितेषु अबन्धेषु' ) शूद्रक विरचित प्रबन्ध-को . उल्लेख. किया है. 
 . तंहि नाम पुरुषस्य असिंहासनं राज्यम्‌ 
: रग माण इस सुच्छकटिक के य॒ त-प्रशंसा-परक वाक्य को 
. . .,.. . उद्धृत. भी किया है, जिससे कह सकते हैं कि 
आठवीं शताब्दी के पहले ही खच्छकटिक की रचना को गई होगी । 
चाम के पूर्ववर्ती आचार्य दण्डी:( सप्तम शतक ) ने भी काव्यादर्श 
सें, जैसा कहा जा चुका है, “लिम्पतीव तमोऽङ्गानि? सृच्छकटिक 


के इस पदांश को अलंकार निरूपण करते ससथ उद्धृत किया 

है || इन बहिरंग, प्रमाणों के आधार पर हम कह्‌ सकते | ह कि 

इच्छक की रचना सप्तम रती के पहले ही हुई होगी । - 
समय निरूपण में सच्छकटिक के अन्तरंग अमाणों सें भी 
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बहुत सहायता मिलती है ।.नवम अंक में . वसन्तसेना कोः हत्या 
करने के लिये शकार आय चारुदत्त पर अभि- 
अन्तरंग प्रमाण योग लगाता है। अधिकरणिक के सामने यह 
: _ पेश किया जाता. है-अन्त में मनु के अनुसार 
ही धर्माधिकारी निर्णय. करता है-- . | 
अयं हि पातकी विग्रो न वध्यो मनुस्त्रवीत्‌ : . 
राष्ट्रादस्मातु निर्वार्यो घ्रिभवैरप्ततैः सह । (.8।३६ ) 
इससे स्पष्ट ही है कि.मनु के कथनानुसार चारुदत्त का. अप- 
राघ सिद्ध होता है और घनसम्पत्ति के :साथ उसे : देश से.निकल 
. जाने क्रा दण्ड दिया. जाता है [. यह निण्य ठीक मनुस्मृति. के 
अनुरूप है- `: 
: न जातु ब्राह्मणं इन्यात्‌ स्वेपाप्रेष्वपि स्थितम्‌ । ` ` 
राष्ट्रादेनं बहिः कुर्यात्‌. समग्रधनमच्षतम्‌॥ ` ` . 
: ` न ्राह्मणवधादू . भूयानधर्मो विद्यते . भुवि 
तस्माद्स्य बघं राजा मनसापि न चिन्तयेत्‌ । 
| `, (८ अ०, ३८०-३८१) 
अतः सृच्छकटिक की रचना मनुस्ष्रति के ओनुन्तर हुई होगी । 
सबुस्मृति का रचना-काल विक्रम से पूर्व द्वितीय शतक माना जाता 
है जिसके पीछे सच्छूकटिक को मानना होगा। भास कवि के 
दरिद्र चारुदत्तः तथा शाद्रक के 'मृच्छकटिक' में . अत्यन्त समता 
पाई जाती है । सृच्छकटिक. का कथानक बहुत विस्तीण है, दरिद्रः 
चारुद्त्त का संक्षिप्त । यदि मच्छकटिक को भास के रूपक के अनु- | 


है 
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करण पर रचा गया मान लें, तो शूद्रक का समय भास के पीछे 
होना चाहिये अर्थात्‌ इस्त्री की तीसरी सदी के पीछे होगा । 

मच्छुकटिक फे नवम अंक में कवि. ने बृहस्पति को अंगारक 
अथोत्‌ मंगल का विरोधी बतलाया है; परन्तु वराह मिहिर ने इन 
दोनों ग्रहों को मित्रं माना दै । प्रसिद्ध ज्योतिषी. वराहमिद्दिर का 
सिद्धांत ही आजकल फलित ज्योतिष में सर्वमान्य है। आज कल 
भो मंगल तथा बृहस्पति मित्र ही माने जाते हैं, परन्तु वराहमिहिर 
के पूर्ववर्ती कोई कोई आचाय इन्हें शत्रु मानते थे, जिसका 
उल्लेख बृहज्जातक में ही पाया जाता. है। वराह 'मिहिर का 
परवती अन्धकार बृहस्पति को मंगल का शज्रु कभी नहीं कह 
सकता । अतः शूद्रक वराहमिहिर से पूवं के ठहरते हैं । वराह 
मिद्दिर की मृत्यु ५८९ इस्री में हुई थी; इसीलिये शूद्रक का समय 
छठी सदी के पहले होना चाहिये । RR 

इन सब प्रमाणां का सार यही है कि शूद्रक भास ( ठृतीय 


१. अङ्गारकावेरुद्वस्य प्रक्षीणस्य बृहस्पतेः । 
अह्ोज्यमपरः पाइवे धूमकेतु रिवोर्थितः ॥ 
( ९३३ ) 
२. जीवेन्दूष्ण कराः कुजस्य सुहृदः । ` 
—व्हञ्जातक २।१६। 
* ३६ जीवो जीवड॒धौ सितेन्दुतनयौ च्यक विभौमाः क्रमात्‌ । 
वीन्दरको विकुजेन्द्वश्च, सुहृदः केपांचिदेवं मतम्‌ ॥ 


—२।१५। 
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१६१ , ` - शूद्रक 
शतक ) के थरवर्ती तथा वराहमिहिर ( षष्ठःशतक ): के पूर्वेवती थे . 
अथात्‌ सूच्छकटिक की रचना.पञ'चम शतक में हुई थी । 
दात मम ०4०0९094 
:शुद्रक के नाम से अभी तक एक ही ग्रन्थ उपलब्ध हुआ है। 
यह मृच्छकटिक है। इसमें १० अंक हैं प्रदले अंक का नाम “अलं- 
. कारन्यास' है। इसमें उज्जयिनी की प्रसिद्ध वार- 
सृच्छकरिक वनिता वसन्तसेना को , राजा का श्यालक शकार 
की . वश में करना चाहता है। रास्ते में अँधेरी रात में 
कथा... ..विट तथा चिट के साथ शकार उसका पीछा कर 
रहा है । मूल शंकार के 'कथन से वसन्तसेना 
को पता चलता है कि वह आये चारुदत्त के मकान के पास ही 
है। अतः उसंके घर में घुसती है । विदूषक मैत्रेय शकार को डॉट 
डपट कर घर में घुसने से रोकता है। चारुदत्त से वातोलाप 
करने के वाद्‌ शकार से बचने क लिये वसन्तसेना अपना गहना 
उसके घर रख आती है। दूसरे अंक का नाम .“द्य॒तकर. संवाहक? . 
है। दूसरे दिन सबेरै दो घटनाएँ घटती हैं । संवाहक: पहले चारुदत्त 
की सेवा में था, पीछे पक्का जुझरी,बन्त.जाता है | वह जूए में. बहुत 


"सा धन दार जाता है जिससे वह चारुदत्त के. घर भाग आता है। 


चारुदत्त उसे ऋण मुक्त कर देते हैं । संवाहक बौद्ध मिक्षु वन ज्ञाता 

है । उसी दिन .ध्रातःकाल वसन्तसेना का हाथी रास्ते में किसो 

मिक्ुक को कुचलना' ही: चाहता है कि उसका. सेव्रक' कणपूरक उसे 

बचाता है । चारुद्त्त अपना बहुमूल्य दुशाला : उपहार में देते हैं | 
११ 
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संस्क्त-कविचचा ' - १६२ 


तीसरे अंक का नाम “सन्धिच्छेद? है । वसन्तसेर्ना की दासी 
मद्निका को शाविलक सेवा से मुक्त कराना चाहता है । वह ब्राह्मण 
है; परन्तु प्रेमपारा में वॅधकर आयचारुद्त्त के घरमें संध मारता 
है और वसन्तसेना का गहना चुरा लेता है। चतुर्थ अंक का नाम 
'मदनिका-शाविलक' - है। जिसमें शर्विलक अलंकार लेकर वसन्तः 
सेना के घर जाता है और मदनिका को सेवाझुक्त कर देता है। 
चारुदत्त की पतित्रता पत्नी धूता अपनी बहुमूल्य रत्नावली उसके 
बदले में देती है। मैत्रेय रत्नाबली लेकर वसन्तसेना के महल में 
जाता है और जूए में हार जाने का बहाना कर रत्नावली देता है । 
वसन्तसेना सायंकाल चारुदत्त के घर आने के लिये वादा करती 
है । पाँचवें अंकका नाम 'दु्दिन? है । इसमें वर्षा का विस्तृत वर्णन 
है। सुहदावने वर्षाकाल में आर्य चारुदत्त उत्सुकता से वंसन्तंसेंना 
का राह जोहते बैठे हैं चेट वसन्तसेना के आगमन की सूचना देता 
है। चारुदत्त से प्रेम सम्मिलन होता है । उस रात वह वहीं बिताती 
है। पछ अंक का नाम प्रबहणविपयंय' है. तथा सप्तमका “आर्यः 
कापहरण' । प्रातःकाल चारुवत्त पुष्पकरण्डक नामक बगीचे में गये 
हैं। उनसे भेंट करने लिये वसन्तसेना जाना चाहती है; परन्तु अमसे 


| 
| 


राकारकी गाड़ी में, जो समीप में खड़ो थी, जा बैठती है। इधर” 


राजा पाकर किसी सिद्ध की भविष्यवाणी पर विश्वास कर गोपाल 
के पुत्र आयक को केद्खाने में बन्द करें देता है। आर्यक कारागृह से 
भागकर चारुदत्त की गाडी में चढ़ जाता है। :एंगला की आवाज़ को 


यूषण-की झनमनाइर समक गाड़ीवान गाडी होक देता दै । रास्ते | | ३ 
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में दो पुलिंस के सिपाही गाड़ी देखने जाते हैं जिनमें से एक 
आयक को देख उसकी रक्षा करने का वचन देता है और अपने 
साथी से. किसी बहाने झगडा कर बैठता है। आर्यक बगीचे में 
चारुद्त्त से भेंट करता है । अष्टम अंकका नाम 'वसंन्तसेना-मोटन! 
है। जव वसन्तसेना पुष्पकरडक उद्यान में पहुँचती है, तब प्राणप्रिय , 
चारुदत्त के स्थानपर दुष्ट शकार-संस्थानक-मिलता है जो उसकी 
आर्थना न स्वीकार करने से वसन्तसेना का गला घोंट डालता है। 
संवाहक, जो भिक्षु बन गया है, वसन्तसेना. को समीप के विहार 
सें ले जाता है और योग्य उपचार से उसे पुनरुज्जीवित करता है। 
नवम अंक में, जिसका नाम “व्यवहार” है, शकार चारुदत्त पर | 
बसन्तसेना के मारने का अभियोग लगाता है । कचहरी में जजके 
सामने मुकद्दमा पेश होता है। उसी समय चारुदत्त का वालकः 
पुत्र रोइसेन सृच्छकट-मिद्टीकी.गाड़ी-लेकर आता है जिसमें वसन्त- 
सेना के दिये सोने के गहने हैं | इसी के आधार पर चारुदत्त को 
फाँसी का हुक्म दोता- है। 'संहार' नामक: दशम अंक में उसी: 
समय राज्यपरिवतन होता है । पालक को मार चारुदत्त का परम 
भित्र आर्यक राजा बन जाता है। वह चारुदत्त को क्षमा ही नहीं 
` कर देता, प्रत्युत मिथ्याभियोग के कारण शकार को फाँसी का 
हुक्म देता है ; परन्तु चारुदत्त के कहने से क्षमा कर देता है। 
चसन्तसेना के साथ चारुदत्त का व्याह सम्पन्न होता है। इसी 
अन्तिम प्रेम-मिलन के संग यहु रूपक समाप्त होता है । 

` हाल ही 'में शूद्रक के नामसे “पद्मप्राभृतक' नामक भाण 
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“~~ 


मिला. है। भाण का क्रथानक बहुतही सुन्दर है ओर उसमें बित 
विषयों की प्राचीनता भी स्पष्ट दीखती है। अतः सुच्छकटिक फे 
रचयिता शूद्रक पद्मप्राभ्वतक के भी कर्ता हैं; इसे मानने में आपत्ति 
नहीं जान पड़ती । £ १ 
| ` सूच्छकटिक नाटक नहीं है, प्रकरण है। प्रकरण का नायक 
घीरःप्रशान्त होता है । शृच्छकटिक का नायक ब्राह्मण चारुदृत्त भी 
धीर प्रशान्त है। प्रकरण का वृत्त-कथावस्तु- 
खच्छकाटकका' 'नाटक के भाँति प्रख्यात नहीं रहता, बढ्कि' 
रूपकत्व कवि कल्पित हुआ करता है। मृच्छकटिक की 
`` कथा-चारुदत्त तथा वसन्तसेना का सगम-झूद्रक 
' के उवर मस्तिष्क की उपज है, इतिहास पुराण आदि में प्रसिद्ध नहीं। 
अस्तु तथा नेतां के अतिरिक्त अन्य लक्षणों से युक्त होने से अबश्य 
हो यह प्रकरण है। “मृच्छकटिक? के नाम-करण का कारण चारः 
दत्त के पुत्र की मिट्टी को गाडी है, जिसमें लड़के को प्रसन्न करने क्‍ 
के लिये वसन्तसेना ने सब अपने सोने के आभूषण उतार कर भर. 


१. साहित्यदपंण, मे ( ६७५१३ ) प्रकरणका लक्षेण---.. 
भवेत्‌ भ्रकरणे बृत्त छौकिक कविकद्पितस्‌ । 
. ` शअङ्ारोऽङ्गी नायकस्तु विग्रोऽमात्योऽथवा. वणिक | ` 
--- -सापायधमकामार्थपरो धीरमशान्तकः | ` ; 
“नायिकां कुलजा कापि वेश्या क 
तेन भेदास्रयस्तस्य तत्र pr उ rR कत पद टु 5 
कु क्ितवयतकारादिविटचेटकसंकुलः ॥ © | 
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दिये थे और जिसके कचहरी में ले 'आने से अधिकरशिक को 
चारुदत्त के अभियोग .का प्रत्यक्ष प्रमाण मिल गया था। इसी 


` - के.ही आधार पर जज को निश्चय .हो गया कि.चारुदत्त ने 


अवश्य ही वसन्तसेना की हत्या को है । यहःघटना इस. रूपक में 
बढ़े महत्त्व की है । अतः इसीके. कारण इस रूपक का नास- 
करण किया गया है। 
वस्तु, नेता तथा रसँकी भिन्नता के कारण रूपक की विसि- 
न्नता हुआ करती दै । अतः इन्हीं विषयों पर यहाँ संक्षप में विचार 
किया जायगा। .- ` , 
सृच्छकटिक के कथा-वस्तु का विचार संक्षिप्त में यहाँ किया 
जायगा । प्रकरण का वृत्त लौकिक होना चाहिये-लोक सन्बन्धी 
'चरित के ऊपर अवलम्बित होना चाहिये । साथ 
चस्तु-विचार ही साथ उसे कवि-कल्पित होना आवश्यक 
है । सुच्छकटिक को कथा-कवि-कस्पना से ग्रसूत 
है और लोकप्रसिद्ध प्रेमघटना को लेकर यह रूपक लिखा गया 
है । उपकारी सञ्जन कितना ही कष्ट उठावें, कितने ही संकट में 
'फँसें, सत्यमाग को नहीं छोड़ते । यदि उनका आचार शुद्ध रहता 
` है तो उनकी विजय अवश्य ` द्ोती. है । यह उपदेश बड़े 
सुन्दर, ढंग से इस रूपक में दिया गया है । सद्वाचारी चारुदत्त को 
अन्त में विजय लक्ष्मी आलिंगन करती दै--सच्ची प्रणयिनी 
वसन्तसेत़ा अपने हृदयवल्डंभ चारुद् .को प्राप्त कर अपने को 
ऋतकत्य सममती है। ू {क 


~ 
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इस प्रकरण के कथावस्तु के दो अंश हैं-पहिला भाग चारु. 
दत्त तथा वसन्तसेना का प्रेम, दूसरा भाग आर्यक की राज्य- 
भापि। शूद्रक ने पहले अंश को भास के 'दरिद्र-चारुदत्त' नाटक 


से अविकल लिया है। शब्दतः और अर्थतः-दोनों प्रकार की समता ` 


इसमें दृष्टि गोचर हो रही है। प्रेमी पाठकगण दोनों को साथ 
साथ पढ़ इस समता को जाँचे । राजनीतिक भाग कवि की अपनी 
सम्पत्ति है। यह अंश किसी ऐतिहासिक घटना:को लक्ष्य करके 
'लिखा गया है कि नहीं ? इसका निर्णीत उत्तर नहीं द्या जा 
सकता । बहुत से आलोचक इस अंश को प्राचीन ऐतिहासिक 
घटना के आधार पर लिखा गया मानते हैं। दोनों अंशों को शूद्रक 
ने बड़ी सुन्दरता के साथ सम्वद्ध किया है । पंचम अंक के विस्तृत 
वो. वर्णन को छोड़ शेष अंकों में अभिनय की सर्वत्र प्रधानता 
परिलक्षित हो रही है। ँ 
'. “रद्रक चरित्रचित्रण में खूब सिद्धहस्त हैं इनके पात्र जीते 
चे हैं ; सजीवता को मूति हैं। प्रत्येक पात्र में कुछ-न-कुछ 
कन... विशेषता है । मृच्छुकटिक का नायक चारुद्त्तदै । 
५ सिन ` अकरण का नायक धीरप्रशान्त ब्राह्मण, वर्णिक 
या मन्त्री हुआ करता है। चारुदत्त ब्राह्मण है-- 


तथा थीर प्रशान्त है.। शूद्रक ने चारुद्त्त के रूप में भारत के | 


एरिक का चित्र खींचा है। वह सदाचार का निदान 
272 ने विट के द्वारा चारुदत्त का क्या ही सुन्दर वर्णन 
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दीनानां करपबच्तः स्वगुणफलनत:..सज्जनाना कुटुम्बी ` ` 
आदशः 'शित्तितानं सुचरितनिकषः .शीलवेळासमुद्रः। 
खत्कर्ता ` नावमन्ता पुरुषशुणनिधिरदेक्तिणोदारखत्वो ` 
यकः .र्छाष्यः स जीवत्यथिकशुणतया चोच्चूसन्‍्तीव चान्ये॥ ` 

( १।४८) 

चारुदत्त दीनो के. कल्पवृत्त है। दरिद्रों की सहायता करते 

उसे दरिद्रता आ घेरती है, .परन्तु फिर भी वह दीनों को सहायता 
करने से विरत. नहीं होता । उसमें आत्माभिभान की मात्रा खूब 
है। उसे जानकर अत्यन्त दुःख होता है. क्रि हमारे घर से छूंछे 
हाथ:लौट जानेवाला चोर अपने मित्रों से मेरी दरिद्रता को निन्दा. 
करेगा । स्वभाव उसका बड़ा उन्नत है । वसन्तसेना का अलंकार 

' चोरी चल जाता है, परन्तु उसे प्रसन्नता होती है कि उसके घर सें 

संघ मारनेवाला चोर विफल मनोरथ होकर नहीं गया। वसन्तः 

सेना के अल्पमूल्य भूषण के बदले में बहुमूल्य रत्नावली देने में 

तनिक भी नहीं हिचकता । जो शकार उसके जौवृन क्रा गाहक था, 
जिसने उस पर वसन्त-सेना के मारने का मिथ्या अभियोग लगा- 

कर शली पर चढ़ाये जाने का कारण. था, उसी दुष्टबुंद्धि मूख 

शकार को वह क्षमा कर देता है। सचमुच चारुदत्त के रूप में, 
` हम एक आदश हिन्दू सजन का मनोरम चित्र पाते हैं। 

चसन्तसेना उज्जयिनी की वेश्या है--इस प्रकरण की नायिका: 
है। उसके चरित्र में हम अनेक ख्रोसुलभ गुणों का संज्षिवेश 

पाते हैं । वेश्या होने पर भी वह सच्चे प्रेम का मूल्य -जानती है- 
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माता के आम्ह करने पर भो.वह शकार की संगति नहीं चाहती 
आर विरोध करने पर भी सदाचारी आर्य चारुदत्त की प्रेमपात्री 
बनने के लिये वह सतत उद्योग करती है। उसका हृदय अत्यन्त 
कोमल है। सेवकों पर दया करना उसका स्वभाव है । यद्यपि शकार 
उसे मार डालने का उद्योग करता है, तथापि वह अपने सदूशुणों के 
कारण जीवित वच जाती है। वसन्तसेना तथा चारुद्तत के अतिरिक्त 
अन्य पात्रों के भी चरित्र चित्रण में शूद्रक को सफलता प्राप्त हुई 
है। धूता सच्ची पतित्रता हिन्दूनारी है जो अपने पतिदेव “की 
सन्नता के लिये कठिन से कठिन संकट मेलने के लिये उपस्थित 
. है। अपने पति को कलंक से वचाने के लिये वसन्तसेना के अल्प- 
. भूल्य आभूषण के लिये बहुमूल्य रत्नावली देते समय-उसे तनिक भी 
दुबिधा नहीं होती । रोहसेन. भी स्निग्ध हदय पुत्र है । त्रेय केवलः 
भोदक से अपनी उद्र-ज्वाला को शान्त करनेवाला “द्रिक- _ 
नहीं है, न वह केवल हास्य का साधन है, प्रत्युत बह एक ' 
सच्चा मित्र है-निपत्ति में साथ देनेवाला सच्चा बन्धु है। ` अन्यः 
बार पात्रो में शविल॒क का चरित्र सब्जनता तथा दुजैनता 
का अपूव मिश्रण है । वेश्या की ग्रहदासी भदनिका को अपनी 


नहीं, परन्तु अपने मित्र आर्यक के कारागृह में बन्धनकी वाली 
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बिचित्र नाटकीय पात्र है-शकार | यह राजा का श्यालके दै। नाम 
है सस्थानक । यह गव का जीता ' जागता पुतला: है। उसमें दया 
-छूकर भी नहीं है | वसन्तसेना को प्रणयपाश में वाधना चाहता 
है, परन्तु वह इस मूर्ख को पसन्द नहीं करती | शकार चारुदत्त 
को अकारण श्रु दै । चसन्तसेना का गला अपने ददी घोंट डालता है 
परन्तु दोष मढ़ता है चारुदत्त के सिर । अपने किये कम का फल 
चखने का भी सुयोग आता है परन्तु चारुदत्त उसे क्षसा कर 
देता है । शकार के कथनं सबेथा दोपयुक्त होते हैं--. ` 
- अपार्थमक्रमं व्यर्थ पुनरुक्तं हतोपमम्‌। 
लोकम्यायविरुद्धं च शकारवचनं विदुः 
इसकी शकार-बहुला भाषा भी शकारी के नाम से प्रसिद्ध है। यथा- 
भाणज्मणन्तबहुभूशणशद्दमिशशं 
कि दोवदी वि पलाअशि लामभीदा। 
परो हलामि शद्दशत्ति जधा - हसे 
विश्शावशुश्श बहिणि चिअ तं शमददस्‌॥ ( १२४ ) 
अरी ! अपने गहनों को झननाती हुई राम से डरी हुई द्रौपदी 
-की तरह क्यों भग रही हो ? मैं तुम्दें उसी भाँति ले भागता हूँ, जिस 
प्रकार हनुमानजी विश्वावसु की भगिनी सुभद्रा को ले भागे थे। 
.रामायण तथा-महाभारत की कथा की कैसी अच्छी जानकारी है: ! 
“वास्तव में सच्छुकटिक के पात्र जीते जागते माळम पढ़ते हैं । 
मृच्छकटिक में तत्कालीन हिन्दू समाजः का सच्चा चित्र हसें 
.भिलता है । राजा का प्रसुल अधिक था, परन्तु वह अपने मंन्नियों की 
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सहायता से राज्य-संचालन किया करता था । पुलिस का इन्तज़ाम 
भी उस समय में अच्छा था। उस समय 
सामाजिक सनुस्म्रुति के अनुसार सुकदमों का फसला हुआ 
अवस्था करता था-मनुकी प्रामाणिकता सर्वत्र मानी जाती 
. थी । अंधिकरणिक (जज्ज ) को सहायता करने 
के लिये “असेसर' हुआ करते थे जिसमें ब्राह्मण तथा साहूकारों 
को भी जगह मिलती थी । वैश्योंका उस समय अच्छा. संगठन 
था । वे दूर देशों से. व्यापार किया करते थे--विदेशों में उनके 
जहाज भी आया जाया करते थे । ब्राह्मणों का काम केवल अध्ययन 
अध्यापन ही न था, बल्कि उनमें भी बड़े बड़े धनाढ्य - सम्भवतः [ 
` व्यापार से घन प्राप्त करनेवाले-च्यक्ति थे । आर्यचारुदत्त के पिता-- 
मह वड़े भारो सेठ थे । ज्राह्मण यज्ञ किया करते थे--उनके घर 
मंत्रपाठ से सदा शू'जा करते थे। ब्राह्मण-धर्म पर खूब विश्वास 
था। उस समय की धार्मिक-चर्या आजकल से भिन्न न थी । सन्ध्या- 
वन्दून, बलिं देना, देवताओं के मन्दिर में सायंकाल को दीपदान 
आदि-आजकल की तरह उस समय भी प्रचलित थे। इन्द्रध्वज' 
तथा कामदेवोत्सव आदि उत्सवों का सर्वत्र प्रचार. था । ब्राह्मण" 
घमं के अतिरिक्त वौद्धधमे भी समुन्नत दशा में था। चैत्य और 
विहार भिक्षुओं के लिये बने थे, जिनमें रोगियों की शुभ्रषा भी हुआ 
करती थी। उस समय लोग घनाह्य' थे--वसन्तसेना के महल 
में राजसी ठाट बाट था। इतना होने पर भी दाम देकर खरीदे गये 
दासों की प्रथा उस समय थो परन्तु क्रीतदासों को दशा बहुत अच्छी 
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थी-उनके साथ मालिक का. व्यवहार वहुत अच्छा होता था । 
सृच्छुकटिक की विशेषता उसकी प्राक्त भाषा है । जितनी 
ग्राकृतभाषायें इसके पात्रों के भाषणों में उपलव्ध होती हैं, उतनी 
. “अन्य किसी नाटक में नहीं! सृच्छकटिक को 
प्राक्त भाषा विवृत्ति लिखनेवाले पृथ्वीधर के अडुसार यहः 


' बिचार भाषा-निर्देश किया जाता है । सूत्रधार, नटो, 
रदनिका, मंदनिंका, वसन्तसेना, उसकी माता, 


चेटी; कर्णपूरक, घूता, शोधनक श्रेष्ठी -ये ग्यारह पात्र शौरसेनी 
बोलते हैं । वीरक और चन्दनके अवंतिभाषा बोलते हैं । विदूषक 
की भाषा प्राच्या है | संवाहक, शकार वसन्तसेना तथा चारुद्त्त 
के तीनों चेट ( नौकर ), भिक्षु और रोहसेन--ये छ पात्र मागधी 
बोलते हैं.। शकार शुकारी, दोनों चाण्डाल चाण्डाली, माथुर 
और द्यतकर ढक्क भाषा का प्रयोग करते हैं। इन भाषाओं का 
लक्षण संतन में पृथ्वीधर ने अपनी विशृत्ति के आरम्म में दिया 
: है। कुछ विस्तार के साथ इनके लक्षण माकणडेय कचीन्द्र के _ 
प्राकृतसवस्त् में मिलेंगे। लक्षण वहीं से देखना चाहिये । 
शूद्रक की शैल़ी बड़ी सरल है। बड़े-बड़े छन्दों का बहुत कम 
प्रयोग किया गया है । नये नये भाव स्थान स्थान पर मिलते हैं 
इस प्रकरण का मुख्य रस. शंगार है। रस की 
कविता विभिन्न सामग्री से परिपुष्ट कर ऋंगार का सुन्दर 
[ रूप कवि ने दिखलाया है । शूद्रक ने वष का बडा 
विशद्‌ वर्णन किया है । इसमें चमत्कार-जनक अनेक सूक्तियाँ हैं ॥ 
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'घम-प्राण चांरुद्त्त के मेघाच्छन्न आकाश के देनेपर वामन भग- 
चान्‌ की लीला स्मरण हो थाती है-- : 
मेघो जळाद्रमहिषोद्रभंगनीलो 
विद्य्॒रभारचितपीतपरोत्तरीयः । 
आभाति . संहतबलाकगहीतशंख 
खे केशवो ऽपर इवाक्रमितुं प्रवृत्त:॥ 
| (४॥२ ) 
जल से भांगे भेंसे के उदर तथा और की तरह मेघ -नोला है। 
उसमें बिजुली की चमक पैदा हो रद्दी' है यही पीली चादर जान 
पइती दे।' वलाका-बंकपंक्ति-मेघ के: समीप उड़ रही. है। बह्‌ 
शंख की तरं है। आकाश में इस प्रकार:मेघ को देखकर मालूम 
होता है.कि दूसरे केशव नभोमण्डल ,को आक्रमण करने के लिये 
उद्यतः हैं.। .. 
` ` ` गता नाशं तारा उपकृतमसाधाविव जने ` 
__ वियुक्ताः कान्तेन स्त्रिय इब न राजन्ति ककुभः। | 
: अकामान्तस्त्तं त्रिदशपतिशास्त्रस्य शिखिना 
.: द्रवीभूतं मन्ये पतति जळरूपेण गगनम्‌ । ` 
(५।२५) . 
जिस प्रकार दुंजन के साथ किया गया उपकार नष्ट हो जाता 
है, उसी अकार ताराएँ नष्ट हो गई हैं । प्रियो से वियुक्त'खियां की 
तरह दिशाएँ शोभित नहीं होतीं । इन्द्र के बच्च की अम्नि से भीतर 
हो भीतर अत्यन्त तपाया गया यह आकारा, जान पड़ता है, पिघल-. 
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पिघल कर पानी के, रूप में प्रथ्वी पर -गिर रहा दै.। पुद में 
उपमाये तथा उत्तराध में :उस्रेक्ता'अवलोकनीय दै। . ' 
चिन्तासक्तनिमझमन्त्रिसलिलं . दूतोमिशङ्ञाकुळं 
पर्यन्तस्थितचारनक्रमकरं नागाश्वहिस्माश्रयम्‌ । 
नानावाशककङ्कपच्षिरचिरं . कायस्थसर्पोरुपदं 
नीतिक्ुएणंतरं च राजकरण हिखेः समुद्रायते॥ 
(8१७) 
इस ःछोक में राजकरण--कचहरी--का खूब सच्चा वणन किया 
गया है। झूद्रकं कां कहना है कि कचहरी समुद्र की तरह जान पड़ती 
है। चिन्तामम मन्त्री लोग जल हैं, दूत गण लहर तथा शंख को 
तरह जान पड़ते हैं-इधर उधर दूर देशों. में -घूमने के कारण 
दोनों की यहाँ समता दी गई है । चारों ओर रहनेवाले चार 
आजकल के खुफिया पुलिस-घड़ियाल हैं | यह समुद्र हाथियों तथा. 
घोड़ों के रूप में हिंख पशुओं से युक्त है । तरह तरह के दग तथा 
पिशुंन लोग बगुले हैं। कायस्थ-सुंशी लोग जहरीले सपे हैं। नीति 
से इसका तट टूटा हुआ है। यह प्राचीन काल के राजकरण का 
वर्णन है; आजकुछ की कचहरी तो कई अंशों में इससे भी बढ़कर 
है । कचहरी में पदले पहल पैर रखने वाले प्रत्येक व्यक्ति को शूद्रक 
के वर्णन की सत्यता का अनुभव पद्‌-पद्‌ पर होगा। 
. शर्विलक के. चरित्र, का वर्णन ऊपर कियां जा चुका है। 
ये ब्राह्मण देवता आर्य च्रारुदत्त के. घर में रात को संघ मारने 
जाते हैं पहुँचने पर उन्हें माळस पड़ता है कि वह अपना मान- 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri * . 


_संस्कृककविचचोा - १७४ 


'सूत्र भूल आये हैं । झटपट गले में पड़े रहनेवाले डोरे की-जनेऊ 
की-सुधि उन्हें हो आती है। बस आप इसीसे अपना कार्य सम्पादन 
करते हैं। इस प्रसंग में यज्ञोपवीत को उपयोगिता सुन लीजिये-- 
यज्ञोपवीतं हि नाम ब्राह्मणस्य महदुपकरणदरव्यं विशेषतो 
:ऽस्मद्विधस्य । कुतः 
पतेन मापयति भित्तिषु कम्ममार्गा- 
नेतेन मोचयति भूषणसंप्रयोगान्‌ । 
उड्घाटको भवति यन्त्रे कपारे 
` दृष्टस्य कोटभुजगेः परिवेष्टनं च । 

_ भाई ्राहमणों के लिये जनेऊ बड़े काम की चीज़ है, ष 
करके हमारे जैसे ( चोर ) ब्राह्मण के लिये।: क्‍योंकि जनेऊ से - 
'भीव पर सँघ मारने की जगह को नापते हैं। आभूषणों के बन्धन 
जनेऊ के द्वारा छुड़ाये जाते हैं। यन्तर. से दृढ रूप से लगाये गये 
'किवाड़ों को इसको सहायता से खोलते हैं और यदि साँप या कीट 
'काट खाद, तो उसे जनेऊ से बाँध भी सकते हैं ( जिससे विष न 
चढ़े )। ठीक दी है ! चोर ब्राहमण के लिये जनेऊ का और उपयोग 


2 | खुतजल इव. पङ्के. दुग्धधारा: पतन्ति । 
A (१४७) 


es 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


१७५ , मि बिः 


चन्द्रोदय का. वर्णन दै । कामिनी के गण्डस्थलकी तरह श्वेत 
रंगवाला, नक्षत्रों के' परिवार के साथ; राजमाग का प्रदीप, यह 
चंद्रमा उदय हो रहा है। उसके सफ़ेद किरण जब .अन्धकार के 
समूह पर गिरते हैं, तो माळूम. पड़ता है कि (काले) कीचड़ में, 
जिससे पानी चू गया है, दूध को ( सफेद ) घाराएँ गिरती हों । 
काले अन्धकार- समूह में चन्द्र किरणा का कया ही विचित्र 
चरणेन है.! 


ह~झाराषि 


महाकवि आरवि का नाम संस्कत साहित्य में खूब प्रसिद्ध है। _ 


“किराताउनीय' .महाकाव्य की ख्याति पण्डित समाज में खूबःही 
है। विज्ञ पण्डित-जन जिन तीन विख्यात काव्यों को बृह॒त्तयी-के 
नाम से पुकारते हैं और जिनका अध्ययन. संस्कृत कविता पढ्ने 
चालों के लिये निन्तात आवश्यक बतलाते हैं, उनमें किराताज्॒तीय 
स्थात धारण करता है । यही किराताजु नीय.:सहाकाव्य 
कविवर भारवि की अमर कृति है। छ, द्र 
भारवि का जीवन वृत्तान्त अभी तक कहीं भी उपलब्ध नहीं 


हुआ दै । इनके महाकाव्य से इस विषय में तनिक भी सहायता 
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नहीं मिलती। पूरे ग्रन्थ भर में कवि ने अपने वियय में कहाँ 
कुछ भी नहीं :लिखा है . परन्तु सव से पहिले 

` जीवन बृत्त दक्षिण के एक शिला लेख में इनका नामोल्लेख 

. . पाया जाता है । अनुमान यही होता है कि भारवि 

दक्षिण भारत के रहनेत्वाले थे । इस अनुमान की हाल में ही यथेष्ट 
पुष्टि हुई है। अभी कुछ वंष वीते आचार्य दण्डी. विरचित गद्यात्मक 
अवन्तिसुन्दरी कथा तथा उसीका पद्यात्मक अवन्ति-सुन्द्रीकथासारः 
नामक सारांश उपलब्ध हुये हैं जिनसे भारवि के विषय में भो 
बहुत कुछ बाते ज्ञात हुई हैं । सौभाग्यवश दण्डी ने कथा के आरम्भ 
में अपने पूर्वजों का इत्तान्त कुछ विस्तार के साथ दिया है । . 
लिखा है कि दण्डी के चतुर्थ पू पुरुष, जिनका नाम दामोद्र था, 
नासिका के समीपस्थ अपनो जन्म-भूमि को छोड़कर दक्षिण प्रान्त, 
में चले आये । अवन्तिसुन्द्रीकथा के सम्पादक पंडित रामकृष्ण 


. कवि ने इन्ही दामोदर के: साथ भारवि कीःएकता मानी है अर्थात्‌ 


उनकी सम्मति.में भारवि ही आचार्य दण्डी के चतुर्थ पूव: पुरुषः 
( अपितामह ).थे, परन्तु जिस पद्य के. आधार.पर यह अभिन्नता 


मानी गई थी उसके पाठ अशुद्ध होने के कारण इस सिद्धान्त कोः 


अब बदलना पड़ा है# । भारवि ण्डी के अ्पितामह नहीं थे, परत्यु 
पितामह के मित्र थे क्योंकि भारवि की सहायता से : हदी दामोदर 
राजा विष्णुवधन की समा में प्रविष्ट हुये जो कुछ हो, इतना तो 


: . ® इसके:लिये दण्डी’ का जीवन चरित-देखिये । ` a 
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निश्चित है कि भारवि दक्षिण भारत के रहनेवाले थे और चाछुक््य- 


वशी नरन्द्र विष्णुवधंन के सभापण्डित थे। 
पण्डितसमाज में भारवि के विषय में एक किम्वदन्तो प्रसिद्ध 


है । सुनते हैं. कि इनके पिता अपने पुत्र की वैदुषी से परिचित होने पर : 

भी सभा में इनका इसलिए तिरस्कार किया करते थे, 

दन्त कथा जिससे ये पाण्डित्य बढ़ाने में -शाख्राभ्यास करने 
में-औओर भी दत्तचित्त हों, परन्तु पण्डित समाज में : 

अपनी निन्दा, तिसपर पिता के द्वारा की गई, सुनकर भारवि मन ही 
मन जल भुन गये और पिता को मार डालने का निश्चय किया । एक 

' रात को मारने के लिये तलवार लेकर गये भी; परन्तु जब माता के 
सामने.पिता के निन्दा करने के कारण को छिपकर सुना, तव विचारे 

. बड़े समीहत हुये । पिता के सामने गये और सरल हृदय की बातें 
कह सुनाई । पितृघातरूपी घोर पातक के लिये ( यद्यपि मनमें हो | 
` इसे किया था) पिता से प्रायश्चित्त भो पूछा ।- पिता ने ससुराल में ' 
जाकर सेवावृत्ति स्वीक्रार करने को कही । विचारे ससुराल में गये 
ओर अपने ससुर की गायें नित चंराया: करते. थे । इनकी घमं: 
पत्नी भी वहीं थो । काय.वश पत्नी ने इनसे पैसे मांगे, परन्तु सला . 
उस समय भारवि' के पास पैसे कहाँ! कट से इन्होंने अपना यह 
प्रसिद्ध पद्य पत्नी को किसी गुणग्राही साहूकार के.पास गिरो रखने. 

के लिये दिया । वह नीतिमय पद्य यही है 
सहसा विदधीत न क्रिया-. . 
'. . मविवेकः परमापदां. पदम्‌: हे 


१२ 
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चुणुते हि बिस्रुश्य कारिणं २ 
गुणलुब्धाः स्वयमेव सम्पंद्‌: ॥ 
पद्य के समं को समभनेवाले किसी महाजन ने बहुत सा द्रव्य. 
देकर इस पद्य को खरीद लिया और अपने शयनागार के सामने. 
तख्ती पर इसे लिखकर लटका दिया । कार्यवश बृहद विदेश गया; वहाँ 
उसे कई वर्षों तक ठहरना पंड़ा । जव लौटकर रात को घर आया- 
तब उसने अपनी पत्नी के पास ही किसी वयस्क पुरुष को सोते हुये 
पाया। राह के थके मॉं दे बनिये को क्या खबर थी कि इतने वर्षो 
में उसका इकलौता बेटा भी बड़ा हो गया होगा--वयस्क वन गया 
होगा । पत्नी के'कुव्यवहार से मर्माहत हो उसने सोते समय ही. 
दोनों को मार डालने को ठानी, परन्तु घर में घुसने के समय उसका 
माथा 'सहसा विदधीत न क्रियाम्‌? वाली तख्ती से टकराया । उसने 
श्लोक पढा-सहसा करने से रुक गया ; पत्नीको जगाया । तब 
उसके आइचय को सीमा न रही, जब उसने उस वयस्क पुरुष को 
अपना वही प्यारा इकलौता, पुत्र पाया!!. कल्पितं अनिष्ट की 
आशंका से उसका अंग सिहिर गया। उसने भारवि को बुलाया; 
बडा सम्मान किया ओर. पत्नी तथा पुत्र की जीवन रक्षा करनेवाले 
म्होक के रचयिता के सामने अपनो हार्दिक कृतज्ञता प्रगट की । 
` इस द्न्तकथा की बातें सत्य, हों या न हों, परन्तु यह तो सब 
को मानना पड़ेगा कि भारवि के पद्य नीति के सुन्दर उपदेश से 
` भरे हुये हैँ । भारवि नीति से खूब परिचित थे । उनके उपदेशा के 
अनुसार संसार में बरतने से समुचित लाभ. ही होगा; पण्डित समाज 
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में प्रसिद्ध पूर्वोक्त कथानक से इतना अवश्य सूचित होता है। 

भारवि परम शैव थे । यह बात किरांताजुनीय के कथानक 
तथा अवन्तिसुन्द्रीकथा के उल्लेख से स्पष्ट प्रतीत होती है। 
सजाओं के सहवास से, जान पड़ता है, ये राजनीति के वड़े 
भारी जानकार हो गये थे । राजशेखर ने लिखा है. कि राजा लोगों 
को बड़े बड़े शहरों में काव्य तथा शास्र की परीक्षा के लिए ब्रह्म- 
सभाएं करनी चाहिये । उज्जयिनी में इसी प्रकार. की सभायें 
होती थीं जिनमें बड़े बड़े कवियों की परीक्षा ली जाती थी। 
कालिदास तथा भट मेण्ठ की भाँति भारवि की भी उज्जयिनी में 
परीक्षा ली गई थी । 

भारवि को 'झातपत्रभारवि' भी संज्ञा थी। रसिकों ने 

` जिस सुन्दर अर्थ से मुग्ध होकर इन्हें यह नाम दिया था वह नीचे 


के पद्य में व्यक्त किया गया है-- 
उत्फु रळस्थलनलिनीवनादसुष्मा- . 
` दुद्भूतः सरसिजसम्भवः परागः। ` 
वात्याभिचियति चिंवतितः समन्ता- 
दाधत्ते कनकमयातपत्रळच्मीम्‌ ॥ (५॥ ३९). 
१ यतः कौशिककुमारो ( दामोदरः ) महाशैषं महाप्रभाव॑ रवां 
ग्रभवं ग्रदीप्तभासं भारवि रिमिवेःदुरुचुरुध्य दशै इव पुण्यकर्मणि विष्णु- 
चध नाख्ये राजसूनौ प्रणयमन्वबध्नात्‌ | ` टु 
२ श्रयते चोज्जयिन्या काव्यकारपरीक्षा-- 
इह कालिदासमेण्ठावत्रामररू पसूरभारवयः । 
इरिश्वन्द्नचन्द्रगुप्तौ परीक्षिताविद विश्ञालायाम्‌ ॥ कै 
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स्थल कमलों के वन के वन खिले हैं , उनसे पीत”पराग मर 
रहे हैं । हवा झोके से बह रही है। वह पराग को उड़ाकर आकाश में 
फैला दे रही है । इस प्रकार कसल का पराग सोने के बने छाता की 


शोमा धारण कर रहा है । आकाश में फेला हुआ पराग सोने के: 


बन पाले छाते की तरह जान पड़ता है। इलोक का भाव बिल्कुल 


अनूठा है। सहृदयों को भारवि का कनकमय आतपत्र का सुन्दर 


प्रंयोग इतना अच्छा लगा कि उन्होंने भारविका नामही इंसी के 
. कारण “आतपत्र भारवि' रख दिया । र 


भारवि किस समय में हुये ? इसका पता उनके अन्थ की 


अन्तरंग परीक्षा से नहीं चलता । बहिरंग अमाणों के द्वारा उसे' 


जनक जानने के इस समय हमारे पास यथेष्ट साधन 
'ए्यतिकाळ ` है| कालिदास के साथ भारवि का नाम दक्षिण 


के चालुक्यवंशी नरेश पुलेशी द्वितीय के समय 


बीजापुर जिले के ऐहोड़ नामक आस, में एक जैन मन्दिर में मिला 
है । इस शिलालेख कां समय ५५६ शकाच्द ( अर्थात्‌ ६३४ ईस्वी ) 
है। शिलालेख.की प्रशस्ति पुलकेशी के आश्रित रविकीर्ति नामक 
किसी जैन कंवि की है । प्रशस्ति के अन्त में रविकोर्ति अपने को 
कविता निर्माण करने में कालिदास तथा भारवि के समान यशस्वी 


के ऐहोड़ के शिलालेख में मिलता है। . यह शिलालेख दक्षिण में 


a पन्चासस्ु'कलौ काले षट्सु पञ्च शतासु च 
समासु समतीतासु शकानामपि सूसुजाम्‌ । 
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वतलाता है गंग नरेश दुर्विनीत के समय के शिलालेख से जान 
पड़ता है कि दुर्विनीत ने किराताजु नीय के पन्द्रहवे सगै पर टीका 
लिखी थी । टीका लिखना उचित ही था क्योकि पूरे महाकाव्य 
में यही सगै सबसे अधिक क्लिष्ट है क्योंकि भारवि ने इस सगे | 
में चित्रकाव्य लिखा है । इन उल्लेखों से यही पता चलता है कि 
६३४ इस्वी के पहले भारवि हुये--उस समय तक इनका नाम 
दक्षिण में प्रसिद्ध हो चुका था | 
अवन्तिसुन्द्रीकथा के आधार पर भारवि बिष्णुवर्धन के 
सभा पण्डित बताये गये हैं । विष्णु वधन पुलकेशी द्वितीय का अनुज 
था और वह ६१५ इस्वी के आस पास महाराष्ट्र प्रान्त में अपने 
` आई की आज्ञा से राज्य करता थां। उसके समकालिक होने से 
भारवि का समय सप्तम शताव्दी को आरम्भ काल दोना चाहिये 
अर्थात्‌ मोटे तरह से यही कहना चाहिये -क्रि ६०० इस्वी के आस 
पास भारवि विद्यमान थे । 
भारवि की अमर कीति जिस . काव्यपर अवलम्बित है वदद 
सुप्रसिद्ध किराताजु नीय नामक महाकाव्य है। इनको यही एक 
मात्र रचना है । किराताजु नीय महाकाव्य है। अतः महाकाव्य 


१ येनायोजि नवेइम स्थिरमर्थविद्यो विवेकिना जिनवेइम । 
स विजयतां रविकीतिः कबिताश्रितकालिदासभारविकीतिः । 


२ शब्दावतारकारेण देवभारतीनिबद्धवड्डृकथेन किराताजुनीयपब्चा- 
, दशसर्गटीकाकारेण दुर्निनीतनामधेयेन। | ५ 
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में आलङ्कारिको ने जिन जिन वस्तुओं के वर्णन को आवश्यक 
अन्य माना है, उन सब का वर्णन इसमें है । 
गया है । बह संक्षेप में यहाँ दिया जाता है। 

यपतक्रीडा में हार कर युधिष्टिर द्वेत-वन में रहते थे । दुर्योधन 
की शासन प्रणाली देखने के लिये उन्होंने एक वनेचर को भेजा | 
चनेचर पूरा जानकारी प्राप्त कर लौटा और दुर्योधन के सुव्यवस्थित 
शासन की बातें वतलाई । भीम और द्रौपदी ने युधिष्ठिर को युद्ध 
करने के लिये उत्तेजित किया परन्तु धर्मराज ने प्रतिज्ञा तोड़कर 
समर छेड्ने की बात कथमपि स्वीकार नहीँ की। इसी बोच में. 
भगवान वेदव्यास जी भी वहाँ: आ पहुँचे. और. उन्होंने अजु न को 
पाञुपताख्न पाने के लिये इन्द्रकील पर्वत पर तपस्या करने के हेतु 
भेजा। अजु नने कठिन तपस्या की । ब्रतभंग करने के लिये दिव्या- 
्ञनाथं भी आई, परन्तु बरती अजु'न अपने व्रत से तनिक भी नहीं 
डिगे। भगवान्‌ इन्द्र स्वयं अजु न के आश्रम में आये और मनोरथ- 
सिद्धि के लिये शिवजी की तपस्या करने का उपदेश दे गये । अजुन 


ने और भी दृत्तचित्त,से शिवकी आराधना की। झुनिगणों के . 


कहने पर शिव ने अजु न के तपोबल की परीक्षा करने के लिये 
किरात का रूप घारण किया। एक मायावी शूकर अर्जुन की 


; ९ % ~ छोड़ 
ओर भेजा गया । अजुन ने शूकर पर अपने बाण छोड़े, साथ ही- ' 


हा किरात ने भी अपने शारो को छोड़ा । अजुन का बाण.सुअर 
काम तमाम कर प्रथ्वी में चला गया। बचे हुये बाणके 
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लिये झगड़ा छिड़ गया । कभी धनञ्जय की विजय द्दोती, तो कभी 
किरात का पच प्रबल होता । अन्ततोगत्वा दोनों बाहु युद्ध पर | 
तुल गये । गाण्डीवी के वलसे प्रसन्न होकर भगवान्‌ शंकर ने स्वयं 
अपना दर्शन दिया और अपना अमोघ पाशुपत अख देकर अजु.न 
की अभिलाषा पूरी को । 


सहिलनाथ ने किरात के नायक आदिका वर्णन एक श्लोक में 
इस प्रकार दिया है-- 


नेता मध्यमपाएडवो भगवतो नारायणस्यांशजः 
स्तस्योत्कर्षक्ृतेऽनुवण्यंचरितो दिव्य: किरात: पुनः । 
शएङ्गारादिरखोऽयमत्र विजयी वीरम्रधानो रसः 
शैळादानि च वर्णितानि बहुशो दिव्यास्त्रलाभः फलम्‌ ॥ 
किरात में १८ सगै हैं जिनमें उपर बित कथानक का वर्णन 
किया गया है, परन्तु बीच के कई सगो में भारवि ने महाकाव्य 
के लक्षणानुसार ऋतु, पवेत, सूयोस्त, तथा जलक्रीडा ,का बहुत 
कुछ विस्तार किया है.। पूरा चौथा सगे शरद ऋतु, पंचम हिमालय 
पर्वत, षष्ठ युवतिप्रस्थान, अष्टम सुराज्ञना विहार तथा नवस सुर, 
सुन्दरी-संभोग के वर्णन में लगाये गये हैं। किरात में प्रधान रस 
वीर दै । शगार रसभी गौणरूप से . बित किया है, बह सुख्य 
रसका अंगमूत ही है। किरात का आरम्म “श्री शब्द से ( शरियः 
ङुरूणामधिंपस्य पालिनीम्‌ ) होता है तथा प्रत्येक सग के अन्तिम 
श्लोक में “लक्ष्मी शब्द-आया है । कहना व्यर्थ दै कि भारवि ने 
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'मंगलान्तानि शास्राणि प्रथन्ते! के अनुसार मङ्गलाथ अन्त में 
लक्ष्मी शब्द का प्रयोग किया है । - 
भारवि का काव्य अपने “अर्थगौरव” के लिये विवेचकों स 
प्रसिद्ध है । जिस प्रकार विद्वत्समाज ने कालिदास की उपसा की 
 अशंसा.की है, उसी प्रकार उसने भारवि के अर्थ- 

कविता गौरव को सराद्दा है। “भाखेरथंगौरवमू” । अल्प 
शब्दों में विपुल अर्थ का सन्निवेश कर देना अर्थ- 


गौरव की पहिचान है । भारवि ने बड़े से बड़े अर्थ को थोड़े से 


शब्दों के द्वारा पकट कर वास्तव में अपनी अनुपम काव्य- 
ख 358 है। भारवि ने भीम के भाषण की प्रशंसा युधिष्ठिर 
दारा जिन शब्दों में कराई है, वे ही ही क 
न » शब्द इनकी कविता के भी 
यथार्थ निदश है: है 
' स्कुटता न पवैरपाकृता नच न स्वीकृतमर्थगौरवम्‌ । 
रचिता पृथगर्थता शिरां न च सामर्थ्यंमपोहितं क्यचित्‌॥ 
(२।२७) 
~ 
भारवि ने अपने काव्य को अलङ्कार से विभूषित करने में खूब 


अयत्न किया है । ऋतु, जलक्रीडा, चन्द्रोदय का वर्णन बड़ी सुन्दर . 
भाषामे किया है। चतुर्थ सग में शरद ऋतु का वर्णन इतना नैस- 


गिक ओर हृद्यमाही हुआ है कि इस जोड़ का दूसरा वणन ढूढ़ 
निकालना ज़रा कठिन है। अन्य घकृतिक हथ्यों का भी वर्णन 
खूव अनूठा हुआ है । उपमा, इलेष आदि अलक्लारों का प्रयोग भी 
उचित स्थान पर किया गया है। भारवि ने चित्र काव्य: लिखने में 
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अपनी चातुरो दिखलाने के लिये एक समग्र सर्ग--पञ्चद्श-दी 
. लिख डाला है । इस सग में सर्वतोभद्र, यमक, विलोम 
तथा अन्याय चित्र काव्य की शेली के नमूने पाये जाते हैं । भारवि 
'ने एक ही अक्षर वाला भी एक श्लोक लिखा है जिसमें 'न' के 
. सिवाय अन्य वर्ण है ही नहीं । अतः कहीं कहीं इनका काव्य कठिन 
सा हो गया है । इसीलिये मल्लिनाथ ने इनके काव्य को नारिकेल 
"फल के समान बतलाया है ( नारिकेलफलसन्निभं वचो 
भारवेः ) | इतना द्दोने पर भी इनकी कविता में एक विचित्र 
चमत्कार है-मनोरम गाम्मीयं है जो पाठकों के हृदय को अपनी 
“ओर खींच लेता है । 
भारवि नीति के, विशेषतः राजनीति के, बड़े भारी ज्ञाता प्रतीत 
'होते हैं । पूरे काव्य में नीति भरी पड़ी है।भारवि के कितने ही 
नीति वाक्य पण्डितों की जिह्वा पर रहते हैं । “वर विरोधोऽपि समं 
महात्मभिः, “न वञ्चनीयाः प्रभवो उन्ुजीविभिः, हित मनोहारि 
-च दुलभ॑ वचः 'विश्वासत्याश सतां हि योगः सुढुलेभाः सर्वमनोरमा 
गिर?,“गुरुताँ नयन्ति दि गुणाः न संहृति”, गुणाः प्रियत्वेऽधिकृता _ 
न संस्तवः--आदि भारवि के अनेक वाक्य इतने लोकप्रिय और . 
प्रसिद्ध हैं कि सवे साधारण इसका प्रयोग भारवि के नाम से 
.अनबगत होने पर भी करते हैं। राजनीति का भी विशिष्ट वर्णन | 
किराताजुनीय में उपलब्ध होता दै । द्वितीय सगं में भीमसेन और 
१. ननोनन्नुनो चुन्नोनोनाना नानाननानलु 
बुोऽचुन्नोनचुन्तेनोनाने नानुनननुच्ननुत्‌ । (१०१४) 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri * 


संस्कृतकविचचो . १८६ 


युधिष्ठिर का सम्वाद राजनीति के गूढ़ तत्त्वों से भरा हुआ है । अन्य 
सर्गों में राजनीति के ऊँचे सिद्धान्त उचित स्थान पर रखे गये हैं । 
भारवि ने बहुत से छन्दों में कविता की है परंतु सबसे अधिक . 
सुन्दरता से वंशस्थ का प्रयोग किया है । त्षेमेन्द्र ने वंशस्थ वृत्त को 
राजनीतिक विषयों के वणेन के लिये सवसे अधिक उपयुक्त माना है-- 
षाड्णुण्यम्रणुणा नीतिवंशस्थेन्न विराजते । 
अतएव कोई आश्चय की वात नहीं कि राजनीति के विशेषज्ञ 
भारवि का वंशस्थ सबसे अच्छा हुआ है। लेखक को तो यही प्रतीत 
होता है कि भारवि के द्वारा वंशस्थ के इतने सुचारु रूप से प्रयोग 
किये जाने के कारण हो सम्भवतः घेमेन्द्र ने वंशस्थ को राजनीति 
वर्णन के लिये उपयुक्त माना है। क्षेमेन्द्र ने भारवि की प्रशांसा में 
यह श्लोक लिखा है-- 
बृत्तच्छुत्रस्य सा. कापि वंशस्थस्य विचित्रता 
प्रतिभा - भारवेयंन  सच्छायेनाधिकोक्र ता । ` 
( सुबृत्ततिलके ) 
अब भारवि के कुछ शोक नमूने के तौर पर दिये जाते हैं। 
अवन्ध्यकोपस्य विहन्तुरापदां, 
भवन्ति वश्याः स्वयमेच देहिनः । 
अमषशन्येन जनस्य ` जन्तुना 
न जातहादंन न विद्विषादरः ॥ 
दुर्योधन के सुव्यवस्थित शासन को. कथा सुनकर द्रौपदी व्यग्र 
हो जाती है और युधिष्ठिर को क्रोधकर लड़ाई करने की सलाइ „ 
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दे रही है । क्रोषको प्रशांसा करते हुये वह कह रही है कि जिस 
मनुष्य का कध व्यर्थं नहीं होता, वही आपदाओं को पार करता 
है, इतर प्राणी आप ही आप उंसके वश हो जाते हैं; परन्तु यदि 
कोई प्राणी क्रोध शुन्य है तो मित्र होने पर न तो उसका आदर ही 
होता है और न शत्रु होने पर उससे भय । दोनों अवस्थाओं में 
उसकी स्थिति व्यर्थ है।- अतः उचित स्थान पर क्रोध अवश्य, 
करना चाहिये । द 
करोति यः सर्वे जनातिरिक्ताँ 
सम्भावनामर्थवतीं क्रियाभिः । 
संसत्छु जाते पुरुषाधिकारे 
'न पूरणी तं समुपैति संख्या ॥ 
किसी मनुष्य में योग्यता होना ही पयोप्त नहीं है । उसे उचित 
है कि वह सब व्यक्तियों से बढ़कर होनेवाली अपनी योग्यता को 
कार्यों के द्वारा अर्थवती --सफले- बनावे । यदि वह ऐसा करता, 
है, तो सभा में योग्य पुरुषों. की गणना में उसे दूसरा नंबर कभो 
नहीं भिलता-वह सदैव पहला गिना जाता है । 
, उपारताः पश्चिमरात्रगोचराः 
दपारयन्तः पतितुं जवेन गाम्‌। - 
यत्क 
-गवांगणाः प्रस्दुतपीवणौधसः । ६ 
सायंकाल का दृश्य है। शाम को गोचर भूमि से, जहाँ वे 
रात के पिछले पहर में गई थीं, गायें झुंड की मुण्ड लौटो आ रहीं न 
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€ । उनके थन दूध से भर गये हैं, जल्दी चल महाँ सकतीं । अतः 
धीरे धीरे चल रही हैं। अपने प्यारे बड़ों की याद आ रही है 
इसलिये उनके मोटे थनों से दूध चू रहा है। गायों के इस झुण्ड 
ने अजु न को देखने के लिये अत्यन्त उत्सुक बना डाला । शाम 
को चरागाह से घर लौटने वाली गायों का यह्‌ चित्र कितना 
'नैसगिक है ! गाँवों में इस दृश्य को देखने वाले इसकी सचाई की 
दाद्‌ जरूर देंगे । 
गायों को चराने वाले बिचारे ग्वाले भी क्याही सरलता की 
मू हैं। भारवि ने क्याही अच्छा कहा है-- 
गतान्‌ पशूनां सहजन्मवन्धुतां 
गृहाश्रमं मेम वनेषु विश्वतः । 
दृदशै गोपाबुपधेचु पाण्डव: 
कताज कारानिव गोभिरार्जवे । 
ये गोपाल पशुओं के साथ आई का सा प्रेम करते हैँ । हु का 
सा प्रेम बनमें रखते हैं-जंगल को घर सा सममते हैं। इतने 
सोधे हैं कि गाये उनकी सरलता का अनुकरण करती सी दीख 
पड़ती हैं। गायों के इन सच्चे सेवकों का यह वणन यथार्थ है । 
उपैति शंस्यं परिणामंरस्यता 
. नवीरनौद्धत्यमपङ कता महीम्‌ 
नवैर्गुणैः सम्पाति संस्तवस्थिर 
तिरोहित प्रेम घनागमश्रिय: ॥ ._ 
शरद ऋतु का स्वाभाविक वर्णन है। धान पक गये हैं अतः 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


१८९ / भारवि 


सुन्दर मालूस पड़ रहे हैं । नदियों में वर्षाकाल वाली उद्धतता 
नहीं है । प्रथ्वी पर पंक विल्कुल सूख गया है। वर्षाकाल की शोमा 
के ग्रेम को अत्यन्त परिचित, अतः स्थिर होने पर भी, इस शरद 
ने अपने नये गुणों के कारण छिपा डाला है-शरद के सामने 
अब वर्षा को सब भूल गये हैं। ठीक है गुण की क्र होती है. 
परिचय की नहीं! 
अभी पृथुस्तम्बभृतः पिशङ्गतां 
गता विपाकेन फळस्य शालयः । 
चिकासिवप्राभ्यसि गन्धसूचितं 
नमन्ति निघ्रालुमिवासितोत्पलम्‌ ॥ 
खेत में बालियों के पक जाने पर धान के पौधे पीले पड़ गये 
हैं । बालियों के बोम के कारण पौधे झुक गये हैं । जान पड़ता दै 
कि खेत के जल में खिले-हुये, गन्ध द्वारा जाने गये, इन नीले 
कमलो को सूंघने के लिये ये पौधे सुके हुये हैं । कविने बहुत ठीक 
कहां । बालियों की बो से अवनत धान के पोधों पर स्याही ' 
सुन्दर उत्पक्षा है । कविने अपना प्रकृतिज्ञान खूब अच्छं ढग सं. 
"अभिव्यक्त किया है 5 
सणालिनीनामजुरंजितं त्विषा . . ^ 
विभिन्नमम्भोजपलाशशोभया . . ' 
पयः स्फुरच्छालिशिखापिशङ्ञितं fe 
हुतं घनुःख्एडमिवाहिविद्विषः । . ' ' ` | 
धान के खेतों में जल कितना सुन्दर मालूम पढ़ता है । कमलिनी 
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'खिलो हैं । कमललता फे हरे रंग के कारण जल, भी हरा हो गया 
'है । कमल के पत्तों की शोमा के साथ जल की शोभा सिल रही 
है। खेत में धानों को पकी पकी पीली शिखा ( बालियाँ) सिरे 
'पर हिल रही हैं जिनसे जल भी पीला हो गया है। खेत का इस 
प्रकार जल ऐसा माळूम पड़ता है कि मानों धुत्र के शत्रु इन्द्र महा- 
राज का रंगविरंगां घुष, गलकर पानी के रूप में वह रहा हो। 
क्याही अनोखी करपना है ! 

सुखैरखो विद्ुमभइलोहितैः 

शिखा: पिशङ्गी: कलमस्य विश्रती 

शुकावलिव्येक्तशिरीषकोमळा _ 

चजुःश्रियं गोत्रभिदोऽडुगच्छति ॥ 

शरद का सुह्दावना समय है। सुग्गों की पॉत की पाँत उड़ 


रही है । शिरीष के फूल की तरह कोमल हरे झुकों की पाँत ७ । 
'के टुकड़े के समान लाल लाल चोंचों में धान को पोली पीली 
बालियों को लिये हुये आकाश में उड़ी जा रही है। माळूम पड़ता 


है कि इन्द्रधतुष आकारा से उगा हो । सुग्गों का शरीर दै हरा; 


चोच है लाल, उन चोंचों में ली हुई घान की बालियों हैं पीली- : 


'वाह ! इन रंगों की मिलावट क्या इन्द्र थडुष से कम सुद्दावनी 
जॅचती है। भारवि ने शरद के इस शोभन दृश्य को कितने सुन्दर 
शब्दों में वर्णन किया है । कल्पना एक दम नई है-वणंन अत्यन्त 
स्वाभाविक है । 
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संस्क्रत-साहित्य में भट्टिकाव्य एक उन्नत स्थान रखता है । 
` सरलता से व्याकरण सिखलाने में यह महाकाव्य अनुपम है । 
इसके अन्थकार का नाम किसी की सम्मति में भए हरि हैं । ये लोग 
शतकत्रयी के प्रसिद्ध रचयिता भए हरि को ही इस महाकाव्य का कतो 
मानते हैं परन्तु यह कथन सत्य नहीं है। प्राचीन अन्थों में इन 
दोनों की एकता मानने के लिए कोई भी प्रमाण नहीं है। प्रत्युत जहाँ 
शतकों से कोई पद्य उद्धृत किया गया है वहाँ स्पष्टतः श्री भठ हरि 
का नाम उल्लिखित है और भट्टिकाव्य के पद्य श्रीसट्टि स्वामी, 
भट्टि आदि के नाम से उद्धृत किये गये हैं। दोनों के एक ही 
व्यक्ति होने पर यह विभिन्नता दृष्टिगोचरः नहीं होती। अतएव 
` अट्टिकाव्य के रचयिता का नाम भट हरि न होकर भट्टि स्वामी या 
भट्टि दै यौ | : | + 
महिस्वामी की जीवन-घटनायें अज्ञान के गाढ़ अन्धकार से 
छिपी हैं। खोज के जाज्वल्यमान सूर्य ने इसे भेदन कर अभी तक , 
दूर नहीं किया है। भट्टिकाव्य में एक स्थान को. 
समय छोड़ कर कहीं भो कविने अपने विषय में 'कुछ 
` ओ नहीं लिखा है। प्रन्थ के अन्त में मन्थकार 
लिखते हैं-- ; > 
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यसिद्‌ं चिहितं मया चळभ्यां - 
- ` श्रीघस्सेननरेन्द्रपालितायाम्‌। ˆ 
कीर्तिरतो भवतान्तुपस्य तस्य 
क्षेमकरः क्षितिपो यतः प्रजानाम्‌ । 
अर्थात्‌ श्रीधरसेन राजा के द्वारा शासित बलभी नगरी में मैंने 
इस काव्य को बनाया । इस काव्य से उस राजा को कौ्ति-कोमुदी 
चारों ओर फैले । इससे जान पड़ता है कि अट्टिस्वामी का बलभी 
के राजा श्रीधरसेन की सभा में सत्कार होता था, सम्भवत 
ये उनके सभा पण्डित थे । अतः श्रीधरसेन का काल ही भट्टिकाव्यः 
का निर्माण काल है। शिलालेखो में. बलभी में राज्य करने वाले 
श्रीधरसेन. नामधारी चार राजाओं का उल्लेख पाया जाता है। 
प्रथम श्रीधरसेन का काल ५०० ई० के आस-पास है ओर अन्तिम 


राजा का ६५० के लगभग । इन चारों राजाओं में से भष्टिस्वामी. . 
किस श्रीधरसेन के शासन काल में थे ? यह कहना अत्यन्त दुष्कर. . * 
है परन्तु श्रीधरसेन द्वितीय के एक शिला लेख-सें किसी भट्टिनामकः , 


विद्वान्‌ को कुछ भूमि देने का उल्लेख है । इस शिलालेख के भट्टि 


१ यह “वलभी? नगरी गजरात की प्राचीन राजधानी थीं। गं: 


राजाओं के पतन के अनन्तर यहाँ पर स्वतंत्र राजाओं ने बहुत दिन तक 


राज्य क्रिया और उन्हीं के समय में यह नगरी अत्यन्त प्रसिद्ध हुई | इसी | 


के नाम पर इन राजाओं ने “वलभी सचत' चलाया । गप्त शासन-काल 


में प्रचलित होने वाले गत संम्त्रत्‌ को ही गसों के पतन के बाद 'वलमी 


सवत्‌? नाम प्राप्त हुआ | 
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तथा महाकवि भट्टि को एक मानने में कोई भी साधक प्रमाण उप- 
लब्ध नहीं हैं; परन्तु यदि दोनों नाम-साम्य से एक मान लिये जायँ तो 
अद्टिस्वामी का समय प्रायः निश्चित-सा हो जायगा। इस शिलालेख 
का समय ६१० ई० के आस-पास है। अतएव भट्टिस्वामी का 
समय भी ईंसा.कीो छठों शताव्दी का उत्तराद्धे तथा सातवीं का 
आरम्भ सिद्ध होता है । दोनों की भिन्नता मानने पर भी हम यह 
निस्सन्देह कह सकते हैं कि सातवों सदी के मध्यकाल से पहिले 
भट्टिकाव्य की रचना की गई थी । 
भट्टिस्वामी का ग्रंथ उन्हीं के नाम पर भट्टिकाव्य कह- 
लाता है। इसे रावणबध भी कहते हैं । यह मदाकाव्य २० 
में समाप्त हुआ है; इसमें ३६२४ प्यों का मनोहर संनिवेश 
किया गया है। इस महाकाव्य में मयोदा- 
ग्रथ पुरुषोत्तम रामचन्द्र को जीवन घटनायें सरल 
न रीति से वर्णन की गई हैँ। इस महाकाव्य 
« का सुन्दर उद्देश्य यह है कि मनोरंजन के साथ साथ संस्कत 
व्याकरण का पूणं ज्ञान पाठकों को प्राप्त दो जाय । संस्कृत व्याकरण 
के कठिन होने के कारण देववाणी के कुछ सच्चे भक्तों को इसे 
सरल बनाने की चिन्ता थी । उनकी यह हादिक इच्छा थी कि 
बालकों को शब्दों को व्युसत्ति तथा समुचित प्रयोग एक साथ 
माळम हो जाँय । उन लोगों ने अपनी इस सदिच्छा को कार्यरूप 
में परिणत करने के लिये कितने प्रयत्न किये हैं । कुछ हितैषियों ने. 
संस्कृत भाषा के सरल व्याकरण बनाने “की कृपा की है और 
१३ 
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कितने विद्वानों ने शाख-काव्यों का निर्माण कर शुद्द-व्युत्पत्ति 
तथा शब्द-प्रयोग का ज्ञान साथ-ही-साथ कर्राने का स्तुत्य काय 
किया है । केवल भट्टिकाव्य ही इस प्रकार के काव्य का नमूना नहीं 
` है बल्कि' अन्य काव्य भी संस्कृत साहित्य में विद्यमान है । काश्मीर 
देशीय भट्टमौस कृत “राघवाजु नीय” काव्य भो इसी मतलब से 
लिखा गया है । पातंजल महाभाष्य में उद्धत कतिपय पद्मांशों से 
कई लोगों ने यह अनुमान निकाला है कि महर्षि पतंजलि के समय 
में भी ऐसे वैयाकरण काव्यों का उद्धव हो चुका था। अतएव 
भट्टिस्वामी ने अपने पूवे-विद्वानों के द्वारा अभ्यस्त मागे का अचु- 
सरण बड़ी उत्तम रीति से किया है। ग्रन्थकार ने पुस्तक का उद्देश्य 
बड़ी योग्यता से पूर्ण किया है। आपके निम्नलिखित शब्द वास्तत्र 
में. सत्यता से भरे हैं | 
दीपतुल्यः प्रबन्धोऽयं “ शब्दलक्षणचक्षुषाम्‌। 
हस्तादृशे इवान्धाना अवेद्‌ व्याकरणाहते ॥, 


, आवार्थ-यह्‌ महाकाव्य व्याकरण जाननेवालों के लिये बड़ा 
उपकार है । व्याकरण जाननेवालों के लिये यह ग्रन्थ दीपक की 
तरह अन्य शब्दों को भी प्रकाशित कर देगा । जिस प्रकार अन्धो 
के हाथ में रहने पर भी दर्पण प्रत्यक्ष ज्ञान नहीं कराता है उसी 
प्रकार व्याकरण न जाननेवालों के लिये यह ग्रन्थ व्याकरण का 

रिचय प्रत्यक्ष रीति से नहीं करावेगा । 


यद्यपि व्याकरण-सरलता को लक्ष्य सें रखकर इस ग्रन्थ का 
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निर्माण हुथा है, तथापि पाठकों को भूलना न चाहिये कि यहं. काव्य 
है, नहीं नहीं महाकाव्य है, व्याकरण ग्रन्थ नहीँ । 
कविता अतएव महाकाव्य के आवश्यक गुणों का निवेश 
कविवर ने बड़ी योग्यता के साथ किया है। 
भट्टिकाव्य के चार सगँ की, दसवें से लेकर तेरहवें तक को, सृष्टि 
काव्य की विशेषताओं को प्रदर्शित करने के लिये की. गई है 
दसंवाँ सगै शब्दालंकार तथा अर्थालंकार की सुन्दर छटा से सुर 
शोभित है । यमकालंकार के जितने भिन्न भिन्न उदाहरण इस सग 
में उपलब्ध होते हैं उतने अन्य काव्यों में बहुत कम पाये जाते हैं । 
एकादश सगे की सृष्टि माधुयंगुण की अभिव्यक्ति के .लिये की 
गई है । उदात्त तथा अद्भुत भावों के प्रकटीकरण के लिये समग्र 
द्वादश सगं निर्मित हुआ है। त्रयोदशा में भाषानिवेश खूब मनो 
मोहक है.। इन विशिष्ट सगो” के अतिरिक्त भी अन्य सगां में 
प्रसाद्‌ तथा माधुय गुणों की कमी नहीं है । भट्टि में वक्तत्व शाक्ति 
बड़े ऊँचे दुजें की विद्यमान थी । इसके प्रमाण भट्टिकाव्य के कति- 
, पय पात्रों के भाषण हैं । बिभीषण के राजनीतिक भाषण से कवि- 
वर के राजनोतिक ज्ञान का परिचय हमें मिलता है। रावण को 
समा में उपस्थित दोने पर शूपंणखा का भाषण भी बड़े महत्त्व का. 
है। कविवर ने भाषणों को उन पात्रों के समुचित ही निविष्ट किया 
है। श$णखा के भाषण (५म सगे ) से उस कुलटा के कुटिल 
. स्वभाव का परिचय हमें साफ़ तौर से मिलता है। प्राकृतिक दृश्यों 
' के रमणीय वर्णन करने में कविवर भट्टि की शक्ति अच्छी दीख 
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पड़ती है । द्वितीय सर्ग में शरद्‌ ऋतु का बिमल ब्रर्णन' वास्तव में 
है । द्वादश सग में प्रातःकाल का कमनीय वर्णन किया गया है। 
यह प्रातवेणेन साहित्य भर में अपना स्पर्धी नहीं रखता । महा- 
कवि माघ का प्रभातवर्णन संस्कत साहित्य में खुव प्रसिद्ध है; 
परन्तु लेखक की धारणा है कि कविवर माघ की दृष्टि भट्टि के प्रभात 
वर्णन पर अवश्य पड़ी थी। कम-से-कम दोनों वर्णनों में बहुत 
से समानता के विषय हैं। दोनों कवियों ने श्रंगाररसाविष्ट रति- 
अनुरक्त कामी तथा कामिनियों के विलास वर्णन में अधिक शक्ति 
खचं को है। कहीं कहीं माघ के पद्यो पर भट्टि के पद्यों की छाया स्पष्ट 
इग्गोचर हो रही है। सारांश यह है कि कविता के विचार से अट्टि- 
काव्य न्यून श्रेणी का नहीं ठहरता । कवि भट्टि अपने प्रशंसनीय 
उद्योग में पूरे कामयाब हुए हैँ ।, इस काव्य से पाठकों को काव्य- 
परिचय के साथ साथ संस्कृत व्याकरण का भी यथेष्ट ज्ञान हो 
जाता है। अतएव भट्टि हम सवके आदर तथा श्रद्धा के पात्र हैं। 
` सूर्योदय का क्या ही रमणीय वर्णन हे: | 
डुरुत्तरे पङ्क इवान्धकारे मझ जगत्‌ सनन्‍्ततरश्मिरज्ज्ञु:। 
` अनष्टमूतिप्रविभागमुद्यन्‌ प्रत्युज्जहारेच ततोः विवस्वान्‌॥ 


७ ७, ~ ~ a 
भावाथ-यह समस्त संसार गहरे कीचड़ की तरह गाढ़ान्ध- 


कार में घँसा हुआ है, जिससे स्थावर तथा जगम प्राणियों के शारीर 
बिल्कुल नहीं दिखाई पड़ते | उद्याचल पर उद्य होने वाला सूयं 
रस्सीरुपी किरणों को चारों ओर फेलाकर उस अन्धकार से संसार 


को मानो उठा रहा है ! क्या ही सहृदयमर्मस्मरणी उसेच्षा है ! जु टु 
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जिस प्रकार कीन्बड़ में धसे हुये मनुष्य को कोई उपकारी सहायता 
द्वारा वाहर निकालता है उसी प्रकार घने अन्धकार में पड़े हुये संसार 
को सूर्य भगवान अपनी रश्मियों से वाहर निकाल रहे हैं । धन्य 
हैं उपकारी सविता ! 
चन्द्रास्त पर कविवर की एक उस््रक्षा सुनियेः-- 
क ते कटाक्षाः क चिलाखचन्ति प्रोक्तानि चा तानि ममेति मत्वा ।' 
ळङ्काङ्गवानामचबोधकाले तुळामनार्ह्य गतोऽस्तमिन्डुः ॥ 
लंका की युवतियों के सुख की समता भला चन्द्रमा पा सकता 
है ! उन सुखों में कटाक्ष तथा विलास युक्त वचनों का , निवास है। 
परन्तु चन्द्रमा न तो तिरछे कटाक्षो को फेंक सकतां दै ओर न 
विलास भरे वचनों को कह सकता है। अतएव युवतियों के जागने 
पर्‌ मेरी समता उनके सुख के साथ नहीं हो सकती, यही सोचकर , 
चन्द्रमा सुबह होते ही इब रहा है। क्या अच्छी कपना दै ! 
शरदू विषयक कुछ रमणीय उक्तियों को जरा पढ़िये . 
तर्गसंगाच्चपलैः पलाशैः ज्वालाश्चियं सातिशयां दधन्ति | 
सधूमदीसाझिरुचीनि . रेजुस्ताम्रोत्पलान्याकुलषट्पदानि । 
भावार्थ-+तालाबों में विकसित रक्त कमला की शोभा जलती 
हुई अमि की तरह दो रही है। लहरों के भोकों से नवीन पचे 
'हिल रहे हैं जिसे देखकर जान पड़ता हैकि अभि की ज्वालारयें- 
उठ रही हैं। कमलों के ऊपर बैठे हुये भौरे घुएँ की तरह जान 
पड़ते हैं । अतएव ये कमल धूसवाली जलती आग के समान 
शोभित हो रहे हैं । क्या ही स्वाभाविक उपमा है। . 22 
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न तज्जल यन्न सुचारुपङ्कजं न पङ्कजं तदु यर्दलीनबट्पद्स्‌ । 
न षट्पदोऽसौ न जुणुञ्ज यः कछ न गुज्जितं तन्न जहार यन्सनः । 
इस सुहांवने शरद में ऐसा कोई सरोवर नहीं है जिसमें सुन्दर 
कमल न खिलें हों । ऐसा कोई पङ्कज नहीं है जिस पर भ्रमर 
नहीं बैठे हों। ऐसा कोई भौंरा नहीं है जो गूज न रहा हो और 
ऐसी भनभनाहट भी नहीं है जो मन को न हर लेती हो। सारांश 
यह है कि शरद में सुन्दर कमल में सरोवरों खिले हुये हैं, कमलों 
पर बैठे हुये भौरों की रसीली भनभनाहट मलुष्यों के चित्त को चुरा 
रही है। वाग्देवतावतार श्रीमन्मटाचार्य ने 'काव्यप्रकाश' में इस 
पद्य को “एकावली' का उत्कृष्ट उदाहरण बतलाया है । 
~ - निशातषारैनवाम्बुकब्पैः- पत्रान्तपर्यांगळद्च्छविन्दुः । 
“डपारुरोदेव नद्त्पतंगः कुमुछतीं तीरतरुदिनाकै ॥ 
प्रातः काल प्यारे चन्द्रमा के अस्त हो, जाने पर कुमुद्नी की 
दुरवस्था को . देखकर सरोवर के क्रिनारे खड़ा हुआ वृक्ष भी रो 
रहां है । हांय ! वही कुमुदिनो अब संकुचित हो गई जो अभी अपने 
प्रियतम चन्द्रमा को शीतल रश्मियों में हँसती हुई कल्लोले कर २ 
रही थी । कुमुदिनी की दुःखद अवस्था, सचेतन मनुष्य को कौन 
. कहें, अचेतन-जङ्‌ वृत्तं को भी रुला रही है। वृक्ष के कोमल पत्ते 
उसकी आँखें जान पडते हैं और उनके उपर गिरा हुआ ओस 
आँसुओं की तरह माळम हो रहा है। पत्तों से गिरते हुए सुन्दर . 
ओस के केण आँखों सें गिरने वाले आँसुओं के समान जान पड़ते 
हैं । बृत्त पर चहकती हुई चिड़ियों की आवाज रोने के स्वर साः 


२ 
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जान पड़ती है । अतएव तीरस्थ यह वृत्त. वास्तव में चिड़िया के 
. शब्द के व्याज से मानों रो रहा है। वृत्त का यह करुणक्रन्द्न 
किसे सुभग नहा माळूम पड़ता । 
कविवर को उपमायें कहीं कहीं बड़ी सुन्दर हैं--अनूठी दैं। 
देखिये, सती सीता की उपमायें कितनी रमणीय हुँ: 
हिरण्मयी साललतेव जङ्मा 
, च्युता दिवः स्थास्त॒ुरिवाचिरप्रभा । 
शशाककान्तेरश्चिदेवताइति ; 
. सुता ददे तस्य खुताय मैथिली ॥ 
जनक.ने रामचन्द्र को जानकी दी ।. जानकी क्या थी ? मानों 
चलने वाली सोने की लता हो, आकाश से गिरी हुई स्थिर 
रहने वाली बिजुलो हो. । लता कभी चलती नहीं, 
जानकी जंगम लता दै । बिजुली कभी स्थिर नहीं रहती, 
` 'क्षणभर में चमक कर गायब हो, जाती है; परन्तु सीता स्थिर 


रहने वाली विद्य त्‌ है तथा चन्द्रमा का शाभा की अधिष्ठात्री द 
है.।. जनकनन्दिनी जानकी के लिये ये उपमार्थ कितनी समुचित है । 


लंका में हनुमान ने आग लगादी दै, अभितापः से दुःखित 
लंका का कुछ हाल सुनिये | यह वणन अलत होने से कितना 
मनोरम है । 
सरसा सरसों परिसुच्यं तल पततां पततां ककुभो बहुशः । 
सकदे: सकरूः परितः करुणैरुदितिरुद्तिरिव खें निचितमू॥ 


+ . . आवार्थ--अभिज्वाला से व्याकुल हाकर पत्तियाँ . तालाव के 
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सरस शारीर को भय के मारे छोड़कर चारों दिशाओं में उड़ रही 
हैँ । उनके मनोहर . कारुण्योसादक रोने की आवाज़ से आकाश 
व्याप्त हो गया हैं। साधारण अर्थ कितने मनोहर शब्दावली में 

रखा हुआ है। यह पद्य पादादियमक का उत्कृष्ट उदाहरण है । 
अचसितं हसितं असितं सुदा, विलसितं हसितं स्मरभाषितम्‌ । 

न समदाः प्रमदा हतसंमदाः, पुरहितं विहितं न समीहितम्‌ ॥ 

जो हँसी दिल्लगी हमेशा हुई करती थो वह अब गायव हो 
` गई | कामदेव से उद्दीपित रंगार बिलास अब कम हो गये, डर से 
युवतियों का दपं चूर-चूर हो गया और उनका आनन्द काफूर हो 
गया । पहले जो हितसाधक कार्य थे वे इस समय में नहीं किये 
जाते थे। लंका में आग लग जाने से खियों की हुरवस्था का वर्णन 
कितने रमणीय शब्दों में हुआ है। कविवर ने इस पद्य में 'चक्र- 
वाल यमक' दिखलाया है । 
न गजा नगजा दयिता.द्तिता, विगतं चिगतं, ललित ललितम्‌ । 
प्रमदा अ्मदऽऽमहता, मंहतामरणं मरणं समयात्‌ समयात्‌ 
अभिज्वाला से कवलित लंका की अवस्था कैसी शोचनीय हो 
गई है ! पतों में उत्पन्न होने वाले प्यारे हाथियों:की रक्षा कोई 
भी नहीं कर रहा है । ये विशाल-काय हस्ती इधर इधर अग्नि-देवता 
के बलिदान हो रहे हैं । पत्तियों का आनन्द खेल अब नष्ट हो 
गया । प्यारी वस्तुयं पीड़ित दीखती हैं। खियों का मद अब नष्ट 
हो गया तथा वे आम ( रोग ) से पीड़ित हो रही हैं। वड़े बड़े 
शूरो का बिना युद्ध के हो मरण काल आ पहुँचा है । शूर योडा 
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रण में लड़कर अपने प्यारे प्राणां को निछावर करते हैं. परन्तु 
आज वे विना युद्ध के सत्यु-शय्या पर सो रहे दैँ। कितनी भयङ्कर 
अवस्था हो गई है ! पद्य कितना मधुर है। करुण रस क्याही सुन्दर 
शब्दों में व्यक्त किया गया है! इस पद्य में यसको की सुन्दर 
अवली शोभित हो रही है ! 
सैनिक वेषधारिणी ख्यां की वीरता तो देखिये: 
नेत्रेजुमि: संयुतंपच्मपत्नं: कर्णान्तङष्टेरुरुकेशयलाः । 
स्तनोरुचक्रास्ततकर्णपाशाः स्त्रीयोधमु ख्याः जयिनो विचेरुः 
खियाँ जयी सैनिकों की तरह घूम रही थीं। उनके नेत्र वाणों 
का काम करते थे; नेत्रों के पक्ष्म ( बरोनी ) बाणों के पंख की तरह 
जान पड़ते थे। ये बाण कान तक खींचे गये थे । लस्बे लम्बे केश 
शूल थे; स्तन बड़े बड़े चक्रायुध थे; विस्तीणे कान पाशा की तरह 
जान पड़ते थे। अतएव अपने पक्ष्मल नेत्रबाणों से युवकों को 
-वेधकर केशरूपी झूलों से खियों ने युवकों के. मन को जीत लिया. 
था | नारियों के आयुध सुकुमार होनेपर भी कितने प्राणघातक हँ 
साम्नैव लोके विजितेऽपि .वामे ! किसुयतं झूघडप्मसहास्‌। 
'हन्तुँ क्षमो -ा` बद्‌ , लोचनेषुदिग्थो विषेणेव किमञ्जनेन .? 
कोई नायक किसी खी से कह रदा है. कि हे प्रतिकूल काम 
'करनेवाली ! तुम अपने मधुरं आचरण से ही समस्त लोक को जीत. 
चुकी हो, फिर इस असह्य अ को चढ़ाने से लाभ ? तुम्हारे 
'ेत्रबाण ही प्राण लेने में समर्थ हैँ तो फिर उन पर अंजनरूपी विष 
लगाने से काम ही वया हुआ ! कितनी सुन्दर उल्ेचायें है. ! अंजन 
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लगाय हुए नयनो की समता विषदिग्ध ( किप में बुताये गये ) 
वाणों के साथ कितनी समुचित तथा मनोरंजक है ! 

रावण द्वारा अपमानित विभीषण के सुन्दर उपदेश आज 
कल भी धनी रइसों पर कितने अच्छे घटते हैं:-- 
करोति बैरं स्फुटमुच्यमान:, प्रतुष्यति भ्रोत्रसुखेरपथ्ये: । 
विवेकशल्य: प्रभुरात्ममानी, महाननर्थ सुहृदां चतायम्‌॥ 


भावार्थ--उस स्वामी का आचरण कितना विलक्षण है जो. 


अपने समान किसी दूसरे को नहीं जानता,और जिसने विवेक को 
तिलांजलि दे दी है । यदि ऐसे स्वामी से स्पष्ट शब्दों में उसके 
हित की वात कहीं जाती है तो वह बैर करता है; परन्तु उसके हानि- 


कारक परन्तु कानों को सुख देनेवाले वचनों से वह सन्तुष्ट होता : 


है। कल्याणकारी वचन बुरे लगते हैं और हानिकारक अच्छे ! 
कैसी उल्टी गंगा बह रही है। अतएव ऐसा कुंस्वामी अपने आश्रितों 


का महान अनर्थ करनेवाला हाता है आजकल भी ऐसे कुस्वामियों 


की संख्या भारतमें कम नहीं है । न 
विभीषण का यह कथन कितना सत्य हैः-- 

मूर्खातुर: पथ्यकट्रननशनन्‌, यत्सामयोऽसौ श्रिषजां न दोषः ॥ 
यदि मूख रोगी कड़वी दवा नहीं पीता; और इसलिए यदि 

उसका रोग नहीं छुटता तो इसका दोष उसी मूर्ख का है, न कि वैदय 


अहाराय का । भला! कहीं द्वा पिये बिना रोग अच्छा हो सकता 


है। “कड़वी भेषज बिन पिये सिटे न तन की तापे।” 
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संस्कृत-साहित्य“संसार में महाराज विक्रमादित्य तथा महाराज 
हाल ( शालिवाहन ) के समान ही महाराज इषं को भी ख्याति 
८ है। इनके विद्याप्रेम तथा कवियों के आश्रयप्रदान से साधारण 
पाठक अबश्य परिचित होंगे । महाकवि वाणभट्ट ने इनकी ही 
आश्रय रूपी शीतळ छाया में रहते हुए अनुपम गद्य काव्यों का निमाण 
किया है। बाण ने इनकी ही कीति का वर्णन 'हष-चरित! सें 
'बिस्तरशः किया है । संस्क्रत-भाषा-प्रेमियों के हृदय-पटल 2 पर्‌ कस- 
से-कम इस आश्रयदान के महान्‌ कार्य से महाराज हषं का नाम 
| सदा के लिये अमिट रूप से अंकित हो गया है, परन्तु महाराज । 
5 हर्ष इससे भी बढ़कर थे । वे न केवल गुणग्राहक थे, परन्तु स्वयं 
गुणी थे । न केवल विद्याप्रेमी थे, वहिक स्वयं विद्वान्‌ थे। नकेवल - 
कवियों के कल्पतरु थे, बल्कि स्वयं कवि थे। अतएव संस्कृत" 
साहित्यं-संसार महाराज हु के नाम पर मुग्ध है। वह उसे बक 
आश्रयदाता की दृष्टि से ही नहीं देखता, वल्कि ( “हर्षो इषः ) 
“कविता कामिनी के हर्ष” रूप में सदैव स्मरण करता है । 
. सौमाग्यवश इस महाकवि-कल्पतरु का काल तथा जीवनदृत्त 
देदीप्यमान ज्ञानरवि की प्रखर किरणों से चमक रहा है । साहित्य- 
. संसार में इनका काल इतनी समुचित रोति से निश्चित है कि 


SS 
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अन्य संस्क्कत कवियों के काल के पौर्वापय़ का ज्ञान इसकी 
सहायता से ठीक तरह से निश्चित हो सकता है। 

जीवन-बतत वाणभट्ट के 'हषंचरित' तथा हेन्साङ्ग के यात्रा- 

5 विवरण से दपं की अधिकांश जीवन घटनायें 
पूर्णतया ज्ञात हैं । "ड 
ये 'हुण-हरिण-केरारी? प्रभाकरवर्धन तथा यशोमती के पुत्र 


थे। ये अपने पिता के दूसरे लड़के थे। इनके ज्येष्ठ आता का नाम छ 


राज्यवर्धन था । “राज्यश्री? नाम की इनकी बहिन सुयोग्य विदुषी 
थी । वाल्यकाल में इन्हें समुचित शिक्षा दी गई थी । पिता ने पंजाब 
में रहनेवाले हुणां को पराजित करने के लिये राज्यवर्धन तथा 
इन्हें भेजा। राज्यवर्धन आगे जाकर शज्ुओं का विनाश कर रहे 
थे, इधर इषेवर्धन आखेट आदि मनोरंजन के साथ-साथ शत्रुओं 
का पीछा कर रहे थे । इतने में पिता की अस्वस्थता के दुःखद्‌ समा- 
चार को लिये हुए एक दूत आया। राजधानी लौट आने पर हर्ष ने 
पूज्य पिट्देव को सृत्युशय्या पर पाया । प्रभाकरवर्धन ने हर्षवर्धन को 
'निरवशेषतां शात्रवो नेयाः का उपदेश देकर इस असार संसार 
से विदाई ली। मंत्रियों के कहने पर ज्येष्ठभ्राता क्रे आगमन में कुछ 
विलम्ब जानकर हषवर्धन ने राज्य की.बागडोर अपने हाथ में ले 
ली । झुछ समय के अनन्तर राज्यवर्धन ने आकर शासन भार 
अपने ऊपर लिया, परन्तु इन्हें शासन-सुख का सौभाग्य प्राप्त न 
हो सका। मालव-नरेश ने राज्यश्री के पति मौखरी राजा ग्रहवर्मा 


को मारकर राज्यश्री को कारागार में डाल दिया। राज्यवर्धन ने 
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'मालव-नरेश पर चुढ़ाई की, उसे मार डाला, अपनी भगिनी के 
कारावास के ठुःखमय जीवन का अन्त किया, परन्तु वह स्वयं ही 
वङ्गीय नरेश शशांऋ को कुटिल नीति का शिकार वन गया। 
शाशांक ने विश्वास दिलाकर राज्यवर्धन को मार डाला । हर्ष के 
हृदय में भ्राववध के समाचार सुनकर प्रतिहिंसा की प्रबल अभि 
प्रज्वलित हो उठी । हर्षवर्धन ने यथासमय शशांक का बिनाश कर 
बंगाल को अपने राज्य में मिला लिया । रिक्त सिंहासन की बाग. 
डोर हर्षवर्धन ने अपने सुदृढ़ तथा अनुभवी हाथों में ली। इनकी 
राजधानी स्थाण्वीइवर ( थानेस्वर ) में थी। इनका समृद्ध राज्य- 
काल ६०६ ई० से लेकर ६४७ ई० तक था । हषेवर्घन ने दिग्विजय 
की इलाघनीय प्राचीन प्रथा को पुनरुञ्जीवित किया । उसने बंग; 
आसाम तथा वर्लभी राज्यां को जीत कर समग्र उत्तरीय भारत 
पर एकच्छुत्र राज्य स्थापित किया । दक्षिण में भी उसकी विजय 
बैजयन्ती फहरातो ; परन्तु ,चा्क्यनरेश प्रबल-प्रवापी. पुलकेशी 
द्वितीय ने इसकी मनस्कामना को सवथा ध्वस्त कर दिया। वास्तव 
में हष ने जजैरित हिन्दू-साम्राज्य की कोसि-कौसुदी को पुनः विक 
सित. किया । वढू ठिमटिमाती हुई हिन्दू-सभ्यता का अन्तिमः 
देदीप्यमान दीपक था । ऐ 
इसी हिन्दू-सम्राद के समय में प्रसिद्ध चीनी यात्री हुन्साङ्ग . 
बौद्ध-धर्म-वेषयक जिज्ञासाउप्ति के लिये भारत में आया था। 
 हेन्‍साज्ञ का हृषेवर्धन ने बड़ा स्वागत किया। उसके सत्सङ्ग से 
हपवर्धन बुद्धः के महायान-सम्प्रदाय का प्रेमी बन गया तथापि 
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उसके विचार बड़े उदार थे । वह शिव तथा विष्णु का केवल आदर 
ही न करता था ; परन्तु समय-समय पर उनकी पूजा-अचो में 
सहस्रो रुपये व्यय भी करता था। ह्वेन्साङ्ग के संसग से वह वोद्ध- 
-दृशेन का अच्छा ज्ञाता हो गया था। 

हपेवर्थन की दानशीलता सवेदा के लिये एक श्लाघनीय वस्तु 
.है। इधर के इतिहास में ऐसे दानशील राजा बहुत कम हुए हैं। 


'ऐसी दानशीलता की प्रशांसा शातसुख से करनी चाहिये । वह, 


अयाग में माघ, तथा फाल्गुन में एक पंच-चाषिक समारोह किया 
करता था । यहाँ विद्वानों का, वोद्धभिक्ुओं का, त्राह्मण साधुओं का, 
त्राह्यणों का तथा अनाथ, लूले, लंगड़ों का बड़ा समारोह होता 
_था। यह वड़ा मेला ढाई मास तक रहता था। हषवर्थन इस मेले 
“में पाँचों साल की सम्पत्ति दान कर देता था। अपने निजी धन 
'के दान की भी नोबत आ जाती। वह अपने वस्न, आभूषण, 
'मुकुटमणि तक ब्राह्मणों को दान दे देता था । हेन्सांग ने हर्षवर्धन 
- की दानसामग्री का उल्लेख किया है। धौद्ध-भिक्षुओं को एक सौ 
.अशफियाँ, एक मोती तथा चस्त्राभरण दिये जाते थे। एक मास 
“तक ब्राह्मणां तथा जैनसाधुओं को दान दिया जाता था, अनाथों को 


हँ 


:भोजन कराया जाता ओर वस्न बाँटा जाता था । दानोत्सव के : 


“अनन्तर इ्षवर्धेन एक साधारण गृहस्थ का सा जीवन व्यतीत करता 

` “था। उसके दान को देखकर सम्पत्ति को मृतपात्र-शेष बनानेवाले 
-रघु को पवित्रस्म्रति हठात्‌ हृदय-पटल पर चित्रित हो जाती है। 

, हेन्सांग के आगमन काल से मिलाने पर भी इ्षवर्धन का वहीं 
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समय ठहरता-है जो ऊपर निश्चित किया गया है। उसने ६०६ ३० में 


राज्य पाया और ६४८ ई० में इस असार संसार से, साहित्य-संसार 

को शोक-सागर में निमग्नः कर, वह सदा के लिये कूचकर गया। 
महाराज इषंवर्थन केवल वीर लक्ष्मी के उपासक ही नथे 
परन्तु ललित कलाओं से आपको अत्यन्त प्रेम था । आपकी सभा 
को अनेक गुण और गौरव से युक्त विद्वान्‌ सवंदा 
सभा-पण्डित सुशोभित किया करते थे। आपकी समा में अनेक 
विद्वान्‌ रहते थे, यह बात किसी भी ऐतिहासिक 

से छिपी नहीं है। 

श्री बाणमट्ट आपकी सभा के एक अनुपम रत्न थे जिन्होंने 


हषं की कीर्ति का रमणीय वर्णन अपने 'हषचरितः नामक 


गद्यकाव्य में कियां है। बाणभट्ट ही ने रसिकजनों के हृदय को 
इरण करने वाली अद्वितीय कथा 'कादम्वरी' का भी निमोण 
किया है। यह बात तो सुप्रसिद्ध ही है कि भगवती के स्तोत्ररूप 
“चण्डी शतक? के भी रचयिता वाणभट़ ही हैं । 

४ प्रयूरभइ--आप महाराज हषे 'की सभा के दूसरे कविरत्न 
थे । यह्‌ सुना जाता है कि असाध्य कुष्ठरोग से पीड़ित होकर इस 
महाकवि ने सूयं की स्तुति में 'सूय शतक' नामक काव्य को 
स्नग्धरा बृत्त में बनाया । काव्य प्रकाश में मम्मटाचायद्दारा 


~ 


“«आदित्यादेमयूरादीनामिवानथनिवारणम्‌ सूय सें मयूरादि ` 


की -तरह-रोग से विसुक्त होना -इस प्रासंगिक संकेत से मयूरसट्ट 
की :काव्य-करण-चातुरी की व्यञ्जना से प्रशंसा सहृद्यनहृद्य 
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संवेद्य है । पंडित समाज में यह किम्बदन्ती प्रचलित है कि ये छ 
महाकवि वाणभट्ट के श्वसुर थे । 

. दिवाकर--ये भी ह की सभा में थे। सुना जाता है कि 
आपका जन्म नीच ( चांण्डाळ ) जाति में हुआ था, परन्तु आप 
अपनी शुणगरिमा से बाण और मयूर के समान ही राजा के 
आदर पात्र थे । इस बात को राजशेखर ने सरस्वती के प्रभाव को 
दिखलाते हुये क्या ही अच्छे ढंग से कहा है 2 

“ अहो प्रभावो वाग्देव्याः यन्मातङ्गदिवाकरः । 
थी हर्षस्यांमवत्‌ सभ्यः समो बाणमयूरयोः ॥ 
` दृशी शताव्दी में उत्पन्न होने वाले महाकवि पद्मगुप्त ने अपने 
“नवसाहसांक चरित? नामक महाकाव्य में महाराज हषं को सभा 
में चाण और मयूर की उपस्थिति का वन इस प्रकार से किया हैः _ ' 
_ ` सचित्रवणेविच्छित्तिहारिणोरवनीपतिः । 
श्रीहषे इब संघट्टं चक्रे बाणमयूरयोः ॥ ` 
यह सम्भव है. कि दूसरे कवि ओर पण्डितों ने श्री इष क्री 
सभा को अलंकृत किया द्दो। इतिहास के प्रेमी पण्डित अच्छी 
तरह से जानते ही हैं कि महाराज श्रो हु ने इन सब कवियों को 
भूमि ओर द्रव्य देकर इनका सन्मान किया। . म 

: महाराज हषं केवल कवि और पण्डितों के आश्रय दाता और 
गुणग्राही ही न थे, बल्कि उन्होंने स्वयं भी अनेक रमणीय ओर | 
सरस भरम्थों की रचना कर. सरस्वती के विपुल भण्डार को भरा _ 
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है । इस यात क़ो -हस अच्छी तरह से कह सकते :हैं. कि 
: हर्प के .. . महाकवि कालिदास की यह सरस सूक्ति “निंसग- 
अन्थनिर्माण ` भिन्नस्पद्भेक संस्थमस्मिन्‌ इयं +श्रीश्च सरस्वती 
की प्रसिद्धि चः महाराज हषं के विषय. में, अच्छी तरह से 
चरिताथ होती है। = | ; 
` इस भारतवष में विक्रमादित्य, शूद्रक, हाल प्रश्नति:अनेक विद्या 
के उपासक राज़ा. हो गये हैं; परन्तु: उन सब में ये. महाराज हषे 
( हर्षवर्धन) अद्वितीय हैं] 'महाक्रवि पीयूषवर्ष . जयदेव ने अपने' 
प्रसन्नराघवं नाटक में महाराज, हर्ष को कविता कामिनी का इषे. . 
(हर्षो हषः ) कहाःहै। उन्होने बाणभट्ट के साथ. इषं का नामोः 
ल्लेख भी किया दै । विक्रम की. ग्यारहवीं शताब्दी में उत्पन्न होने 
वाले सोड्ढल ने अपनी 'उदय़रसुन्द्रीकथा'..नामक (पुस्तक सें 
श्रीहष की, सरस्वती के हष प्रदान " करने फे कारण : से, “गी 
कहकर प्रशंसा की है :-. . :: 

2 श्रीहृष इत्यवनिवतिषु पाथिवेछु, 

_ नाम्नैव केषलमज्ञायत चस्तुतस्तु। 

“गीहेष! पष निज़संखदि येन राज्ञा, 
सस्पूज्ञितः कनककोटिशतेन बाणः ॥ ; 
इसी तरह से दामोदर गुप्त ने 'कुट्ननोमत' नामक मन्थ में 
रत्नाबलो? का नाम. लेकर संकेत किया दै । यह पुस्तक किसी 
राजा के द्वारा बनाई गई है.और उसके. तिमोता महाराज दषं हैँ, | 
ऐसा कहते हुए उन्दने उनको (हे की ) काव्य-चातुरी को | 
१४ ९ te न 
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अत्यन्त प्रशंसा की है । इत्सिङ्ग नाम का चीनी बौद्ध परित्राजक 
अपने धम अन्धों को पढ्ने की इच्छा से हषं .की मृत्यु के बाद. 
भारतवष में आया था। उसने अपने यात्रा-विवरणात्मक मन्थ 
में महाराज हष को “नागानन्द' नाटक का रचयिता होना स्पष्ट ही 
लिखा है । उसने यह लिखा हैः-“राजा शिलादित्य ( हर्ष ) ने 


. बोधिसत्व जीमूतवाहन की आख्यायिका को नाटक रूप में 


परिणत. किया और उस नाटक का संगीतादि सामग्री के 
साथ नटों के द्वारा अभिनय कराया । इस प्रमाण से स्पष्ट ही 
है कि महाराज हष ने “नागानन्द? नाटक का निर्माण किया 
था। परन्तु इन प्रमाणों के होते हुये भी जो लोग महाराज हषं के 
अन्थ रचयिता होने में सन्देह करते हैं वे वाणभट्ट के इस कथन 
पर विचार कर आपने सन्देह को दूर कर लें । श्री बाणभट्ट 
हषचरित्र' में दो' बार राजा (श्रीहर्ष) की काव्य- . 
व्याकरण-चातुरी को प्रशंसा की है । “राज्ञां संभाषणेषु 
परित्यक्तमपि मधु वषन्तं, काव्यकथास्वपीतामतमुद्वमन्तमिति” 
पूर्वोक्त बाणभट्ट का कथन हर्ष की काव्य चातुरी को प्रकट 
कर रहा है ।'अस्य कवित्वस्य वाचो न पर्याप्तो विषयः? इस प्रकार 
से वाणभट्टने हष को काव्यरचना की चतुरतां को स्पष्ट ही प्रकट 
किया हैः। इन उपर लिखित प्रमाणों से हमें पूण विश्वास होता है | 
सद्दाराज हृषेवर्धन अच्छे कवि थे; कविता करने में खूब दंच्ष थे । 
श्रीह के तीन अन्ध मिलते हैँ-रत्नाबली, नागानन्द और | 
प्रियद्शिका । साहित्य-संसार में रत्नावली के रचयिता के सम्बन्ध . 
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में बड़ा आन्दोलन हो चुका दै। इस बड़ी गड़बड़ी का मूल 
कारण मम्मट के काव्यभ्रकाश का एक वाक्यांश 

हर्ष है। मम्मट ने काव्य के प्रयोजनों में अर्थप्राप्ति 
और भी एक प्रयोजन माना है--हज़ारों महाकवि 
बाण कविता देवी की पूजाकर लक्ष्मी के कृपापात्र बन 
गये हैं । उदाहरणार्थ, धार्वकादि ने हर्षवर्धन 

असंख्य धन पाया (श्रीहषाढेः थावकादीनामिव 'घनम्‌.) । 
कतिपय काव्यप्रकाश के टीकाकारों ने इससे यह अथ निकाला 
है कि धावक ने रत्नावली'की रचना दृषवर्धन के नाम से करके 
असंख्य सम्पत्ति पायी । बस क्या था ? काव्य-जगत में एक 
प्रचण्ड आँधी आ गई । अधिकांश यूरोपियनों ने रत्नावली को 
धावक की रचना मान ली । काव्यप्रकाश के किसी-किसी काश्मीरी 
प्रति में धावक के स्थान पर बाण का .नाम उल्लिखित है। इसके 


>>. 


१. सस्कृत-साहित्य केवल इसी उल्छेख को छोड़कर धावक के विषय 
में कुछ भी नहीं जानता । ऐतिहासिक खोज ने भी धावक की सत्ता 
पर कुछ भी प्रकाश नहीं डाला है । बहुतों का कथन है कि घावक नामक 
कोई कवि हुआ ही नहीं । कतिपय विद्वान्‌ 'धावक! तथा 'बाण! को एक 
हो व्यक्ति मानते हैं । दोनों नामों का अर्थ तो एक ही है। सम्भवतः 
आश्ुगामी 'बाण' के लिये 'धावक' का उपनाम प्रदान किया गया-था । 
परन्तु यह क्लिष्ट कल्पना है । अभी तक धावक की सत्ता, जीवन तथा 
कविता के विषय में हमलोग अज्ञान-सागर के अन्धकारमय तळ में केवल 
योते लगा रहे हैं । 


ha 
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आधारपर कितने ही विद्वान्‌ वाणभट्ट पर दी रत्नछलो के कठृत्व का | 
भार आरोपित करते हैं। परन्तु ये सब आधुनिक विद्वानों को 
अनिश्चित कंल्पनायें हैं । 

काव्य-प्रकारा कें उल्लेख का यही आशय है कि श्रीहष ने 
बड़ी भारी सम्पत्ति कवियों को दे डाली। श्रीहष जैसे उदाराशय 
तथा महादानी नरेश के लिये यह वात असम्भव नहीं जान पड़ती | 
जव.- असंख्यों ब्राह्मण, भिक्षु, तथा जैनों का आदर होता तथा 
उनकों प्रशंसनीय दान मिलता, तब गुणग्राही हषं के लिये उसंकी 
कौर्तिलता को पल्लवित करनेवाले कवियों को दान देने में --आदर 
करने में--भला संकोच कैसे हो सकता है। काव्यप्रकाश के उल्लेख 
कां प्रकरण-गम्य तात्प यही. है । अनेकों अवाचीन तथा प्राचीन 
कवियों ने श्रीहृष के समीचीन कवि-समाश्रय की शतशः प्रशंसा 
की है । अभिनन्द कवि ने सम्मट के कथन को दुहराया हैः - 


श्रीहर्षो चिततार गद्यकवये वाणाय वाणीफलम्‌। 
एक दूसरे काव्यममज्ञ ने ठीक ही लिखा है:-- ` 
... हेख्लो भारशतानि वा मद्सुचां बृन्दानि वा दन्तिना 
: . शरीहर्षेण समपितानि कवये बाणाय कुत्राद्य तत्‌। 
: या बाणेन तु' तस्य सूक्तिनिकरैरु्ट किताः ` कीतय- 
स्ताः कर्पप्रल्येऽपि यान्ति न मनाङ्‌ मन्ये परिम्लानताम्‌। 
भावार्थ है कि हषेने वाणभट्ट को हजारों दिग्गज तथा असंख्य 
सम्पत्ति दे डाली परन्तु आज उनका नामोनिशानःनहां. है ; परन्तु 
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बाण ने हर्ष की कीति को काव्यरूप में जो जड़ दिया वह करांल 
काल के फेरे में पड़्कर भीं मलिन नहीं हों सकती । 

इससे स्पष्ट है कि ये सव.उल्लेख हषे के आश्रयदान तथा 
कंवि-सत्कांर को लक्षित करते हैं.। हर्ष की स्वयं दशन में अच्छी 
गति थी । वह हवे नस्वांगं के संसग से बोद्ध दशन का एक अभिज्ञ 
पण्डित चन गया था.। ऐसे उदार, दानी तथा विद्वान सम्राट्‌ के 
ऊपर अपने नाम से काव्य गढ़ाने की कालिमा पोतना कान्य जगत. 
में अत्यन्त कलुषित काय है--गहेणीय व्यापार है । उसका अपने 
आश्रित कवियों से सहायता लेना असंभवनीय काय नहीं. अतीत 
होता ; परन्तु उसको इन नांटकों के कट तव से वंचित करना हषं के 
महान गुणों की हीनता दिखलाना दै । 

एक क्षण के लिये बाण या धांवक को रत्नावली. का कती मान 
भी लिया जाय, परन्तु नागानन्द तथा प्रियद्शिका का कट त्व इष 
से सम्बद्ध है। कोई भी आलोचक वाणभट्ट को नागानन्द का कतो 
मानने को उद्यत नहीं है । सवं.सम्मति से इस नाटकत्रय की रचना 


. इषं की लेखनी से हुई है । अतएव रत्नावली के कट त्व को बाण 


पर आरोपित करना निन्दनीय जान पड़ता है । पूर्वोक्त विवेचन से 
स्पष्ट हो गया होगा कि इन तीन नाटकों की रचना स्वयं सम्राद 
हषवर्धन ने की है। - 

(१) रत्नावली--चार चङ्को में समाप्त एक नाटिका: है। 
नाटिका का नायक प्रसिद्ध वत्सराज उद्यन दै; तथा नायिका लंका- 
सीशा की राजपुत्री सागरिका है। इन दोनों के प्रेमपूणे उद्बाह 
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की रोचक कहानी नाटक के रूप में वर्शित है । नाटिका 
का मूल गुणाढ्य की ब्रहत्कथा जान पड़ती 
अन्ध है क्योंकि कथासरित्सागर से यह कथानक 


मिलता जुलता है। इस नाटिका पर कालिदास 


के मालविकाम्निमित्र की छाया स्पष्ट झलक रही है । 
(२) प्रियदर्शिका--इसका रोचक कथानक भी उद्यन के 


_ जीवन चरित से सम्बन्ध रखता है। बह प्रायः रत्नावली जैसा हो है। 


(३) नागानन्द--इसमें जीमूतवाहन नामक राज कुमार का 
गरुड़ नागों को बचाने के लिये आत्मसमर्पण करनेकी करुणाजनक 
कहानी.मनोहर शब्दों में अभिनीत हुई है । इसकी नान्दी में भगवान्‌ 
बुद्ध की स्तुति की गई है । स्पष्ट है कि हर्ष बुद्धधमे के मानने वाले 
थे.। कुशान कालीन बौद्ध नाटकों को छोड़कर संस्क्रत-साहित्य में 
यही ऐसा नाटक है जिसमें बुद्ध की स्तुति की गई है 

ह की कविता प्रसाद्‌ तथा माधुयं से परिपूणं दै । रसमय 


वर्णन भी खूब मिलते हैं । स्थल विशेष पर प्रकृति के सुन्दर दृश्यों- 
को मनोहर शब्दों में चित्रित किया है । रत्नावली के | 


कविता आरम्भ में होलिकोत्सव का अच्छा वर्णन है 
हर्षवर्धन को संगीत की अभिज्ञता . बड़े ऊँचे दर्जे 
की थी। इन नाटकों में इस बात के अनेक प्रमाण मिलते हैं। 


कवि ने चरित्रों का चित्रण खूब. सुन्दरता. के साथ किया 


+ इस नाटक की विस्तृत समीक्षा पण्डित बलदेव उपाध्याय विरचित 
भावार्थदीपिका की भूमिका में देखिये । 
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है । रत्नावली में बत्सराज का घीरललित स्वभाव मनोरंजक ढंग 
से दिखलाया गया है। नागानन्द के नायक जीमूतवाहन के रूप में 
श्रीहषं ने एक आदर्श परोपकारी नायक की सृष्टि को दै । जीमूत- 
वाहन पिता को सेवा करने के लिये राज्यसिंहासन को लात मार 
कर जंगल में चला जाता है और नागों की रक्षा करने के लिये 
अपने प्राणों को भी अर्पण कर देता है। ऐसा आदशे . चरित्र 
नाटकों में बहुत कम निवद्ध पाया जाता है। नञागानन्द, को रचना 
कर हर्ष ने संसार के सामने एक उच्च आदशी रखने का यत्न किया 
' है । जीमूतवाहन का धीरोदात्त चरित्र बड़ी सुन्दरता. से दिखाया 
गया है । 
किं पझस्य रुचि न हन्ति नयनानन्द्‌ं विधत्ते न कि 
बुद्धि चा भषकेतनस्य कुरुते नालोकमात्रण किम्‌। 
घक्रेन्दौ तव सत्ययं यदपरः शीतांशुरुज्जस्भते 
दप: स्यादसतेन 'चेद्हि तवाप्यस्त्येव बिस्वाघरे । 
राजा उदयन सागरिका से कह रहा है कि तुम्हारे चन्द्रवदन 
के रहने पर यह दूसरा.चन्द्रमा . क्यों उदय ले रहा है ? उदय से 
` यह अपनी जड़ता क्या नहीं प्रदर्शित करता ? इसके उदय होने को 
जरूरत ही क्या थी ? तुम्हारा सुख क्या कमल को शोभा को नहीं 
नष्ट कर देता ? क्या वह नेत्रां को आनन्द नहीं देता ? देखे जाने 
से ही क्या वह कामवासना को प्रबल नहीं बनाता ? चन्द्रसा के 
जो कार्य विदित हैं वे तो तेरे सुख में भी विद्यमान हैं.। यदि अस्त 
धारण करने के कारण चन्द्रमा को गवे है, तो क्या तेरे बिम्बाधर 
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में सुधा नहीं है ? तुम्हारे. चन्द्रवदन के सामने फिर्‌ चन्द्रमा के उद्ये 
लेने. की ज़रूरत ! यह पद्य कोव्यप्रंकाश में उद्धृत किया गया है।: 
~ वबासो<र्थ द्ययेच नातिपृथवः इत्तास्तरूणां त्वचो / 
:ˆ ` भझाळक्यजरत्कमण्डलु नभ: स्वच्छं पयो नैफेस्‍्स्‌ |: 
` इश्यन्ते ्रुरितो उिताश्च बडुभिर्मौञ्ज्य: कचिन्मेखला ` ` ' 
नित्याकर्णनया शुकेन च पद्‌ साम्नामिदं पठ्यतेः। : ˆ 
“कवि तपोवन का वर्णन कर रहा है.। यहाँ पहनने के लिये 
दया के कारंण'वृ्ं से थोड़े ही छाल छीले गये हैँ । आकाश की 
तरह स्वच्छ भरने के जल में फेंके गये टूटे पुराने कमण्डलु दीख 
पढ़ते हैं ! कहीं कहीँ मू.ज की बनी मेखलायें दिखाई पंड़ती हैं 
जिन्हें टूट जाने के कारण विद्यार्थियों ने फेंक दिया है| यह सुग्गा 
भी प्रतिदिन सुनने के कारण वेदों का: मन्त्र पढ्‌ रद्दा.है। अतः 
यह निश्चय ही तपोवन है । ; 
` मघुरमिष वद्न्ति स्वागत भृंगशब्दै- 
नंतिमिव फळनश्रेः कुर्वतेषमी 'शिरोभिः। ` ` | 
मम ददतः इवायं पुष्पतृष्टीः . किरन्तः ' . | 
कथमतिथिसपर्या शिक्षिताः शाखिनोऽपि ॥ 
यहाँ वृक्तगण भौरों के शुञ्जार से हमारा स्वागत करते हुये 
जान पड़ते हैं। अपने सिरों को फल के भार से झुकोकर ये मानों 


Se ee 
i: 


हमें प्रणाम कर रहे हैं। जान पड़ता है कि फूलों की वर्षा करये 


हमें.अघ्ये दे रहे हैं। अहा! इस आश्रम के बृत्त भी अतिथियों 
की पूजा करने के ढंग सीख गये हैं. 
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निराधारं ययं कमिव शरणं यातु विनयः 
कतमः च्षान्तिं वोढुं क इह ? विरता दानपरता । 
हतं सत्यं सत्यं त्रजतु कृपणा काद्य करुणा 
“ जगज्जातं शत्यं त्वयि तनय ! लोकान्तरगते। 
राजा जीमूतकेतु अपने पुत्र की मत्यु से शोकोडिम . होकर 
कह रहा है-हे पुत्र ! तुम्हारे दूसरे लोक चले जाने पर-स्वगंवासी 
होने पर--घैय विना आधारका हो ग़या। विनय अब किसके 
शरण में जाय ? अब क्षमा को कौन धारण कर सकता है। अब 
दानशीलता उठ गई । सचमुच सचाई नष्ट हो गई। आज दीन 
बनकर करुणा कहाँ जाय ? सच तो यह है कि आज यहद संसार 
सूना हो गया--निःसार हो गया । 


संस्कृत-साहित्य में वाणभट्ट. का नाम अत्यन्त प्रसिद्ध है। 
संस्कृत महाक्वियों में आपका स्थान अतीव उन्नत है । संसक्त गद्य 
के तो आप आचायं हैं । “गद्य' कवीनां निकषं वदन्ति' प्रसिद्ध ही 
है-गद्य कवियों को कसौटो है। जो कवि इस कसौटो पर खराः 
उतरा वही सच्चा कवि है--उसकी कविता सचमुच सुवणंमय है.।. 
बाणभट्ट गद्य लिखने की इस कसौटी पर कसे जाने पर पूरे उतरे 
हैं। उनकी कादम्बरी संस्कृत साहित्य में गद्यकाव्य का आदश है । 
पीछे के कवियों ने उसी का अनुकरण गद्य लिखने में किया है 
सोइल की 'उदयसुन्द्रीकथा? तथा धनपाल की 'तिलकमंजरो' 
आदि गद्य ग्रन्थ इसीको सामने रख कर लिखे गये हैं। मराठी 
भाषा में आदर्श कथा होने के कारण कथामात्र को काद्म्बरी के 
नाम से पुकारते हैं। इन्हीं सुप्रसिद्ध बाणभट्ट की यहाँ संक्षेप में 
चचा की जायगी । 
आत्म-कथा 
सोभाग्यवशा बाणभट्ट ने आत्म-कथा. लिखकर साहित्यः 
ससार पर खूब ही कृपा की है। प्राचीन महाकवियों पर अपने; , 
क इततान्तो के नहीं लिखने का-ऐतिदासिक- दृष्टि 
हे के क का - आरोप करने वाले विद्वानों' को हषे- 
उच जाशभट्ट की आत्मकथा झुँदतोड़ उत्तर दे 
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रही है। कादम्बरो के प्रारम्भ में भी बाणभट्ट ने अपने वंश का 

| संक्षेप में वणेन किया है । 

| बाणभट्ट के पूरवंज सोन नद पर प्रीतिकूट नामक नगर में 

| । निवास करते थे। यह स्थान सम्भवतः आरा जिले में.था। बाण 

| का कुल प्राचीन काल से ही धमे तथा विद्या के लिये प्रख्यात था ॥ 

| इतका जन्म वात्स्यायन गोत्र में हुआ था । बाण के एक प्राचीन 

_« पूर्वज का नाम कुबेर था । वे मह्दाशय कर्मकाण्ड में प्रकाण्ड 
| विद्वान्‌ थे। इनके घर पर वेदाध्ययन के लिये विद्यार्थियों का 
जमघट लग रहा था । बाण ने तो यहाँ तक लिखा है कि उनके: 
घर पर ब्रह्मचारी लोग शंकित होकर यजुर्वेद तथा सामवेद गाया 
करते थे, क्योंकि सब वेदों का अभ्यास करने वाले, मैंनाओं के साथ 

* साथ पिंजड़ों में बैठे हुये, तोते उनको पद्‌ पद पर टोका करते थे । 
कुबेर के चार पुत्रों में पाशुपत सबसे छोटे थे । उनके पुत्र 
झर्थपति हुए । अर्थपति से चित्रभानु उत्पन्न हुए। यह भी सकल 
शास्त्र में पण्डित थे । उन्होंने यज्ञ धूम से उत्पन्न हुई कीति को सकल! 
दिगन्तों में फैलाया । इन्डी चित्रभानु से बाणभट्ट का जन्म हुआ । 
थोड़ी ही उम्र में बाण के माता तथा पिता उन्हें अनाथ बनाकर. 
इस असार संसार से चल बसे। 

बाराभट्ट के पास पैठक सम्पत्ति खुब थी। किसी सुयोग्य . 
अभिनायक के न होने से बाण एक अवारा लड़का निकला । बुरे 
३ ज््गृहेऽभ्यस्तसमस्तवाङ्सयैः ससारिकैः “7 प द्ापहऽ्यस्तसमस्तवाङ्सयेः ससारिकैः पण्जरव्तिभिः कैः । 
| निगृह्ममाणाः बरवः पदे पदे यजूषि सामानि च यस्य राङ्खिताः ॥. 
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चुरे साथियों के साथ वह आंखेट. आदि .उुव्येसूनो में' लिप रहा । 
उसे देशाटन का बड़ा शौक था । कुछ साथियों के साथ वह देशा- 
टन को निकला । बुद्धि विकाश, सांसारिक - अनुभव तथा उदार 
विचार के साथ वह घर लौटा । लोग उसका उपहास करने लगे । 
अचानक एक दिन हप के चचेरे भाई कृष्ण के एक दूत ने आकर 
बाणःको एक पत्र दिया । पत्र में लिखा. था कि श्रीहषे से कितने 
लोगों ने तुम्दारी चुगली खाई है, राजा तुमसे नाराज हो गये हैं। 
अतएव शीघ्र यहाँ चले आओ ! वाण श्रीहष के पास गये । राजा ने 
पहले तो बाण की अवहेलना की, परन्तु पीछे उनकी विद्वत्ता पर 
असन्न होकर वाण को आश्रय दान दिया । वाण ने बहुत दिनों 


तक हष की सभा को सुंशोभित किया ।.. अन्तर अपने घर लौट 


आये और लोगों के ह के चरित पूछने परः चाण ने ह्षचरित 
की रचना की । 


इससे स्पष्ट दै कि वाण लड़कपन में बुरी संगत के कारण कुछ 


अव्यवस्थित से थे, परन्तु विद्वत्ता के प्रभाव से श्रीहष के अत्यन्त 
प्रियपात्र बन.गये । चस, बाण की आत्म कथा इतनी ही है। 
. सन्षेप मं बाण का जीवन दरिद्रता में नहीं बीता; बल्कि उनके पास 
पैतृक सम्पति खूब थी । हषं के आश्रय पाने उनकी सम्पति 
ओर भी बढ़ी । उन्होंने अपना जीवन एक सम्पन्न व्यक्ति के समान 
बिताया । बाण का यह जीवन साधारणतया .निर्धनता में ससय 


बिताने वाले संस्कृत कवियों के जीवन से अनेक अंशों में विरि- 
` एतां रखता है-। 
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वाणभट्ट ने.हुषषं चरित में अपने पुत्रों के विषय में कुछ भी 
नहीं लिखा है । सम्भवतः उस समय तक कोई लड़का नहीं हुआ 
होगा । परन्तु उनके पुत्र के अस्तित्व के विषय में 
बाणतनय . सन्देह नहीं किया जा सकता । क्‍योंकि वाणभट्ट 
१ ने. कादम्वरी पूरी नहीं बना पाई थो कि उनका 
देहान्त हो गया । पीछे. उनके पुत्र ने इसकी पूति की । .यही 
कादम्वरी का उत्तरार्थ है। ऐसा निःस्पृह तथा .पिठभक्त पुत्र 
साहित्य संसार में शायद ही, कोई, दूसरा मिल. सके । उत्तराध 
के आरंभ में बाणतनय: ते लिखांहै-- - .. ५ 
ह याते दिवं, पितरि तद्वचसैव सार्घं , ... 
विच्छेदमाप शुचि यस्तु कथाप्रबन्धः । 
दुःखं स॒तां तद्समापिकृतं विलोक्य ` 
__ प्रारण्ध पष च मया न कित्वद्पात्‌॥ _= 
पिता जी के स्वर्गवासी होने प्र यह कथा प्रबन्ध झा उनके 
वचन के साथ ही संसार में विच्छित्न हो गया । इसके समाप्त न 
होने से सञ्जनों के दुःख को देखकर दी मैंने इसे आरंभ किया है, 
कवित्व के घमंड से नहीं। यह तो पिता जी का ही प्रभाव है कि 
उनके गद्य की भाँति मैं लिख सका हुँ, नहीं तो कादम्बरी (शराब) 
का स्वाद लेकर मैं बिल्कुल मतवाला सा हो 'गया हूँ ; मुझे कुछ 
हो boys गुरुणा ठु तथाक्षराणि - 
. यन्िर्गतानि पितुरेव ख मेऽद॒भावः। ` 
Mmm i oi, 
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कादस्वरीरसभरेण समस्त घच - 
मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ 
भीतोऽस्मि यन्न रखवणेविवजितेन 
तञ्छेषमात्मवचसाप्यनुसंद्धानः । 
ऐसे निःसृ पुत्र का साहित्य संसार नाम तक नहीं जानता। 
डाक्टर व्यूलर ( 7. 3।९ः ) ने इनका नाम भूषण भट्ट बत- 
लाया था; परन्तु इधर की खोज से इनका नाम “पुलिन! या > 
` “षुलिन्दभट्ट सिद्ध होता है। कादम्वरी की शारदा लिपि में . 
लिखित किसी प्रति की पुष्पिका में यदी नाम मिलता है । इसकी 
प्रामाणिकता झुंज के समय ( १० वीं सदी के अन्त ) में लिखित 
भनपाल को तिलकमंजरी से सिद्ध होती है: 
केवलोऽपि स्फुरन्‌ बाणः करोति विमदान्‌ कचीन्‌। 
किं पुनः क्लप्तसन्धानः पुलिन्ध्रक्कतसन्निधिः । 
` इस पद्य में इलेषालंकार के द्वारा बाणके पुत्र का नाम “पुलिन्भर'. 
बतलाया गया है। 
ज्ञात नहीं कि बाणभट्ट के कितने बेटे थे । उत्तराद्धे कादम्बरी 
के रचयिता पुलिनभट्ट के विषय में हमारा ज्ञान बिल्कुल सबा दै 
'परन्तु अन्य किसी पुत्र के विषय में हम कुछ नहीँ कह सकते । 
एक प्रसिद्ध किम्वदन्ती के आधार पर बाणभट्ट के कई पुत्रों का 
होना सिद्ध होता है। किम्बदन्ती है कि जब बाण स॒त्यु-शय्या पर 
पड़े हुये थे, तब कादम्बरी को समाप्त. करने की चिन्ता उन्हें सतत 
'सताया करती थी ।, उन्होंने अपने पुत्रों को बुलाया और उनके 
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साहित्यिक झोन तथा प्रतिभा की परीक्षां करनी चादी। उन्होंने 
पुत्रों से 'आगे सूखा काठ पड़ा हुआ है? इस वाक्य का संस्कृत में 
अनुवाद करने को कहा । उनके ज्योतिषी पुत्र ने इस' वाक्य का 
शुष्कं काष्ठः तिष्ठत्यमे! यह कटुतापूणं नीरस. अचुवाद किया परन्तु 
उनके योग्य साहित्यज्ञ रसिक पुत्र ने-“नीरसतरुरिह विलसति पुरत 
. सरस तथा मधर अनुवाद कर अपनी मनोहर रचना शाली का 
प्रमाण पिता को दिया । पिता दूसरे पुत्र कीं कवि-प्रतिभा देखकर 
बड़े प्रसन्न हुए और उन्होंने उसे ही कादम्बरी को समाप्त करने 
कां भार सौंपा। पिता की इस अन्तिम इच्छा की पूर्ति अपनी 
योग्यता से उसने खूब ही की । 
xX X | 2५६ 
| किम्बदन्ती 
बाण के जीवन वृत्तान्त के विषय में इतना ही ज्ञात है, परन्तु 
यंडितों में एक किम्वदन्ती प्रचलित है जो बाण का सम्बन्ध तत्कालीन 
एक महाकवि से स्थापित करती है। किम्वदन्ती 
- बाण और यह है कि बाणभट्ट का विवाह मद्दाकवि मयूर को 
मयूर कन्या से हुआ था। एक समय की बात है कि 
शितांशुमाली अस्ताचल चूडावलम्बी हो रहे थे. 
प्रभात की बेला थी, शीतल समीर बह,रही थी; बाण की पत्नी अभी 
“मान! किये बैठो थी । प्रभात हो रहा था, तो भी उसके. “मान' 
का अन्त नहीं हुआ था । बिचारे बाण अपनी दयिता को किसी 
` प्रकार मनाया चाहते थे--प्रसन्न करना चाहते थे । प्रातःकाल के 
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शीघ्र होने तथा मान न छोड़ने की बात बाण ने एक पद्य में निवद्ध 
की । प्रियतमा को प्रसन्न करने की अभिलाषा से कवि .ने तत्काल 
रचित अपना पद्य,सुनाना आरम्भ किया --...- : 

` तमाया रात्रिः क्शतबु शशी शीर्यत इव.. 
- . अरदीपोऽयं . निद्वावशसुपग्रतो घूर्णत. इब। ` 
. ्रणामान्तो मानस्त्यजसि न तथापि कुधमहो. 
CE be, - 50४5० >> व 
अभा य तान हा चरणं बंनाकरं सुना पाये थे कि इतने में 
मयूर भां बाण से मुलाकात - करने को आ पहुँचे । मयूर के कर्ण 
, ऊुहरों में पद्य. के ये तीन चरण पड़े । उन्हेंते झं अन्तिम चरण यों: 
बनाकर पढ़ सुनायाः- 
कुचप्रत्यासत््या हृदयमपि ते चण्डि! कठिनम्‌। 
मुझे तो.जान पड़ता:है कि. कठिन स्तनों के .संमीप रहने 
तुम्हारा हृदय क्रठिन हो गया है ) AS 
. “““बाण को यह चरण.सुनकर बड़ा क्रोध-आया। इन्होंने सयूर 

को कुष्ठी:हो जाने काःशाप. दिया । बिचारे मयूर पर विपत्ति आ 
पड़ी । उन्होंने सूय की स्तुति में १०० पद्यों को बनाकर इस महा- 
रोग से छुटकारा पाया । यह. प्रन्थ आजकल सूयशतक' के 
नाम से प्रसिद्ध है। कुद्ध होकर मयूर ने भी बाण को शाप दिया । 


बाण ने भगवती दुगो की. स्तुति बंनाकर इस शाप से छुटकारा | 


गणा, अन्य का नाम _“चएडीशतक' है. 
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पूर्वोक्त किम्वदन्ती की सत्यता पर कुछ लोगों को कम विश्वासः 


| 


नी 


है । उनका कहना है कि यदि वाण का सम्बन्ध मयूर से होता, 


तो हष-चरित में आत्म-क्था लिखते समय वे इसका उल्लेख 
अवश्य करते । परन्तु हषं के आश्रित होने से इन दोनों महां- 
कवियों में घनिष्ठ सम्बन्ध बहुत दिनों तक रहा द्दोगा। यदि इनमें 
वैवाहिक सम्बन्ध भी रहा हो तो क्या आश्चय है ? इस किम्वदन्तो 
का उल्लेख जैनम्रन्थां में भी मिलता है । अतः इसमें कुछ न कुछ 
सत्यता अवश्य प्रतीत होती है। 
समकालीन कवि ओर पण्डित 

बाण का समय संस्कृत साहित्य के लिये बड़े महत्त्व का है। 

उस समय विद्वानों तथा कवियों का अच्छा जमघट था। “सूय 


शतक? के कर्ता मयर कवि का आविभाव इसी समय में हुआ था ।. 
मयूर 


मानतुङ्ग! नामक भक्त जैनाचाय भी इसी समय में हुये थे। 


इनका “भक्तामरस्तोत्र' जैनियां में अत्यन्त प्रसिद्ध है । ये दोनों महा- 
कवि श्रीहर्षं के आश्रय में ही रहते थ। परन्तु थानेश्वर से दूर, 
गुजरात की राजधानी वलभी में श्रीधरसेन के राज्यकाल में भट्टि- 
काव्य के कर्तो, भट्टिस्वामी का आविभोव भी इसी शताब्दी में 
हुआ था। कुछ विद्वानों की सम्मति सें गौतम-न्यायसूब्ों पर 
वातिक लिखने वाले प्रसिद्ध विद्वान्‌ उद्योतकर का जन्म भो इसी 
शताब्दी में हुआ था । दृण्डी ने.भी बाण के कुछ ही पीछे “दरा 
कुमार चरित' तथा “काव्यादशे' को रचना की । अतः स्पष्ट है. कि 


बाण का समय संस्कृत साहित्य में महत्त्वपूण तथा आदरणीय है। 


१५ 
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आविर्भाव-काल 


हषंवर्धन के सभापण्डित होने से वाणभट्ट का समय इसा 
की ७ वीं सदी में सिद्ध होता है। वाण का समय संस्क़्त-कवियों 
की ऐतिहासिक क्रम-व्यवस्था के लिये बड़ा उपयोगी है। यही एक 
ऐसा निश्चित समय है जिससे पूर्वं तथा उत्तरवर्ती कवियों का 
समय ठीक तरह नियत किया जा सकता है । यदि बाण के हर्ष के 
समकालिक सिद्ध होने की वात न भी ज्ञात हाती, तथापि वाणभट्ट 
का सातवीं सदी में आविभांव हेएना परवर्ती कवियों के उद्धरणों 
से अवश्यमेव सिद्ध हा जाता है। 


सबसे पहिले वामन ( ७७९-८१३ इ० ) ने 'काव्यालं कारसूत्र 
में कादम्बरी के एक लम्बे समास वाले गद्य को उद्धूत किया 
है। जिससे स्पष्ट हो वाणभट्ट की प्राचीनता सिद्ध होती है। अत 
एव बाण का काल.निड्चित रूप से सातवीं सदी है। 
. बाणभट्ट की लेखनी से अनेक अन्थःरत्नों की उत्पत्ति हुई 
जिनमें से कतिपय रत्न ही साहित्य के जौहरी को देखने को मिले । 
सम्भवतः इनकी बहुत सी अमूल्य रचना नष्ट हो गई है। सूक्ति | 
संग्रा तथा अलंकार-मंथों में इनके नाम से कितने 
ही सुन्दर प मिलते हैं। ज्ञेमेन्द्र ने औचित्य- 
विचारचर्चा में बाण का एक पद्य उद्धृत किया है जो कादम्बरी 
की विरहावस्था के वणन में लिखा गया है। इससे यह अनुमान | 
निकालना स्वाभाविक है कि बाण ने पद्य में भी कादम्बरी की | 


अन्थ 
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कथा लिखो थी । .परन्तु यह ग्रन्थ अभी तक कहाँ उपलब्ध नहा 
है। इसके अतिरिक्त सूक्तिसंम्रहा में बाण के नाम से उद्घृत बहुत से 
पद्य इनके ज्ञात ग्रन्थों में नहीं मिलते जिससे इनकी अन्य रच- 
नाओं की सत्ता के विषय में अनुमान किया जा सकता है। | 
अव इनकी प्रसिद्ध रचनाओं का संक्षिप्त वर्णन यहाँ किया 
जायगाः-- 
र (१) चएडी शतक--श्समें भगवती की स्तुति सौ श्लोकों में 
की गई है । यह पूरा शतक स्रग्धरा बृत्त में है । कविता बड़ी सुन्दर 
है । ओजोशुण की रमणीयता देखने योग्य है। भगवती चण्डी के: 
अनुरूप ही पद-बिन्यास की अद्भुत योजना है। कहा जाता है कि 
मयूरभट्ट के शाप से अपने को बचाने के लिए बाण ने यह 
इलाघनीय स्तुत लिखी थी । 

(२) इषं-चरित--संस्क्ृत साहित्य में यह सबसे पुराची 
उपलब्ध. आख्यायिका है। इसमें आठ उच्छास हैं । पहले दो 
उच्छासों में वाणमट्ट ने अपना विस्तृत परिचय दिया है.। अनन्तर 
शेष उच्छासों में महाराज हषवधन का चरित दिया गया है। 
“अजः समासभूयस्त्वमेतद्‌ गद्यस्य जीवितम्‌'--उस काल में गद्य 
का जीवन समास-बहुलता मानी जाती थी । इसी साहित्यिक नियम 
के अनुसार इस गद्य-काव्य को रचना की गई है। यह बाण का 
पहला गद्यःभ्रंथ दै । इसमें उनकी कविता-रैली उतनी मँजी, साफ 


सुथरी नहीं है। 
(३) कार्दम्बरी--यह बाणभट्ट को सर्वोत्कृष्ट रचना है। * 
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इसके दो खण्ड हैं-पूर्वाद्धं तथा उत्तराद्ध । पूवा पूरे अन्थ का दो 
तिहाई भाग है और यह बाण की रचना है। उत्तराद् पूरी 
कादम्बरी का केवल ठतीयांश है ओर पिता के मर जाने पर इस 
अंश की रचना कर पुलिन्द्भद्ट ने कादम्बरी की पूर्ति की। कादम्बरो 
` संस्कृत गद्य-साहित्य का समुज्वल हीरक है । भाषा और भाव-शाब्द 
ओर अथे--दोनों का. उचित सम्मिलन इस गद्य-काव्य में लक्षित 
हाता है । वर्णनों की सुन्दरता की बात क्या पूछो जाय। कहीं 
विन्ध्याचल की विकट अटवी तथा साहसप्रेमी शवर-सैन्ये का 
रोमाञ्चकारी वणन है, तो कहीं धर्म की साज्ञात्‌ सूति, सदयता 
के परम अवतार, आध्यात्मिकता के ज्वलन्त निद्शीन, जाबालि 
सुनि तथा उनके परम पावन मनभावन आश्रम की सुभा शोभा 
दशैको का हृदय लुभा रही दै। कहीं बाल्यकाल में गन्धर्वो के 
अंक में विहार करनेवाली कलभाषिणी वोणा की तरह मञ्जुवादिनी 
स्निग्घह्ृदया महाइ्वेता की विरहविधुरा मूति का दर्शन मिलता दै 
तो कहीं अलोक-सामान्य सौख्यों का अनुभव करनेवाली गन्धव 
राज-कन्या सरस-हृदया कमनीय-ऋलेवरा काद्म्वरी की प्रेममयी 
कथा श्रोताओं के चित्त-चंचरीक को अपनी ओर आक्रुष्ट कर रही 
है.। सवत्र ही अलंकारों का मधुर झङ्कार कानों को सुख दे रहा 
है--रागात्मिका बृत्ति की सुभग व्यंजना हृदय को खिला रही है। 
सच तो यहद है अळंकार तथा रस के मधुर-मिलन में-भाषा तथा 
भाव के परस्पर सम्पर्क में-कह्पना तथा ` वर्णना के अलुरूप . 
` संघटन भें--कादम्बरी संस्कृत-साहित्य में अनुपम दै अद्वितीय 
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है । कादम्वरी रसिक हृदयों को मत्त कर देनेवाली कादम्बरी है-- 
मीठी मदिरा है । पुलिन्दभइ् का यह कथन प्रत्येक सहृदय के विषय 
में चरितार्थ हो रहा है-- 
काद्म्वरीरसभरेण समस्त पव 
मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोऽयम्‌ । 


(४) पार्वत्त-परिणय--यह एक सुन्दर नाटक है जिसमें 

शिव-पावेती के विवाह की पवित्र कथा का वर्णेन है । इस नाटक 

के ऊपर कालिदास कें कुमारसम्भव की अधिक छाया पड़ी जान 

` पड़ती है। बहुत से विद्वान इसे बाण की रचना नहीं मानते, 

प्रत्युत सन्रहवीं शताब्दी में वर्तमान बाणभइ नामधारी किसी 
दाक्षिणात्य कवि की । 

(५) मुकुट ताडितक--नलचम्पू की टीका में जैन विद्वान 
चन्द्रपाल तथा गुएविजयगणि ने इस नाटकःअन्थ को बाण की 
रचना बतलाया है तथा उसमें से एक पद्य उद्धृत किया है जों आगे 

उद्धत किया जायगा । परन्तु इसके अतिरिक्त सुकुटताडितक नाटक 
` का कहीं अन्यत्र नाम नहीं सुना जाता। अभी तक यह उपलब्ध 
भी नहीं हुआ हैं। 

बाणभट्ट सरस्वती देवी के वरद पुत्र थे। इनका गद्य-काव्य- 
काद्म्बरी-अपने विषय में अद्वितीय माना जाता है। प्राचीनकाल में 


ही समालोचकों की दृष्टि बाणभट्ट की सधुर कविता पर पड़ी थी। 
गोवर्धनाचार्य बाणभद को बाणी का साक्षात. अवतार मानते, 
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तथा अथ का सुन्दर अनुरूपता प्रत्येक सहृदय को अपनी ओर . 
'आक्ृष्ट करती है। वाण की कविता में ललित पदःविन्यास है, ' 


372% 
० 


७ संस्कृत (७ 
>फविचचा २३० . 
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'हैं। उनका कहदना है कि जिस प्रकार अधिक प्रगहभता प्राप्त करने के 
लिये शिखण्डिनी शिखण्डी बन गई थी, उसी 
= 


कविता साति पुरुपरूप में अतिशय चमत्कार पाने 


की इच्छा से वाणी (सरस्वती) ने बाण का 
धारण किया:-- क 


जाता शिखण्डिनी पराग्‌ यथा शिखण्डी तथा3बगच्छामि 
पागल्भ्यमधिकमाप्ठुं वाणी वाणो बभूचेति । 
एक अन्य आलोचक की सम्मति में बाणभट्ट गम्भीर-घीर 
कविता रुपी विन्ध्याटवी में विहार करने वाले कवि-कुजरों 
के गण्डस्थल को फाड्ने वाले सिंह हें-- 
काः सवत्र गभीरधीरकचिताविन्ध्याटबीचातुरी- 
संचारी कविकुम्मिङुम्भभिइरो बाणस्तु पञ्चाननः । 
चाणभइ का काव्य-शेली को पांचाली रीति कहना चाहिये । 


. पाँचाली में अर्थ के अनुरूप ही शब्दों की गुम्फना होती है। जैसे 


सरस अथ, तत्समान ही सुकुमार वण-विन्यास । कादम्बरी में शब्द 


रचनाराली सुन्दर है तथा नये-नये अथो का मनोहर विनिवेश है-- 
शब्दाथयोः समो शुम्फः पाञ्चाली रीतिरुच्यते । 
शिळाभझारिकावाचि बाणोक्तिछु च सा यदि॥ 
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रुचिरस्वरवर्णपदा रसभावचती जगस्मनो हरति। 

सा कि तरुणी ? नहि नहि वाणी वाणस्य मधुरशीलस्य ॥ 

आशय है कि वाण की कविता रुचिर वर्ण तथा पद्‌ से. युक्त 
है। वह रस भाव से परिपूर्ण है और तरुणी नायिका को तरह यह 
रसिकों के हृदय को हरण करती है। वास्तवं में बाण की वाणी 
ऐसी ही है । विषय के अनुरूप भाषा का प्रयोग किया गया है। 
विकट विन्ध्याटवी के वर्णन करने में कवि ने विकट पदों का यथेच्छ 
व्यबहार किया है । उधर महाश्वेता के विरह-वर्णन करने में तदनु- 
रूप सुकुमार बणों' का विन्यास किया गया है । संस्क्रत-भाषा के 


' ऊपर कवि का अखण्ड आधिपत्य है। -भाषा ऐसे धारा प्रवाह से 


वहती है कि कहां भी उसमें विषमता लक्षित नहीं होती । 
अलंकारों की छरा कादम्वरी में खूब देखने में आती है। उपमायें 
एक-से एक बढ़िया उपलब्ध होती हैं, चमत्कारी श्लेष और सुन्दर 
परि-संख्यायें अधिकता से मिलती हैं । सुन्दर अर्थां की कमनीयता _ 
अतीव मनोहारिणी है। वाण की कविता मौलिक अर्थो की खान 
है, उसमें अर्थों' का पिष्टपेषण नहीं दिखाई पड़ता । सर्वत्र नवीन « 
अथं हैं । प्राकृतिक दृश्यों के वणन करने में बाणभट्ट की निपुणता 
ऊँचे दर्ज की है; स्थान-स्थान पर नये रंगों को भरकर कवि ने 
प्रत्येक चित्र को अतीव-विचित्र बना डाला है। अच्छोद-सरोवर 
का रमणीय रूप-वर्णन किसे सुग्ध नहीं कर देता ? महाइवेता को 
मनोहर मूर्ति का जीता जागता शब्दचित्र किसके हृदय कों स्पर 
नहीं करता ? वाण की कविता 'रसभाववती है। रस का पूण 2 
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विकाश सर्वत्र उपलव्ध होता है। महाइवेता के वर्णन में करण- 
विप्रलम्भ का तथा कादस्बरी के चित्रण में सम्भोग श्वङ्गार का वेभव | 
दिखलाया गया है । 
बाण प्रतिभाशाली कवि थे। उनकी कल्पना विश्वव्यापिनी 
थी । वाण की रचना शैली इतनी सुन्दर है तथा शब्द्‌-सम्पत्ति 
इतनी अधिक है कि इनकी कविता के सामने अन्य कवियों की 
पद्‌-रचना केवल चपलता की सूचना देती है । किसी आलोचक ने 
क्या ही अच्छा कहा है-- 
हृदि लग्नेन वाणेन यम्मन्दोऽपि पदक्रमः । 
भवेत्‌ कथि-कुरंगाणां चापले तत्र कारणम्‌ ॥ . ` 


वाणभट्ट गद्य-काव्य के सम्राट्‌ हैं। सुबन्ध ने 'वासवदत्ता' 
वाण के पूर्व ही रची थी परन्तु 'प्रत्यक्षरश्लेषमयप्रवन्ध! होने के 
अतिरिक्त उसमें और कौन सा चमत्कार है ? क्या उसमें सुभग 
रसमयी कविता का दर्शन हो पाता है? सुबन्धु ने प्रत्येक अक्षर 
में श्लेष दिखाने का प्रयत्न किया है, नवीन अर्थ की कल्पना करने 
का नहीं । बाणभट्ट के पीछे होनेवाले दडी की कविता में कादम्बरी 
जैसी चमत्कृति कहाँ ? सचमुच महाकवि बाणभट्ट संस्क्कत गद्य के 
परम प्रवीण लेखक है--झदट्वितीय कवि हैं । 
बाण को कविता के नमूने यहाँ दिये जायँगे:-- 
कटुः कण्न्तो मलदायकाः खला- 
स्तुद्न्त्यले बन्धनण्टह्कला इव। 
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मनस्तु साधु भ्वनिभिः पदे पदे 
हरन्ति सन्तो मणिनुपूरा इव॥ 

दुष्ट लोग वन्धन शंखला-वॉधने की जंजीर-की तरह कर्ण 
कटु शब्द करते हैं और मलदायक हैं-लोहे की जंजीर शरीर को 
काला बना देती दै ; उसी प्रकार दुष्ट ढोग भी निन्दाओं से दूसरों | 
को काला बनाते हैं | परन्तु सज्जन लोग पद्‌-पद्पर सुन्दर शब्दों 
से मणि-जटित नुपूर की तरह मन हरण किया करते हैं। खलों की 
श्रृंखला से तथा सञ्जनों की मणिलुपूर से दी गई उपमा अत्यन्त 
-चमत्कारिणी है । 

का वा सुखाशा खाधुजननिन्दितेप्वेबंविधेषु प्राकतजन- 


'बहुमतेघु विषयेषु भवतः। स खलु धमंवुद्दयाविषलतावनं सिञ्चति; 
'कुवळयमांलेति निस्त्रिशलतामालिङ्गति, इण्णाशुरुधूमलेखेति 
-कृष्णखर्पमवगूहते, महारत्नमिति ज्वळन्तमन्ञारमभिस्ुशति, स्टणा- 


-ळमिति दुष्टवारणदन्तमुषळसुन्सूल्यति, मूढो विषयो पभोगेष्यः 


'निष्टादुबन्धिछु यः परिपातविरसेखु सुखवबुद्धिमारो प्याति । 


पुण्डरोक मद्दाश्वेता के लिये प्रेम से पागल हा गया है उसका 

मित्र कपिञ्जल इस व्रत-भंग के लिए उसको मिइक रहा 
है । वह कहता है कि सज्जनों के द्वारा निन्दित, सांधारणजना क 
अत्यन्त अभीष्ट इन विषयों के सेवन करने स भला झुल 
की आशा की जा सकती है ? जो मूख सदा अनिष्ट पदा... 
करनेवाले, परिणाम में विरस होनेवाले विषयोपभोगों में सुख. 
बुद्धि आरोप करता है, वह तों धम बुद्धि से विषःलता के बन को 
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सींचता है। नील कमलों को माला समझकर. तलवार को गले 
लगाता है । काले अशुरु की धूमरेखा के भ्रम में वह जहरीले 
काले साँप को छूता है । कीमती बड़े रत्न के विचार से वह जलते: 
हुए अंगार को स्पशे करता है। सफेद म्रुणाल समझकर वह दुष्ट 
हाथी के दन्त प्ररोह को उखाइना चाहता है । आशय है कि बाहरीः 
मनोहर रूप से ठगा गया मनुष्य जिस तरह अपनो ही हानि करता, 
है, उसी प्रकार विषयभोग को सुख मान लेनेवाले मनुष्य कोः 
दुरवस्था होती है । 

वाणभट्ट राजा चन्द्रापीड का वणुन कर रहे हैं-- 

यत्र च महाभारते शकुनिवध:, पुराणे वायुप्रळपितं, वयः- 
परिणामे द्विजपतनम्‌, उपवनचस्द्नेणु जाड्यम्‌, अग्नीनां भूति- 


मत्त्वम्‌, एणकानां गीतव्यस#, शिखरिडनां नृत्यपच्षपातः, सुञः 


जमाना भोगः, कपीनां श्रीफलाभिलाष: मूलानामधोगतिः । 
वहाँ महाभारत में शकुनि का वध था ( अन्यत्र कहीं चिडियों 
का वघ. नहीं होता था), वायु-जन्य प्रलाप पुराण ( बायु पुराण ) 


सें था ( वायु के झोंक में कोई बक बक नहों करता था ), द्विजों- 


दाँतों-का गिरना बुढ़ापे में होता था, ( द्विज लोग जातिच्युत नहीं 
थे क्योंकि वे सदा सदाचारी होते थे ), जडता उपवनके चन्दनों 
में थो, अन्यत्र नही । भूतिमत्ता ( भस्मधारण ) अझ्ियों में थी, 
अन्यन्न नहीं । गीत सुनने का व्यसन सगां को था (यह बुरा 
व्यसन और किसी को न था ), नाचने के समय मयूरों के पाँख' 


गिते थे ( और किली को नृत्य के लिये विशे अनुराग न था ) ७ 


~ 
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भोग-फण-साँपां को था । अनुष्यों में भोग नहीं था । वानरगण 
श्रीफल के अभिलाषी थे, अन्यजन लक्ष्मी के फलों के इच्छुक न 
थे । अधोगति ( नीचे जाना ) जड़ों में थी, मनुष्यों में नहीं। 
सुभाषित अन्थो में अनेक सूक्तियाँ उपलब्ध होती हैं जो अब 
तक किसी भी बाणभट्ट के अन्थ में नहीं मिलतीं । ऊपर कद्दा गया 
गंया है कि नलचम्पूके जैन टीकाकर गुणविजयगणि ने मुकुट- 
ताडितक नाटक से वाण का एक पद्य उधृत किया है। वह पद्य 


यहाँ दिया जाता है - 


आशा: पोञ्मितदिमाजा इच गुद्दा: प्रध्वस्तसिहा इच 
द्रोणएयः कृत्महादुमा इव सुवः प्रोत्बातशैला इव। 
बि्राणाः क्यकाळरिक्तलकळत्रैलोक्यकष्टां दशां 
जाताः क्षीणमहारथाः कुरुपतेदेवस्य शत्यः सभाः 


दिग्गजों से विरहित दिशाओं को तरह, जिनसे सिंह नष्ट हो 
गये हैं ऐसी शुफाओं की तरह, जिनमें बड़े बड़े बृत्त काट डाले 
गये हैं ऐसी पर्वत की द्रोणी-उपत्यका-के समान, जिनसे पहाड़ 
उखाड़ डाले गये हैं ऐसे भूमिभाग के सदृश प्रलय काल में त्रिलोकी 
की शूत्य.अवस्था को धारण करनेबाली ङुरुराज को सभायें शून्य ` 
हो. गई हैं क्योंकि वे वीर महारथी आज बिल्कुल नष्ट हो गये हैं । 
इस पद्य में. सुन्दर उपमाओं की लड़ी देखने ही लायक है। 

मेन्द्र ने औचित्यविचारचचां में काइम्बरी की विरहद्शाका 
वर्णन करनेवाले इस पद्य को वाणभट्ट का बतलाया हे- . 
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हारो जलादंवसन नलिनीद्लानि , 
` घालेयशीकरमुचस्तुहिनांशभास: । 
यस्येन्धनानि सरसानि च चन्द्नानि ` 
निर्वाणमेष्यति कथं स मनोभवाञ्चिः ॥ 
सोतियों का हार, जल से भींगा कपड़ा, कमलिनी के पत्ते, 
-दिमविन्डुओं को चुवाने वाली शीतद्युति चन्द्रमा की प्रभा और 
चन्दन-ये वस्तुएँ जिस कामरूपी अभि के सरस ( गीले तथा 
रसमय ) इन्धन हैं, भला वह कामाम्नि किस प्रकार बुझे ? गीले 
लकड़ियों की आग भला कैसे बुझ सकती है? बुझने के लिये 
सूखे इंधन चाहिये । अपनी मनोभवाग्नि को शान्त करने के लिए 
कादम्बरो ने नलिनीपत्र, चन्दन आदि सरस पदार्थों को धारण कर 
रखा है । उद्दीपन वस्तुओं से कभी काम-ज्वाला शान्त हो सकती 
है? नहीं, कभी नहीं । 
एकेकातिशयालव: परशुणज्ञानैकवैज्ञानिकाः 
सन्त्येते धनिनः कलासु सकलास्पाचार्यचर्याचणाः | 
अप्येते खुमनो गिर निशमनात्‌ विश्यत्यहों श्लाघया 
धूते मूर्धनि कुण्डले कषणतः क्षीणे भवेतामिति । 
४ [ ( सुभाषितावलि ) 
कोई कविजी किसी कंजूस की कीर्ति कथा सुना रहे हैं । कथा 
सुनने ही लायक है। आपका कहना है कि इस जगत्‌ में एक से 
एक बढ़कर धनिक लोग मिलेंगे जो स्वयं सकल कलाओं में 
आचार्यता धारण करने से प्रख्यात हैं तथा दूसरों के गुणों को 
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अच्छी तरह' से जानते हैं, उनकी कद्र करते हैं । परन्तु विद्वानों के 
बचनों को सुनने वाले ऐसे कुछ कंजूस भो है जो उनको अशंसा 
करने में इसलिए डरते हैं कि कहीं सिर हिलाने पर कानों के कुडल 
रगड़ से घिस न जायैँ। वाह ! क्या ही अच्छा कहा ! कविजी 
को कुछ देने की तो कथा ही अलग रही--रुपया पेसा देने को बात 
ही जुदी रही, यहाँ तो काव्यों को प्रशंसा करने में भी कंजूसी है ।' 
बड़ी अनूठी उक्ति है! 
चण्डीशातक का एक पद्य भवानी की प्रशंसा में यहाँ दिया 
जाता है । 'सरस्वतीकण्ठाभरण' में भोजराज ने इसे उद्धत भी 
किया है-- = 
बिद्राणे रुद्रवृन्दे सवितरि तरले बज्धिणि ध्वस्तवञ्जं - 
जाताशङ्के शशाङ्के विरमति मरुति व्यक्तवैरे कुवेरे । 
बैकुण्ठे कुण्ठितास्त्रै महिषमतिरूषं पौरुघोपघ्न निघ्नं 
निविध्न॑ निघ्नती वः शमयतु दर्तिं भूरिमावा भवानी । 
( चण्डी शतक ६६ ) 
इस प्रशंसनीय पद्य में शब्दसौन्दर्य देखने ही योग्य है । शब्दः 
शय्या अतीव सूसुचित है। भवानी की प्रशस्त प्रशंसा है। 
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१३-दणडी 
` अवंतिसुं दरी-कथा 
दक्षिण भारत प्राचीन संस्कृत पुस्तकों का सुरक्षित गृह है। 
उत्तरीय भारत में विधर्मी मुसलमानों के भयंकर उपद्रवो के कारण 
प्राचीन पुस्तकों का पतां बहुत कम लगता है; प्ररन्तु दक्षिण में, 
'जहाँ ऐसे उपद्रब कम हुए थे, अभी तक प्राचीन प्रतियाँ सुरक्षित 
हैं। हाल हो में मालावार प्रदेश में दो हस्त-लिखित पुस्तकों की 
उपज्ञव्धि हुई है, जो संस्कृत साहित्य के इतिहास के लिये अत्यन्त 
महत्व को प्रतोत होती हैं । अब ये पुस्तके गवनमेण्ट ओरिएणटल 
मन्युस्क्रिप्ट लाइन्ररो ( Government Oriental Mss. Lib 
785 ) में सुरक्षित हैं । पहली पुस्तक बड़ी बुरी दशा में पाई गई 
है। न तो यह पूणे है और न कहीं भ्रंथकार ही का नाम-निशान 
'पाया जाता है। हॉ, इसके प्रारम्भ में हष-चरित की तरह प्राचीन 
कवियों का वर्णन सछोकों में पाया गया है । शेष भाग गद्य में लिखा 
गया है, परन्तु ग्रंथ पूर्ण नहीं हुआ है। दूसरे ग्रंथ के आधार 
पर्‌ इसका नाम “अवन्तिसुंद्री-कंथा' तथा रचयिता महाकवि दंडी 
साने गए हैं । 


दूसरा ग्रंथ कुछ अच्छी दशा में आप्त हुआ है। यह प्रायः 


अनुष्टुप्‌ छंदों में रचा गया है, पर सगोन्त में भिन्न भिन्न वृत्त भी 


हैं। ग्रंथ के आदि के छः परिच्छेद तो बिल्कुल ही शुद्ध तथा पूणे 


०००. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


id Eames. Tt 


२३९ , _दुण्डी_ 
पाए गए हैं*पर सप्तम परिच्छेद खण्डित है। यह भी पहले प्रथ 
की तरह पूरा तो नहीं है, परंतु इतना चुटित भी नहीं है कि समग्र. 
अंथ के विपय को सममने में किसी तरह की बाधा हो! रचयिता 
का नाम इसमें भी छ॒प्त है । अनुमान को निवेल भित्ति पर अवश्य 
ही ग्रंथकार के विषय में कुछ कहा जा सकता है । ग्रन्थ के प्रत्येक 
सर्गान्त में भारवि के 'लक्ष्मी' शब्द की भाँति 'आनद्‌' शब्द सवेदा 
« प्रयुक्त हुआ है। भोज के शन्ञारम्रकारा में सर्गान्त में “आनंद? शब्द 
का प्रयोग करनेवाले 'शुद्वक-कथा' के रचयिता 'पंचशिख' का उल्लेख 
चाया जाता है कै । तो क्या इस शब्द-प्रयोग-साम्य से पंचशिख 
इसके रचयिता माने जा सकते हें ? अंथकार के विषय में ऐतिहा- 
सिक सामग्री की कमी भले ही दो, परंतु ग्रथ कों अंतरंग परीक्षा 
से उसके संबंध में बहुत कुछ पता लगता है। सौभाग्यवश अंथ का 
_ नाम "अवन्तिसुन्दरी कथासार दिया गया है, जिससे यह पहले 
ग्रन्थ का छन्दोबद्ध सारांश प्रतीत होता है। इसके पहले परिच्छेद 
में दण्डी के पूर्वजों का वर्णन किया गया है। इस उपलब्ध ऐति- 
हासिक सामग्री को चर्चा आगे को गई है। 


भारवि और दंडी 


संस्कृत महाकाव्यों में किराताजु नीय का स्थान अत्यन्तः ऊँचा 
जिनकी ९ 

है। इसके रचयिता महाकवि भारि हैं, जिनेकी अथे-गाम्भीय- 
# Ramkrishna Kavi: Avanti Sundari RT of Dandi, 
Proceedings of Second Oriental Conference. 9. 798 ४ 
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मयी कबिता का आस्वादन कर प्रत्येक सहृदय अपने को कृतकृत्य 
समझता है । साहित्यिक दृष्टि से इम भारवि के विषय में समग्र 
ज्ञातव्य विषयों से परिचित हैं, परंतु ऐतिहासिक दृष्टि से अभी 
तक भारबि का समय गाढ़ अंधकार के आवरण से ढका हुआ 
है। भारवि का सब से पहला उल्लेख दक्षिण के चालुक्र्यवंशी 
राजा पुलकेशी द्वितीय के ऐहोळ के शिलालेख में मिलता है, जो 
६३४ ई० का लिखा हुआ है । । इस उल्लेख से इतना ही ज्ञात होता 
है कि सातवीं शताव्दी के पूवोर््ध में भारवि को प्रसिद्धि खूब हो 
चली थी; इनका नाम महाकबि कालिदास के साथ लिया जाता था; 
तथा ये भी उनके समान उन्नत साहित्यिक स्थान पाने के पूरे अधि- 
कारी थे । परन्तु इससे भारवि के आविभाव-काल का यथोचित पता 
नहीं लगता । ६३४ ई० के कितने वषं पहले भारवि ने भारत भूमि की 
शोभा बढ़ाई थी, यह ठोक ठीक उपयुक्त लेख से ज्ञात नहीं होता । . 
एक दूसरे शिलालेख से भी भारवि का समय अनिश्चित ही रह 
जाता है । यह शिलालेख & पश्चिमी गंगावंशी राजा दुबिनीत के 
समय का है। इसमें स्पष्ट रूप से लिखा हुआ है कि राजा दुिनोत 
+ येनायोजि नवेरमस्थिरमर्थविधो विवेकिना जिनबेद्म। २4३ 
स विजयतां रविकीतिः कविताश्रितकालिदासभारविकीतिंः ॥ 
* ींमत्कोंगणि महाराजाधिराजस्य अविनीतनाग्नः पुत्रेण पुन्नाटराज 
स्कद्वमांग्रियत्रिकाजन्मना ००००० १००००००००००००००००००००००००००" ००००००००० 


०० ~ °“राब्दावतारकारेण देवभारतीनिवद्धवड्ढकथेन किराताजुनीये पञ्च 
दुशसरंटीकाकारेण ढुविनीतनामधेयेन। 
DLysore Archaeological Report 96'p. 36 
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ने किराता्ञुलीय के पंद्रहनें सा की टीका की | इस उल्लेख से 
यथाकर्थचित्‌ भारवि कां संमय निर्णीत भी किया जाः सकता था, 
परंतु डा० फ्लीट जैसे प्रामाणिक पुरातत्त्ववेत्ताओं की :सम्मति में 
यह लेख बिल्कुल जालसाजी है; इसमें कुछ भी ऐतिहासिकता 
नहीं |-। ऐसी स्थिति में भारवि के विषय में ठीक ठीक कुछ भी 
निणंय नहीं हो सकता । ' : 
परन्तु अब इस प्रश्न के निणायक साधन की उपलब्धि हुई . 
है, जिससे न केवल भारवि के समय का ठोक, ठाक निश्चय हो 
जाता है, वरन्‌ उनके कुटुम्ब तंथा पारिवारिक जीवन पंर भी यथेष्ट ` 
प्रकाश पड़ता है। यह साधन है दण्डिक्रत-यही “अवन्तिसुन्दरी 
कथा तथा इसका पद्यबद्ध “अवतिसुन्द्री-कथासार नामक संक्षिप्त 
सारांश । इस दूसरों पुस्तक के प्रथम परिच्छेद, में महाकवि दण्डी 
की कई पोढ़ियों का इतिहास दिया हुआ है । यह वणन इतिहास 
की दृष्टि से बहुमूल्य दै । इससे भारवि के विषय में पको ऐति- 


- हासिक बातों का पता लग जाता है। :: 2 


इससे जान पइता है भारवि' किराताजनीय के रचग्रिता का 
उपनाम मात्र थ्य | इनका असली नाम था- दामोदर । इनके 
पूवेज पश्चिमोत्तर देश ( गुजरात ) के सवेश्रेष्ठ नगर आनन्दपुर 


ग डा० फ्लीट ने पश्चिमी गंगावंशियों के दानपत्रों के संबंध में जो 
कुछ उद्धार प्र कट किए हैं, वे बंहुधा हृठघर्मी से पूर्ण हैं, अतएव वे ज्यों 
स्यां मानने योग्यः नहीं हें... 
' १६ 
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में निवास करते थे &। वहाँ से किसी कारणवश वे लोग नासिक 
हट आए. तथा कांलांतर में अचलपुर (संभवतः आधुनिक एलिचपुर) 


के! | 


से अपना निवास नियत किया । इन्हीं कौशिक गोत्रीय ब्राह्मणों _ 


में नारायण स्वामी नामक पंडित हुए थे जिनके मेधावी पुत्र हमारे 
कविवर भारवि हैं। पहले पहल भारवि ने राजकुमार विष्णुवर्धन 


 अस्त्यानन्द्पुरं नाम प्रदेशे पश्चिमोत्तरे । 
` आर्यदेशशिरोरत्नं यत्रासन्‌ बहवो नृपाः || 
ततोऽभिनिःसृता काचित्‌ कौशिकत्रह्मसंतति: | 
: सुरखोकादिवायांती पुण्यतीर्थसरस्वती ॥ 
. नासिक्यभूमावौत्सुक्यान्मूरदेवनिवेशिताम्‌ । 
` . प्राप्याचछपुरं ......रीमघि वसत्यसौ ॥ 
. तस्यां नारायणस्वामी नाम्ना नाराययोद्रात्‌ । 
` दामोदर इति श्रीमान्‌ आदिका. . .वाभवत्‌ ॥। 
स मेधावी कविविद्वान्‌ भारविः प्रभवं गिराम्‌ | 
अजुरुध्याकरोन्मैत्री नरेन्द्रो चिष्णुवर्धने ॥ 
xX xX x 


स डुविनीत नामासीत्‌ अन्वर्थाभिघोनवान्‌ तस्यान्तिके चसत्येषः ।..... ॥ 

xX 3 ६2९ 26 xX 
अनेश्रीसुखाकृटमकरोदमुमात्मसात्‌ ; 

२९ २९ SPAS x ` 
अस्ति प्रासादविस्तारगस्तब्योमान्तरा पुरी । 
काम्चीपुराख्या कल्याणी ककुभां कुम्भजन्मनः। ` 
तस्यां जज्ञ बुधन्रात संध्वस्ताखिलपल्लबः 
पल्छवेपु महीपालः सिंहचिष्णु रिति शृतः! ` "`. 
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की संभा को सुशोभित किया और उनके कृपा-भाजन हुए थे ।' 
` . यह राजकुमार दक्षिण के इतिहास में कुब्ज विष्णुवर्षन $ के नाम 
से सवत्र प्रसिद्ध है । यह प्रथमतः अपने ज्येष्ठ राता प्रसिद्ध महाराज 
पुलकेशी द्वितीय का प्रतिनिधि वनकर मंहाराष्ट्र का शासन करता. 
था । ६१६-१७ ई० के आसपास यह महाराष्ट्र ही में .रहता था; 
क्योंकि इस वर्ष में इसने. अपने भ्राता के प्रतिनिधि रूप से एक 
ताम्रशासन जारी किया था† । अनंतर इसने तेछिंगाना में जाकर 
वेगी में एक नवीन राज्य की स्थापना को जो इतिहास में पूर्वीय 
चालुक्य ( Esstern Chalukya of Vengi). के नाम से 
'परवर्तीकाल में खूब प्रसिद्ध हुआ । जब. यह केवल राजकुमार था 
तभी महाराष्ट्र में इससे भारवि का परिचय हुआ था। अनन्तर 
इसने आखेट के अवसर पर कविवर से मांस खाने के लिये आग्रह 


` & उक्त पुस्तक में उल्छिखित नरेंद्र विष्णुवद्धंन चालुक्य पुलकेशी 
द्वितीय के भाई कुब्ज विष्णुवद्धन से कोई भिन्न राजा होना चाहिए, क्योंकि 
इसी लेख में ऊपर जो अवतरण दिया है, उसमें विप्णुवद्धंन को “नरंद्र 
कहां है, न कि कुमार । दूसरी बात यह भी है कि जब वह सतारे के 
आस पास के प्रदेश पर अपने भाई को ओर से शासन कर रहा था, उस 
समय के अपने दानपत्र में वह अपने को युवराज! लिखता है । तीसरी 
बात यह भी है कि यदि भारवि पुलकेशी के समय में ही जीवित होते 
तो उनकी कालिदास के समान प्रसिद्धि उसी समय में नहों हो 
सकती थी । Fe 


. नी Satara Grant; Inaian Antiquary. Vol. XIX. p.s08 |. 
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किया ।-कवि ने इसके आश्रय की अवहेलना कर दुर्विनीत राजा 
के यहाँ आसन जमाया.। इस नाम कां राजा पश्चिमी गंगावंशीय 
(Western ७४7४०) नरेशों में अत्यंत प्रसिद्ध था.जिंसने 'शब्दा- 
वतार नामक व्याकरण मंथ की रचना की | इस राजा का समय 
सातवीं:सदी का प्रथम चतुर्थ भाग माना जाता है.। यहं सरस्वती 
के वरदपुत्रों का .आश्रयदाताः ही नहीं था, वरन्‌ स्वयं भी सरस्वती 
कां उपासंकं थां।.यह संस्कृत के अतिरिक्त पेशाची . का भी ज्ञाता 
जान:पंड़ता है, क्योंकि इसने गुणाल्य रचित असिद्ध बृहत्कथा का 
अनुवाद देवभांरती-सस्क्त-में किया था । यह. भारवि का आश्रय 
दाता अवश्य था; इसकी यथोचित पुष्टि इस घटना से होती है 
कि इंसने स्वयं किराताजु'नीय के:सब से कठिन,: अर्थ-गंभीर तथा 


श्लेंष-प्रधानः पंद्रंहंवें सम “की सुबोध टीका. लिखी थी .। इसने - 


ही भारवि के सहवास से किरात का उचित मंथन किया 
था ; तभी तो सवेक्किष्ट सग की टीका लिखने को उद्यत हुआ । 
अतएव यदि हम कहें कि भारवि ने १२०-२५ तक इसको सभा 
की शोभा बढ़ाई, तो अनुचित न होगा । अनंतर अत्यन्त आग्रह 


करने पर भारवि कोञची के पल्लव नरेश सिंहचिष्णु के पास आकर , 


रहने लगे । काञची के पल्लव राजा संदा से विद्याप्रेमी होते आए 
हें । विद्वानों को आश्रय देकर उन्होंने संस्कृत साहित्य का अत्यंत 
उपकार्‌.किया है। 


सिंहविष्णु तो इस वंश का प्रसिद्ध विद्याप्रेमी राजा हैः। इसी . 


के सुयोग्य पुत्र महदर'विक्रबमी ने मत्तविलास? नामक प्रहसन 
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-लब्धि हुई है। _ 


३५ $ 9 7 छ १ न दंडी ( डी द्‌ 


br Drs 


की रचना की है& । यदि वास्तव -में महेँद्रविक्रवमों भारवि के । 
आश्रयदाता का पुत्र.दो.तो यह मानने में आपत्ति नहीं दिखाई पड़ती 
कि इसने संभवतः भारवि से विद्या का अभ्यास तथा कृविता - क्रा 
अध्ययन ,किया होगा 4 सिंहंविष्णु.का समय ६२० ईं० से ६२७ इ० 
तक माना जाता है । सम्भवतः राज्य के अन्तिम भाग में ही भारवि 
का इस पस्लव राजा के साथ साचात्कार हुआ था |... 
पूर्वोक्त वर्णन का सारांश यही दै कि भारवि की जन्ममूमि 
महाराष्ट्र प्रदेश है । हिमालय का वणन करने से इन्हे उत्तराय 
भारत में घसीट लाना उचित नहीं । इनके आंविभाव का समय 
छठी शताब्दी का उत्तराद्ध तथा सप्तम शताब्दी का प्रथम चतुर्थ 
एग दै । ५१० ई० के आस पास ये महाराष्ट्र म विष्णुवधेन के आश्रय 
में थे । ६२० ३० के समीप कर्नाटक में गंगाबंशीय दुविनीत' को 
सभा में रंहे तंथा ६२५ ३० में तेलगु परात में पल्लबं-नरेशा सिंददविष्णु 
की सभा की शोभा बढ़ाते थे तथा काञ्ची में ही अपना निवास- 
स्थान बनाकर रहने लगे थे । इसी ऐतिहासिक “तथ्य की 'उप- 
5 ० सम 
. + यह दसद अनंतशयन अंथावळी में ट्रिवेण्ड्रम से प्रकाशित हुआ 


है । इसमें सूत्रधार कहता हैः-- + गज दि लि 
अवति श्रयताम्‌ । कुलतिङकधरणिमं डलकुलपवंतम्य . - 


, '्युन्नः दात्रुपडवगेनिग्रहपरः परदितपरतंत्रतयो _ महामूतसघमी आहार 


२५०५० ०४ 


आमहेंद्रदिक्रमवमा नामं | 
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दंडी का जीवन-टत्तान्त 


दंडी के विषय में इस कथा से निम्नलिखित वातां का पता 
लगता है। 
कविवर भारवि के तीन लड़के हुए जिनमें (नोरथ? मध्यम 


पुत्र था 8। मनोरथ के भी चारों वेदों की भाँति चार पुत्र उत्पन्न 
हुए जिनमें 'वीरदत्त” सव से छोटा होने पर भी एक सुयोग्य 


दाशेनिक था । 'वीरद्त्त' की खरी का नाम "गौरी? था । इन्ही से . 


कविवर दंडी का जन्म हुआ था । बचपन में ही इनके माता पिता 
मर गए थे। ये काञ्ची में निराश्रय ही रहते थे । एक बार जब 


काञ्ची में विप्लव उपस्थित हुआ, तव ये काञची छोड़कर जंगलों ` 


में इधर उधर भटक्रते फिरते थे । अनंतर शहर में शांति होने पर 
ये फिर पल्लव-नरेश की सभा में आ गए और वहीं रहने लगे । 


संक्षेप में महाकवि दण्डी का वंशब्रृ्त अबन्तिसुन्द्रीकथा 
के आधार पर नीचे दिया जाता है:-- 


& मनोरथाह्वयस्तेषां मध्यमो वंशवर्धनः 
ततस्तनूजाश्चस्वारः स्नष्दुव दा इवाभवन्‌ । 
श्रीवीरद्त्त इत्येषां मध्यमो व शवर्धनः ` 

.. यवीयानस्य च इळाष्या गौरी नामाभवत्म्रिया ॥ 
 : ततः कथंचित्‌ सा गौरी द्विजाधिपशिल्नामणेः 
 „» कुमार दृण्डिनामानं व्यक्तशक्तिमजीजनत्‌। 
स बाळ एव मात्रा च पित्रा चापि व्ययुज्यत ॥ 
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२७७ 2 ८ NE दण्डी 
° नारायण स्वामी 


दामोदर (भारवि) आश्रयदाता-विष्णुवर्धन, 
|  इविनीत, सिंदृविष्णु। 


[pS co Ee पा ) 
८ सनोरथ 


॥ त ~“ ) 
0) ॥ वीरदत्त (पत्नी-गोरोदेवी) ° 
| + 


दण्डी ; 
इससे स्पष्ट है कि महाऋषि दण्डी भारवि.के प्रपौत्र थेई । इस 


७ भारवि और दण्डी के इस सम्बन्ध के विषय में अब सन्देह होने 
लगा है । जिस झोक के आधार प्र आरवि के साथ दण्डी के प्रपितामह 
दामोदर की एकता मानी जाती थी उस इलोक में नये को ः 
मिलने से इस मत को बदलना पड़ा है । नया पाठ नीचे दिया जा — 

स मेघावी विह ग ] 

अनुरुध्यांकरोन्मेत्रीं न्द्रे विष्णुवरथेने । 

पहला पाठ प्रथमान्त भारविः था; अब उसकी स्थान पर ५4५ 
दान्त भारबि' मिला है, जिससे यह, अर्थ निकठता है कि भारवि की 
सद्दायता से दामोदर की मित्रता दिंष्णुवर्धन के साथ हो सकी । हि 
दामोदर दण्डी के प्रपितामह थे, भारवि नहीं । इस हन 52 ति 
दोनों के समय निरूपण के विषय में किसी तरह का र i आ 

_ इयक नहों है ।... NY ३६ 0-27 "0 
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वणन से ( यद्यपि यह बहुत ही थोड़ां है) 'दण्डीः के अन्धकारमय 


जीवन पर प्रकाश की एक गाढ़ी किरण पड़ती है । भारवि का 
संबंध उत्तरीय भारत से न होकर दक्षिण भारत से है । हिंदुओं की 
पवित्र नगरी काञ्ची ( आधुनिक कांजीवरम्‌) इनकी जन्मभूमि 
थी । इनका जन्म एक अत्यंत शिक्षित ब्राह्मण कुल में हुआ था 
भारवि की चौथी पीढ़ी में इनका जन्म होना: ऊपर के वणन से 
बिल्कुल निश्चित है । काङची के परलव-नरेशों की छत्नछाया में 
इन्होंने अपने दिन सुखपूवंक बिताए थे । ९ 
इस ग्रन्थ से दक्षिण भारत की एक किम्वदन्ती की भी यथेष्ट 
पुष्टि होती है । एम० रगाचाय ने एक किग्वद्न्ती का उल्लेख किया 
है कि पल्लव. राजा के पुत्रं को शिक्षा देने के लिये ही दण्डी ने 
'काव्यादश' की रचना की थी। काव्यादर्श के प्राचीन टीकाकारः 
तरुणवार्चस्पति की सम्मति में बण्डीं ने निम्नलिखित प्रद्देलिका में 
काञ्ची के. पल्लव नरेशों की ओर इङ्गित किया है-- : . 
नासिक्यमध्या परितश्चतुर्रणेचिभूषिता | . . . + 
अस्ति काचित्पुरी यस्यामष्टचर्णाहृया नृपाः ` ` 
१ (पू० ३०, श्त्ोक १ १४) 
. अतंएव दृण्डी को काञ्ची के पस्लवै-नरेशःके आश्रय में 
मानने में कोई विप्रेतिपत्ति नहीं जान पड़ती |... 
5. ` ट्टो का समंथ . . ६. 
दण्डी के अविभाव काल के विषय में विद्वानों में बहुत मतभेद | 
दै । अलंकार-साहित्य के इतिहास में इससे बढ़कर विवादः का ५ 


चु 


कं 
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* "विषय और कोई नहीं है। भामह के काव्यालंकार में दंडी के सिद्धान्त 


से अनेक समानता तथा विभिन्नता होते से. यह प्रश्न और भी उलमनः 
में पढ़ गया है । अभी तेक इसका निइचय नहीं दो सका है। कोई 
भामह के पहले मानकर उन्हें छुटी शंताव्दी के आरंभ का मंथकार' 
मानतेहैं तो कोई भामह के अंतर मानकर सातवीं सदी में रखते 
हैं । इस विवाद के निर्णय में अवन्तिसुन्दरी-कथा कितनी सहायता 
दे सकती है, इसका कुछ विचार किया-जाता है। ` द 
नवम शताव्दी के अन्थों में दंडी का चामोल्लेख पाये जाने स 
निश्चित है कि उनका समय उक्त शताव्दी से: पीछे कदापि नहीं 
हो सकता । सिंघाली भाषा के अंलंकार-प्रंथ 'सिय-चस-लकर 
(स्वभाषालंकार) की रचना काव्यादशा के आधार पर की गई हैक। 
इसका रचयिता, राजा सेन प्रथम, महावंश के अनुसार ८४६-६६ 
तक राज्य करता था। इससे भी पहले के कन्नडी भाषा के ८ 
अलंकार-मन्थ “कबिराजमागे' में काव्यादश की यथेष्ट छाया देखी 


` गई है। इस ग्रन्थ के संस्कारक श्री के० बी० पाठक ने इसको 


भूमिका में स्पष्ट दिखलाया है कि इसके उदाहरण या तो काव्या- 
दशैं से हूबह नकल किए गए है या कहीं कहीं कुछ परिवर्तित रूप 
ज रखे गए हैं । हेतु, अतिशयोक्ति आदि अलंकारों के लक्षण 
दंडी से अक्षराः मिलते हैं । मन्थ के लेखक अमोघवष का समय 


——————— 


& डाक्टर बारनेट--जनर आफ दी रोयळं एशियाटिक सोसा 
टी १९०७ | ले 


eee 
—-— ला ०" 
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८१५ के आसपास माना जाता है। अतएव काव्यादर्श को रचना 
नवीं शताब्दी के अनंतर कदापि स्वीकृत नहीं की जा सकती । 

. यह तो दंडो के काल की अन्तिम सीमा है। अब पूर्व की 
सीमा को ओर ध्यान देना चाहिए । यह निविवाद है कि काव्या- 
दशो के समग्र पद्य, दण्डी को ही मौलिक रचना नहीं हैं । उनमें 
प्राचीनों के पद्य भी सन्निविष्ट हैं। “लक्ष्म लक्ष्मीं तनोतीति प्रतीति- . 
सुभगं वचः में दंडी ने साफ तौर पर-'इति' शब्द के प्रयोग से यहो -* 
जाना जाता है- कालिदास के प्रसिद्ध पद्ांरा “मलिनमपि दिमांशो- 
लक्ष्म लक्ष्मों तनोति” से उद्धरण पेश किया है । अतः इनके 
कालिदास के अनन्तर होने में तो सन्देह का स्थान ही नहीं है; 
परन्तु अन्य भाव-साम्य से ये बाणभट्ट के अनन्तर के भी प्रतीत 

होते हैँ । . . [ 5 
अरलालोकसंहायमवाय सूर्यरश्मिमिः 
दष्टिरोधकर यूनां यौवनप्रसव॑ तम: । ७ 
_ काव्यादश के इस पद्य में पिटरसन तथा याकोबी की सम्मति 
भे कादम्बरी में चन्द्रापीड़ को शुकनास द्वारा दिए गए उपदेश की 
छाया देख पड़ती है । आगे दिखलाया जायगा कि दण्डी ने मयूर- 
भट्ट के साथ बाण की भो प्रशस्त प्रशंसा को है छ तथा कथा में 
. कादस्बरी' का वरणेन भी बाण की प्रसिद्ध कथा के बिल्कुल अनु- 
रुप है। अतः लेखक की सम्मति में दण्डो को बाणभट्ट (७ वीं सदी । 
` ® मिन्नस्तीक्णसुखेनापि चित्रं बाणेन निब्यंथः । व्यहारेषु जहौ लीलां | 


मयूर... । 
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२५१ 23 द्ण्डी 
का पूर्वाद्ध ) कें अनन्तर मानने में कोई विप्रतिपत्ति नहों जान 
पड़ती । प्रो० पाठक की राय में काव्यादर्श में निवेत्य, विकाये 
तथा प्राप्य हेतु का विभाग वाक्यप्रदीप के कती भरि (६५० ६०) 
के अनुसार किया गया है†। कहां गया है कि भामहःदंडीः 
का प्रश्‍न अभी तक अनिश्चित दशा में है; तथापि लेखक का 


` विश्वास है कि दंडी का समय भामह के अनंतर है & । भामह नेः 


धर्मकीर्ति के अत्यक्ष प्रमाण के लक्षण को उद्धृत न कर दिड.नाग 
कृत लक्षण को दिया है। अतएव यदि भामह घर्मकीति (६४४- 
७० ) से पूर्व माने जाँय, तो स्पष्ट है कि दंडी का समच सातवी 
सदी का अंत तथा आठवीं का प्रारंभ माना जा सकता है इस 
स्थान पर अबन्तिसुन्दरी-कथा की अमूल्य सहायता का यथेष्ट अलुः 
अव होता है । ऊपर दिए गए सिद्धांत को यह बात अच्छी तरद, 
से प्रमाणित कर रही है । यह भी दिखाया गया है कि दुडी भारविः 
की चौथी पीढ़ी में हुए थे । यदि प्रत्यक पीढ़ी के लिये कम से कमः 
:२० वर्ष भी मानें, तो भी दंडी का समय भारवि से करोब अस्सी ` 
वर्ष के अनंतर ठददरता दै । भारंवि यदि सातंब्रों सदी के आरंभ में 
विद्यमान थे, तो दंडी उस सदी के अंत तथा आठवीं के आरम 


- में होंगे । ऊपर दिखाया गया है कि इस समय को सिरिचत म है. कि इस समय को निश्चित साने. 
— एड डा - 


+ पाठक--इंडियन ऐण्टिक्केरी १९१२ $० । 2 मे 


& जो ढोग भामह-दण्डी.के प्रश्‍न के विषय में अधिक जानना चाहें). ५ 
वे काणे इत साहित्य-द्पंण की भूमिका छु० २५ तथा डाइटर सुशीरू 


कुमार दे रचित [!8!0) 0९ Sanskrit 20600 देखें. 
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से .:संस्कृत-्साहिस्य की निशिचत घटनाओं से किसी प्रकार का 
विरोध नहीं पड़ता । काव्यादर्श में उल्लिखित राजवर्मा ( रातंबर्मा ) 
को यदि हम.नरसिं॒बमी द्वितीय. ( जिसका विरुद अथवा उपनाम 
राजवर्मा था ) मान लें, तो किसी प्रकारको अनुपपत्ति. उपस्थित 


नहीं होती । प्रो? आर० नरंसिंहाचार्य † तंथाँ डाक्टर वेलवर्कर.': 


'ने भी इन दोनों की एकता मानकर दंडी का समय सातवीं सदो' 


का उत्तराद्ध वतलाया है । शैवधर्म के उत्तेजक पल्लवराज. नरसिंहः 


चर्मा का समय ६९०-७१५ माना जाता है )८ जो दंडी के लिये 
निश्चित किए गए. समय से यथेष्ट अनुरूपता रखता है । 
| दंडी के ग्रंथ *“ 
राजशेखर के “त्रयो दृण्डिप्रवंधाश्च त्रिषु लोकेषु विश्रुता? के 
अचुसार दण्डी की तीन रचनाएँ प्रतीत होती हैं । ये तीन प्रबंध 


'कोन हैं ? इस प्रश्न का भिन्न भिन्न विद्वानों ने भिन्न भिन्न प्रकार . 


से उत्तर दिया -है। अवंतिसुन्द्री-कथा की उपलब्धि से तो यह. 


अश्न और भी विकट हो गया है । काव्यादशै के विषय में प्रत्येक: 
प्रकार से निइचय है कि यह दण्डी की रचना है। दशक्कमार-चरितः 


के विषय में भी अभी तक निश्चय ही था, परन्तु अब यत्र तत्र 
'सन्देह को ध्वनि सुनाई पड़ रही है। श्री अगाशे को .ख़ज्ञार-रस. 
के कुछ अग्हील वणंनों तथा काव्यादश में वर्शित काव्यदोषों की 


olin i चिकि ‘Antiquary. I922 ७.90. | न 
+ Notes ०० काब्यादर्श I chapter pp. 76-77 . = ` 
X ७. Dubreul: Anoiént. History of the Decoan. p..70. 
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दशंकुमार में "उपलब्धि से विश्वास है कि यह ग्रंथ दण्डी रचित, 


नहीं है  । परन्तु यदि बाहरो दृष्टि से अश्योल तथा रतिबर्णन से 
प्रन्थंकार के विषय में संदेह दो रहा दै, तो कुमार का अष्टम सगे 
न तो. कालिदास विरचित होगा-और न नैषध का अष्टादश सगे' 
श्रीहषं कृत । अब॑तिसुन्द्री-कथा दशकुमार के पूर्वाद्ध में वर्णित 
कथा के अनुरूप हैं। अतः. कथा को दण्डी की . असली रचना! 
मानने से दशकुमार के पूर्वाद्ध में सन्देह होने लगा है । यह सन्देहः 


आज का नहीं है । बहुत पहले विल्सन तथा विपळूणकर-शाखो $# 


की भी शब्दों की निरुक्ति तथा कथा के पूचीपरं के कई अंशों में 


विरोध होने से यह सन्देह-होने लगा था कि उत्तरपीठिका: ` 


दो वास्तव में असली है, परन्तु पूवे पीठिका दण्डो की नहीं॥ 
के० बी० लक्ष्मणराव का कहना है- कि असली रचना कथाः 
ही है, परन्तु समयानन्तर 'किसो कारण से वह शीघ्र हो 
लुप्त हो गई और उसी कथा के आधार पर किसी ने पीछे से पूर्व 
पीठिका जोड़कर समग्र कथा का सिलसिला जारी रखा। | इसी 
कारण कथा तंथा पूवेपीठिका में उल्लिखित अवन्तिसुन्दरी के 
आख्यान कौ अनेक घटनाओं में भिन्नता दिखाई देती है। जो 


+ Indian Antiquary. L095. In 
(8 8.8.) : हर 2 
& संस्कृत कविपंचक ( मराठी ) ए०-२२६-७ ` 
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हो, कथा को दण्डी की दूसरी रचना मानने.में कोई सन्देह नहीं । 
'तीसरे अन्थ के विषय में मतभेद है । डाक्टर पिशल ने सच्छुकटिक 
'को ही दण्डी की तोसरी रचना बताया था । पिटर्सन तथा याकोबी 
ने घन्दोविचित्ति' के ही तीसरी रचना होने का अनुमान किया | 
था, परन्तु “सा विद्या नोविंबचणाम में छन्दोविचित्ति को दण्डी 
ने ही विद्या कहा है, अन्थ नहीं । अतएव यह ग्रन्थ न होकर छन्द- 
“शाख का द्योतक दै& । इसी प्रकार 'कलापरिच्छेद' को भी -ग्रन्थ .. 
मानना उचित नहीं । सौभाग्यवश भोजराज इसके लिये हमारी 
सहायता करते हैं । उन्होंने अपनी शगार प्रकाशिका' १' में दण्डी 
"के 'द्विसन्धान' नामक काव्य से निम्नलिखित पद्य उद्धृत किया है-- - 
. उदारमहिमारामः प्रजानां हर्षचद्धनः । 
घमंप्रभव इत्यासीत्‌ ख्यातो भरतपूर्वंजः ॥ 
जेनञ्जय कवि का द्विसन्धान काव्य प्रकाशित हुआ है, परन्तु 
- यढ पथ नहीं मिलता ! यह कहना कठिन है कि 'हिसन्चान' मिलता ! यह कहना कठिन है कि 'द्विसन्धान' 
- कै Dr, Belvelkar-Notes 07 काव्यादशे 6 | के 
| इस महत्त्वपूर्ण अंथ की उपलब्धि अभी हाळ में नि कि 
'हुईं है । यह मद्रास गवर्नमें पा छ वकि जहा 
न 
एर शाख पर इससे बड़ा और दूसरा ग्रन्थ नहीं है । इसमें 


न्म (} ऽगारमे 

ह न रसनात्‌ रसमामनामः? ( एक्रावढी ) में वर्णित 

रक क के सिद्धांत का वर्णन यथेष्ट रूप में किया है । इस 
5 शल्य अंथ के प्रकाशन से अछंकार-शाख की अनेक नई बातों का पता | | 
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का निश्चित विषय क्या है । सम्भवतः वह रामायण तथां महा- 
भारत का सम्मिलित आख्यान होगा । 

का पूव-कवि-प्रशंसा | 

अवन्तिसुन्दरी कथा की छंदोबद्ध भूमिका संस्कृत साहित्य के. 
"लिये अत्यंत मदत्त्वप॒ण है। इसमें ऐसे प्राचीन कवियों के नाम 
आए हैं जिनका वर्णन अन्यत्र नहीं मिलता; ओर यदि मिलता 
भी है, तो उससे कुछ अपूर्व साहित्यिक वातों का सन्निवेश इसमें 
पाया जाता है । प्रथमतः सुबन्धु? नामक कवि के विषय में दूएडी 
का यहु पद्य हैः ` ; 
सुबन्धुः किळ निष्क्रान्तो विन्दुसारस्य बंधनात्‌ 
तस्यैव हृद्यं मित्वा बत्सराज............॥ | 
यद्यपि यह श्लोक खण्डित दै तथापि इससे सुबंघु के विषय 

पर्याप्त ऐतिहासिक सामग्री की उपलब्धि होती है। सुबंधु का संबंध 
बिंदुसार और वत्सराज के साथ किसी न किसी प्रकार से था | 
उपलब्ध वासवदत्ता के रचयिता सुबंधु इससे भिन्न प्रतीत होते 
हैं, क्योंकि वासवदत्ता का समय कालिदासीय शकुन्तला & तथा 
कामसूत्र के कत्ती वात्स्यायन '.( ३० पाँचवीं सदी ) के स्पष्ट 
उल्लेख से पंचम शताब्दी के आस पास माना जाता है । नाट्य- 
शाख के टीकाकार अभिनवगुप्त ने नाव्यायित (एक नाटक के 
भीतर अनेक नाटक ) के उदाहरण में सुबंधु रचित “वासवदत्ता 


_सोतर अक नाद रे / ७ | | रच 
7 ७ विफलमेव दुष्यन्तस्य ते दुर्वाससः शापमजुबभूव दाकुन्तका । 


† छामसूत्रविस्मास इव ` मल्हनागघडितकान्तारसामोद्‌ः । 
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नाट्यधार'' का उल्लेख. किया: है. तथा कुछ अंश को उद्धृत भी 


किया है । वामन की काव्यालंकार-रृत्ति में उल्लिखित एक 


पद्यखण्ड |; में चन्द्रगुप्त के पुत्र “चन्द्रप्रकाश का नामोल्लेख पाया ' 


जाता है। वामन की . वृत्ति से वह भी: ज्लात होता है कि उसके 


प्रधान सचिव (मंत्री या मित्र ) वसुबंधु (या सुबंधु ) थे। इस 
पद्यांश पर विद्वानों . में: बड़ा. मतभेद है .तथा अभी. तक वह 
'अन्निश्चित:है । स्मिथने: एमं० पेरी की. सम्मत मानकर “चन्द्र- 


प्रकोश' से समुद्रगुप्त का आशय निकाला है तथा वसुबंधु को 
चौथी सदी में मानकर उसो महान्‌ गुप्त नरेश की सभा में उन्हें. 
रखा है #.। परन्तु हरप्रसाद. शा्री तथा आंर० .नरसिंहाचार्य 
ने जितनी . हस्तलिखित . प्रतियों की परीक्षा : की है, उन सब में 
सुबन्धु' ही पाठ मिलता है-।. परन्तु वासवदत्ता फें लेखक केवल 
शक द्वा सुवधु को जानक्रारी से.उस पाठ में विद्वानों को विश्वास 
नहीं. था; क्योंकि. सुबंधु का समय पाँचवी शताब्दी के बाद ही 
माना जाता है और उस समय में किसी चन्द्रगुप्तततनयं के साथ 
उसका संबंध ठीक नही-ब्रैठता | परन्तु 'वासवदत्ता नाव्यघार 
के कता सुवंधु के इस ऐतिहासिक उल्लेख से ऊपर का. पाठं अत्यंत 


१ सोऽयं सम्पति चंत्रगुप्ततनयश्र॑द्‌ प्रकाशो युवा । 


जातो“भूपतिराश्चयः कृतधियां दिष्टया कतार्थश्रमः ।. न 
आश्रयः . . कृतधियामित्यस्य : वसुबधुसाचिब्योपक्षेपपरतया 
साथिप्रायत्वम्‌ । 


* 00. History:of Inaia.( Third एका ) p. 884 
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महत्त्वपूर्ण प्रतीत होता है । इससे स्पष्ट जान पड़ता है कि चंद्रगुप्त- 
तनय विंदुसारही था जिसकी सभा में सुबंधु जैसे कृतधी? विद्वान्‌ 
उपस्थित रहते थे †। सुबंधु तथा वत्सराज के नाम दर्शक रूप में 
पाए जाते हैं | अतः इस जोक में वर्णित सुबंधु “वासवदत्ता 
नाख्यधार' के रचयिता प्रतीत होते हैं और चंद्रगुप्त मोय के पुत्र 
के समसामयिक होने के कारण इसका समय २८० ३० पू० के 


आसपास जान पड़ता है। 


गुणाढ्य तथा चौर-शासत्र के आचाय मूलदेव के उल्लेख के 
अनन्तर महाकवि शूद्रक के विषय में यह :छोक है-- 
शृद्रकेणासक्कज्जित्वा स्वच्छुया खडधारया। 
जगदु भूयोऽप्यवएन्धं वाचा स्वचरितार्थया ॥ 
इससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि शूद्रक न :केवल महाविजयी' 
राजा थे, बरन्‌ संसार को चकित करनेवाले महाकवि भी थे। , 
अभी तक सूच्छुकटिक प्रकरण के कतो रूप में शूद्रक का नास 
प्रसिद्ध था; परन्तु अब 'पद्मप्राभ्नतक' नामक आण भी शूद्वक के. 
नाम से उपलव्ध हुआ है । अवन्तिसुन्दरी कथा में भी शूद्रक की 
विजय-चाती. वाशित है । पूर्वोक्त पद्य के “वाचा स्वचरिताथया' से 
प्रतीत होता है कि शूद्रक ने कबिता में अपने जीवन को ही घट- 
नाओं का वर्णन किया है । तो क्या सूच्छकटिक का विजयी आयंक 


t Rangnath Saraswati: Vasubandhu or-Subandhu. Prox 


ceedings and ‘Transactions of Second Oriental Gonfe- ४ 


rence P. 208-I3 
१७ 
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शूद्रक ही है ? अन्य भी अनेक उल्लेखों के आधार पर. कुछ विद्वान्‌ 
लोग शूद्रक को ही विक्रमीय सम्वत्‌ का संस्थापक मानने लगे हैं# । 
प्रहाकवि भास के विषय में लिखा है-- 
' खुबिभक्तमुखाद्डगैव्येक्तलच्षणबृत्तिशि: 
परेतोऽपि स्थितो भासः शरीरैरिच नारकैः । 
इससे स्पष्ट है कि भास ने अनेक नाटकों की रचना की थी; 
परन्तु भास के नाम से प्रकाशित नाटकों के रचयिता के विषय 
में इससे कुछ नई सामग्री नहीं मिलती । 
सेतुबन्ध प्राक्त महाकाव्य के कर्ता प्रवरसेन के विषय में यह 
शोक पाया जाता है:— 
सेतुरूपेण तिष्ठन्तो लोके संद्वस्तुद्शिनः । 
षट्पञ्चाशत्यमाणत्वं गताः नः कचिपुंगवाः ॥ 
जान पडता है कि सेतुबन्ध केवल एक कवि की रचना नहीं 
है, बल्कि अनेक कवियों ने इसके निर्माण में सहायता दी है। 
'सेतुबन्ध' की हस्तलिखित प्रति में 'वाकाटकानां महाराजस्य 
प्रवरसेनस्य कृतो' लिखा हुआ है जिससे प्रवरसेन स्पष्टतः वाकाटकों 
का राजा प्रतीत होता है। प्रवरसेन द्वितीय ने कादम्ब नरेशों को 
हराकर विदर्भ तक अपनी शक्ति बढ़ाई थी । उनका समय ४२० 
३० के आसपास माना जाता है। 


गया हे: अ 2 
._ + हुक 8, 7. एन जाय _»_ एमए Mythic S. J. Vol. XIII. ए०.१. ° 
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वलिता मधुद्रवेनासन्‌ यस्य निर्विवशा गिरः 
तेनेदं वत्मे वैदर्भं कालिदासेन शोधितम्‌ । 


किसी नारायण के विषय में नई सामग्री का पता निम्न- 
लिखित पद्य से लगता है:-- 


व्याप्तुं पद्त्रयेणापि यश्शक्तो भुबनत्रयम्‌। 
तस्य काव्यत्रयं व्यातौ चित्रं नाराणयस्य किम्‌ || 


पद्य में नारायण के तीन प्रबन्धों का उल्लेख है.। सम्भवतः 
विणी-संहार' उनमें से एक होगा । परन्तु अन्य दो काव्यों का 
पता अभी तक नहीं लगा है । ध्वन्यालोक में आनन्दवर्धन के द्वारा 
वेणीसंहार के कई र्छोक ध्वनि के उदाहरण में उद्धृत किए गए हैं। 
वामन ने भी अपनी काव्यालंकारसून्रबृत्ति में न न केवल इससे पद्य 
ही उद्धत किया है, वरन्‌ “पतितं वेत्स्यसि क्षितो' में पद्भंग के द्वारा 
'वेत्स्यसि’ शब्द की सद्यः प्रतीयमान व्याकरण सम्बन्धी अशुद्धि का 
भी यथेष्ट निराकरण किया है। इससे जान पड़ता है कि वामन 
के समय में, ८ चीं सदी के झन्त में, भट्टनारायण की कविता विशेष 
आदर के साथ देखी जाती थी तथा उनके प्रयोग प्रमाणिक 
माने. जाते थे | अव कथा में उल्लेख हाने से उनका समय 
निश्चय पूर्वक निर्धारित किया जा सकता है। दरडी के इस 
उल्लेख से प्रतीत दाता है कि नारायण का समय सातवीं शताब्दी 
का पूर्वाद्धे भाग है.। वे घमंकीति और भट्टबाण के समकालीन. 
जान पड़ते हैं । 
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अनन्तर बाणम तथा मयूरभट्ट का वर्णन एक ही पद्य में 

किया गया है-- 
भिन्नस्तीदणमुखेनापि चित्रं वाणेन निर्व्यथः । 

. च्याहारेषु जहौ लीलां न मयूर a 

राजशेखर ने अपनी कविःप्रशांसा में बाण ओर मयूर को 
हष-वर्घन ( ६०६-६४७ ई० ) का समकालीन वतलाया है & । पद्म- 
गुप्त के *नवसाइसांकचरित' से इसकी पुष्टि हाती है। बाणभट्ट की 
इस ग्रशासामयी सूचना से निश्चित रूप से अनुमान किया जा 
सकता है कि दण्डी का आविभाव-काल बाण के अनन्तर है। 
है । इसके द्वारा ऊपर सिद्ध किए गए दण्डी के समय की यथेष्ट 
पुष्टि दाती है । यही क्‍यों, कथा में कादम्वरी की आख्यायिका भी 
पूण रूप से वणित है। दण्डी ने कादम्बरी की प्रध्येकं घटना का 
वैसा ही वर्णन.किया है जैसा बाण ने पू्ोद्धे कादम्बरी में। 
परन्तु कादम्बरी कथा के उत्तराद्धे की पूर्ति दण्डी ने अपनी उर्वरा 
कल्पना शक्ति से की है। इस कारण बाणमट्ट के सुपुत्र पुलिन्दभट्ट 
द्वारा पूरित उत्तराद्ध कथा से इसके कुछ अंश बिल्कुंल ही भिन्न 
कादम्वरी-कथा की समानता से भी. दण्डी का काल बाण 


अनन्तर पूण रूप से निश्चित होता है। इसमें सन्देह करने क्र | 


लेशमात्र भी स्थान नहीं है। . 
| ग्रन्थ का विषय 


- अपर लिखा जा चुका है कि अवन्तिसुन्दरी कथाका वही हि, 


® श्रीहृपेस्थाभवत्‌ सभ्यः सभो बाणमयूरयोः । 


000. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


॥ 


२६१ | द्ण्डी 


विषय है जिसका वर्णन दशकुमार चरित की पूर्वपीठिका में किया 


-गयो है । कथासार इसी कथा का छन्दोवद्ध सारांश है। कथा में 


वररुचि, शूद्रक, कादस्वरी आदि की अनेक उपकथाएँ भी निबद्ध हैं 
जिससे यह अन्थ बृहत्कथा के ढङ्ग पर रचा गया प्रतीत होता है । 
घंघाल ( जंघाल ) ने काव्यादशे की टीका में 
अवन्तिसुन्दरी कथा अवन्तिसुन्द्रीकथा नामक आख्यायिका का 
उल्लेख किया है ओर वल्लभदेव की: सुमाः 

षितावलि से विभिन्न एक अन्य सुभाषितावलि में दण्डी के नाम 
से व्यास के विषय में वही पद्य पाया जाता है जो इस कथा 
के प्रथम परिच्छेद में दिया गया है। इससे भी इस म्रन्थ की 
ग्रामाणिकता अच्छी तरह से अनुमित होती है । 

दण्डी की रचना-शैली बड़ी ओजस्विनी है । उसमें बाणभट्ट के 
समान ही आनन्द आता है । रचना का ढंग भी उससे बहुत कुछ 
मिलता जुलता है । परन्तु जहाँ तहँ अर्थ की कठिनता जान पदीं 
है । तथापि इस गद्य काव्य की सुभग रचना एक्र महाकवि के 
सर्वथा उपयुक्त है, इसमें सन्देह नहीं । अभी तो इस म्रन्थ के 
सात ही परिच्छेद ग्राप्त हुए हैं । शेष भाग का लोप संस्कृत साहित्य 
तथा भारतीय इतिहास दोनों के लिये अशेष दानिकर हुआ है.। 
निम्नलिखित अंश को अन्थ से उद्धुत किया जाता है: | 

:. ...तरङ्गमयी भ्रू पताकयोः, इन्दीचरमयी नयनयुगे, रक्तो- 
रपलमयी दन्तच्छदे, कुमुदमयी ईषस्स्मितेघु ..अस्॒तसयी वचसि; 
ग्रसाद्मयी मनसि, चक्रबाकमयी पयोधरयोः, आघतेमयी नाभिः 
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रन्ध्रे, पुलिनमयी नितस्बतटेघु, पुष्करमयी पादतलयों:, अमर 
...पभोगायतीण मन्दाकिनीलीलाकरकान्तिरागमाचुर्याणि 
पञ्चैव महाभूतस्थाने निधाय निर्मितेघ प्रजापतिना, ग्रावृुडिव 
घनगभीरस्तननाभिरमणी, शरद्वि सरसां कान्तिमुद्धहन्ती, 
हेमन्तवृत्तिरिव प्राळस्बिनी हारमालिनी, शिशिरश्रीरिच नवनव- 
मालिका वसन्तवेलेव चारुभुजवासभूषिततचुळता सर्वतुसबृ- 
त्तितयैव नन्द्नस्वभावा............ देवी वसुमती नाम । 
दण्डी के प्रधान ग्रन्थों के नाम पहले दिये जा चुके हैं । 
काव्यादशं अळंकार शास्त्र का प्रमाणिक ग्रन्थ मांना जाता है । 
द्शङ्कुमारचरित दण्डी की गद्यरचना का नमूना 
दशकुमारचरित है। इसमें द्शकुमारों के विचित्र. चरित्र का 
मनोरुजक वणन है। मुख्य दशकुमार चरित 
के आरम्भ तथा अन्त में कथाभागों को क्रमानुसार जोड़ने 
के लिये दो अंश मिलते हैं। पहले को “पूर्व पीठिका? कहते 
हैं तथा दूसरे को 'उत्तरपीठिकाः । पूर्वपीठिका में पाँच 
उच्छास हैं जिनमें चरित के प्रधान पात्र राजवाहन तथा अवन्ति 
सुन्दरी के विवाह आदि का वणेन किया गया है । .लिखा गया है 
कि इस पूर्वपीठिका का मूल हाल में मिली “अवन्तिसुन्दरी कथा' 
है। दशकुमार चरित में आठ उच्छास हैं जिनमें कुमारों ने अपने 
चरित स्वयं वणन किये हैं। अन्त में पाँच पृष्ठां की एक छोटी उत्तरः 
पीठिका मिलती है जिसमें कथा का अवसान दिखलाया गया है। 


त्तर पीठिका दण्डी को रचना नहों हो सकती । समय समय पर “| । 
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भिन्न भिन्न लेखकों ने कथापूर्ति के लिये छोटी-मोटी पीठिकाएँ लिखी 
थीं। किसी विनायक नामक विद्वान्‌:ने इसकी पद्य में रचना को 


| 


, है और चक्रपाणि ने गद्य में । इन्हीं पूवे तथा उत्तर पीठिकाओं से 


संवलित आठ उच्छासों में विभक्त आजकल का दशकुमार चरित है । 
लेखन शेली 
कविवर दण्डी के विषय में प्राचीन आलोचकों की सम्मति है-- 
जाते जगति वाल्मीकौ कविरित्यमिघाऽभवत्‌. 
कची इति ततो व्यासे कवयस्त्वयि द्‌ण्डिनि । 
अर्थात्‌-वाल्मीकि के उत्पन्न होने पर संसार में एकवचनान्स 
कवि की अभिधा हुई । व्यास के होनेपर द्विवचनान्त प्रयोग हुआ । 
दूण्डी के उत्पन्न होने पर कवि का बहुवचन में प्रयोग चला । इस 
पद्य का आशय है कि संस्कृत साहित्यमें वाल्मीकि आदि कवि 
है । उनके बाद व्यास का कवि श्रेणी में नम्बर आता है। तीसरा 
नाम. दएंडीं का है ब्रारमीकि तथा व्यास के समान ही दण्डी को 


' साहित्य में उन्नत स्थान प्राप्त है । दण्डी के पद लालित्य की बड़ी 


प्रशंसा है--'दण्डिनः पदलालित्यम्‌? । दण्डी का ग्य अपनी विशे- 
षता रखता है । सुबन्धु के गद्य के समान न तो यह 'प्रत्यक्तरश्लेष- 
मय! है और न बाणभट्ट के गद्य के बराबर 'सरसस्वरवरणषद' 
से सुशोमित तथा साहित्यिक गद्य का आदरो है । यह बहुत कुछ 
प्रति दिन के काम में लाने लायक “्यावद्दारिक' गद्य का नमूना 
है। यह शैली 'दशकुमार! की कथा के वर्णन के -लिये खूब ही 
उपयुक्त है । पदों में लालित्य भी दै। वर्णन भी लम्बे लम्बे समासों 
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में नहीं है। वाक्य प्रायः छोटे छोटे हैं। कथा-बैचित्र्य इस चरित 
में बहुत ही मनोरंजक है।.-इनकी कथाओं की जान इनकी 
विचित्रता है। दशकुमार चरित से उस समय में अनेक | 
प्रचलित सामाजिक प्रथाओं का परिचय भी हमें प्राप्त होता है। 
द्शकुमार चरित के वणेनों में स्थान-स्थान पर अश्लीलता मिलती 

. है जो सहृदयों के लिये अत्यन्त उद्दजक है। इस दोष को यदि 
छोड़ दें तो दशङुमार चरित का गद्य सुन्दर कहा जा सकता है | 


१५--काष 


संस्कृत-साहित्य 'में बृहत्तयी-किराताजनीय, शिशुपालबध ४ 
तथा नषधचरित-का बड़ा आदर है। अनेक महाकाव्यों के होने... 
पर भी पण्डितलोग विशेषतः इन्हीं के अध्ययन में समय बिताते 
हैं। संस्कृत काव्य में व्युरपत्ति पेदा करने के उद्देश्य से इसका 
मनन करना आवश्यक है । इसके - सम्यक अध्ययन से न: केवल 
शब्दकोष में ही वृद्धि होती है, बल्कि नवीन रस भावभज्जी को 
ज्ञान उच्चकेटि का हो जाता है। यदि बृहत्वयी का अच्छी तरह | 3 
सनन किया जाय, तो संस्कृत. के अधिकांश महाकाव्यों की भाषा : 
या आव का ज्ञान पूरी तौर से हो सकता है। इसमें भी शिशुपाल . 
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वध का स्थान बहुत ही ऊँचा है। प्राचीन काल से इसका आदर 
होता चला आ रहा है ; इसके अध्ययन की परम्परा अविच्छिन्न 
रही है । “मेघे माघे गतं बयः' इस प्राचीन कथन से हम शिशुपाल- 
वध की लोकप्रियता को अच्छी तरह समझ सकते हैं । वास्तव 
में यह संस्क्रत-साहित्य का अनुपम रत्न है। यह पढ्ने और समझने 
की एक चीज़ है। परन्तु आजकल अधिकांश विद्यार्थी इसके कुछ 
अंशों ही के पढ़ने में अपना समय बिताते हैं। समग्र अन्थ के पढ्ने 


'का कष्ट नहीं उठाते । विद्वानों की राय में समग्र ग्रन्थको न पढ्ने 


से महाकवि की योग्यता तथा उत्तमता का ठीक-ठीक परिचयः 


नहीं मिल सकता । 
शिशुपालवध के कर्ता का नाम 'माघ' है। डॉक्टर याकोबी. 


का मत है कि जिस प्रकार “भारवि” ने अपनी प्रतिभा की प्रख- 
रता सूचित करने के लिए 'भा-रवि! (सूयं का तेज) 

जीवनबृत्त नाम रखा, उसी भाँति शिशुपालवध के अज्ञात- 
मान रचयिता ने अपनी कविता को भारवि 

को मात करनेवाली बतलाने के लिए 'माघ' नाम धारण किया, . 
क्योंकि माघमास में सूयं की किरणें ठंडी पड़ जाती हैं। परन्तु 
यह कल्पना बिल्कुल निर्मल जान पड़ती है। अधिक सम्भव यही 
जान पड़ता है कि परवर्ती आलोचकों ने “भारवि? तथा “माघ! 
नामों की निरुक्ति कर माघ को भारवि से बढ़कर बताने का यत्न 


{कया है।। लेखक की राय में शिशुपालवध के कतो का नास ही माघ! 


बै 'तावदुभा भारवेभांति यावन्माघस्य नोदयः? `` `: 
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है, उपाधि नहीँ । माघ की जोवन घटनाओं का पता 'भोजप्रबन्ध' 
तथा 'प्रबन्ध-चिन्तामणि' से लगता है । दोनों पुस्तकों में प्रायः 
एक-सो कहानो दी गयी है। माघ ने ग्रन्थ के अन्त .में अपना 
थोड़ा परिचय दिया है । इन सबको एकत्रित करने पर साघ के 
जीवन की मुख्य घटनाएँ संकलित की जा सकती हैं । 
माघ के दादा का नाम सुप्रभदेव था। ये महाशय वर्मलात 
नामक राजा के, जो गुजरात के किसी प्रदेश का शासक था, 
प्रधान मंत्री थे । अतः माघ कवि का जन्म एक प्रतिष्ठित घनाल्यः 
ब्राह्मणकुल में हुआ था। अन्य कवियों के समान ये किसी आश्रय- 
दाता के झुं ह जोहनेवाले नहीं थे इनके पिता का नाम “दृत्तका 
था। ये बड़े विद्वान्‌ तथा दानी थे । गरीबों को सहायता में इन्होंने 
अपने धन का अधिकांश भाग लगा दिया । माघ का जन्म भीन- 
माल-में हुआ था । पिता को दानशोलता का प्रभाव पुत्र पर भी 
पड़ा । ये भी खूब दानी निकले। राजा भोज » से इनकी बड़ी मित्रता 
थी । राजा भोज का इन्होंने अपने घर पर बड़े आवभगत से. 
' सत्कार किया । धीरे धीरे अधिक दान देने से ये निर्धन हो गये, 
Co 9: 
ॐ-यह गुजरात का एक प्रधान नगर था । बहुत दिनों तक यह राज- 
घानी तथा विद्या का मुख्य केन्द्र था। प्रसिद्ध ज्योतिषी ब्रह्मगुप्त ने १२५ 
° के आसपास अपने 'बरह्मगुप्तसिद्धान्त” को यहीं बनाया । इन्होंने 


अपने को 'मीनमल्छाचायं” लिखा है । ह्वेनसाँग ने भी इसकी समृद्धि का 
वर्णन किया है | i | 


% यह धारा का प्रसिद्ध राजा भोज नहीं हो सकता । इतिहास इसे 


ति वि 
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तव अपने मित्र भोज के पास आश्रय के लिये आये ।* भोज” 
प्रवन्ध? में लिखा है कि इनकी पत्नी राजा के पास 'कुसुद्वनमपश्नि 
श्रीमदाम्भोजखंडम्‌' आदि पद्य को, जो माघकाञ्य के प्रभात वर्णन 
( ११ सगे ) में मिलता है, ले गयी । इस. पद्य के लिये राजा 
ने प्रभूत घन दिया; उसे लेकर माघपत्नी ने. रास्ते में दरिद्रों को 
बॉँट.दिया । माघ के पास पहुँचने पर उनकी पत्नी के. पास एक 
कौड़ी भो न वच रही, परन्तु याचकों का ताँता बँधा ही रहा। 
"कोइ उपाय न देखकर दानी माघ ने अपने प्राण छोड़ दिये । प्रातः 
काल भोज ने माघ का यथोचित अम्निसंस्कार किया और बहुत 
दुःख मनाया। माघ पत्नी भी सती हो गई। 


माघ के जोवन को यही घटना ज्ञात है। न जाने यह सच्ची 
है या नहीं, परन्तु इतना तो हम निस्सन्देह. कह सकते हैं कि माघ 
एक प्रतिष्ठित धनाढ्य राह्मण कुल में उत्पन्न हुए थे। जीवन के 
सुख को समग्र सामग्री इनके पास थी । पिता ने इन्हें शिक्षा दी 
थी । पिता के समांन ही ये दानी तथा उपकारी थे । सम्भवतः 
राजा भोज के यहाँ इनंका बड़ा मान था । 


ono — 


असम्भव सिद्ध कर रहा है । अतपुव कुछ लोग 'भोज प्रबन्ध? की कथा 
पर विश्वास नहीं करते । परन्तु इतिहास में कम से कम दो भोज अवश्य 
थे । एक तो प्रसिद्ध घारानरेश भोज ( १०१०-५० ) थे और दूसरे कोई 
सातवीं सदी के उत्तराद्धंमें हुए । सम्भवतः इसी दूसरे राजा के समय में माघ 
हुए थे । 'भोजग्रबन्ध'ने दोनों भोजों की कथाओं में गडबडी मचा डाली है। 
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माघ के समय निरूपण में बड़ा मतभेद है । कोइ इनको 


सातवीं शताब्दी के उत्तराध में मानता है, तो कोई आठवीं शताब्दी 


के मध्य भाग में । परन्तु एक शिलालेख के आधार 
। पर पहिला समय ज्यादा सम्भव जान पड़ता है । 
पूः ह ७, ७ 9 ९ ७७ 
_ पूर्वोक्तं भोज को प्रसिद्ध धारा नरेश मानकर कोई कोइ इन्हें 
११ ग्यारहवीं शताव्दी में मानते हैं; परन्तु यह नितान्त अनुचित 


समय 


है। क्योंकि नवीं शताब्दी में होनेवोले आनन्द्वधनाचाये ने | 
अपने “ध्वन्यालोक' में माघ काव्य के कई पदयों को. उद्धूत किया 


है । 'रम्या इति ग्राप्वतीः पताकाः’ (३।५३) तथा“त्रासाक्ुलः परिपतन 
(५।२६)—माघ के ये दोनों पद्यों को आनन्द ने उदाहरण के लिए 
आलोक में दिया है । इतना ही नहीं, 'कविराजमार्ग'& नामक एक 
- दूसरे अळंकार अन्थ में भी माघ का नाम मिलता है। 


अतएव यह निश्चित है कि माघ का समय नवीं सदी (८००) 


से उतर कर नहीं हो सकता है। इसके ऊर्ध्वंतर काल को निश्चित 


करने वाले एक प्रमाण की उपलब्धि अभी हुई है। डाक्टर. 


किलह्वान को .राजपूताने, के वसन्तगढ नांमक किसी . स्थान सें 


i 


« ७ यह अंथ कन्नडी भाषा में है। इसमें दण्डी के काब्यादश फे | ८ 


आधार पर ही अलंकार निरूपण किया गया है । प्रसिद्ध दक्षिणदेशीय | 
राजा अमोघवर्ष (८१४ ई०) के समय में नुपतंज नामक कवि ने इसकी 2 
रचना की थी । यह पुस्तक.बड़े काम की; है| कञ्चडी भाषा की यह 


सबसे पुरानी पुस्तक दै ।. 


८०0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 
\ 


है । इसका पता नीचे लिखे पद्य सें छयता है-- - 


२६९ 3 साध . 


वर्मलात राजाका एक शिलालेख मिला हैन । शिलालेख का समय 
संवत्‌ ६८२ अथात्‌ ६२५ ३० है। शिश्ुपालवध की हस्तलिखित 
प्रतियों में सुप्रभदेव के आश्रयदाता का नाम भिन्न भिन्न लिखा 
मिलता है। ध्मनाम, वर्मेनाभ, घर्मलात, वर्मलात आदि अनेक पाठ- 
भेद पाये जाते हैं। भोनमाल के आसपास प्रदेश में इस शिलालेख 
की उपलब्धि से डाक्टर किलहान 'वर्मलात'को असली पाठ मानकर 
इस राजा तथा सुप्रभदेव के आश्रयदाता को एक ही मानते हैं ॥ 
अतः सुप्रभदेव का समय ६२५ ३० के आसपास है। अतएव इनके. 
पौत्र माघ का समय भी लगभग ६५०: ई० से लेकर ७०० ई० 
तक ददोगा । अथोत्‌ माघ का आविभाव काल सातवीं सदी का 
उत्तराध है। ` 


इस समय के निरूपण का बाधक एक प्रमाण है जिसका यहाँ 
खण्डन कर देना समुचित होगा । माघ ने द्वितीय सगै के एक पद्य 


†- चमंलात के वसन्तगद्‌ शिलालेलःका समय विक्रम संवत्‌ ६८२ 
द्विरशीत्यधिके _ काळे पण्णा चषेशतोत्तरेः 2 
जगन्मातरिद स्थानं स्थापितं गोष्ठिपुंगवे: ।११॥ ' 
इस शिलालेख की, रचनो के नमूने के तौर पर यह पच्य दिया 

जाता है-- 

जयति जयरक्ष्मक्षितवक्षःस्थलसंश्रितश्रियाधारः । 
श्री चमंलांतनुपतिः पतिरवनेरधिकवळवी्य 


॥ 
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& में व्याकरण के प्रधान ग्रन्थों का उल्लेख किया-है । पातअत 


महाभाष्य तथा काशिका इति के साथ उन्होंने जिनेन्द्रबुद्धि-कत - 


न्यास नामक अन्थ का भी उल्लेख किया है। ह न्साङ्ग' के अनन्तर 
भारत में आने वाले इत्सिज्ञ नामक चीनी यात्री ने काशिकाकारः 
वामन तथा जयादित्य-का वर्णन किया है, वाक्यपदीय के कर्ता 
भट हरि की मृत्यु का. उल्लेख किया है, परन्तु जिनेन्द्रबुद्धि जैसे 


अचण्ड बौद्ध विद्वान्‌ के विषय में बह बिल्कुल मौन है। अतः जान 


पड़ता है कि जिनेन्द्रबुद्धि ने अपने न्यास की रचना उसके जाने 
के साल ( ६९५ ३० ) तक नहीं की थी । जब इत्सिङ्ग व्याकरण 
के अन्य अन्थों का उल्लेख कर गया है तो जिनेन्द्रबुद्धि के इतने 
प्रसिद्ध होने पर उनके उल्लेख करने से वह विरत नहीं होता- 
बाज नहीं आता । अतः जिनेन्द्रबुद्धि के न्यास की रचना ७०० 
३० के आसपास. को गई होगी। पूर्वोक्त पद्य पर मल्लिनाथ 
की टीका से माघ के द्वारा न्यास के उल्लेख ( संकेत ) किये 
जाने का हाल माळूम होता है। 

जब माघ स्वयं ७०० ३० के आसपास के बने ग्रन्थ का उल्लेख 
अपने अन्थ में करते हैं तो उनका समय ६५० ३० ७०० ई० तक कैसे 
माना जा सकता है ? परन्तु न्यास अन्य के उल्लेख से भी यह कहना 

ऑर अचुत्सूतपदुन्यासा सदुबृत्ति: सञ्चिबन्धना । 

शब्दविद्येव नो भाति राजनीतिरस्पन्षा ॥ २।११४। 


इस पद्य में माघ ने इळेष के द्वारा राजनीति की समता शब्द-विद्या 
( व्याकरण-शाख्त्र ) से की है । “नल 
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ठीक नहीं है [कि माघ यहाँ जिनेन्द्र-बुद्धि के ग्रन्थ का ही उल्लेख कर ' 
रहे हैं। जिनेन्द्र-चुद्धि के पहिले भी वहुत से न्यास मन्थ लिखे जा चुके 
थे । जिनेन्द्र-बुद्धि ने दी कुणि, चुल्लि तथा नल्‍्छूर आदि के न्यास 
ग्रन्थों का उल्लेख किया है । बाणभट्ट ने, जो न्यास की रचना के 
पहिले अन्रश्य हो चुके थे, 'हषचरित” में ठोक इसी श्लेष की 
उद्धावना की है ।- “ऋतगुरुपदन्यासा लोक इव व्याक़रणेऽपि? । 
अतएव हम माघ को निश्‍्चय-पूर्वक जिनेन्द्र-बुद्धि के पीछे नही मान . 
सकते । वाणभट्ट के समान माघ ने भी इन्हीं न्यासों की ओर 
संकेत किया है न कि जिनेन्द्र-बुद्धि के न्यास की ओर | अतएव , 
माघ का समय सातवीं शताव्दी.का उत्तराधे होना निश्चित रूप से 
सिद्ध होता है । 
माघ की कीर्तिलता केवल एक ही महाकाव्य शिशुपालवध 
रूपी वृक्ष पर अवलम्बित है। इसमें कष्ण के द्वारा युधिष्ठिर के 
राजसूययज्ञ में चेदि-नरेश शिशुपाल - के वध की 
न्थ _मह्दाभारतीय कथा विस्तार से वर्जित है । महा- 
काव्य लम्बे लम्बे बीस सगॉ सें समाप्त हुआ है। 
महाकाव्य का रूप देने के लिये माघ ने इस मन्थ में ऋतुवर्णन 
आदि अनेक विषयों का संगठन किया है । इन विषयों से कथा 
में चमत्कार पैदा हो गया है । स्थान स्थान पर राजनीति के विषय 
में लम्बे लम्बे व्याख्यान भी दिये गये हैं। अलङ्कार की नवीनता 
देखते ही बनती है । माघ ने बड़े प्रयास से इलेष को बैठाया है। 
यसक, अनुलोम, प्रतिलोम, एकाक्षर सर्वतोभद्र आदि अनेक चित्रा- 
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' लङ्कारों का इस मन्थ में मधुर सन्निवेश किया गया है । इस काव्य 


को छोड़कर कवि की अन्य रचना का पता अभी तक नहीं लगा है। 
सूक्ति-संग्रहों में अवश्य कई पद्य माघ के नाम से दिये गये हैं । 
अतः कई विद्वानों का अनुमान है क़ि माध ने अन्य भी किसो 
ग्रन्थ की रचना की थी, जिससे ये पद्य उद्धृत किये गए हैं । 


` माघ के महाकवि होने में. तनिक भी सन्देह नहीं है । बहुतों. 


ha 


का खयाल है कि माघ ने. साम्प्रदायिक प्रेम से. उत्तेजित होकर 
: आपने पूर्ववर्ती “भारवि? से बढ़ जाने. के : लिए 
भारवि और बड़ा प्रयत्न किया है । भारवि शैव थे अथवा 
माघ कम से कम शिव के बड़े भक्त थे। इनका काव्य 

शिव के वरदान के विषय में है। माघ वैष्णव 

थे-। इन्होंने विष्णु-विषयक महाकाव्य की रचना की है। अतएव 
महाकाव्य में विष्णु के पूणाबतार श्रीकृष्ण के द्वारा शिशुपाल के 
मारे जाने का विस्तृत वणन है । बह स्वयं अपने ग्रन्थ को “लक्ष्मीः 
पतेशचरितकीतेनमात्रचारु' कहते हैं । भारवि को मात करने में 
माघ ने कुछ भी नहीं उठा रक्खा है | 'किराताजु नीय' को अपना 
आदश मानकर भी माघ ने अपने काव्य में बहुत कुछ अलौकिकतां 
पैदा कर दी-है। किरात के समान ही माघं काव्य भी. मंगलार्थक' 


“श्री! शब्द से आरम्भ होता दै। :किरात के आरम्भ में “श्रियः 


` ` १ बुभुक्षितैः व्याकरणं न भुज्यते न पीयते काव्यरसः 'पिपासितैः ! | 


` ` “न विद्यया केनचिदुद्ष्ठत कुल हिरण्यमेवाजय निष्फा:-कहाः . | 
2 (औचित्य विचारचचा) 
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कुरूणाम्थिपस्य पालिनां' है, उसी प्रकार माघ. के प्रारम्भ में “श्रिय 
पतिः श्रीमति शासितुं जगतः है । ; 
भारवि ने किरात में प्रत्येक सग के अन्तिम पद्य में लक्ष्मी? शब्द 
का प्रयोग किया है । माघ ने भी इसो तरह अपने काव्य के सर्गन्त 
पद्यां मं श्री' का प्रयोग किया है । शिशुपालवध तथा किराताजनीय 
कं वणन-क्रम में भी समानता है। दोनों महाकाव्यों के प्रथम सग 
में सन्देश-कथन है-किरात में वनेचर के .द्वारा युधिष्टिरके पास; 
माघ में नारद के द्वारा, श्रीकृष्णचन्द्र के सामने। दूसरे सगै में 
राजनीतिक-कथन है। किरात में. भीम के कथन के अनन्तर. 


'व्यासजी के उपदेशानुसार कारय किया गया है । माघ में भो इसी 


अकार बलराम के मत को न मानकर उद्धव के द्वाराः प्रतिपादित 


'सिद्धान्त के अनुसार कार्य करने का वर्णन है। अनन्तर दोनों में 


यात्रा का वणन दै। ऋतु-वर्णन भी दोनों में है-किरात के चतुर्थ 
सग मं तथा माघ के षष्ठ सगे में । पवत का वर्णन भी एक समान 
है~किरात के ५ वें सगे में हिमालय का तथा माघ के ४ थे 


सरग में रैवतक पर्वत का । अनन्तर दोनों में ।सन्ध्याकाल, अन्ध 
'कार, चन्द्रोदय, ' सुन्दरियों को जलकेलि-आदि विषयों के वर्णन 


कई सगां में दिये गये हैं| किरात के १३ वें तथा १४ वें सग में 
अजु न तथा किरातरूपधारी शिव में बाण के लिए वाद-विवाद 
हुआ है ; माघ के १६ वें सगे मं ऐसा हो विवाद शिशुपाल के दूत 
तथा सात्यकि में हुआ है । किरात के १५ वें तथा माघ के १९ 


'सग सें चित्र-बन्धों में युद्धवर्णन है । इस प्रकार समता होन पर भी 


१८ 
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` किरात ओर माघ में वड़ो भिन्नता है । कहीं कहीं भारवि को छाया 
माघ पर दीख पइती है परन्तु माघ को. संस्कृत-साहित्य में कुछ 
ऐसी विशेषता है जो भारवि में देखने को न मिलेगी. । इसीलिये | 
रसिकजन माघ के सामने भारवि को हीन समझते हेँ-तावद्गा 
भारवेभाति यावन्माघस्य नोदयः । 
“माघे सन्ति त्रयो गुणाः? । यह तो सव पण्डित जानते हैं कि माघ 
में तोनों गुण ह्‌-उपमा, अथगोरव तथा पदलालिव्य। इन तीनों 7 
गुणों का सुभग दरशन हमें माघ की कमनीय कविता में हो 
रहा है । भारवि की प्रसिद्धि केवल अर्थगौरव के लिए है, परन्तु 
माघ में इसके साथ-साथ अन्य गुणों को भो उपलब्धि होती है । 
बहुत से आलोचक पूर्वोक्त वाक्य को माधभक्त किसी कबि-पण्डित 
का अविचारित-रमणीय हृदयोद्गार बतलाते हैं, परन्तु वास्तव में 
पूर्वोक्त आभाणक में कुछ सत्यता है। माघमें कालिदास जैसी 
उपमाए भले न मिलें, परन्तु फिर भी इनमें न सुन्दर उपमाओं का 
अभाव है, न अर्थगौरव की कमी । पदों का ललित-विन्यास तो 
निःसन्देह प्रशंसनीय है। माघ की पदशय्या इतनी अच्छी है. किं 
कोई भी शब्द अपने स्थान से हटाया नहों जा सकता । इसीलिए 
थनपाल का यह कथन कितनी सत्यता से भरा है-- 
माधेन विधितोत्साहा नोत्सहन्ते पदक्रमे । 
स्मरन्तो भारवेरेव कचयः कपयो यथा । शु 
जिस प्रकार माघ के ठंढे महीने में सूये भगवान्‌ के आतप्रकी 
सेवा करने पर भी विचारे कपिलोग पदक्रम रखने में-चलने | ७ 3 
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फिरने में श्रसमथ हो जाते हैं--उत्घाहहीन हो जाते हैं, ठीक उसीं 
अकार माघ कवि की पद्रचना देखकर कवियों का दिल काव्य 
लिखने में ठंडा पड़ जाता है । पदक्रम (पदरचना) के लिए उनमें उत्साह 
ही नहीं रहता, चाहे वे भारवि के पदों का कितना ही स्मरण करें; 
इस कविता-कार्य में विचारे सवथा असमर्थे ही रहते हैं। माघ 
के सामने कविजनकी दशा माघमास के कपिजन जैसी है। यह 
उक्ति चमत्कारिणी होने पर भी सत्य ही है। माघ के पदविन्यास 
“में कुछ ऐसी ही विशेषता है। यह तो प्रसिद्ध ही है कि नवसगै 
'वोत जाने पर माघ में 'नव' (नया) शब्द नहीँ मिलता--“नवसमग- 
गते माघे नवशव्दो न विद्यते । 
माघ केवल सरस कबि न थे, प्रत्युत एक प्रचण्ड सवंशाख- 
तत्त्वज्ञ विद्वान्‌ थे। माघ जैसी विद्वत्ता किसी भी .संस्कृत कवि 
. में न मिलेगी । भिन्न भिन्न शास्त्रों का अध्ययन 
"माघ की विद्वत्ता जितना माघ ने किया है, इन शास्रों के सिद्धान्तों 
का जिस सुन्दर रीति से माघ ने प्रतिपादन किया 
है, उस भांति संस्क्ृत-साहित्य के किसी महाकाव्य में उपलब्ध 
नदो होता । लेखक की विनीत सम्मति में माघ जैसा पण्डित-कति 
संस्कत में दूसरा हुआ ही नहीं । भारवि में राजनीति-पडुता 
अवश्य दोख पड़ती है, श्रीहष में दार्शनिक उद्भटता अवश्य 
उपलब्ध होतो है, परन्तु माघ में सवंशाञ्नों का जो परिनिष्ठित ज्ञान 
दष्टिगोचर होता दै बह उन दोनों कवियों में कहाँ? उनमें भी 
पाण्डित्य है, परन्तु वह केवल एकाङ्गी है । परन्तु भाघ का पांडित्य 


०३ 
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सवंगामी है-सब शास्त्रों के. विषय में है । वेद तथा” दंशनों से 
लेकर राजनीति तक का विशिष्ट. परिचय इनके काव्य में पाया 
` जाता है.। कतिपय दृष्टान्तो के द्वारा इस विषय का विशादीकरण यहाँ 
किया जायगा । 


` साघं का श्रुति-विषयक ज्ञान अत्यन्त प्रशंसनीय है । प्रातःकाल 
के समय इन्होंने अभिहोत्र का सुन्दर वर्णन,किया है। हवन कमं 
में आवश्यक सामधेनी ऋचाओं का उल्लेख किया है (११ सग, 
४१ श्लोक ) । वैदिक स्वरों को विशेषता भी आपको भली भांति 
माठूम थी। स्वरभेदे से अथभेद हो जाया करता है, इस नियम 
का उल्लेख मिलता है । एक पद में होनेवाला उदात्त स्वर अन्य 
स्वरा का अनुदात्त बना डालता है--एक स्वर के उदात्त होने से 
अन्य स्वर “निघात' हो जाते हैं, इस स्व॒र-विषयक प्रसिद्ध नियम 
का श्रतिपादन माघ नें शिशुपाल के वर्णन में बड़ी सुन्दर रीति से 
किया है. ( निहन्त्यरीनेकपदे य उदात्त: स्वरानिव ) । इन सामान्य 
वैदिक विषयों के अनन्तर माघ के विशिष्ट चैदिकत्व का पता भी 
साघकाव्य से लगता है । चौदहवें सर्ग में युधिषिर के राजसूय 
यज्ञ, का बड़ा ही विस्तृत तथा सुन्दर वर्णन किया हुआ मिंलता 


१ संशयाय दधतोः सरूपतां दूरभिन्नफलयोः क्रियां प्रति । 
` शब्दशासनविदः समासयोचिग्रहं .व्यवससुः स्वरेण ते ॥ 
( १४।२४ ) 
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है । दर्शनों का भो विशिष्ट ज्ञान माघ में दिखाई पड़ता है। सांख्य 
के तत्त्वों का निदर्शन अनेक स्थलों पर पाया जाता है । प्रथमसर्ग 
में नारद ने श्रीकृष्णचन्द्र की जो स्तुति की है, वह सांख्य के 
अनुकूल है. । योगशास्र की प्रवीणता भी देखने में आती है।. 
'मैत्र्यादिचित्त परिकर्म विदो विधायः आदि पद्य में चित्त-परिकमे, 
'सबीजयोग, सत्वपुरुषान्यताख्याति--योगशास्न- के पारिभाषिक 
* शब्द हैं | अश्वलक्षण तथा गजलक्षण का भी विशिष्ट परिचय 
माघ-काव्य में उपलब्ध होता है । : 
आस्तिक--वैदिक--द्शनों की कौन कहे, नास्तिक .दशेनों में 

“मी माघ का ज्ञान उच्च कोटि का था । माघ बोद्ध-दशेनों से भी 


१ शब्दितामनपशब्दमुच्चर्केवाक्यलक्षणविदोञ्नुवाक्यया । 
याज्यया यजनकर्मिणोऽत्यजन्‌ द्रव्यजातमपदिश्य देवताम्‌ ॥ 
(१४।२० ) 
9 २ उदासितारं निगृहोतमानतैग हीतमध्यात्मद्शा कथन्चन | 
( बहिचिकार प्रकृतेः पृथग्विदुः पुरातनं त्वां पुरुप पुराविदः || 
(१३३) 
तस्य सांख्यपुरुषेण तुल्यतां बिभ्रतः स्वयमकुवंतः क्रियाः । 
. करत ता सदुपलम्भतोऽभवद्‌ दृत्तिभाजि करणे यथस्विजि॥ . 
( १४१५ ) 


३ मेध्यादिचित्तपरिरु्मविदो विधाय ˆ द्र 
झेशप्रहाणमिह ख्ब्यसबीजयोगाः। . की 

` ख्याति च सच्पुरुषाञन्यतयाधिगस्य `. . . 
वाम्छन्ति ताम'प समाधिश्रतो निरोद्धस्‌। ( ४।४५:) „ - 
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अलीभाँति परिचित थे#। वे उसके सूक्ष्म विभेदों के भो ज्ञाता थे। 
वे राजनीति के भी अच्छे जानकर थे । बलराम तथा उद्धव के द्वारा 
राजनीति को खूबियाँ खूब ही दिखलायी गयी हैं । प्रत्येक ने अपनेः 
सत का संमर्थन बड़ी योग्यता से किया है । माघ का ज्ञान नास्य- 
शास्न में भी बड़ा ऊँचा था। उन्होंने नात्य-शास्न के विभिन्न 

अङ्गां की उपमा बड़ी सुन्दरता से दी है १' । माघ एक प्रवीण 
वैयाकरण थे । उन्हेंने व्याकरण के सूक्ष्म नियमों का पालनः 
अपने काव्य में भलीभाँति किया है | व्याकरण के आर्षमन्थों का 
भी उल्लेख उन्होंने पूर्वोदाहृत पद्य में किया है। उन्होंने एक 


® सवंकायंशरीरेपु मुक्स्वाङ्गस्कन्धपंचकम्‌ 
सौगतानामिवात्मान्यो नास्ति मंत्रो महीस्व॒ताम्‌ । 
--२ सगं, २८ शोक 

इस एक ही पद्य में बौद्धदशंन तथा राजनीति के मूळ सिद्धान्त 
वर्णित हैं । जिस प्रकार बौद्धों की सम्मति में केवळ पाँच स्कन्धों--रूप, 
वेदना, विज्ञान, संज्ञा, संस्कारका समूह ही आत्मा है, उसो भाँति 
राजाओं के लिए भी अङ्गपञ्चक ही सबसे बड़ा मंत्र है। अंग पाँच होते 
हैं-- सहाय, २ साधनोपाय, ३ देशकाळविभाग ४ द्विपत्तिप्रतिकार ४: 
सिद्धि । राजा यदि अपने कार्यों में इन पाँचों का ख़याल रखे तो उसका 
बडा हित होगा 

| पूर्वेरगः प्रसङ्गाय नाटकीयस्य वस्तुनः। इसं पद्यांश में पुर्वरङ्ग के 
सच्चे कार्य का उल्छेख किया गया है । पूर्वरङ्ग एक लम्बा चौड़ा धार्मिक: 
कार्य था, जो नाटक के आरभे में किया जाता था । भरत-नाट्यशाल्ल में 


पूर्वरङ्ग का विस्तार के साथ वर्णन हे : : 
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जगह “परिभाषा? से बड़ी सुन्दर दपमा दी है। इन सबसे माघ 


के व्याकरण का अखण्ड पाण्डित्य स्पष्ट ही प्रतीत होता है &। 


माघ का ज्ञान ललित कलाओं में भी ऊंची कक्षा का थां।वे 
संगीतशास्न के सूक्ष्म विवेचक थे । जगह जगह पर संगीत शास्र के 
मूल तत्त्वों का निदर्शन कराया गया है! । नीचे के पद्म में कविवर 
साघ की संगीत-शाख्र-विषयक अभिज्ञता पूणे रूप से प्रकट हो 
रहो है.। इस पद्य में प्रातःकाल के संजीवन समय में पंचम तथा 


ऋषभ को छोड़कर षड्ज स्वर आालापने का: उल्लेख है । महर्षि 


भरत के अनुसार संगीतशास्र में भी यही प्रथा प्रचलित है | 


* निपातिसुहृत्स्वामिपितृच्य ञ्रातुमातुलम्‌ । 
पाणिनीयसिवाऽऽछोकि धीरैस्तत्‌ समराजिरम्‌ । 
2 हि १९:७५ 
† शर तिसमधिकमुच्चः पंचमं पीडयन्तः 
सततस्ूपभहीनं भिन्नकीकृत्य | षड्जम्‌ । 
प्रणिजगहुरकाकु श्रावकस्निग्धकण्ठाः 
परिणतिमिति रात्रेर्मागधा माधवाय ॥ ११।१ 
इस पद्य में माघ ने संगीतशाख के सूलभूत स्वरों का-पचम, 
ऋषभ, षडज कां--उल्लेख स्पष्टतः किया है । 
‡ प्रभाते सुतरां निन्द्यः ऋषभः पंचमोऽपि च ` 
' जनयेखधनं ` हयुक्षा पंचत्वं पब्चसो5पिच । 
पंचमस्य विशेषोय कथितः पुसूरिभिः 
प्रगे प्रगीतो ` . जनयेहृशनानां  विपर्ययस्‌॥ 
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-अलंकार-शाखर में माघ की प्रवीणता की प्रशंसा करना व्यर्थ 
है. । वह तो कवि.का अपना प्रदेश है । माघ ने राजनीति के गूढ़ 
तस्वों को सम्यक्‌ सममाने के लिए--हृदयड्रस कराने के लिए- 
अलङ्कार शाख के नियमों का सहारा लिया है। नीचे के पद्य ! में 
कवि ने रसोतपत्ति का सुन्दर वर्णन किया है। माघ ने एक सच्चे 
कविःआलङ्कारिक के ऊँचे पद से शाब्द तथा अर्थ दोनों को 
काव्य! § मॉनाहै। , . पर त 


` “कहने का सारांश यह है कि माघ एक महान्‌ कवि पण्डित 
थे । उनका ज्ञान हिन्दूदशन, वौद्धदर्शन, नाट्यशाख, अलङ्कारशाख, 
व्याकरण, संगीत आदि शास्रं में बड़ा उत्कृष्ट था । माघ ने अपने 
सम्पूण ज्ञान को कविता-कामिनी को अर्पण कर दिया है-- उन्होंने 
:कविता की बाँकी छटा को सजाने के लिए समम संसक्रत-साहित्य | 
ज्जन 9 MO. 5 
| स्थायिनोऽथे प्रवततन्ते भावाः सब्चारिणो यथा 
रसस्येकस्य भूयांसस्तथा नेतुमहीस्ुतः ॥ २।८७ 
$ शब्दाथौ सत्कविरिव द्वयं विद्वानपेक्षते ।२।८६ 
दण्डी तथा जगन्नाथ की सम्मति में रमणीयार्थक FS शब्द ही 
काच्य है, परन्तु प्राचीन आरङ्कारिक- भामह, दामन, मम्सट और र्ट । 
न ता अर्थ को काव्य मानते हैं। सच्ची बात भी यही: है । काव्य का | , 
आदुश लक्षण यही है--- क! 
अदोषौ सगुणौ . साढङ्वारौ शब्दायों काथ्यम्‌। ` 
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“का उपयोग'करने में कुछ भी उठा नहीं रखा है । माघ की यह 
विशेषता उन्हें मह्दाकवियो की श्रेणी में उन्नत बना रही है । 
कविता | ; 

( १) माघ की कविता-शली अपने ढङ्ग की अनुपम है। 
माघ की शैली को कृत्रिम न कह 'अळंकृत? ( ०८०६० ) कहना 
उपयुक्त है । प्रत्येक वर्णन, प्रत्येक भाव साधारण शब्दों में न होकर 
अलंकारो से विभूषित आषा में प्रकट किये गये हैं। समासों की 
बहुलता, विकट वणोँ की “उदारता”, गाढ़ बन्धों की मनोहरता 

ःहसारे मानस पटल परं आकर नाचने लगती है। इस ओजो- 
गुणमयी कविता का माघकाव्य में सर्वोत्कृष्ट विकाश है। छन्द 
“छोटे हों या बड़े, शेली को असाधारणा सर्वत्र झलक रही है। 
(२) माघ ने इस शैली को खूब दो अलंकृत बनाया है । 
, चित्रालंकारों से यह शैली चित्रित की. गयी है, तथा कहीं-कहीं काव्य 
“में कठिनता पराकाष्ठा को पहुँच गयी है। समग्र उन्नीसवें सगे में 
इन्हीं चित्रालंकारों के द्वारा युद्ध का विचित्र वर्णन किया गया है । 
. अनेक छन्दं की रचना केवल दो अक्षरों में की गयी है। उदा- 
'हरणाय यह पद्य,“ज'.तथा “र” की लपेट में समाप्त किया गया है-- 
राजराजी रुरोजाजेरजिरेऽजोऽजरोऽरजाः। ` ; 
रेजारिजूरजोजांजी . ` ररांजज्चरजजरः ॥ १३।१०२ | 
अर्थालङ्करों सें श्लेष का प्रयोग उत्तम रीति से किया गया है । 
स्थान स्थान पर मुग्धकारिणी स्वभावोक्ति, अतिशयोक्त उद्मेक्षाओं 
'को भी कमी नहीं दे! `. `” 
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(३) माघ काव्य के वणुन-- प्राकृतिक या मानुषिक “ खूब सजीव 
हैं। प्रत्येक वर्णन में स्वाभाविकता पूरी प्रदर्शित को गई है । कवि 
को प्रकृति-पयवेक्षण-शक्ति का पूरा पता इन्हीं स्वाभाविक वर्णनों से 
भली भाँति लगता है । किसी वस्तु के विस्तार के साथ वर्णन करने 
की शक्ति भी साध में विशेषरूपेण दीख पड़ती है। श्रीकृष्ण की 
यात्रा का वर्णन एक समग्र सग में समाप्त हुआ है। इनमें वास्तव- 
कता (८९३]।७०) भरी पड़ी है । प्रभात-वर्णन तथां यात्रा-वर्णन से - 
इसको पुष्टि भलीभाँति.हो जाती है । रैवतक पर्वत का आलङ्कारिक 
त्रणन भी बड़ा रोचक है। ऋतु, जलक्रीड़ा, सन्ध्या, चन्द्रोदयः 
आदि का वणन आळड्कारिक तथा साम्प्रदायिक है । 
रैवतक पर ज़रा दृष्टि डालिये-काबि ने उसको कया ही विशालः 
हाथी का रूप प्रदान किया है:-- 
उद्यति विततोध्वरश्मिरज्जा- | . 
बहिमरुचौ हिमधान्नि याति चास्तम्‌ 
. बहति गिरिरयं चिलम्बिघणटा- : 
| ' द्वयपरिवारितवारणेन्द्रलीलाम्‌॥४२० . 
आत:काल रैवतक को सुषमा का वर्णन है,। ऊपर फैले हुए 
रञ्जुरूपी किरणों से युक्त सूयेनारायण रैवतक के एक ओर उदय 
हो रहे हैं और दूसरी ओर चन्द्रमा अस्त हो रहे हैं। जान पड़ता 
है कि यह रैवतक उस राजेन्द्र की शोभा धारण कर रदद है, जिसके 
दोनों ओर घण्टे लटक रहे हों। इस कल्पना पर मुग्ध होकर 
प्राचीन समालोचकों ने माघ को “घणटामाघ' कहा दै । वास्तव में | 
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यह कल्पना कवि के उबर मस्तिष्क की मनोहर उपज है ¦ 
पहरकमपनीय स्वं निदिद्रासतोच्चैः 
प्रतिपदमुपहूतः केनचिउ्जाणहीति। 
मुहुरविशदवर्णां निद्रया शूत्यशून्यां 
दददपि गिरमन्तवुँध्यते नो मजुप्यः॥ ११४ 
प्रातःकाल में झपको लेनेवाले सिपाही का क्या ही खासा 


स्वाभाविक वणेन है । चौकीदार अपने संमय को बिताकर सोना 


चाहता है । वह दूसरे पहरेदार को 'जागो' 'जागो? कहकर पद्‌ पदः 
पर जगा रहा है । वह पहरेदार जागते हुए भी सो रहा है। नांद 
के मारे अनर्थक आँय-बाँय कुछ शंबर कहता है अवश्य, परन्तुः 
फिर भी वह सो जाता दै, जागकर भी अपने पंहरे पर नहीं जाता । 
क्या ही सुन्दर स्वाभाविक वणेन है ! 

. परिणतमदिराभं भास्करेणांशु वाणेः 

तिमिरकरिघरायाः सबंदिञ्चु च्ततायाः। 
` रुधिरमिव वहन्त्यो भान्ति बालातपेन 
` च्छुरितमुभयरोधोवारतं वारि नद्यः । ११७६ 
प्रातः काल के,नदीजल का वर्णन है। सूयेदेव नें किरणरूपी 

बाणों से अन्धकाररूपी गजघटा को, जो सब दिशाओं सें फैली 
हुई थी, मार डाला है। वाल सूये की चमक पड़ने परं नदी का 


' जल बिल्कुल लाल रंग का दो गया है । जान पड़ता है कि अन्ध- 


कार रूपी हाथी के शारीर से जो लोहू चू रहा है, उसी से यह नदी 
का जल लाल हो रहा दै। 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri ५ 


_संस्कृतकविचचा २८४ 


सूर्योदय का वर्णन सुनिये टेन 
चिततपृथुवरत्रा  तुल्यरूपैमयूखे:, 
कलश इब गरीयान्‌ दिग्मिराकृष्यमाण: । 
कृतचपलविहङ्ञालापकोळाहलाभि- 
जलनिधिजलमध्यादेष उत्तायंतेऽकः ॥ 
(११४४) 


चारो ओर फैली हुई, मोटी रस्सियों के समान, किरणों के ' 


द्वारा खींचा जाता हुआ, बड़े भारी कलश के समान यह सूय 
:दिशारूपी नारियों से समुद्र के जल से निकाला जारद्दा दै । जिस 
प्रकार कलश रस्सी -की सहायता से बाहर निकाला जाता है, 
-उसी प्रकार पूर्व समुद्र में डूबे हुए सूय्ये को . दिशायें किरणरूपी 
रस्सियां से खींचकर निकाल रही हैँ । जिस प्रकार घड़े को जल से 
'निकालने के समय बड़ा कोलाहल होता दै, उसी तरह प्रातःकाल 
“की चुह-चुहाती चिड़िया शोर मचा रही हैं। वाह री कल्पना की 
नवीनता! प्रातःकाल के समय, पक्षिगण का मनोहर कोलाहल 
कर्णेपुट को सुख देता है । चारों ओर किरणें फैलाने वाले सूर्य का 
क्या ही सुन्दर वर्णन है। ... 0 


उद्यशिखरिण्टङ्प्राङ्रणेष्वेछ रिङ्नन्‌ . | 
सकमलमुखहासं वीत्तितः पञ्चिनीभि। : | 
'विततसदुकरात्र: शब्दयन्त्या वयोभिः, ¦ .: ` 
'परिपतति दिवोऽङ्कं हेलया बालसू्यः॥ . `: 
(;११।४७ ) 
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जिस प्रकार आँगन में खेलता हुआ कोई बालक, बुलानेवाली 
अपनी माता की गोद में, हँसते हुये अपने कोमल हाथों को फेला 
कर जा गिरता है, उसी प्रकार वालसूय ( बालक-सूयं ) उदयाचल' 
की शिखररूपी आँगनों में घूमता हुआ, मुख के समान कमलों 
को विकसित करनेवाली कमलिनियों से देखा गया, अपने कोमल, 
करों ( किरणों ) को फलाकर, पक्षियों के द्वारा शब्द करनेवाली 
द्यौरूपी ( आकाशरूपी ) माता की गोदी में लीलापूवंक गिर रहा 
हूँ । वाह री कल्पना की बह्दार ! अलंकारों की अनुपम छटा ! 
श्लेष तथा अतिशयोक्ति से परिपुष्ट किये गये रूपक की रसणीयता; 


वास्तव में प्रशंसनीय है, आदरणीय है। 
कुमुदवनमपश्चि ञ्ीमद्म्भोजषण्डं 


त्यजति सुदसुलूकः परीतिम ञ्चक्रवाकः । 
उद्यमहिमरश्मियाति शीतांशुरस्तं 


हतविधिलसितानां ही विचित्रो विपाकः ॥ 
--( ११।६४ ) 


प्रातःकाल कुमुदवन की शोभा नष्ट हो रहो है। कमलों केः 
वंन की शोभा बढ़ रही है। उल्लू को शोक हो रहा है और 
चक्रवाक आनहिदित होता है.। सूये का उदय हो रहा है और 
चन्द्रमा डूब रहा है।- अज्जीब' दशा है। -बुरे भागयवालों काः 
परिणाम बड़ा विचित्र होता है। 
गायों के दूध .ढुहने का दृश्य देखिये . - 
प्रीत्या . नियुक्ताँहिलिहतीः स्तनेधया- 
स्निगृह्या पारीमुभयेन . जानुनोः। 
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वधिप्णुधाराध्वनि रोहिणीः पथः 
श्चिरं निदध्यौ दुहतः स गोटुहः॥ 
: " __१२।४० 
गायों के वछड़े उनके वामपाद में बाँध दिये गये हैं । बे उन्हें 
'्रेमपूर्वक चाट रही हैं । ग्वाल लोग गायों से अपने दोनों घुटनों 
पर ढुद्दने का वर्तन रखकर दूध दुह रहे हैँ। दूध के दूहे जाने 
"पर घरघों-घरघों की आवाज बढ़ती जाती है। ऐसे सवालों को 2 
कृष्णे बड़े ध्यान से देखा । क्यों. नहीं, श्रीकृष्ण को बचपन 
"से ही यह दृश्य बड़ा प्यारा है । वे तो स्वयं बृन्दावन के गोपाल थे। 
निम्नानि दुःखादवतीय सादिभिः, 
सयल्माकृश्कशा: शनेः शनेः । 
उत्तेरुरुत्तालखुरारचं ह्रुतः , 
श्लथीकतप्रग्रहमर्वता बजा: ॥ 
fn eo SVR 
घुइसवार चले आरहे हैं। आगे कुछ नीची जमीन मिल 
'जाती है। सवार लोग रास.को बलपूचक खींच लेते हैं, तथा 
धीरे-धीरे उस नीची भूमि को बड़ी कठिनता से पार करते ह 
उस पार करने पर वे लगाम ढीली कर देते हैं । घोड़ों को दौडने 
“के लिये खासी चौड़ी जमीन मिल जाती है तथा थे अब. अपने 
तेज टापा स भूल उड़ाते दोड़े जा रहे हैं। घोड़ो की प्रकृति का 
“क्या ही सजीव चित्र है । घोड़ों: पर अभ्यस्त चढ़ने वाले माघ के ै 
इस वणन के पूणरूप से साच्ची हैं । 2 


OT हि 


by ad, 
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(४) मांघ्र संस्कृतभाषा पर पूरो प्रभुता रखते हैं। उनके काव्य 
सें नवोन शब्दावली सर्वत्र उपलब्ध होतो है । “नवसर्गगते माथे 
जवशब्दो न विद्यते”--माघ के नवसर्गां को पढ़ जाने पर कोई 
नया शब्द नहीं मिलता-साघ की देववाणी पर प्रसुता के विषय 
में प्राचीन आलोचकों को यह सर्वमान्य सम्मति है। माघ का शब्द- 
भण्डार बृहत्‌ है। इसकी पुष्टि माघकाव्य जैसे २० सर्गवाले 
महाकाव्य से पूरी तरह से होती है। माघ को कल्पना ओ 
अप्रतिम है। अलौकिक प्रतिभा के बल पर माघ की कल्पना 
आकारा-पाताल को एक कर रही है । प्रायः कल्पनाओं में अनूठा- 
'पन ओर मौलिकता उपलब्ध होती है। प्रातः वर्णन में माघ की 
ऐसी अनेक सूमें हैं जा संस्कृत साहित्य में अपनो स्पर्धा नहीं 
रखती हैं । 

अरुणजलजराजीमुग्धघहस्ताअपादा, 
बहुळमघुपमाला कञ्जलेम्दीचराच्ती । 
अचुपतति विरावैः पत्रिणा व्याहरन्ती, 
रजनिमचिरजाता पूर्वसन्ध्या सुतेव ॥ 
2 —११।४० 
रात बीत गई है। पूबसन्भ्या ( प्रायःकाल) आ रही है। 


“जिस प्रकार कमल के समान सुन्दर हाथ'पैर-चाली, आखों में 


मनोहर अञ्जन लगाकर कोई बालिका अपने बालसुलभ तोतले 
शब्दों को कहती हुई अपनी माता के पीछे पीछे दोड़ती है, उसी . 
आँत पूवेसन्ध्या-जिसके लाल कमल की श्रेणी ही हाथ पाँच हैं, 
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अमरमालारूपी कंज्जल से युक्त कमल ही जिसके नेत्र -हैं--पत्तियों 


के शब्दों से बोलती हुई रात्रि के पीछे :पीछे दौड़ती चली आ रही 


है। वाह ! क्या.ही अनुरूप रुपक है. ! 
- अनिमिषमविरावा रागिणां . सवरात्रे, 
नवनिधुवनलींला; कौतुकेनातिवीषेय । 
- इद्सुद्चसितानामस्फुटालोकसंप- 
क्यनमिव सनिद्रं घूणेते दैपमचिः ॥ 
काक दी "१९ 
प्रातःकाल होने पर गृहों के दीपा की शिखा 'घूम रही है। 
: क्यों ? कारण यह है कि दीपक ने रातभर कामी-काम्िनियों की 
'लगातार होने वाली रति-लीला को कौतुक से देखा है। अतएवं 
मन्द कान्ति वाले ऊघतें हुये गृहं के नेत्र के समान ये दीख पड़ते: 
हैँ । बड़ी सुन्दर उपमा है। 
रैबतक के वर्णन में माघ ने क्या ही सुम्दर उद्मेक्षा की है-- 
अपशङ्कमङ्कपरिवतनो चिताश्चलिताः पुरः पतिसुपेतुमात्मजाः । 


अचुरोदितीच करुणेन पत्रिणां बिरुतेन वत्सलतयैष निञ्नगाः ॥' 


बज 0 - (४। ४७ 2 
! पहाड़ी नदियाँ कल कल शब्द करती हुई बह रही हैं । ये 


निडर होकर उसकी गोदी में लोट पोट किया करती हैं | अतः बे | 


रैवतक़् की बेटियों है। आज वे अपने पति समुद्र से मिलने के 
'लिए.जा रही हैं; इस कारण रैवतक चिड़ियों के करुण खर के 


:इारा, जान पड़ता है कि प्रेम के कारण रोरहा है । कन्या के पतिएह | 
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जाने के समथ पिता का हृदय .पिघल जाता दै, वह कितना भी 
कठोर हो द्रवोभूत अवश्य हा जाता है। “पीड्यन्ते गृद्विणः 

` कथं नु तनयाविशलेषढुःखेनंवैः”। अतः रैवतक भी पत्तियों . के 
करुण स्वर से कन्याओं के लिए रो रहा है । ठीक है, पिता का हृदय 
कोमल होता ही है।. : + 5 DE 

xX x , .. १९ . 
माघ में अलंकार की छटा प्रत्येक रसिकजन के हृदय को | 

आनन्दित करती है । अर्थालंकार को झलक ऊपर के पद्यो में खूब 
ही है । काव्य में श्लेष तथा उत्मरे्ञा लाने में माघ .खूब बढ़े चढ़े _ 
हैं । शब्दालंकार की भो शोभा अतिशयः मनोहारिणी है। अनु-' 
प्रास तथा यमक का प्रचुर प्रयोग माघकाव्य में मिलता है: नीचे: 
दिए गए पद्य से इनकी सालंकार भाषा का कुछ अनुमान किया 
जा सकता है । इसमें पद-लालित्य भी खूब है । 

- मधुरया मधुबोधितमाधवीमधुससद्धिसमेधितमेधया। 

मधुकराङ्गनया मुइरुन्मदध्वनिभता. निस्रताच्तरसुञ्जगे॥ 
(६।२०) 
इतने गुण हाने पर भी माघ की कविता में कुछ दोष हैं । 
माघ की करपनायें अनुपम हैं; उनकी प्रतिभा प्रथम कक्षा को है!" 
इसमें सन्देह नहीँ जान पड़ता । परन्तु माघ के,कुछ विचार भारवि 
से लिये गये हैं । प्रदिले लिखा गया कि माघकाव्य का आदर्श 
ग्रन्थ 'क्रिरात' है.। उसी भाँति माघ की कितनी ही उक्तियों में 
भारवि की कुछ छाया दिखाई पड़ती है। भाव-समता को.कोन 
२९ 
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कहे, कभी कभी शब्द्समता भी मिलती है । हम दो एफ उदाहरणों 
से उक्त समालोचना को पुष्ट करना चाहते हैं । माघ का पद्य हैः-- 
विगतशस्यजिघत्समघद्वयत्कलमगोपचवधूने मुगत्रजम्‌। 
श्रुतवदीरितिकोमलगीतकध्वनिमिघ5निमिषेत्तणमग्रत: ॥ ६४६ 
घान की रखवालिन गोपियां गा रही हैं । उनके कोमल गीत 
के स्वरों को सगो का समूह कान देकर सुन रहा है । .उनके नेत्र 
चंचल नहीं हैं, वे गान सुनने में इतने अनुरक्त हैं कि उन्होंने घास 
का खाना भी छोड़ दिया है । वे चित्र-लिखित से हैं । गोपिकाय 
ऐसे सुगसमूह को मारकर नहीं हटा रही हैं । यह पद्य भारवि के 
अधोलिखित पद्य का अनुवाद मात्र है। भावों को कौन कहे, कई 
शब्द्‌ भी भारवि से लिये गये हैं । भारवि का पद्य यह है:-- 
कृतावधानं जितवहिणध्वनौ 
सुरक्तगोपीजनगीतनिस्वने । 
इद्‌ जिघत्सामपहाय भूयसां . 
न शस्यमभ्येति सुगीकद्स्वकम्‌॥ ४।३३ 
कालिदास के पद्यों की झलक भी स्थान-स्थान पर दीख पड़ती है। 
 साघ की कविता में दोष होते हुए भी, गुणों की भरमार दै । 
आओजोगुणमयी कविता की रुचिरता' इसमें दृष्टिगोचर होती 
है। परवर्ती अनेक कवियों ने माघ को अपना 
` उपसंहार. आदश माना है। रत्नाकर का 'हर-विजय' माघ. 


|] 


की शेली का सर्वोत्कृष्ट विकाश दै । माचीन | 
आलोचक माघकाव्य के गुणों पर मुग्ध दो गये थे। उनकी आलो- | 
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चना को दिखाकर निबन्ध समाप्त किया जाता है। राजशेखर ने 
क्या ही सुन्दर कहा है - 
कृत्स्नप्रबोधकृद काणी, भा रवेरिव भारवे: । 
माधेनेव च माघेन, कम्पः कस्य न जायते ॥ 
रवि के किरणों फे समान भारवि की कविता सबको जगाने 
चाली है-समग्र ज्ञान को पेदा करने वालो है. तथा माघ मास 
के समान माघ का नाम सुनकर किस कवि को केपकंपी नहों 
बँध जाती ? [ 
कवि धनपाल भो 'तिलकमञजरी' में राजशेखर का समथन 
कर रहे है: 
माधेन विप्लितोत्साहा नोत्सहन्ते पदक्रमे। 
स्मरन्तो भारवेरेब कवयः कपयो यथा॥ 
अत्युक्ति की मात्रा छोड़ देनें पर यह आलोचना अधिकांश 
में सच्ची है । 


4 
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कविवर कुमारदास के 'जानकीहरण' पर देव की बड़ी कूर दृष्टि 
रही है। तभी तो इतना सुन्दर दोने पर भी यह ग्रन्थ प्रायः नष्ट ही दो 
गया था। सिंघाली भाषा में किसी समय में इसका 
सिद्धि अक्षरशः अनुवाद किया गया था, जिसको सहायता 
से मूल संस्कृत ग्रन्थ का उद्धार सिंघल के एक विद्वान्‌ 
भिक्षु ने किया। तदनन्तर दक्षिण भारत में समग्र मूलग्रन्थः 
की भी उपलब्धि हुई । परन्तु प्राचीनकाल में इनकी कविता लोक- 
प्रिय थी । सुभाषितग्रन्थों में इनकी मधुर कविता के नमूने मिलते 
हैं । इनकी सूक्तियाँ 'भट्टकुमार' 'कुमार” 'कुमारदास” आदि के 
नाम से दी गई मिलती हैं। ,उज्ज्वलदत्त ने उणादिसूत्रों की 
टीका करते समय 'धूसर' शब्द के प्रयोग के लिए जानको-हरण 
के एक पद्यांश को उद्धत किया है-- 
घूसर इंषत्पाएडर: । महिषधूसरितः: सरितस्तट इति 
जानकीहरणे यमकम्‌ । 
कवि-कुलशेखर राजशेखर ने जानकी-हरण के कता कुमारदास 
को प्रशास्त प्रशांसा की है-- 
जानकीहरणं कतुं रघुवंशे स्थिते लति । 
कविः कुमारदासश्चरावणश्च यदि क्षमौ ॥ : सय 
` इसका तासये यह है कि रघुवंश ( काव्य तथा सूयंबंरा) के 
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होते यदि किसी की सामथ्यं जानकीहरण ( काव्यप्रन्थ तथा सीता 
:का हरण ) करने की है, तो केवल कुसारदास तथा रावण को । 
तापी रघुवंश के रहते रावण के सिवा जनकतनया के हरण करने 
की योग्यता किस व्यक्ति में थी.? उसी प्रकार कालिदास के मनो- 
हर रघुवंश काव्य के रहते उसी विषय पर ङुमारदास के अतिरिक्त 
कौन कवि अपनी लेखनी चला सकता था ? इन सब प्रमाणां 
'से यही सिद्ध होता है कि प्राचीनकाल में जानकीहरण को पण्डित- 
समाज में प्रचुर प्रसिद्धि प्रापथी । _ | 
' सिंहल की पूजावली से ज्ञात होता दै कि राजा मोग्गलायन 
( मौहलायन ) कुमारदास सिंहल में नव वर्षों तक राज्य करके कालि- 
दास की चिता पर आत्मघात कर मर गया। 
'जीवन-चरित सिंहलराज्य के पाली इतिहास “महावंश' में इन्हें 
मौद्गलायन न कहकर मौय लिखा हुआ है। 
-मद्दावँश के अनुसार कुमारदास को मत्यु ५२४. ३० में हुई । कवि 
'कुमारदास तथा सिंहलराज कुमारदास दोनों एक ही व्यक्ति माचे ' 
गाये हैं । 
कहा जाता. है कि जानकीहरण की कालिदास ने खूब अशसा 
-की, जिसे सुनकर कुमारदास ने कालिदास को सिंहल में बुलाया । 
“कालिदास राजा के आग्रह करने पर लंका गये ओर वहाँ किसी सुन्दरी 
के यहाँ इनका आना जाना प्रारम्भ हुआ। हुमोग्यवश कलिदास 
पकड़े गये और मार डाले गये । मित्रको मत्यु के कारण प्रेम से विहल | 
'होकर कुमारदास ने कालिदास की चिता पर आत्मघात कर डाला। 
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लोग कहते हैं कि लंका के दक्षिण प्रान्त में कलिदास का समाधि- 
स्थान है। समाधिस्थान के पड़ोस के भिक्षु कहा करते हैं कि कुमार- 
दास ने अपने मित्र के प्रसन्नाथ उनकी ही भाषा में एक पहेली पूछी 
जिसे कालिदास ने बूक लिया और.उसका उत्तर अपनी माठ-भाषा 
में दिया । कुमारदास ने और कालिदास की समसामयिकता सिंहल 
की पुस्तकें पर ही निर्धारित है। राजशेखर के उपय्युक्त श्लोक से 
तो इतना ही ज्ञात होता है कि कुमारदास कालिदास के अनन्तर 
हुये--परन्तु कितने बाद ? यह बिल्कुल ही अज्ञात है । 
काव्यमोमांसा में राजशेखर ने अनेक दन्तकथाओं का 
उल्लेख किया है जो साहित्य की दृष्टि से बड़े महत्त्व की हैँ। एक 
द्न्तकथा यह है कि कुमारदास जन्मान्ध थे । 
, नन्द्रगीकर महाशय ने कुमारदास को सिंहल के राजा कुमार- 
धातुसेन से ( यही नाम महावंश में मिलता है) सवथा भिन्न 
माना दै। पूजावली और पेरुकुम्चासिरित ( जो क्रमशः १३बीं और 
` १६वीं शताब्दि के बने हुये हैं ) प्राचीन इतिहास के विषय में, 
राजा और कविवर की अभिन्नता सिद्ध करने में, प्रमाण नहीं माने 
जा सकते। महावंश के सुयोग्य कता विद्वान्‌ महानाम राजा कुमारः 
घातुसेन को जानकीहरण महाकाव्य का कती अवश्य लिखता 
यदि वह राजा कुमारदास ही होता । कुमार घातुसेन की दूसरी 
' प्रशंसाओं का होना और महाकाव्य का उल्लेख न हना सिद्ध 
कर रहा है कि दोनों व्यक्ति भिन्न थे। महावंशा के समान प्राचीन 
किसी सिंघली अन्थ से दोनों की एकता सिद्ध नहीं होती । 
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यदि कुमारदास छठी सदी में उत्पन्न हुये होते, तो सातवीं सदी 
के चीनी यात्रियों ने अवश्य ही ऐसे प्रतिभा-सम्पन्न बौद्ध कवि का ' 

उल्लेख किया होता; परन्तु हुएन्त्सांग, इत्सिंग आदि 
समय किसी यात्री ने भी कहीं इनका नामोल्लेख नहीं किया 
है, जिससे सातवां सदी के वादू केये सिद्ध देते हैं । 

उउञ्बलद्त्त को उणादिसूत्रवृत्ति में तथा भिन्न भिन्न सूक्ति-सम्रहों में 
कुमारदास के नाम से पद्य उद्धृत किये हैं। वे सब मन्थ १०वीं 
ओर १५ वीं सदी के बीच के हैं। 

सिंघलराज के साथ विभिन्नता मानने से कालिदास की मैत्री 
कीघटना बिल्कुल गलत सिद्ध हो जायगी । कालिदास का सब से 
पोछे का काल ४७२ इस्वी है, जब कुमारगुप्त के शासन काल सें 
वत्सभट्टि ने कालिदास के ऋतुसंहार, कुमारसंभव ओर रघुवंश के 
पदों की नकल मन्द्सोर के शिलालेख में को है.। इस प्रकार कुमार- 
दास और कालिदास का अन्तर अस्सी वर्ष के लगभग पड़ता है 
जिससे मैत्री सम्बन्धी घटना असत्य प्रतीत होती है । 

अतः कुमारदास छठी सदी के सिद्ध नहीं होते, बरन नन्दर 
गीकर महाशय, की सम्मति में आठवीं सदी के अन्तिम चतुर्थांश 
और नवां के पूर्वाद्ध के बीच किंसो समय में इनका जन्म डुआ 
या । इस समयःनिधोरण का मुख्य कारण यह है कि जानकीहरण 
में कुछ नये शब्द उन्हीं विशिष्ट अर्थो में प्रयुक्त पाये जाते हैं जिन्हें 
काशिका नामक पाणिनीय अष्टाध्यायी की टीका ने उल्लिखित 
किया है। सत्यापयति, उज्जिम, आसुतीवल आदि ऐसे ही शब्द हैत | 
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काशिका के सम्मिलित लेखक जयादित्य जिसने प्रथम पांच 
अध्यायों पर टीका की और वामन जिसने अन्तिम तीन अध्यायों 
पर टीका पूरी की सातवीं सदी के मध्यकाल में ६३०-५० ई० के 
आसपास प्रसिद्ध हुये। अतः कुमारदास सातवी सदी के प्रायः 
सौ वष बाद हुये क्‍योंकि सुदूर काश्मीर में लिखे गये नये 
व्याख्यान को भारत से दूर दक्षिण सिंघल में प्रसिद्ध होने में 
एक शताव्दी से कम समय न लगा होगा। 
माघ की शैली के अनुकरण करने से भी उक्त काल. की पुष्टि 
होती है। भारवि तथा माघ को तन्‌ ( विस्तार ) धातु बड़ा प्यारा 
था। इस धातु के भिन्न भिन्न लकारों के रूपों को भारवि ने लगभग 
साठ बार प्रयुक्त किया है तथा माघ ने पचास वार। इनके अनुकरण 
स कुमारदास न अस्सी वार से भी अधिक इनका प्रयोग कर 
डाला है। जानकीहरण माघ की रीति का अनुकरण करके 
लिखा हुआ प्रतीत होता है । इन सब के आधार पर विद्वानों 
ने कुमारदास को ७७५ ई०-८५० ई० के बीच का होना 
माना हैः। 
कुमारदास कविवर माघ के समकालीन भले ,सिद्ध हो जॉय 
परन्तु जानकीहरण माघ-काव्य का अनुकरण कदापि नहीं दै। 
रिशुपालवध के समान चित्र-काव्य और यमका- 
कविता  लंकार की छटा इसमें देखने को भी नहीं 
मिलती । भवभूति के समान दीघ समासों को 
भी भरमार नहीं दै । गौड़ी रीति के विकटाक्षर बन्ध से यह काव्य 
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सर्वथा उन्मुक्त है | काव्य में सुकुमारता तथा प्रसाद गुण से युक्त 
कविता भरी पड़ी है परन्तु ओज गुण का विस्तार नहीं। इन 
सब बातों को नन्द्रगीकर महाशय भी स्वीकार करते है परन्तु 
नो भी, न मालम क्यों, आप कुमारदास को माघ का समकालीन 
होना मानते हैं। यदि माघ काव्य का सच्चा अनुकरण कार 
कहा जा सकता है तो बह काइमीरके कवि रत्नाकर का हर-विजय 
महा-काव्य ही है जिसमें चित्र काव्य की छटा और ओजयुण की 
विशेषता देखते २ चित्त थक जाता है, सहृदयं पाठक आगे पढ्न 
से रुक जाते हैं । परन्तु जानकी हरण में ये बातें नहीं पाई जातां । 
सच तो यह है कि. कुमारदास ने -कालिंदास के महाकाव्यों . के 
नमूने पर अपना प्रसिद्ध काव्य लिखा: है। हाँ, श्लेषो का योग 
जानकीहरण में पाया जाता है परन्तु कालिदास को कविता मं 
नहीं जिससे कुमारदास कालिदास के पीछे के मालूम पड़ते 
हें । बर्णनों में कालिदास की स्वाभाविकता को _ जगह ऋत्रिमता 
ऋलकती है। उपमा, अर्थान्तरन्यास, रूपक वरद अ्थालंकारों 
'का समुचित निवेश देखने में आंता है। अनुप्रास कवि का प्यारा 
"अलङ्कार माळम्‌, पड़ता है । मद्दाकाव्यों को रीति से युद्ध, महल, 
ऋतु वरौरइ का वर्णन जगह २ पर बड़े विस्तार से किया गया है । 
चास्तव में जानकीहरण की कविता कालिदास के ्रसाद्गुस- 
विशिष्ट कविता के समान है। इसमें थोड़ा ओजगुण भी है जो | 
कालिदास में नहीं पाया जाता। . 08 
जातकी-हरण कुमारदास की एक मात्र रचना है। यह महा; 
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काव्य है । इसमें २० सग हैं। यह रामायणीय कथा को लेकर 
5 लिखा गया है। पहले सग में अयोध्या, राजाः 

मन्थ दशरथ तथा उनको महारानियों का वर्णन है। 
दूसरे सग में बृहस्पति ब्रह्मा से सहायता माँगतेः 

समय रावण के चरित का वर्णन करते हैं। तीसरे सर्ग में राजा 
दशरथ की जलकेलि तथा सन्ध्या का काव्यमय रमणीय वर्णन 
है। चतुर्थं तथा पञ्चम सगों में दशरथ के महल में चार पुत्र 
पैदा होते हैं और इस रामजन्म से लेकर ताइका तथा सुबाहुः 
वध तक की कथायें हैं । षष्ठ सगे में राम-लक्ष्मण को साथ लिए. 
विश्वामित्र जी जनकपुर पधारते हैं ओर जनक .से उनकी भेंट- 
होती दै । सप्तम में राम और सीता का प्रेम तथा विवाह है। 
अष्टम में उनके विवाहजन्य आनन्द की बातें हैं । नवम में सक 
भाई अयोध्या लौटते हैं। दशम सगे में दशरथ राजनीति के. 
सिद्धान्त का प्रतिपादन करते समय एक लम्बी वक्ता देते हैं। 
रामचन्द्र का योवराज्याभिषेक सर्वसम्मति से क्रिया जाता है॥ 
बहुत सी घटनाएं घटती हैँ। सर्ग की समाप्ति. के पहले ही जानकरी 


का हरण हो जाता है। एकादश सगे में राम तथा हनुमान की 
मित्रता का वर्णन है । वालिवध के अनन्तर वर्षो ऋतु का अत्यन्त' 


मनोहर वर्णन मिलता है। द्वादश सर्ग में शरदूकाल में सुग्रीव के 


अन्वेषण कार्य में न लगने पर लक्ष्मण जी उसको मिड़कियाँ 
सुनाते हैं । सुमी रामचन्द्र को प्रसन्न करने के लिये उनके पास 
आता है तथा पवेत का वर्णन करता है। त्रयोदश में वानरी सेना 
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एकत्र की जाती हैं। चतुदश में वानर लोग समुद्र के ऊपर सेतु 
बनाते हैं। कवि यहाँ पर सेना के पार जाने का चमत्कारी वर्णन 
करता है । पन्द्रहवें सगे में अंगद जी रावण की सभा में राम के 
दूत वनकर जाते हैं। सोलहवें में राक्षसो की कमनीय केलियों का 
वर्णन है। सत्रहवें से लेकर वीसवें सगै तक संग्राम का वर्णन है। 
अन्त में रामचंद्र रावण पर विजय प्राप्त करते हैं । रामविजय के 
साथ यह महाकाव्य समाप्त होता है । के 
राजा दशरथ शिकार खेलने गये । शब्दवेधी बाण मारने स 
ने बड़े दत्त थे । मुनिकुमार श्रवण, जो अपने अन्धे माता-पिता 
के हाथ की लकड़ी था, जल लेने के लिये नदी तट आया । घड़े के 
डूबने की आवाज़ सुनकर राजा ने हाथी का गजन समझ बाण 
मार दिया । वाण लड़के के हृदय में घुस गया । राजा उसके 
पास गये । उस बालक ने राजा से अपने वध का कारण 
पूछा । इसी विषय को कुमारदास ने वड़े ही सुन्दर शब्दों में 
करुणाजनक वर्णन किया है। इसी प्रसंग के कतिपय पद्य उद्धृत 
अ a ळच्यं नीतं विनाशं त्रितयं निरागः । 
मच्चच्तघा कहिपतदषटिरत्यौ बृद्धौ बने मे पितरावहं च। १। ७9 
राजन्‌! तुमने एकही लक्ष्य पर बाण छोड़ा परन्तु निरपराधी 
तीन सलुष्यों का नाश कर डाला। मेरे ही आँखों से दृष्टि का कास 
लेने वाले मेरे बढे माता पिता ओर मैं-ये तीनों एक ही बाण से. 


७ २ 
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चनेजु वासो खगयूथमध्ये क्रिया च बुद्धन्घजनस्य पोषः । 
वृत्तिश्च चन्यं फलमेछु दोषः संभावितः को मयि घातहेतुः ॥ 
जंगलों में हरिन के झुंडों के बीच मेरा निवास है; वृद्ध अन्धे 
"जनों का पाना मेरा काम है, जंगली फल मेरी जोविका है-- 
:इनमें से किसे आप मेरे मारने का कारण सममे हैं ९ 
ब्रती विनाथो विगतापराध: स्मतंव्यद्ृष्ट: पितुरम्धयष्टिः । 
इत्येषु कि निष्करुणेन कश्चिद्चभ्यभावे गणितो न हेतुः ॥ 
मैं तपस्या करने वाला हूँ, स्वामी रहित हूँ, अन्धे की लकड़ी 
-हँ-निदय होकर तुमने इसमें से किसी को मुझे न मारने के लिये 
यथेष्ट कारण नहीं समझा । मेरी तपस्या ही का विचार करने से 
मुझे मारना अनुचित है तिस पर में ठहरा बिना किसी अपराध 
“का, तिस पर अन्धे की लकड़ी । क्या मेरा वध कभी उचित है ? 
` तरुत्वचोऽयं कठिना वसानो वनेघु शीतोष्णनिपीतसारः । 
अस्वाडुवन्याशनजीरणशक्तिः पात्रं कृपायास्तव घध्यभूतः॥ 
तुमने मुझे मारा है, परन्तु में तुम्हारी दया का भाजन हूँ । 
'जंगल में कठिन पेड़ों को छाल पहनता हूँ, सर्दी तथा गर्मी सदा 
सहता हूँ, रूखे सूखे फलों को खाने से बिल्कुल निर्वल हूँ--क्या 
'ऐसे:मनुष्य पर दया नहीं की जाती ? " 
जीणों जतुन्यासनिरुद्धरन्ध: कुम्भश्च मौञ्जी तरूवल्कलश्व । 
एतेषु यन्मां विनिहत्य गस्यं तदू ग्रह्मतामस्तु सवान्‌ कृतार्थः ॥ 
र मेरे पास है ही क्या ? जो सुरे मार कर पावोगे । पुराना घडा 
है जिसके छेद लाह से बन्द किये गये हैं; कटिमें मौञ्जी है तथा शरीर 
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पर पेड़ की छाल है; मुके मारकर इनमें जो चाहो लेकर तार्थ हो !. 
साधुः रृपामन्थरमत्ति शत्रौ परीस्यर्थंसंमीलितमाद्धाति । 
नीचस्तु निप्कारणवैरशीलस्तरपूर्व॑संपादित दशनेऽपि ॥ 
सञ्जनों का स्वभाव है कि अपने शत्रु के लिये भो उनको आँखों 
में दया होती है, उसे सुख के लिए बन्द कर लेते हैं परन्तु दुजेन 
अपने पूर्व परिचित उपकारी के ऊपर भी विना किसी कारण के 
बैर करने बाला होता है । अतः तुमने मेरे साथ ढुजन का व्यबहार: 
क्यों किया ? | 
सेवं भवानेनमदुण्भाव॑ जगुप्सताँ स्माच्ततसाघुद्रत्तम्‌। 
इतीब वाचो निग्रदीतकरटैः प्राणैररुध्यन्त महषिसूनोः॥ 
पवित्र भाववाले, साधु आचरण करने वाले, राजाकी इस 
प्रकार निन्दा सत करो । मानों इसी अभिप्राय से कण्ठ को पकड़ 
कर प्राणों ने वचनों को रोक दिया । अर्थात्‌ मुनि कुमार 'के प्राण-- 
पखेरु उड़ गये । ( 4 
कालिदास ने भी इस विषय का वणन रघुवर के नवम सग: 
के अन्त में किया है । उत्सुक पाठक दोनों को तुलना करके पढ़े | 
कालिदास के पढ्‌ पद्‌ में प्रसाद गुण है, कुमारदास ने भो उसका” 
सन्निवेश किया है । वास्तव में “जानकी्रण' साहित्य काः 


एक अनूठा रत्न दै । 
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१६०झक्मूति 
कौन ऐसा संस्क्ृतज्ञ होगा जो महाकवि भवभूति के नाम से 
"परिचित न हो। संस्कृत के नाटककारों में यदि कोई कविवर 
“कालिदास की समता पा सकता है तो वह केवल भवभूति ही है । 
“तिलकमंजरी' के रचयिता धनपाल ने भवभूति की सरस्वती की 
`नट-स्री से तुलना की दैक&। वास्तव में भवभूति संस्कृत-नाटक- 
साहित्य में एक अद्भुत व्यक्ति हैं । मानव हृदय के सूक्ष्म विकारों 
का पता जैसा भवभूति को था, उतना बिरले ही कवियों को होता 
है । कविवर के तीन नाटक महाबीरचरित, मालतीमाधव तथा 
उत्तमरामचरित-उनकी विशाळ नाट्यकला के ज्वलन्त उदाहरण 
हैं। परन्तु इससे अनुमान निकालना ठीक नहीं कि भवमूति 
“संस्कृत साहित्य के अन्य विभागों से अनभिज्ञ थे। मालतीमाधव 
“की प्रस्तावना में स्पष्ट ही लिखा है कि वेद्‌, उपनिषद्‌, सांख्य तथा 
योग के सिद्धान्त सिद्धान्त प्रकरण में देखने को मिलेंगे। उत्तमराम- 
चरित से भी इनको प्रचण्ड दाशनिकता का पता लगता है । 
| जीवनहत्त | 
यह,तो प्रसिद्ध ही दै. कि संस्क्कत के कवियों ने अपने विषय में 
_ बहुत ही कम लिखा है। हमारे सौभाग्य से भवभूति ने अपने नाटकों _ 


& स्पष्टभावरसाचित्रेः पद्न्यासेः प्रवर्तिता 
नाटकेपु नरख्ीव भारती सवभूतिना । धनपाल 
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-को) विशेषत” महावीरचरित की, प्रस्तावना में अपना यत्किच्चित्‌ 
“परिचय प्रदान किया है । उससे जान पड़ता है कि भवभूति विदर्भ 
“देश (आजकल वरार के पद्मपुर के रहने वाले थे ये काइ्यप गोत्री 
थे तथा ऋष्णयजुर्वेद को तैत्तिरीय शाखा के मानने वाले थे । भव- 
-भूति के पिता नाम नीलकण्ठ, माता का जतुकर्णी, पितामह का 
-भट्टगोपाल था। भवभूति के पूवज अपने सदाचार वथा वेदाध्ययन 
के लिए सर्वत्र प्रसिद्ध थे । वे पंक्तिपावन थे तथा पाँच अग्नियों को 
.स्थापना करने वाले थे । उन्होंने सोमयज्ञ भी किये थे । वे श्रोत के 
'भारी वेत्ता थे । इनके कुल में काव्यकला की भी पूजा कुछ कम न 
थी, क्योंकि इनके पाँचवे पूवज कोई “महाकवि” थे । इनके शुरु का 
नाम 'ज्ञाननिधि' था । डाक्टर भांडारकार का कहना है कि भव- 
-भूति के जन्मस्थान के आसपास इस समय भी इछ कृष्णयजुवँदी 
तैत्तिरीय शाखाध्यायी महाराष्ट्र जह्यणों के कुल विद्यमान हें । 
'कनि ने अपने को भट्ट भीकण्ठपद्लाञ्ळनो भवभूतिनोम' लिखा 
है। अतः कुछ टीकाकारों का अजुमान है कि इनका असली नाम 
“श्रकण्ठ' था परन्तु-- 
“साम्बा पुनातु भवभूतिपवित्रमूति:? 
अथवा | 
तपस्वी का गतोऽचस्थामिति स्मेराननाविव 
गिरिजाया: स्तनौ बन्दे भवभूतिसिताननौ ॥ 
' चद्य के जिनमें अवभूति' शब्द आया है, लिखने के कारण, 
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इनका. प्रसिद्ध नाम भवभूति पड़ा । यह पण्डितों में परम्परागत 
` “ऊपर.इनके ज्ञाननिधि” नामक गुरु का उल्लेख किया गया 
है। परन्तु अव सप्रमाण सिद्ध हो चुका है कि भवभूति प्रख्यात 
मीमांसक कुमारिल भट्ट के शिष्य थे। श्री शंकर पाण्डुरंग पण्डित 
को मालती-माधव की एक प्राचीन हस्तलिखित प्रति मिली थी 
जिसके तृतीय अंक के अन्त में वह प्रकरण कुमारिल शिष्य के 
द्वारा विरचित बतंलाया गया तथा षष्ठ अंक के अन्त में कुमारिल 
के प्रसाद से वाग्बैभव को प्राप्त करने वाले उम्बेकाचार्य की कृति कहा: 
गया है । , इससे जान पड़ता है कि - भवभूति का द्वी एक नाम 
“उम्बेक'था । उम्बेक मीमांसाराख्न के बड़े भारी आचार्य थे। इनके: 
मत तथा मन्थं का उल्लेख कितने ही प्राचीन दशनअन्थो में 
पाया जाता है। 

अ्रत्यग्रप भगवान्‌? अथवा प्रत्यक्स्वरूपं भगवान्‌ नामक 
मथकार ने चिस्सुखाचाय्यं की “तक्त्वप्रदीपिका' की नयन-प्रसादिनी 
नामक टीका में “उम्बेक? का नाम कई स्थानों में 

उम्बेक ` लिया है। चित्सुखी में एक स्थल पर “अविनाभाव 

( व्यापि ) के लक्षण का खण्डन किया गया है । 
“तप भगवान्‌ ने चिस्सुखी के इस स्थल. पर टीका लिखते समय 
unr ९० खाहित्याचाय का “जदि क 

४० २, ताज , शापक लेख । “प्रम, १९२३ |. पण्डित बटुरुनाथ 
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उम्येंक की टीका का उल्लेख किया है, जिसे उम्बेक ने कुमारिल 
भट्ट के ख्छोकवार्तिक ( प्रः ३४८) की “सम्बन्धो व्याप्तिरिष्ठात्र 
लिङ्गधर्मस्य लिङ्किना' पंक्ति पर की है । “उक्त चेतदुस्बेकेन' आदि 
चित्सुखी के सूलं की व्याख्या लिखते समय टीकाकार ने “उम्बेक' 
को महाकवि 'भवभूति' बतलाया है । इन उद्धरणों से स्पष्ट 
सूचित होता है कि . भवभूतिने कुमारिल के रुहोकवार्तिक 


झर्म्मा एम० ए० साहित्याचाय का “मण्डन एण्ड भवसूति’, मान रिव्यू 
१९२४ ( मई ) 

१ प्रत्यम्रप भगवान्‌ अपने समय के एक अच्छे विद्वान्‌ समझे जाते 
ये । “पत्यक प्रकाश” नामक कोई सन्यासी इनके पूज्य गुरुदेव थे । इन्होंने 
“नयननप्रसादिती' में अनेक स्थलों पर 'महाविद्या-विडम्बन' के कर्त्त 
चादीन्द्र के नाम तथा मत का उल्लेख किया दै । वादीन्द्र सिंघण नाम 
के राजा के धर्माध्यक्ष थे । अतएव उनका समय १२२५ ई० के लगभग 
आता है। ( देखे महाविद्याविडस्वन की भूमिका ३० १४, गायकवाड 
ओरियण्टळ सीरीज़ नं० १२ ) प्रत्यग्मप भगवान्‌-रचित इण्डिया आफिस 
में सुरक्षित हस्त-लिखित पुस्तकों की १४९० ई० में कापी की गई थी । 
अतः प्रत्यप भगवान्‌ का समय १३००-१४०० ई० के बीच में होगा । 

२. उम्बेकत्त “सम्बन्धो व्याहतिरिष्टात्र छिङ्गघमेस्य छिंगिना/ इत्यत्र लिंग- 
धर्मस्येति दर्शनात्‌ व्याप्यैकधर्मों व्यापकनिरूप्यो व्याप्तिः न पुनरुमय- 
निष्ठा इस्यब्रवीत्‌। चित्सुखी रीका ४० २३५, निर्णय सागर का संस्करण । 

३ उक्त चैतदुस्बेकेन 'यदासोऽपि कस्मेचिदुपदिशति न त्वया5नजु- 
भूतार्थविषय योक्तव्यं यथाङञुल्यभे हस्तियूथश्चतमास्ते तत्रार्थव्यमिचारः 

११ | चित्सुखी ए० २६५ । 
कक 3 उ (मूल ) ए० २६५ ( निर्णय सागर प्रेस संस्करण ) 
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पर टीका लिखी थी तथा वे उम्वेक नाम से 'प्रसिद्ध थे। 

श्रीह [ बारहवीं शताव्दी के अन्तिमभाग ] के प्रसिद्ध ग्रन्थ 
'खण्डनखण्डखाद्यः की 'विद्यासागरी' नामक टीका के रचयिता 
“आनन्दपूणं? ने भी “असती सा न विशेषिका' आदि मूल अन्य 
को व्याख्या लिखते समय तछोकवातिक से दा छोकों को उद्धत किया 
है। टोकाकार ने यह भी सूचना दी है कि “उचेक ने इन रहोकों 
की टीका लिखी है तथा आवश्यक अंशा को उद्धत भी किया 

बोधघनाचाय ने अपनी पुस्तक 'तरवशुद्धि’ के भेदाभेद 
निराकरण म्रकरण में निम्नलिखित टिप्पणी की है जिससे उम्बेक 
क एक प्रबल पत्त वाले पण्डित होने की बात सिद्ध होती है। बोधघनं 
की टिप्पणो यह है ।--“अय॑ तु च्पणकपच्ताइपि पापीयानुम्बेक 
पक्ष इल्युपेक्यते” अर्थात्‌ उम्वेक का मत जैनों के मत से भी बुरा 
है। अतएव उसकी उपेक्षा की गई है! 


सा छ त ती) _ 


१ असतीति तदक्तम : -- 
सबतन तु सत्यत्वं सत्यसैद कुतोऽन्वयस्‌ - 
सत्या चंत्स दतिः केयं स्पा चेत्‌ सत्यता कक्षम्‌ । 
सत्यत्व न च सामान्यं मषार्थपरमार्थयोः 
विरोधान्नहि बृक्षत्व सामान्यं दृक्षतिह्यो 
( छो० वा० ए० २३८ ) 


तदेदं छोकद्दयमुवैकेन व्याख्यात--'नहि संट्ृतिपरमार्थयोः सत्यत्व 


नाम सामान्यं पन्न विरोधात्‌ अन्यत्र पौनरुक्त्रसङ्गात्‌ । , खण्डन _ 


पु० ३५ (चौ०)  . 
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हरिभट्रंसूरि का 'पड्दशनसमुच्चय' नामक ग्रन्थ संस्कत 
जानने वालों के लिये वड़े काम की चोज है, क्योंकि इस छोटे 
अन्थ में षड्दर्शनों के सिद्धान्त कारिका” के रूप में सरलता से 
सममाये गये हैं । इस मन्थ की टीका गुणरत्न नामक जैन 
लेखक ( १४०९ ई० ) ने की है। उसने मीमांसा शास्त्र के अनेक 
सतो का उल्लेख कर नीचे का जोक दिया हैः-- 
ओ (ऊ?) स्येकः कारिकां वेत्ति तन्त्रं चेत्ति प्रभाकरः । 
` चामनस्तूसयं वेत्ति 'न किञ्चिदपि रेवणः॥ 
ओस्वेक “कारिका? का अच्छा वेत्ता है । प्रभाकर तन्त्र.को जानता 
है । वामन दोनों का विशेषज्ञ है और रेवण कुछ भी नहीं जानता । 
इस ःछोक की “कारिका” से कुमारिल के ःछोकवातिक का अभि- 
आय समकना चाहिये, क्योंकि प्रत्यूष भगवान्‌ और आनन्दपूण 
की माननीय सम्मति में उम्बेक ने झछोकवार्तिक की व्याख्या लिखी 
थी । अतएव उस व्याख्या की प्रोदृता तथा सारगभिता के कारण 
गुणरतन ने उम्बेक को 'कारिका'-रछोकवातिकनका अच्छा 
जानने वाला बतलाया है । 
पूर्वोक्त उद्धरणों को सम्मिलित करने से वही सिद्धान्त समुचित 


छ दै १ 
जान पड़ता है कि महाङवि भवभूति का दूसरा नांम “उस्बेक' था; 
4 TR RN pS NE NE लिन 


१ यह नाम प्रत्येक अन्थ में कुछ भिन्न ही मिलता है । प्रत्यप 
सअगवान्‌ ने इसे “उस्बक' तथा “उम्बेक' दोनों छिखा है ।'बोधघन' ने उम्बेक, 


आगनन्दुपूर्ण ने 'डबैक' तथा गुणरत ने 'ओस्वक' लिखा है । साङतीसाधव _ 
की प्रति में 'उस्बेक' मिलता है । इन सबसे “उम्बेक शब्द की ही सत्यता | 
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ये कुमारिलभट्ट के शिष्य थे, ओर अपने पूज्य शुरु के ःछोकवातिक 
के ऊपर उन्होंने व्याख्या भी लिखी थी । 
संस्कृत साहित्य के लिये यह्‌. वात बड़े महत्व की है। अव 
तक भवभूति की प्रशांसा एक नाटककार की दृष्टि से ही की जाती 
थी; परन्तु अब हमें मीमांसक की इष्टि से भी भवभूति का अध्य- 
यन करना चाहिये । पूर्वोक्त निर्देशों से भवभूति की ज्छोकवार्तिक 
की टोका नितान्त लोकप्रिय जान पड़ती है, परन्तु आजकल 
उनका नाम भी सुनने में नहीं आता । सम्भवतः पार्थसारथिमिश्र 
आदि की टीकाओं के प्रचार होने पर उम्बेक की टीका अनादृत 
होते होते आज एक दम लुप्त हो गयी । भवभूति के मीमांसक 
होने की बात सवंथा सच है। मण्डन मिश्र के भावनाविवेकः पर 
भा उम्बेक ने टोका लिखी थी । यह टीका काशी से 'सरस्वती- 
भवन सीरिज? में निकली है । 
शंकरद्ग्विजय के सप्तमसग में मण्डन मिश्र का हाल दिया 
हुआ है। उसमें लिखा है कि मण्डन का नाम "विश्वरूप! भी था 
तथा साधारणतया वे 'उम्बेक? के नाम से भीं 
विश्वरूप प्रसिद्ध थे। शंकराचाय से दीक्षाः लेने पर मण्डन 
मिश्र ही सुरेश्वराचाय के नाम से प्रसिद्ध इए। 
इस वणन के आधार पर मण्डन, विइवरूप, उम्वेक तथा सुरेश्वर 


ली व्यक साने आते हैं परन्तु इनर वद्नं को इनके दरा 


सिद्ध होती है । लेखक के प्रमाद से अन्य अन्य रूपों की उत्पत्ति सहज 
म समझी जा सकती है । 


ड 
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सिद्धान्तो में भेद के कारण मण्डन और सुरेश्वर की एकता में.सन्देह 
होने लगा है। वे इन दोनों को भिन्न भिन्न व्यक्ति बतलाते है । 
विश्वरूपाचाय ने याज्ञवल्क्य स्मृति पर बालक्रीडा नामक 
टीका लिखी है। इस टीका के ऊपर भी कालान्तरमें अनेक 
टीकाम्रन्थ रचे गये । इनमें सबसे प्राचीन टीका किसी यतीश्वर 
वेदात्मन, नामक विद्वान्‌ को लिखी 'विमावना' है। इस व्रिभावचा 
के आरम्भ में यह महत्त्वपूर्ण पद्य उपलब्ध हुआ है-- 
यत्प्रसादादयं लोको धर्ममागस्थितः खुखी। 
भवभूतिसुरेशाख्यं विश्वरूपं प्रणस्य तम्‌. 

इससे पता लगता है कि हमारे कविवर भवभूति का ही नाम 
विश्वरूप तथा .सुरेवर था । एक आलोचक ने विश्वरूप तथा 
भवभति की एकता सिद्ध करने के लिए बालक्रोडा तथा उत्तर 
रामचरित में अनेक कथनों को समानता दिखलाई है. । विश्वरूप 
और भवभूति की एकता के विषय में विद्वानों ने अभी तक 
विशेष ध्यान नहीँ दिया है, परन्तु यह तो प्रायः माना जाने 
लगा है कि जिस प्रतिभाशाली विद्वान्‌ नाटकों में अपना 
नाम अवभूति' रखा; उसीने समीमासा-शाल के ग्रन्थों में अपना 
“म्बकः नाम दिया तथा उसीने कालान्तर में भगवान्‌ शंकरा 
रामा 

]. J.R. A. 8. 923. 90. 659-668 

०, Indian Historical Quaterly, Vol VII (7937) No. 2 
pp- 305—308 ड : 2४: 
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संस्कृतकविचचा ३१० 
चाय के द्वारा अद्वेत-मत में दीक्षित होनेपर 'सुरेश्वराचाय” के नाम 
से प्रख्याति प्राप्त की। 
भवभूति के जीवन की घटनायें अज्ञानान्धकार में छिपी हैं। 
उनके ग्रन्थों की आलोचना से जान पड़ता है कि तत्कालीन विद्वान्‌ 
इन्हें आदर की दृष्टि से नहीं देखते थे। पहले किसी राजा का 
भी आश्रय इन्हें नहीं मिला था, क्योंकि प्रायः इनके नाटकों का 
अभिनय राज-समा में न होकर उज्जयिनी में महाकाल की यात्रा 
के समय एकत्रित जनता के सामने ही हुआ था । परन्तु जीवनः 
क सर्तिम काल में कान्यकुव्ज के विद्वान्‌ राजा यशोवमा के आश्रय 
म हुमलाग भवभूति को पाते हैं। सम्भवतः भवभूति को अपनी 
अलौकिक नाट्यकला के कारण विद्वसरेमी यशोवर्मा का आश्रय 
मिल सका। जीवन के आारम्भ में तत्कालीन साहित्य सेवियों के द्वारा 
निरृत होने की सम्भावना इनके कतिपय गर्बोक्तियों से अनुमित 
होती दै । मालती-माधव की प्रस्तावना में भवभूति ने इन्हीं ढुरा- 
लोचकों को लक्ष्य करके यह हृदयोद्गार निकाला दैः-- 
नाम केचिदिह नः प्रथयन्त्यवज्ञां 
जानन्ति ते किमपि तान्प्रति नैष यत्तः 
उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा 
पताल ह्ययं निरवधिविपुला च पृथ्वी ॥ 
भावाथ है कि जो कोई मेरी अवज्ञा किया करते हैं, उन मूर्खो 
लिये यह मेरा यत्न नहीं है। समय का अन्त नदीं ओर प्रथ्वी _ 
भी बड़ी लम्बी चौड़ी है। इसमें जो कोई मेरा सप्धी-इस समय दै 
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या आगे पैदा होगा उसके लिये मेरा नाटकरचना-रूप यत्न 
समझना चाहिये । : 
भवभूति वेद तथा दशनों के. अगाध पण्डित थे । अगवर्ती 
श्रति के रहस्यों का उन्होंने खूब पता लगाया था । उनके नाटकां में 
छ उनके वैदिक-ज्ञान-गरिसा को सूचना अनेक स्थलों 
भवभूति का पर पाई जाती है। उत्तररामचरित. के चतुथ अंक 
पाण्डित्य में नामांसो मधुपर्कों भवति! की सूचना मिलती 
है। महावीर-चरित में सूर्यवंश के कुल-ुरोदित 

वशिष्ठजी का वर्णन करते समय भवभूति ने ऐतरेय ब्राह्मण के 
अन्तिम ( ४० वाँ) अध्याय में उल्लिखित पुरोहित-अशंसा के 
८राष्ट्रगोपः पुरो हितः वाले कर पदयों को ज्यों का यं अपने नाटकमे 
रखा है। उपनिषदू-तत््व के वे परमवेत्ता थे । उत्तररामचरित में 
उन्होंने जनक के मुखसे “असुर्यो नाम ते लोका” आदि रसिद 
ईशावास्य श्रुति की व्याख्या कराई है। "विद्याकल्पेन मरुताम्‌ 
(उत्तर ६६) खोक कें द्वारा भवमूति ने अपने आपनिषद्‌ अद्वेतवाद 
का क्या ही संक्षेप में सुन्दर तास्तविक वर्णन किया है। योगशाख 
का प्रकृष्ट ज्ञानु हमें मालती-माधव के पञ्चम अंक में मिलता है। 
'समधिकद्शनाडीचक्रमध्यस्थितात्मा' में अवभूति ने अपने योग 
तथा तन्त्र के ज्ञान का अनुपम मेल दिखलाया है । स्थान स्थान पर 


02 


अवभूति की भाषा में दशान शास्त्र के पारिभाविक रा के पारिभाषिक शब्द इस सरलता « 


, 


न ' योगस्य च | - 
१ यद्‌ वेदाध्ययन तथोपनिषदां सांख्यस्य 
ज्ञानं ततकथनेन किं नदि ततः. करिचिद्‌ गुणों नाटक ॥ 
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से अनायास आते हैं कि जान पड़ता है कि नाटककार सदा इन 

दर्शनों के चिन्तन में संलग्न रहा है। सचमुच महाकबि भवभूति 

संस्कत साहित्य के एक अद्वितीय कवि हैं--इन्‍्हें छोड़कर 

'पाण्डित्य' और 'वैदरध्यः का अनुपम तथा श्लाघनीय सम्मिलन 
अन्यत्र कहाँ प्राप्त हो सकता हे ९ 

यह हमारे सौभाग्य की वात है कि भवभूति जैसे महाकवि 

का समय निश्चित रूप से निर्णीत हो चुका है; कालिदास के 

समान वह कई शताब्दियों के ममेले में नहीं 

समय पड़ा हुआ है । राजतरंगिणी में ललितादित्य 


नामक विजयी काश्मीर-नरेश का वर्णन - 


विस्तार के साथ किया गया है। ज्षात्र तेज से प्रभावित होकर 
ललितादित्य ने अपनी विजय-बैजयन्ती समग्र उत्तरीय भारत में 
फहराई । उसने न केवल आसपास के राजाओं को ही अधीन 
किया, बल्कि सुदूर गौड़ देश ( बंगाल.) को भी अपना विजित 
प्रदेश बनाया । इसी प्रभावशाली नरेश ने कान्यकुब्ज के महाराज 
यशोवमा को समरभूमि में परास्त किया। यशोवर्मा ने इनका 
लोहा मान लिया । यह यशोवर्मा न केवल विद्वानों का ही आश्रय- 
दाता था बल्कि स्वयं सरस्वती देवी का पुजारी था। उसने 
रामाभ्युद्य' नामक नाटक की रचना को थी । दृशरूपक 


१. कविर्वाकृपतिराजश्रीअवमूत्यादिसेवितः i 
ज़ितो ययौ यशोवर्मा तद्गुणस्तुतिवन्दिताम्‌॥ - 
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आदि अन्थों' में इस नाटक का उल्लेख है; परन्तु अभी तक यह अन्य 
उपलब्ध नहीं हुआ । इसीकी सभा भवभूति, वाकपतिराज आदि 


कवि-स्नारों से अलंकृत थी । श्रीयुत शंकर पाण्डुरंग पंडित 
€ 
-ललितादित्य के राज्याभिषेक का समय ६९५ ई० मानते हैं और 


दिग्विजय का समय उनकी राय में इस (ललितादित्य) के शासन 


के आरम्भिक वर्ष थे । अतः भवभूति का समय ७०० ई० के 


आसपास पड़ेगा, परन्तु चीनदेशीय इतिहास .से ललितादित्य का 
समय ३२ वर्ष उतर कर दोना सिद्ध होता दै । अर्थात्‌ उसका 


राज्याभिषेक ७२५ ई० के आसपास हुआ । चीन के इस इतिहास 
उडवहो 
की प्रामाणिकता वाक्पतिराज रचित ग में ( ८२९ गाथा) 


उल्लिखित एक सूर्यग्रहण के समय से सिद्ध होती है। डाक्टर 
याकोबी ने दिखलाया है कि यह सूर्यग्रहण १४ अगस्त सन्‌ ७३२३ ३० 
में कन्नौज में दिखाई पड़ा था । अतः यशोवमो का समय ७३३ इ० 


~ वि ५-4 ha < 
के आसपास सिद्ध होता है, क्योंकि गउडवहो में यशोवमा दवारा 
_के आसपास सिद्ध हाता है स्ती 


१, “गउडवहो' प्राकृत-साहित्य में ऊँचा स्थान रखता है । इसके कतो- 
जकपतिराज हमारे चरित नायक के या तो विद्यार्थी थे या कम से. कस 
उनकी कविता के एक सुयोग्य मर्मज्ञ थे । वाकपति भवभूति के अच्छे गुण- 
झाहक थे । उनकी राय में अवभूति की कविता काब्यास्त के लिये जल- 


नि ति तथा उसका संस्कृताबुवाद यह दै 
:निधि है । चाकपति के प्राकृत पद्य त 


इजलद्विनिग्गययकव्वामपरसकणा इव फुरति । 
स विशेसा अज्जवि विभडेसु कहाण्विसेसु । ( ७८५ ) 
[ सवसूतिजळधिनिरंतकान्यास्तरसकणाः इव स्फुरन्ति 
यस्य विशेष अद्यापि विकटेयु कथानिवेशेष । ] 
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मारे गये किसी गौड देश के राजा का वृत्तान्त वर्णित है; परन्तु 
ललितादित्य के द्वारा उसके पराजित किये जाने को चचौ तक 
नहों हे। यशोवमोने ७३३ ई० के लगभग काइमीर नरेश की 
अधीनता स्वोकांर की। अतः महाकवि भवभूति का. समय भी 
आठवां शताव्दी का पूर्वाद्ध है । 

यदि कर्ण पण्डित ने भवभूति के आश्रयदाता के नामोल्लेख 
कौ कृपा न को होती, तो भी हम परवर्ती कवियों के उद्धरणों 
से भवभूति का समय निश्चित कर सकते थे । सबसे पहले आल- 
ङारिक अवर वासन ने अपनी “काव्यालंकार-सूत्रवृत्ति! में भवभूति 
के कई पदयों को उद्धृत किया है। अतएव वामन से भवभूति की 
प्राचीनता सिद्ध होती है। वामन का समय आठवीं सदी का 

१. वामन ने 'इयं गेहे लद्मीरियमस्रतवतिर्नयनयोः' (उत्तररामचरितः 
११३८) को रूपकाछंकार के उदाहरण में उद्धत किया है । 

२. वामन का समय प्राय: निश्चित सा हो गया है । अभिनवगुप्त ने 
ध्वन्यालोकलोचन में लिखा है कि आनन्द्वर्ध न (८ ० इ०) ने “अनुराग 
वती सन्ध्या' पद्य को भामह तथा वामन द्वारा प्रदर्शित विभिन्न अलंकारों 
को एकत्र प्रदर्शित करने के लिये उद्धत किया है । इससे वामन आनन्दः 
वधेन से प्राचीन प्रतीत होते हैं। काइमारी पण्डितों का विश्वास है कि 
यह वामन जयापीड के सभापण्डित थे । . कलहृण पण्डित ने जयापीड 
(७७९-८१३ ई०) की सभा में वामन के मंत्री होने का उल्लेख किया दैः | 

मनोरथः झंखद्त्तश्चटकः संघिमाँस्तथा | ` 

` बभू दुः कचयस्तस्य वामनाद्याश्च मन्त्रिणः | 

इन प्रमाणों से वामन का जयापीड का मंत्री होना सिद्ध होता है ।' 
अतपच इनका समय नवीं शताव्दी का: प्रथम चथुर्थाश ठीक जान पढ़ता है । 
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उत्तराद्ध तथा नब्रीं का आरम्भ दै । अतः भवभूति के आठवीं सदी ' 
के पूर्वाद्ध में होने के विषय में कोई भी सन्देह नहीं रह जाता । 
ग्रन्थ { 

भवभूति के बनाये हुये तीन नाटक संस्क्रत-साहित्य में सत्र" 
प्रसिद्ध हैं। भवभूति की प्रतिभा का विकाश इन नाटकों में स्पष्ट 
दीख पड़ता है। ै ५ 

(१) 'मालतीमाधव/-एक इत्‌ प्रकरण है। इसमें मालती 
तथा माधव की कल्पना-प्रसूत वैवाहिक कथा बड़े विस्तार के साथ 
वर्शित की. गई है। इसमें युवावस्था के उन्मत्तकारी प्रेमका 
सच्चा तथा विशद्‌ चित्र खींचा गया है । स्थान स्थान पर प्राकृतिक 
वर्णन बड़े लम्बे चोड़े दिये गये हैं जिनसे इसे प्रकरण न कहकर 
काब्य-नाटक' (0० १८२०००) कहना समुचित जान पड़ता है। 
अघोरघण्ट की सिद्धियों का तथा श्मशान का उज्ज्वल वणेन. अच्छे | 
क ढंग से लिखा गया दे । हे की 5 

(२) महावीर चरित-राम का पूर्वाद्धै चरित नाटक के रूप 
में प्रदर्शित किया है । राम-कथा को नाटकीय रूप देने में भवभूति 
ने अपूर्व योग्यता दिखलाई है। उनसे कितने सो वष पूर्व सहाकवि 
मास ने रामकथा को खण्ड खण्ड कर अपने दों नाटकों-अभिषेक 
नाटक तथा प्रतिमा नाटक-में विस्तार से दिखलाया है। भवभूति 
ने रामको आदश मनुष्य दिखलाना अपना ध्येय रखा है, अतएक | 
कितने ही राम के दोषों को छिपाने को चेष्टा की गई है । भवभूति / : 
ने दिखलाया है कि वाली रावण का सहायक बनकर रामचन्द्र से 
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शुद्ध करने आया था, तब राम ने उसका वध किया । ° 

(३) उत्तररापचरित- में रामायण का उत्तराद्ध प्रदर्शित है । 
रास के वन-प्रत्यामगन पर राजगद्दी पानेसे लेकर सीता-मिलन तक 
को संपूर्ण कथायें कुछ कर्पना-प्रसूत घटनाओं के साथ खूब दिखाई 
“गई हैं। भवभूति को कवि-प्रतिभा का यह्‌ सर्वोच्च निदर्शन है। 
इसके तीसरे अंक में कवि ने कमाल किया है । एक ओर 
राम अपने वनवास के प्रियमित्र पंचवटी के परिचित स्थानों को 
देखकर सीता के लिये विलाप करते करते मूछित हो जाते हैं, दूसरी 
ओर छाया-सीता राम के इस प्रेममय स्मरण से अपने वनवास के 
कठिन दुःखां को भी लात मारकर अपने जीवन को धन्य समझती 
ै । राम इस छाया-सीता के स्पर्श का अनुभव तो अवश्य करते 
हैं परन्तु आँखों से देख नहीं पाते । कवि ने खूब ही 20000 
]०8६०० काव्य-न्याय दिखलाया है । सीता को वनत्रास देने वाले 
राम के रोदन को दिखाकर कवि ने सीता के अपमानित तथा दुःख 
भरे हृदय को बहुत शान्त किया है। करुणरस का प्रवाह जैसा 
इस अंक में दिखलाया गया है वैसा कदाचित ही कहीं अन्यत्र दृष्टि 
“गोचर दो। भवभूति ने वेजान के कड़े पत्थरों को भी रामचन्द्र के 
बिलापो से खूब द्वी रुलाया दै। ऐसा चमत्कार किसी कवि ने नहीं 
'पैदा किया है। करुणरस को पराकाष्ठा को लक्ष्य कर कोई आलो- 
“चक कहता है: 

जडानामपि चेतन्यं भवभूतेरभू द्‌ गिरा 
` ग्राचाप्यरोदीत्पार्वत्याः हसतः स्म स्तनावपि । 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


३१७ अवभूति_ 


(१) भषभूति की कविता बडी चमत्कारिणी है । संस्कृत भाषा 
के ऊपर आपका पूरा प्रमुख है । वाग्देवी ब्रह्मा की तरह आपको 
वश्या थी । इनकी कविता में भाषा तथा भाव सं 
कविता अनुपम सामशस्य है; जैसा भाव चैसी भाषा। 
जो भवभूति भयंकर युद्ध के वर्णन के समया 
लम्बे समास वाले ओजोगुणविरिष्ट- 
अयं शैलाघातच्ुभितवडवावक्त्रहुतभुक्‌ 
प्रचण्डक्रो धाचिनिचयकयलत्वं वजतु मे । 
समन्ताढुत्सर्पद्वनतुमुलहेलाकलकलः 
पयोराशेरोघः प्रलयपचनास्फालित इव 
। ( उत्तररामचरित ५8 ) 
पद्य लिख सकते हैं, वदी भवभूति ललितभाव के वरन करते 
समय ऐसा सुन्दर अलुष्टप्‌ लिख सकते हैं जिसमें एक भ 
उ कुर्वाणः सौख्येदु:खन्यपोइति 
तत्तस्य किमपि द्रव्यं यो हि यस्य प्रियो जनः । ह 
इस सामजस्य का अनुरूप उदाहरण कभीःकभो एक ही पुय 
में मिलता है जिसके एक भाग में युद्ध वर्णेन के लिए दवग है 
अनुप्रास से गाढबन्धता रखी गई है. और जिसके दूसरे अ 
कोमलवस्तु के वर्णन के हेतु सुकुमार पदावली सा ह `| क 
यह अवमूति के भाषाधिपत्य को अगट कर रहा है। नोचे के पद्म - 
में ऐसा सुन्दर शब्दविन्यास दैकि प्य के पढ़ते समय ही ठु 
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तरंगवाली, गद्गद्‌ नाद्‌ के सांथ वहनेवाली, नदियों कं! प्रत्यक्ष 


चित्र सामने खड़ा हो जाता है-शब्दों में वण्यवस्तु की झंकार 


स्पष्ट माळूम पड़ती है-- 


पते ते कुहरेघु गद्गद्नदंद्गोदावरीवारयो 
मेघालस्बितमौलिनीलशिखरा: क्षोणीभ्वतो दक्षिणा: । 
अन्योन्यप्रतिघातसंकुलचलत्कढलोलकोलाहलै-- 
रुत्तालास्त इमे गभीरपयस: पुण्याः सरित्संगमाः ॥ 
( उत्तर २।३० ) 
भवभूति ने अनेक छोटे बड़े छन्दों का प्रयोग अपने नाटकों 
में किया परन्तु आपकी शिखरिणी सबसे अच्छी है। चेमेन्द्र ने 
सुदृत्त-तिलक में भवभूति के शिखरिणी-बृत्त की प्रशंसा की है-- 
भवभूतेः शिखरिणी. निरगळतरङ्गिणी 
चाकिता घनसन्दभे या मयूरीव नृत्यति। 
कालिदास के बाद यदि कोई नाटककार -उच्चस्थान प्राप्त कर 
“सकता है तो वह भवभति हैं । दोनों ने संस्क्रत-नाटक-साहित्य में 
उन्नत स्थान पराप्त किया है। परन्तु. भवभूति की 
भवभूति ` कविता कालिदास की कबिता से. अनेक अंशों 
भौर भें भिन्न है। भवभूति ने कालिदास के काव्यों 
कदास - का. खूब मनन किया था। इनकी कविता में 
कालिदासीय कबिता की छाया कतिपय स्थलों 
दीख पड़ती है।. मालतीमाधव के नवम अंक में विरही; माधव 
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मालती के समाचार जानने के लिए मेघ को अपना दूत बनाकर 
भेज रहा दै | "दै 
कञ्चित्‌ सौम्य ! प्रियसहचर विद्युदालिङ्गति त्वा- 
माचिभूतप्रणयसुमुखाश्वातका चा भजन्ते। 
पौरस्त्यो चा सुखयति मरुत्‌ साधुसंवाहनाभिः 
विष्वग्‌ बिञ्रतलुरपतिघडुळंच्म लच्मीं. . तनोति॥ 
दैवात्‌ पश्येति विचरन्षिच्छ्या मत्म्रियों चेत्‌ . 
आश्‍वास्यादौ तदसु कथयेमाघवीयामवस्थाम्‌। 
आशातन्तुन च कथयतात्यन्तसुच्छेदनीय 
प्राणजाणं कथमपि करोत्यायताच्याः स पकः ॥ 
कहना व्यर्थ है कि इन पद्यों में शाङन्तल तथा मेघ के पर्दो 
क भाव तथा शब्द यों के त्यों लाये गये हैं। इतना होने पर भी 
अवभूति में अपनी छुछ विशेषता है जो इनके नाटको को कालिदास 
की रचनाओं से सर्वथा एथ करती है। कालिदास की कविता 
में ब्यञ्जना की प्रधानता है। थोड़े से चुने हुए शब्दों में आव को 
अभिव्यक्ति की गई है, परन्तु अवसूति ने कुछ विस्तार के साथ 
आदों को वाच्य बना दिया है। जहाँ कालिदास के पात्र केवल 


चार आँसू बहाकर अपने चित्तोद्वेग की सूचना देते हैं, वहाँ भव- - 


भूति के पात्र फूट-फूट कर बहुत देर तक रोते हैं-ऑँसुओं की 


भारा बहाकर अपने मानसिक विकार को बिल्कुल प्रत्यक्ष कर देते... 
हैं । कालिदास ने प्रकृति के केवल ललित अंश पर अपनी | हृष्टि | 
डाली है, उसी अंश को अपनी कविता. में दिखलाया है परन्तु 
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भवभूति ने प्रकृति के विकट अंश को भी अपनाया है और अपने 
नाटकों में दशाया है। कालिदास के हिमालय-बर्णन तथा भवभूति 
के विन्ध्य-बर्णन की तारतम्य परीक्षा करने से यह विभेद पाठकों 
के सामने आ सकता है। 
(२) भवभूति ने जैसा उज्ज्वल विशद प्रेम का चित्र खींचा 
है वैसा संस्कृत-साहित्य में अत्यन्त दुर्लभ है। अन्य कवियों द 
नहीं नहीं स्वयं कालिदास ने, सांसारिक-चासना-भरे काम का 
ही वर्णन किया है, विशुद्ध प्रेम का वर्णन कालिदास के ग्रन्थों में 
कहीं नहीं मिलता । भवभूति ने यौवनकाल की उद्दाम कामग्रवृत्ति 
का वर्णन मालतीमाधव में किया है और विइवस्त हृदय के 
सञ्च शुद्ध प्रम काः चित्र उत्तररामचरित में दिया है। भवभति 
मानव हृदय में इस प्रेम के विकाश के अच्छे पारखी थे | प्रार- 
म्मिक तथा अन्तिम दशा में काम तथा प्रेम दोनों का निरीक्षण 
इन्होंने सूक्ष्म दृष्टि से किया था। नीचे के पद्य में उन्होंने सच्चे 
प्रम को परिभाषा भली आँति दर्शाई है-- 
अडत सुखदु:खयोरचुणुणं; सर्वास्ववस्थासु यत्‌ 
“विश्वामो हृदयस्य यत्र, जरसा यस्मिन्नहार्यो रखः। ` 
कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्स्नेहसारे स्थितं 
भद्र तस्य सुमानुषस्य कथमप्येकं हि तत्प्राप्यते। 
आवार्थ--सञ्चा प्रेम सुख तथा 'दुःख में एकसा रहता दै, 
हर दृशा में, चाहे विपत्ति होया सम्पत्ति, वह अनुकूल रहता है, . 
जहाँ हृदय विश्राम लेता है, बृद्धावस्था आने से जिसमें रस की 
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कमी नहीं होती । समय वीतने पर वाहरी लज्जा संकोच आदि 
आवरणों के हट जाने से जो परिपक्क स्नेह का सार बच जाता है 
वही सच्चा प्रेम है। प्रेम कोक्या ही सुन्दर परिभाषा है ! 
भवभूति ने स्पष्ट तौर पर लिखा है कि यह प्रेम बाहरी रूप 
से हृदय में अंकुरित नहीं होता, बल्कि, एक हृदय को दूसरे हृदय 
से जोड़ने वाला कोई भीतरी कारण होता है-- ; 
व्यतिषजति पदार्थानास्तरः कोऽपि हेतु- 
ने खलु बहिरुपाधीन्‌ प्रीतयः संभ्रयन्ते । 
बिकसति हि पतङ्गस्थोद्ये पुण्डरीकं 
द्रवति च हिमरश्माघुदृगते चन्द्रकान्त; । 
\ (उत्तर० ६१२ ) 
` भावार्थ-प्रीति किसी वाहरी कारण से पैदा नहों होती, बल्कि 


. कोई भीतरी कारण पदार्थो को आपस में मिलाता है। कहाँ 


तालाब में सकुचा हुआ कमल और कहाँ आकाश में उदित सूये ! 
परन्तु.सये के उदय होते ही कमल खिल जाता है और चन्द्रमा 
के उदय होने पर चन्द्रकान्तमणि पिघंलने लगता है। अत 
वास्तव में प्रेम का.उद्वम भीतरी कारणों से होता है। भवभूति ने 
इस सिद्धान्त को दृढ़ करने के लिये सांसारिक ' उदाहरणों को 
न देकर प्रकृति के अटल नियमों का उल्लेख किया है। यह कवि 
के गूढ़ दाशेनिक विचारों को प्रकट कर रहा है । 

(.३ ) भवभूति पुरानी लकीर पीटने वाले विद्वान्‌ न थे 


. नियमित साम्प्रदायिक तथा पिष्ट वस्तुओं का आदर उनके यहाँ वे 


२१ 
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नहीं था; इनके मस्तिष्क से हर जगह नवीन तथा मौलिक भावों 
की. उत्पत्ति हुई है। अधिकांश संस्कृतकवि जूठी उपमाओं के-- 
कप्तलप्तुख, चन्द्रवदून आदि के- प्रयोगो में ही अपनी सारी शक्ति 
खर्च कर गये हैं, परन्तु भवभूति ने मौलिक उपमाओं का आविर्भाव 
किया है । उपमा-प्रयोग में इनको विशेषता यह है कि वाल्मीकि 
की तरह ये द्रव्य की उपमा किसी गुण से देते हैं अथवा ठोस 
वस्तु की उपमा किसी 4७३४०१०४ वस्तु से देते हैं। विरह-विधुरा 
सीता का यह क्या ही सच्चा वर्णन हैः-- 

परिपाण्डु दुर्बछकपोलसुन्द्र 
दधती विलोलकवरीकमाननम्‌ 
करुणस्य सूतिरथवा शरीरिणी 
_तिरहव्यथेव वनमेति जानको | 
भावार्थ-सीता के कपोल पीले तथा ऋश पड़ गये हैं; उनके 
मुख पर केश इधर उधर बिखरे हुये हैं। जान पड़ता है कि 
साक्षात्‌ करुण रस की मूर्ति अथवा शरीर धारण. करने वाली 
विरह-व्यथा ही जानकी के रूप में इस. जंगल में आ रही दै 
सलिना निराबृता जानकी की उपमा शरीरिणी विरहव्यथां स॑ ' 
-देना कितना मनोहर है । ' 
एक नवीन उपमा पर दृष्टिपात कोजियेः- 
` ` किसलयमिच मुग्धं बन्धनाडिअल्‌न 
` हृदयकुसुमशोषी दारुणो दीघेशोकः । 
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*उ्ळपयति परिपारइच्षाममस्याः शरीरं 
शरादिज इच घम: केतकीगर्भेपत्रम्‌॥ 
भावार्थ-हृदयःपुष्प को सुखाने वाला दीघेशोक जानको के 
पीले तथा पतले, बन्धन से तोड़े गये कोमल पत्ते के समान, शरीर 
को उसो भाँति खिन्न कर रहा दै जैसे शरदऋतु का घाम केतो 
पुष्प के भीतरी पत्र को सुखा देता दै । i 
( ४ ) भवभूति मानव-हृदय के सूक्ष्म भावों के सच्चे 
परीक्षक थे। उन्होंने विभिन्न अवस्थाओं में मानव-हृदय के 
विकारों का सच्चा वणन किया है । उत्तररामचरित के तीसरे अंक 
में इसके कितने उदाहरण हैं | भगवती सीता तमसा के साथ 
पंचवटी में जा रहो हैं; अचानक रामचन्द्र के मस्रुण वचन सीता 
के कणे-कुहर में प्रवेश करते हैं ।. सुदीघे दवादश वर्ष के वियोग के 
अनन्तर प्राण प्यारे के इन वचनें को सुनकर सीता की हालत 
का वर्णन तमसा के सुख से कवि ने करवाया है-- 
तरस्थं नैराश्यादपि च कलुषं विप्रियवशात्‌ 
वियोगे दी्घेऽस्मिन्‌ झटिति घटनोत्तम्भितामिव । 
प्रसन्नं सौजन्यादपि च करुणैगांढकरुणं . 
द्रवीभूत॑ प्रम्णा तव हृद्यमस्मिन चण इव 
भावार्थ हे सखि ! तुम्हारा हृदय निराशा से- रामसे संयोग 
होने की निराशा से-अभी उदासीन था तथा रास के इस दुव्यव- 
हार से कलुषित था। परन्तु अब इस दी वियोग में अचानक 
भेंट होजाने से बिल्कुल स्तव्ध होगया है; रामको सुजनता से प्रसन्न 
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है और विलापों के कारण इसमें शोक की तीव्र धारा'चल रहो है; 
राम के प्रेम प्रकट करने से यह हृदय आनन्द से पिघला जारहा 
है। हृदय के भावों का सूक्ष्म विइलेषण कितना तात्त्विक है। 
(५) भवभूति चेतन मानवीय प्रक्नति के दी सच्चे चित्रकार 
नहीं हैं बरिकं जड़ प्रकृति के भी । उन्होंने प्रकृति का निरोक्षण बड़ी 
सावधानी से किया गया था। कालिदास ने प्रक्कति के केवला 
कोमलं पहळू का ही वर्णन किया है परन्तु भवभूति की दृष्टि उसके 
भयङ्कर तथा कठिन पहल पर गई थी । दएडकारण्य का जैसा 
सच्चा वर्णन उत्तर रामचरित में पाया जाता है; जंगल का वैसा 
वर्णन अन्यत्र और उपलव्ध नहीं होता। संस्कृत कवियों का 
प्राकृतिक वर्णन सदैव अलंकृत रहता है. जिससे लोगों को संदेह 
होने लगता है कि क्या यह दृश्य कवि की कल्पना से प्रसूत हुआ 
` है या उसके प्रकृति-पर्येक्षण से परन्तु भवभति का यह वर्णन 
अंग्रेज महाकवियांके समान (2०५७४]९०) विस्तृत तथा (२९०/४४४०) 
वास्तविक है। इस विषय में कोई सो संस्क्ृ॒व-कवि हमारे चरित 
नायक का मुकाबिला नहीं कर सकता है। मालतीमाधव के 
श्मशान-वर्णन की भी यही विचित्रता हे ! दण्डकारण्य की भोपणती' | 
पर ज़रा दृष्टिपात करियेः- 
` निष्कुजस्तिमिता: क्कचित्‌ क्कचिदपि प्रोच्चएडसत्त्वस्थनाः 
स्वेच्छास॒सगभीरभोगशुजगश्वासप्रदीप्ाग्नयः | 
सीमानः प्रद्रोद्रेछु विलूसत्स्वत्पाम्भसों या स्तयं 
तृष्यद्भिः प्रतिसर्यकेरजगरस्वेदद्र्बः ` पीयते! 
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भावार्थ-जंगल का कोई भाग विल्कुल शान्त है और कहीं 
हिंसक जानवरों की प्रचण्डध्वनि सुन पड़ती है । कहीं पर स्वेच्छया 
सोये हुये विस्तृत फन वाले झुजंगों के श्वास से आग पेदा हो रही 
है। जल का नाम नहीं है; कहीं कहीं छोटी . गड्हियों में थोड़ा 
सा पानी भिलमिला रहा है; विचारे प्यासे गिरगिरें को पानी 
नहीं मिलता । क्या करें, अजगर के पसीने को पीकर अपनो 
'प्यास बुभाते हैं । कितना भयानक दृश्य है! 
पहाड़ों पर सोते बहे चले जा रहे हैं। उनका क्या ही रोचक 
वणन है !-- 
इह समद्शकुन्ताक्रान्तवानीरचिरुत्‌- 
प्रसवसुरभिशीतस्वच्छतोया वहन्ति । 
फलभरपरिणामश्यामजस्वू निक. 
स्खलनमुखरभूरिस्ञोतसो नि्भोरिए्य: ॥ 
भावार्थ--यह देखो, मरने बह रहे हैं.। इनके किनारे वानीर 
लता उगी हुई है। उनके ऊपर मधुरकंठ वाले पक्षिगण बिहार 
करते हैं । उनके बैठने से लता के फूल मरनों में गिर जाते हैं 
जिससे उनके पानी सुगन्धित हो जाते हैं । पहाड़ों से बहने के 
कारण नदियां का जल स्वभाव से दी शीतल तथा. स्वच्छ छ। 
उनकी धारायें पक्के हुये फलो' से लदे, काले जम्बू बक्षो' को 
कुज से टकराने पर अत्यन्त शब्द करतो हुई. अनेक सागो से 


-चह्‌ रही हैं ।. | 


(६) भवभूति अनेक रसो के वणन में सिद्ध हस्त हैं। इने 
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चीररस का सजीव वर्णन किया है। वीरों का गर्वीला 'गजन, अख्नों 
की झंकार, स्यन्दनों की खटखटाहट और वाणों को सनसनाहट-- 
ये सव हमारे सामने सच्ची युद्धभूमि का चित्र हठात्‌ उपस्थित 
कर देते हैं। मालतीमाधव में श्टंगार रस का खासा वर्णन किया 
गया है। शमशान-दश्यं में बीभत्स तथा भयानक की मात्रा यथेष्ट 
है । परन्तु भवभूति सबसे अधिक करुणरस के चित्रण में 
सिद्धहस्त हैं। कालिदास ने भी रतिविलाप तथा अजविलाप के 
` द्वारा करुण का करुणोत्पादक कौतूहल खूब ही दिखलाया दै 
परन्तु भवभूति के वर्णन में कुछ अलौकिकता दै, विचित्र चमत्कार 
है, जो अन्यत्र दीखने को नहीँ मिलता । भवभूति करुणरस के 
प्रधान आचाय हैं ।  आळंकारिकों में आदि-रस के विषय में बड़ा 
मतभेद है। महाराज भोजदेव शशंगार को ही रसों का सिरताज 
सममते हैं , तो शैवागम के अनुयायी काइमीरो कबिगण शान्ति 
रस को दी मुख्य रस मानते हैं; परन्तु हमारे भवभूति ने करुणरस 
को ही सबमें प्रधानता दी है । इन्होंने अपनी सम्मति स्पष्ट शाब्दे 
में दी है:-- ` | 
` पको रसः करुण एवं निमित्तभेदादू 
भिन्नः पृथक्‌ पृथगिवाश्रयते विषर्तान्‌। 
आवत्ते-बुद्वुद्‌-तरंगमयान्‌ विकारा- | 
' म्भो यथा, सलिलमेव तु तत्समग्रम्‌। 
 आवाथ-करुण ही प्रधान रस है। रससामग्री ( स्थायीभावः 
आलम्बन, उद्दीपन आदि ) को विभिन्नता से वह भिन्न होता हुआ 
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भिन्नभिन्न परिणामां को धारण करता है परन्तु है एक ही । एक ही जल 
कभी भँवर के रूप को, कभी बुदुदों तथा तरज्ञों के रूप को धारण 
करता है परन्तु वास्तव में बह सब जल ही है। जब करुणरस 
के विषय में भवभूति की ऐसी उच्च धारणा थी, तब उनके करुण 
वर्णनों की क्या कथा ? इसी करुण-वर्णन-बैचित्रय को लक्ष्य कर 
गोवर्धनाचार्य ने ठीक ही कहा है:-- 
भवभूतेः सम्बन्धात्‌ 'भूधरमूरेब भारती भाति 
एतत्कृतकारुण्ये किमन्यथा रोदिति ग्रावा 
राम सीता के लिये विलाप कर रहे है: 
हा हा देवि ! स्फुरति हदयं, स्रंखते देहबन्धः 
शून्यं मन्ये जगद्विरलज्चालमन्तज्वेलामि । 
सीदन्नन्धे तमसि विधुरों मज्जतीवान्तरात्मा 
विष्वङ मोह: स्थगयति कथं मन्दभाग्यः करोमि॥ . - 
भावार्थ-हा देवि ! तुम्हारे बिना मेरा हृदय फटा जाता है; 
शरीर शिथिल पड़ रहा है, संसार को सूना सममता हूँ, मेरे हृदय 
में हमेरा ज्वाला बल रही है, मेरी दुःखित आत्मा गाढ़ अन्धकार 
में घैंसी जाती है, चारो. तरफ से अज्ञान मुझे घेर रहा दै । अब से 
मन्दभाग्य क्या करूँ; कहां जाँ) . : .: 
इन्हीं गुणों के कारण संस्क्रत महाकवियों में भवभूति का 
स्थान बडा उन्नत है । कोई २ तो इन्हें कालिदास से भी' अच्छा 
सममते हैं । हम इतना ही कहते हैं. कि कविता-कामिनी के शिरो- 
मुकुट के दोनों ज्वलन्त दीरे दैं। | 
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अमरुक के पद्यों की चचा संस्कृत साहित्य में वड़े आदर के 
साथ की जाती है। रीतिग्रन्थों में इनके पद्य ध्वनि या अलंकार के 

हरण में उद्धत किये गये हैं। मम्मटकृत काव्यप्रकाश में 
ता आपके बहुत से. श्लोक उत्तम ध्वनि के उदाहरणों के रूप में 
दिये गये हैं। आपका बनाया हुआ एक शतक मिलता है। शतक 
के श्लोकों में बड़ी गड़बड़ी है। अनेक कवियों के सुप्रसिद्ध श्लोक 
इसमें घुसेड़े हुए मिलते हैं तथा वे श्छोक जिन्हें सूक्तिप्रुक्तावली 
आदि सूक्तिम्रन्थ अमरु का होना बताते हैं इसमें नहों पाये जाते। 
यह भारतवषे के एक साहित्यिक दूपण का . नमूना है. जिससे 
निम्न कोटि के विद्वान्‌ किसी प्रसिद्ध कविवर की रचनाओं में 
अपने पद्य प्रक्षिप्त करते हुये नहीं सकुचाते । 


ये अमरुक कौन थे? किस देश में तथा किस समय में 
आपका जन्म हुआ ? इन प्रश्नों का यथोचित उत्तर नहीं दिया जा 
सकता, क्योंकि हमारे भारतीय कविवर अपने मन्थों में अपनी 
नन्नता दिखलाते हुये अपने चरित का कुछ भी उल्लेख नहीं करते 
थे । परन्तु शतक के टीकाकारो तथा विद्वानों में, जो कुछ अमर _ 
के विषय में प्रसिद्ध है, वह नीचे दिया जाता है। २ F 
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श्री स्वामी शंकराचार्य दिग्विजय करते हुए काश्मीर पहुँचे। 
वहाँ प्रसिद्ध मीमांसक मण्डन मिश्र रहते थे 
जिनके विषय में प्रसिद्ध हैः-- 
स्वत: प्रमाणं परतः प्रमाणं कीराङ्गना यत्र गिरो विदन्ति 
शिष्येरसंख्यैरपि गीयमानमवेहि तन्मण्डनमिश्रधाम । 
जिनके द्वार पर, विद्यार्थियों को कौन कहे ? तोता मेना में भी 
य्न बिवाद सतत हुआ करता था कि वेद स्वतः प्रमाण है या 
परतः प्रमाण | स्वामी शंकर के साथ आपका रास्त्राथं होना 
प्रारम्भ हुआ जिसमें प्रतिज्ञा यह थी कि जो हारे वह दूसरे का 
सत स्वीकार करे। इस वादविवादमें मध्यस्थ का पद मण्डन मिश्र 
की धर्मपत्नी शारदा ने महण किया । शाखाथ छिड गया । अन्त 
में मण्डन मिश्र का पक्ष निर्बल होते देख शारदा ने शुद्धरूप से 
स्वीकार कर लिया कि उनके पतिदेव शास्राथे में हार गये। परन्तु 
:शंकर से यह भी निवेदन किया कि पुरुष ओर स्त्री दोनों मिलकर 
एक सम्पूर्ण व्यक्ति हैं। पति को हराने पर अभी आधा ही जय 
आपको प्राप्त हुआ है.। पूरे विजयी आप तभी होंगे जब मुझे 
भी हरावें। स्वामी शंकर ने शाखार्थं करना झुरू कर दिया परन्तु 
जब शारदा ने कामशाख सम्बन्धी प्रश्न किये#, तब तो 


~ 


~ 
किम्बदन्ती 


= 08 2 2 Re eee TT 


& शारदा के प्रश्न ये दें- र 
कलाः किय॒त्यों वद पुष्पधन्वनः किमात्मिकाः कि च पदं समाश्चिताः। 


पूरे च पक्षे. कथमन्यथा स्थितिः कथ युवत्या कथमेव पूरुषे ॥ 


न 
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बाल ब्रह्मचारी शंकर से उत्तर देते न बना। उन्होंने उत्तर देने 
के लिये एक .मास का अवकाश चाहा । उसी समय अमरु' 
नामक राजा शिकार खेलने आया था । सिंह ने उसको मार 
डाला । सुअवसर पाकर शंकराचाय विद्या के वल से इस राजा 


के मृत शरीर में प्रवेश कर गये । एक मास तक आपने वात्स्यायनः 


प्रणीत कामशास्र का यथोचित अध्ययन किया तथा ख्लिथों के 
'साथ विहार कर उस शास्र में पारङ्गत हो गये । तब आपने यही 
शतक शारदा के प्रश्नों के उत्तर में वनाया जिससे शारदा को हार 


साननी पड़ी । मण्डन मिश्र सन्यासी बन गये और सुरेश्‍्वराचाय 


के नाम से प्रसिद्ध हुये । 
इस जनश्रति के अनुसार शंकराचाय इसके कता ठहरते हैं 


ओर इसी का आश्रय लेकर एक विद्वान्‌ टीकाकार ने शटरंगाररस 


से चुहचुह्दाती कविता का खींच तान कर शान्त रस में अर्थ 


लिख मारा दै । परन्तु यह जनश्रति आदरणीय नहीं है । क्योंकि 

माधवाचाय ने अपने शंकरदिग्विजय में. लिखा है - ; 

- चात्स्यायनप्रोदितसूनजातं तदीयमाप्यं च विलोक्य सम्यक्‌ । 
स्यं व्यधत्ताभिनवार्थगर्भ निबन्धमेकं नप॒वेषधारी ॥ 


वात्स्यायन कामसूत्र तथा उसके भाष्य को अच्छी तरह से. 
देखकर राजा का बेष घारण करने वाले शंकर ने एक नवीन प्रबन्ध 


बनाया । शंकर के उस ग्रन्थ से शारदा के सत्र प्रश्नों का उत्तर 
यथोचित रीति से हो गया । परन्तु इस ग्रंथ में कामसूत्र के विषयों 


का समावेश नहीं दिखाई पड़ता। अमरु शतक-से उत्तर देने की 
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कुछ भी सम्भावना नहीं होतो । निःसन्देह इसके पद्य श्टंगाररस से 
परिपूर्ण हैं, परन्तु इसमें कामशास्न का विषय नहीं पाया जाता । अतः 
वह पुस्तक अमरु-शतक नहीं हो सकती । अतएवं-शंकराचाय इस 
शतक के कती नहों हो सकते । इसके बनाने वाले कोई अमरु 
नामक कवि हैं। आपके व्यक्तिगत इतिहाखका कुछ भी पता नहीं है। 
` प्रसिद्ध रीतिप्रंथ ध्वन्यालोक के कता आनन्दवर्धन ने जो 
काश्मीरराज अवन्तिवमों ( ८५० ) के समय सें 
थे अमरु के नाम का उल्लेख किया है :-- 
मुक्तकेषु हि प्रबन्धेष्विच रसबन्धाभिनिवेशिन कवयो इश्यन्ते । 
तथा हामरुकस्य कवेः सुक्तक्राः शएंगाररसस्यंदिनः प्रबन्धाय 
माणाः प्रसिद्धा एव । 
इनके बहुत से पद्यों को भी उदाहरण के लिये उद्धत किया है 
आनन्द वर्धन के पहले भी वामन ने अमरुक के पद्यों को 
उद्धृत किया है, जिससे ज्ञात होता है कि नवमी शताब्दी के 
आरंभ में अमरु के पद्य प्रसिद्ध हो गये थे | अतः निश्चित होता है 
कि अमरु कवि नोवीं शताव्दी से प्राचीन हैं । 
अमरु शतक की टोकाएँ बहुत सी हैं। इन टीकाकारों ने 
शतक के पर्यो के अर्थ, रस तथा अळंकार के सममाने में पूरा 
. प्रयत्न किया दै रविचन्द्र नामक टीकाकार .ने 
डीकाकार इस शतक को भगवान्‌ शंकराचाय को रचना 
मानकर प्रत्येक पद्य में शान्तरस के अनुकूल अथ 
किया है। परन्तु शगाररस से भरे हुए इन पदों की शान्त रसा 


रचना काल 
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संस्क्रत-कविचचो ३३२ 
नुकूल व्याख्या करना सहृदयो के लिए नितान्त उद्देजक है। इस 
विषय में महामहोपाध्याय पण्डित दुगोप्रसादजी का यह कथन 
सवथा सत्य है--स च शुचिरसस्यन्द्ष्वमरुइलोकेपु परिशील्य- 
'मानेषु 'रहसि प्रौढबधूनां रति समये वेद्‌ पाठ इव' सहृदयानां 
शिरःशालमेव जनयति। इन टीकाकारों में सबसे प्राचीन तथा 
प्रामाणिक अजेनवर्मदेव हैं। इनकी टीका का नाम “रसिक 
सञ्जीवनी? है। ये प्रसिद्ध भोजराज के वंश में जन्मे थे और 


इनका समय तेरहवीं सदी का उत्तराध दै। इस टीका में प्रत्येक 
पद्य में रस तथा अलंकार का पूरा बिवरण दिया गया है। प्रमाण 
में अलंकार-म्रन्थों के वाक्य भी दिये गए हैं । रसिक संजीवनी के 
अतिरिक्त वेमभूपाल विरचित “शुंगारदीपिका? भी अच्छी 
रीका है। 


अमरुक की कविता बड़ी मनोह्दारिणी है। शादू लविक्रीडित 
जैसे बड़े छन्दों का उपयोग करने पर भी इनकी कविता में लम्बे 
लम्बे समास नहीं आये हैं। अमरु शब्द-कवि 

कविता नहीं हैं; वे रस कवि हैं। इनकी कव्रिताएँ मनोरम 
शृंगार से लबालब भरी हैं। अजुनवमंदेव ने 

चड़ी मामिकता से इस काव्य की आलोचना करते समय दिंख- 
'लाया है कि कहीं कहीं पददोष होनेपर भी इनमें कोई चाति नहीं दै । 
भला रसकवि कभी पद्विन्यास के ममेले में पड़ा रता दै! 


उसके लिए पदविहृलता तो वाञ्छनीय होती है । इस विषय में 
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मदनोपाध्याय ने क्यादी अच्छा कहा है-- 
पद्विहलता कापि स्पृहणीया भवति रसकवीन्‍्द्राणाम्‌ । 
घनजघनस्तनमण्डछभारालसकामिनीनां च्च ॥ 
अमरुक के श्रृंगार वचनों के सामने अन्य कवियों के सरस 
वचन नहीं टिक सकते । आनन्दवर्थन का कथन यथार्थ है कि इनके 
एक एक पद्य पूरे प्रबन्ध के समान हैं। जितने भाव एक छोटे 
प्रबन्ध में दिखाए जा सकते हैं अमरुक ने उतने भाव एक छोटे 
से पद्य में दिखलाया है । वास्तव में इन्होंने गागर-में सागर भरने 
की लोकोक्ति चरितार्थ की है। इन्होंने प्रेम का जीता जागता 
चित्र खींचा है। कामी तथा कामनियों को भिन्न अवस्थाओं सें. 
बिभिन्न मनोबृत्तियाँ का सूक्ष्म विवरण प्रस्तुत किया है। कहीं: 
पर पतिको परदेस जाने के लिए तैयार देखकर कामिनी को 
हृदय-विहलता का चित्र दै, तो कहीं पतिके शुभागमन के समाचार 
सुनकर अंग मत्यंगा से हषं की अभिव्यक्ति करने वाली सुन्दरी 
का कमनीय वर्णन है। ये पद्म क्या हैं! संस्कत-साहित्य के 
चमकते हीरे हैं । इसीलिए अञ्जु नवर्मदेव को यह प्रशस्त प्रशंसाः 
तनिक भो अत्युक्ति नही प्रतीत होती- कक 
अमरुककवित्वडमरुऋनादेन विनिहुता न संचरान्ति । 
श्रक्ञारमणितिरन्या धन्यानां श्रवएयुगलेबु ॥ . 
झमरुक शतक 'मुक्तककाव्य' का उत्कृष्ट उदाहरण है। 
किसी अन्य की अपेक्षा न रखने वाले उन पद्यों को मुक्तक के . 
नाम से पुकारते हैं जिनमें रस की समग्र सामग्री विद्यमान रहती ` 
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है--रस के विकारा के लिए किसी दूसरे पद्यों से सह्वरा लेने का 
आवश्यकता नहीं होती । आलोचकों ने इन पद्यों को साहित्य 
की कसौटी पर कसा है और उन्हें चमकता खरा सोना पाया है। 
ये ध्वनि के नमूने हैं। इनके कारण अमरुक के प्रतिभासम्पन्न 
-मद्दाकवि होने में तनिक भो सन्देह नहीं रहता । हिन्दी के प्रसिद्ध 
कवियों ने अमरुक के भावों को अपनाया है। बिहारी के दोहों- 
में कहीं कही इनकी छाया ही दीख पड़ती है परन्तु पद्माकर ने तो 
अपने जगदूबिनोद में इनका सुन्दर अनुवाद कर इन्हें. बिल्कुल. 
“अपना लिया है। 
नीचे एक पद्य उड त किया जाता है जिसको मम्मट ने उत्कृष्ट 
ध्वनि का नमूना बतलाया है-- च 
'निःशोषच्युतचन्दनं स्तनतटं निस्रष्टरागोऽधरो 
नेत्रे दूरमनञ्जने पुळकिता तन्वी तवेयं तजुः। 
मिथ्यावादिनि दूति ! वान्धवजनस्याज्ञातपीडागमे 
बापीं स्नालुमितो गतासि न पुनस्तस्याधमस्यान्तिकम्‌॥ 
नायिका ने प्रियतम को बुलाने के लिये दूती भेजी थी। उसने 
म्नायक के साथ खूबही उपभोग किया परन्तु पूछने पर कहती है 
:कि में नहाने गई थो। संभोग को छिपा रही है । चतुर नायिका 
उसे कह रही है-स्तनों के किनारे का चन्दन अच्छी तरह से धुल 
“गया है। तुम्हारे अधरः से ताम्बूल को ललाई मिट गई है 
नेत्रों के किनारे से अंजन मिटा हुआ है। तुम्हारा शरीर इस 
समय रोमांचित है। अतः हे झठ बोलने वाली, दूसरे के दुःख का 
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न जानने बाली दूती ! तुम छुयें पर नहाने गई थी; उस 
अधम के समीप नहीं गई। वचा बचाया भेद अधम पद द्योतित 
कर रहा है। वह नायक ऐसा अधम है जो नीच कुलवाली प्रस्नी 
के साथ भो संसर्ग करने में कभी नहीं द्विचकता। व्यंजना से. 
यद्य प्रकाशित कर रहा है कि तुम नहाने नहीं गई थी, वरन्‌ उसी. 
जायक के पास रमण करने गई थी । पाठक समम गये होंगे किस 
प्रकार कवि ने उभय साधारण पदों के द्वारा अपनी अभीष्ट वस्तु 
सूचित की है । वास्तव में यह पद्य ध्वनि का ज्वलन्त उदाहरण है। 
प्रस्थानं चळ्यैः इतं प्रियसखैरसैरजै ` गतं [८ 
त्या न क्षणमासितं व्यवसितं चित्तेनः गन्तुं पुरः । 
यातुं निश्चितचेतसि प्रियतमे सवं समं प्रस्थिता 
गम्तव्ये सति जीवित ! प्रियजुहृस्सार्थः किमु त्यज्यते। 
भावी प्रोपितपतिका अपने जीवन से कह रही है-जबः मेरे 


- प्रियतम ने जाने का निश्चय किया तब दुबलता के सारे मेरे हाथ 


के भूषण गिर गये, प्रियमित्र .अशु भी जाने लगे । केवल जाने 
को खबर सुनकर नेत्रों से सतत धारा चलने लगी । सन्तोष एक 
क्षण भो न रहा, मन तो पहले ही जाने के लिये तैयार हो गया-- 
ञ्चे सब एक साथ ददी चलने के लिए तैयार दो गये । हे प्राण ! तुम्हे 
भी तो एक दिन जाना ही दै. तो अपने मित्रों का साथ क्यों छोड़ 
रहे हो ? प्राण प्यारे कें जाने की खबर सुन तुम भी चल बसों। 

` सुस्थे मुग्धतयेव नेतुमखिलः काठ; . किमारउयते ५ 

... मान घत्स्व शति वधान ऋच्चतां .दूरे कुरु भेयसि | : 
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सख्यैवं प्रतियोधिता प्रतिवचस्तामाह भीतानना 
नीचैः शंस दवदि स्थितो हि नज मे प्राणेश्वरः शरोण्यति ॥. 
कोई सखी सुरधा नायिका . को सिखला रही है-हे मुग्धे ! 
क्या तुम इसी प्रकार लड़कपन में दिन बिता दोगी । जरा नखड़ा 
करना सीखो, धैर्य. धारण करो । अपने प्यारे के विषय में इस. 
सरलता को दूर करो । इसी प्रकार सखो. से समाई गई नायिका: 
डरकर उसे कहने लगी कि जरा धीरे से कहो । कहाँ ऐसा न हो 
कि हृदय में रहने वाले प्राणेशवर इन बातों को सुन लें । नायिका 
का पतिपर कितना अनुराग है ! सुग्धा.का कितना अच्छा 
शाब्दिक चित्र खींचा गया है । 
कास्ते | कत्यपि वासराणि गमय त्वं: मीळयित्वा शौ 
स्वस्ति स्वस्ति निमीलयामि नयने यावन्न शुन्या दिशः । 
आयाता वयमागमिप्यसि खुहदुवर्गस्य भाग्योदयैः 
न्देशो. चद्‌ कस्तचाभिलषितस्तीथषु तोयाञ्जलिः ॥ 
विदेश जाता हुआ पति अपनी. प्राणबढ्लभा को समझा रहा 
है-हे प्रिये ! आँख मीचकर कुछ दिनों को बिता दो तत्र तक में आताः 
हुँ । नायिका कहती है--आपका कल्याण हो,जब तक दिशायें शून्य 
न दो (जव तक आप मेरे नयनों के ओझल न हो जाँय) तब तकः 
मैं आँखें बन्द कर लेती हूँ ( मर.जाङँगी ) ।. पति - मैं शीघ दीः 
आउँगा । नायिका -अपने मित्रों के सौभाग्य से तुम लौट आवोगे 


(मुझसे क्या काम ) । पति-तुस क्या सन्देशा देना चाहती हो ! | 


नायिक्रा--तीथोँ में जलाजलि ( आशय यह है कि तुम्दारे जाते _ 
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ही में मर जाऊँगी, अतः तीथोँ में मेरे नाम से तर्पण कर देना )। 
देखिये मर जाने की वात कैसे सुन्दर ढंग से कही गई है । 
लिखन्नास्ते भूमि बहिरवनतः प्राणद्यितो 
निराहारा: सख्य: सततरुद्तोच्छूननयना: | 
परित्यक्तं सै हसितपंठितं पञ्जरशुकः ` 
स्तवावस्था चेयं विसुज कठिने ! मानमधुना ॥ ` 
“ ` मानिनी को कोई प्रधान सली कद रही है- है कठोर हृदयः 
वाली ! बस, अब मान छोड । देखो तुम्हारे प्राण प्यारे को कैसी 
बुरी दशा है। बिचारा सिर नवाये बाहर बैठा पागलों की तरह 
जमीन को खरांच रहा है, प्यारी सखियों ने भोजन छोड़ दिया है । 
हमेशा रोने से उनकी आँखें सज गई हैं, पिजड़े के सुग्गों ने 
तुम्हारे शोकं के मारे हँसना तथा पढ़ना छोड़ दिया है और तुम 
अभी तक मान किये बैठो हो? भला तुम्हें तनिक दया नहीं 
आती । जल्दी मांन छोड़ो : ' | 
प्रत्येक रसिक को चाहिये कि 'अमरु-रातक' का अध्ययन करं 
काव्यानन्द का अनुभव करें 


+ . 
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प्रतिभा लिङ्गविशेष की अपेक्षा नहीं करती। काव्यप्रतिभा 
का सम्बन्ध आत्मा के साथ रहता है; स्री या पुरुष के विभाग से 
. उसे कुछ काम नहीं । पुरुष यदि दावा करे कि 
उपक्रम कविता जैसी ललित कलाओं का सुन्दर अंकुर 
| उसी के हृदय में उत्पन्न होता है और उसकी 
उर्वरा शक्ति से वह लहलहाने लगता है, तो वह सदा झूठा ही 
समभा जायगा । सच तो यह है कि कविता, संगीत, चित्रकला 
आदि मधुर हृदयहारी कलाओं का बीज नारियों के सहानुभूति 
पूण, रस से शराबोर, हृदय में पुरुषां के कठोर हृदय की अपतत 
अपने उगने के लिये अधिक सहकारी सामग्री पाता है और वहीं 
यह सदा हरा भरा भी पाया जाता है । नवीन पश्चिमी संसार कें 
उदाहरणों को छोड़ देने पर भी यदि अभिनव भारत के ही दृष्टान्तों 
पर दृष्टिपात किया जाय, तो खिया में प्रतिभा की कमी नहीं दीख _ 
. पड़ती । आज कल जब (खयो में शिक्षा का बहुत ही कम 
प्रचार है, ऐसी दशा देखने को मिलती है, तो प्राचीन भारत में) 
जब शिक्षा सावंजनिक थी, खी-कबियों के अस्तित्व से हमें 
चकित नहीं हाना चाहिए । 
पुरातन प्रन्थरत्न ऋग्वेद में दी ऐसे सूक्त संग्रद्दीत हैं, खिया 
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जिनके “ऋषि! हैं और जिनके देखने से उनके उन्नतं विचारों का 
पता अली भाँति लगता है। कविता की दृष्टि से भी ऋचाएँ 
उच्च कोटि की मानी जाती हैं। इन सब का दिग्दर्शन फिर 
कराया जायगा । उन स्री-क्रवियाँ की कविता का स्वाद भी आज 
पाठको को न चखाया जायगा जिन्होंने सांसारिक भोग विलास 
को लात मारकर वौद्ध धमं की भिक्लुणी बन शांति को ही अपने 
जीवन का अन्तिम लक्ष्य बनाया था तथा जिनकी कविताएँ 'थेरी 
गाथा! में संग्रहीत हैं। आज उन्हीं स्री-कवियों में लब्धप्रतिष्ठ 
चिज्जका की चर्चा जायगी, जिनका सम्बन्ध उत्तरवती संस्कृत 
साहित्य से है । परन्तु दुःखके साथ कद्दना पड़ता है कि इन कवियों 
की रचना को कोन कहे, दुदैव ने इनके स्मरणीय नाम तक को भो 
भूतकाल के विस्मृति-गत में सदा के लिये गिरा दिया है। प्राचीन 
कवियों के प्रशंसात्मक रहोको से ही किसी किसी के नाम जाने 
जाते हैं; तथा सूक्तिसंग्रहे में संग्रहीत कविताओं से ही इनकी 
उत्कृष्ट प्रतिभा का पता चलता है। कुछ कवियों को अधिक 
कविताएँ मिलती हैं, परन्तु कुछ को रचनाएं तो केवल दो चार 

होक ही हैं। . 
संस्कृत साहित्य में प्रतिभाशालिनी कवयित्री 'विज्जका' 
का खूब नाम है। उनको रसभावमयी कविता का आस्वादन 
हि कर सहृदय भावुकों के चित्तसागर में आनन्द 
रा की लहरी अठखेलियाँ करने लगती है। 
चास्तव में ज्ञी होकर इतनी मधुरिसामयी पदावली की रचना 
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'संस्कृतकविचचो 'रैं४० 
करना कोई हँसी खेल की वात नहीं है। इससे विज्जकांकी 
उन्नतप्रतिभां का पता सहज ही में आलोचकों को लगता है। परन्तु 
“दुःख तो इस बात का है कि इनकी समग्र रचनाओं से सहृदयगत 
सदा फे लिये वञ्चित दो गए हैं; क्योंकि इनके किसी काव्य-प्रन्थ 
का पता अभी तक कुछःभो नहीं लगा है; भविष्य में लगने का आशा 
है। सूक्तिअन्थो में उद्धत कविताएँ ही इसकी अवरिष्ट रचनार 
हैं, जों काल के भयङ्कर प्रहार को सहकर भी किसी प्रकार वच 
सकी हैं । इस प्रतिभा-सम्पन्न नारो-ऋवि कें जीवन को घटनाएं 
भी अज्ञान के अभेद्य अन्धकार के परदे में छिपी हुई हैं, जिससे उन्हें 
निकालकर सर्वसाधारण के सामने उपस्थित करना एक अत्यन्त 
'ढुःसाध्य काय प्रतीत होता है । 


इनका नाम कहीं विज्ञका या विज्जाका मिलता है और 
“कहाँ विद्या | इनका शुद्ध नाम “विज्जका' ही प्रतीत होता है जिसंका 
संस्कृतीकृत रूप “विद्या है । शाङ्ग घरपद्धति के एक पथ्य में 
(बिउ्जका' ने महाकवि दण्डी को डॉट बताई है । वहं सव प्रसिद्ध 
पद्य यह है: 


नीलोत्पलदलश्यामाँ विज्जकां मामजानता । 

बृध्ैव दण्डिना प्रोक्तं “सर्वशुक्ला सरस्वती” ॥ 
पद्य क्रा चतुर्थ चरण काव्यादर्श के संगलाचरण रक का 
-अन्तिम पाद है | विज्जंका का कहना दै कि नील कमल के. पप 
. के समान श्याम रंगवोली मुझे बिना जाने ही . दण्डी ने व्यथ ही 
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सरस्वती को स्व॑शुछा कद डाला दै । इस. गर्वोक्ति से: विज्जका के 


असांधारण पाण्डित्य का पता लगता है । इससे इतनी ही . ऐतिहा: 


सिक वात निकलती है कि 'विज्जका' के आविंभोव का . समय 
“दण्डी? के कुछ पोछे है; परन्तु कितना उतर कर है; इसे निश्चय 


करने के यथेष्ट प्रमाण उपलब्ध नहीं हैं.।. . 


बिज्जका के. कई पद्यो को संस्कृत आलंकारिकों ने उदाहरण- 
स्वरूप अपने रथों में उद्धृत किया है ! मम्मटाचाय ने अपने 
(शब्द-व्यापार विचार! में इनके “इष्टिं हे प्रति- 

समय, वेशिनि क्षणमिहाप्यंस्मदूगृहे दास्यसि’ ( न०.५०० 
कवीन्द्र-वचन-समुच्चय,) . ओर ,धन्यासि . या 


कथयति' (२९८ कृवीन्द्र०) को उद्धत किया है । दूसरा पद्य काव्य- 


प्रकाश के चतुर्थ उल्लास में अथमूलक वस्तु प्रतिपाय अलंकार 
ध्वनि के उदाहरण में भी दिया,गय्ा है । पहला प्रद्य,घनिक के “दा: 
रुपावलोक' तथा मुकुलभट्ट .के अभिघावत्तिमाठका' में .उद्धत 
किया गया-है। भट्ट सुझल का समय लगभग ९२५ ३० दै। 
अतएव पूर्वोक्त पद्य की रचयित्री का समय अनुमान से ८५० ३० 
कहा जा सकता है। अतः बिज्जका का आविभाव काल दण्डी तथा 

मुकुल भट्ट के बीच का काल (७१० ई०--८५० $० ); मोना जा 
सकता है। ` 


कुछ विद्वानों का यह अनुमान है कि 'विज्जका' तथा कांणोटी 


«विजया, जिसकी वेदर्भी रीति की प्रशंसा राजशेखर.चे कालिदास ' 
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से उपमा देकर खूब की है, दोनों एक ही व्यक्ति हैँ. 7 पुलकेशी 
द्वितीय के ज्येष्ट पुत्र चन्द्रादित्य की महारानी “विजयभद्टारिका' 
के साथ 'विजञया' की एकता नाम-साम्य की भित्ति पर मानकर 
इनका समय ६६० ई० माना गया है; क्योंकि .विजयभट्टारिका के 
लेख इसी समय के पाए जाते हैं । अतएव वे 'विज्जका' को भी 
सप्तम शताव्दी में बतलाते हैं । 

उन विद्वानों की यह पूर्वोक्त सम्मति उतनी अच्छी नहीं 
जँचती । कनोट देश की रहने वाली 'विजया' सम्भवतः महारानी 
विजया हो सकती है; क्योंकि इसके पोषक प्रमाण हैं। “चन्द्रादित्य 
सम्पूण महाराष्ट्र का राजा था, कर्नाटक उसकी राज्य-सीमा के. 
सोतर ही था। अतएव “महारानी विजयभट्टारिका? के कनोट 


देशीय होने में कोई विशेष सन्देह नहीं है । दूसरे भट्टारिका शब्द 


१. सरस्वतीव कार्णाटी विजयाङ्का जयत्यसौ । 
या विदभेगिराँ :वासः कालिदासादनन्तरम्‌ ॥ 


इससे 'विजया' का कर्णाटदेशीय होना सिद्ध होता है । इस के अतिरिक्त. 


निम्नलिखित 'र्वोक्तिमय पद्य की लेखिका भी यही जान पड़ती हैः-- 
पुकोऽभूञ्ञलिनात्‌ ततश्च पुलिनात्‌ वल्मीकतइचापरे 
त सवे कवयो भवन्ति गुरवस्तेभ्यो नमस्कुमहे। 
अर्वांग्चो यदि गद्यपद्यरचनेइचेतश्चम्कुवते 
तेषां मूक्ति ददामि वामचरणं कर्णाटराजम्रिया ॥ 


( कपूर मञ्जरी, काव्यमाला, ए० ५ भूमिका) 
२. काणे-साहित्यदपेण की भूमिका पु० ३१; डाक्टर एस. के. डे 
अलकार शास्र का इतिहास. । . 
३. Narur plates and Iooherein plates of ‘the ‘Queen 
In Indian Antiquary‘Vols, VII & VIII Mie 
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तो केवल उंपाधिसूचक' है । जिस प्रकार महाराज को भट्टारक' 
कहा जाता था, उसी प्रकार राजमहिषी भी भट्टारिका कहीं जाती 
थी । अतएव उनका भी नाम. “विजया' ही दो सकता है। इस 
एकीकरण में अधिक सन्देह नहीं माळूम पड़ता। परंतु ऐतिद्दासिक 
प्रमाणों के अभाव में 'विजया' को “विज्जका' का ही नामान्तर 
मानना हमारी सम्मति में उचित नही प्रतीत होता । एक ही प्रमाण 
ऐसा ' है जिससे ' 'विज्जका? और कनोटी 'विजया' की एकता 
सिद्ध हो सकती है। विज्जका : ने स्वयं ही अपने को उक्त उद्धृत 
पद्य में “सरस्वती! माना है तथा विजया के विषय में राजशेखर 
ने भी "सरस्वतीव कार्णाटी! कहा है।-अतः काव्य-प्रतिमा में 
दोनों ही सरस्वती के समान मानी गई हैं । इस वर्णनं से सम्भव 
है, दोनों एक ही व्यक्ति हाँ । तथापि 'विज्जका' का समय ८वों 
शताव्दी में मानना ठीक नहीं । «वीं शताव्दी के अन्त में होनेवाले 
महाकवि दण्डी के पूवोक्त -उस्लेख से भी इसमें सन्देह प्रकट 
किया.जा सकता है । 'विज्जका' के विषय में 
शिष्ट है कि इनका जन्म ' सम्भवतः 'दच्षिण देरा में हुआ था। 
इससे अधिक इनके विषय में इछ भी ज्ञात नहीं । 

तकी रसभावमयी कविता की चचो की जा चुकी है। अधि 


कांश' कविताओं में श्वङ्घार'रस का दी प्राधान्य दृष्टिगोचर होता 
i । है; भाव का सौष्ठव देखते ही बनता दै। स्वभा-' 


`. कविता .  दक्ति की-भी मात्रा खूब है । जरा इनके कांव्य- 
रस का आस्वादन कीजिए । 


इतना कहना अव“ 


MD A VTS 
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विज्ञका सहृदय भावुक .का वर्णन कितने जामिक तथा 
सच्चे शब्दों.में कर रही है - 


कवेरभिप्रायमशब्द्गोचरं स्फुरन्तमाट्रयु पदेघु फेवलम्‌। 
चद्द्धिभरङ्गौ: कृतरोमविकियर्जनस्य तूष्णीमचतो5यमजलि: ॥ 


सच्चा कवि अपने भावों को .अभिधा के द्वारा कभी. प्रकट 
नहीं करता । यदि वह.साफ तौर से कह डालें तो उनमें मज़ा ही 
क्या आवेगा ? वह केवल: व्यंजना: की. सहायता से उन्हें प्रकट 
करता है.। शब्दों के द्वारा अभिप्राय की अभिव्यक्ति नहीं होती, 
प्रत्युत कुछ रसभरे मनोहर पदों में यह भाव झलकता रहता है।' 
ऐसे महाकवि का सच्चा मर्मज्ञ किसे -कह सकते हैं ? षदू. 
कविता के भावुकों को भाँति केवल भावावेश में 'वाह वाह कहू 
कर ही अपनी सहृदयता का पता देना संस्कृत कविता के सच्चे. 
रसिक का काम नहीं । कवि के ' गूढ़ व्यजना-द्योतित अभिप्राय 
को समझकर जो रसिक शब्दों के द्वारा काव्यानन्द की सूचना 
नहीं देता, वरन्‌ चुप रहकर भी जिसके- रोमाञ्चित -अङ्ग ही हृदय 
को आनन्द लहरी का पता साफ़ शब्दों में बतलाते हैं, बही सच्चा 
रसिक है। ऐसे .सहृदय शिरोमणि को : में. प्रणाम करती हूँ । 
रसिक की क्या ही सच्ची परिभाषा है-! सारांश यह दै कि जिस 
प्रकार सच्चे कवि का कार्य ध्वनि के द्वारा भावबोधन कराना है? | 
उसी भाँति सच्चे भावुक का कार्य: व्यव्जना के द्वारा ही उसकी. 
सराहना करना है । $ ५२77. 7 अ5 
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- कोषः श्कीततरः स्थितानि परितः पंत्राणि “दुर्ग, जले; 
भत्रं मण्डलमुज्चलं चिरमधो नीतास्तथा कण्टकाः।: ` ` 
इत्याकृणशिलीमुखेंन ` रचनां छत्वा ' तदप्यद्सुतं 
यत्पद्मेन जिगीषुणापि न जितं मुग्धे ! त्वदीयं सुखम्‌ । 
हे सुग्धे ! कमल: ने बड़ी बड़ी तैयारियों करके तुम्दारे सुख पर 

-घावा बोल दिया । परंतु फल क्या हुआ ? कुछ भी नहीं । अपना 
विषण्ण वद्न लेकर चुपचाप बैठ गया | खिला हुआ कोश. उसका 
खजाना (कोष ) है; चारों ओर फेले हुए पत्ते पत्र ( वाहन ) हैं; 
जल दुर्गम किला) दै; उज्ज्वल, मैत्रमण्डल (सूय मण्डल) उसका 
मित्र है । कण्टकों को भी उसने नीचे कर दिया है। इतना ही नहीं, 
उसने शिलीमुख ( बाण तथा अमर ) को भी खींच रखा है। परन्तु 
हज़रत से इतने सामान के रहते हुए भी कुछ नहीं. दो. सका.। 
होता भी क्या खांक ! आज तक इस सुख़ को किसी ने जीता. 
है कि वे जीतने चले हैं ! कमल विजग्री मुख की प्रशंसा कितनी” 


सुन्दर है। ` 
केनात्र चम्पकतरो जत रोपितोऽसि, ' 


यत्र प्ररूढनवशाकविदृद्धिलोभात्‌ पर 
दन गोभझव।टघटनोचितपल्लचोऽसि य 
; हे चम्पक के पेड़ ! तुम्हें किसने इस वाटिका में रोपा है ? 


-जानते नहीं हो, इसके आसपास दुष्ट:जनों की बस्ती है, जो इस, 
-गरंज से कि उगे हुए साग--साधारण तरकारी-ओर भी .बढ़ते 
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जायें, तुम्हारे पल्लव की गाय से तोडी हुई चहार-दीवारी की तरह 
बुरी दशा कर डालेंगे । जे 
विलासमसणोढलसन्मुसकलोलदो:कन्द्ली- 
परस्परपरिस्खलद्वलयनि:स्वनोइन्घुराः । 
. छसन्ति कलहुंकूतिप्रंसंभकम्पितोर:स्थलू- 
' चुरदुगमकसंकुला कलमकरिडनोगीतय: ॥ 
` धान कूटनेक्रा क्या ही सुन्दर स्वाभाविक वर्णन है ! खियाँ 
चिकने तथा सुन्दर मूसलो से धान कूट रही हैं। इस कार्य में 
उनके चश्वल हाथों के चलने से वलय (चूड़ियाँ) आपस में टकराते 
द जिससे बहुत ही रमणीय ध्वनि होती है। बे बीच में मनोहर 
'इकार' कर रही हैं, उनके उरःस्थल अत्यन्त कम्पित हो रहे हैं। 
गमकों-तालस्वरों-से युक्त इन धान कूटनेबालियों के गीत कैसे 
' मनोहर जान पड़ते हैं । श्लोक में स्वभावोक्ति अलंकार की अलुः 
NoCD ors कर 
गते प्रेमाबन्धे हृद्यबहुमानेऽपि गलिते 
निवत्ते सद्भावे जन इव जने गच्छति पुरः। : 
' तथा चैवोत्मेच्य प्रियसखि गतान्ताँशच; दिवसान, 
न जाने को हेतुद्‌ळति शतधा यन्न हृदयम्‌ ॥- 


इसमें विरदिणी: की म्म: भरी : बातें कितने साफ़ शब्दों में 
बताई रई हें। विरहिणी:अपनी प्यारी .सखी-से कह रही है. किः 
बै लि का बन्धनः ढोला पड़ गया, हृदय से.'उसके' 
' अत्यंत सम्मान: हट गया, जब . सद्भाव की इतिश्री हो गई 
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३४७ विज्जका . 


जब वह मेरा प्राण प्यारा साधारण स्नेह-रहित मनुष्य को भांति 
चला गया और इतने दिन भी बीत गए, परन्तु उसने मेरी कोई 
खोज खबर नहीं ली, भला कहो तो सही कि तब किस सुख को 
आशा से यह हृदय अभी ठहरा हुआ है ? टुकड़े टुकड़े नहीं हो 
जाता ? ऐसी दशा में तो बस “मरणं श्रयः । 


जियसखि ! विपद्दण्डमान्तप्रपात परम्परा- 
परचयचले चिन्ताचक्रे निधाय विधिः खल: । 
स्द्मिव बलात्‌ पिण्डीकृत्य प्रगल्भकुछालवत्‌ 
भ्रमयति मनो, नो जानीमः किमत्र विधास्यति ॥ 


विपदू की मारी हुई नायिका सखी से कह रही हैः मेरी प्यारी 
सखी ! चतुर कुम्हार के समान ब्रह्मा चिन्तारूपी चाक पर मिट्टी के 
लोंदे के समान मेरे मन को बलात्‌ रखकर 'विपत्ति के डंडे के 
कोने से जोरों से घुमा रदा दै। जिस प्रकार कुलाल मिट्टी के 
लोंदे को चाक पर पहले खूब घुमाता दै, पीछे जो चाहता है. 
बना डालता है, उसी प्रकार त्रा भी चिन्ता पर सेरे मन को 
घुमा रहा है । परन्तु न मालूम अब इसे क्या बना डालेगा ! जानू, 
तो केसे जानूँ । विपत्ति में चिन्ताग्रस्त अबला ' की दयनीय दृशा 
का कैसा सुन्दर चित्रण है! साज्ञरूपक की छटा भी देखते ही 
` छिरम विफलायासादस्माद्‌ दुरभ्यवसायतो ` 
` विपति महतां थरर्यप्रंश यदीक्षितुमीहसे। ` 


र 0. 
CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri १०50 ~ 
८ ५ A + 52232 208 iis CI SE तल 


_संस्कृत-केविचचा ३४८ 
* : अयि जड विधे ! केल्पापायव्यपेतनिजक्रमा: 
“कुलशिखारिण: छुद्गा नैते न वा जलराशय: ॥ . 
कोई कवि - सज्जनों पर विपत्ति ढाहनेवाले. ब्रह्मा को चेतावनी 
दे रहा है--हे ब्रह्मा, मनस्वी सज्जनों पर आपत्ति गिराने का परि- 
श्रम क्यों कर रहे हो? यह परिश्रम बिल्कुल ही व्यथ होगा। 
इसस इनका धय कमा टूट नहा सकता | क्या ये लोग क्भुद्र कुल 
परत हैं या जलराशि हैं जो प्रलय काल में अपने कार्यक्रम को 
बिल्कुल ही छोड़ देते हैं ? कल्पांत में डिगनेवाले छुल-पर्वतों से 
तथा अपनी मर्यादा का उल्लंघन करनेवाले समुद्री से आपत्ति में 
भी धेये न छोड़ने वाले महापुरुषों की तुलना कया कभी की जा 
सकती है ? | 
मायदिः्गजदानलिप्तकरटप्रक्षालनक्षोमिता: द 
` व्योज्ञ: सीम्नि विचेरुरप्रतिहता यस्योम॑यो निर्मला: । 
कष्टं. भाग्यविपयंयेण सरस:- कल्पांतरस्थायिन- 


स्तस्याप्येकबकप्रचारकलुषं कालेन जातं जळम्‌ ॥ 
तालाब की दशा में केसा विचित्र. परिवतेन हुआ है! मतवाले 


दिग्गज़ों के मद से लिप्त गण्डस्थलों के. प्रक्षालन से क्षुब्ध होकर 
जिसकी निर्मल तरे. विना रोक टोक के आकांश की सीमा में 
विचरण करती थीं, कल्पान्तर स्थायी उसी तालाब का जल अब 


एक ही बगुले के चलने से कलुषित हो गया है। बड़े कष्ट को _ 


चात है ! भाग्य के फेर से ही ऐसे बड़े तालाब की ऐसी दुदशा दी 


पाइ । क्या किया जाय ! दैव सबसे. बलवान्‌ है। 


; CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


जे 


- १६-भङ्लट 

` प्ृथ्वीतल पर. स्वर्गरूपिणी काश्मीर-भूमि का मस्तक सहसरं 
कविरत्नों से सुशोमित हो रहा है। वास्तव में काव्य-प्रतिभा के 
उद्भव के लिये यह देश हमेशा प्रसिद्ध रद्दा है । विरहण ने बहुत द 
ठोक कहा है कि कविता-विलास कुंकुम केसर के सहोदर हुआ कर 
हैं; क्योंकि शारदादेश (काश्मीर) कों छोड़कर इनका अंकुर अन्यत्र 
कहीं नहीं उगता । काइमौर केंसर के साथ साथ कविता की भी 
जन्मभूमि है। जिस प्रकार यह व्याकरण तथा दुशन का डा 
स्थल है, उसी प्रकार यह काव्य-कला का भी ललित लीलागार 
है। भारत का शायद ही कोई प्रान्त इस भूमि के कवि-वैभव की 
समतां कर सकता है । कविगर्णो के साथ साथ योग्य समालोचकों 
की सी जन्मदात्री यही प्रसिद्ध भूमि है। परन्तु दुदैव. ने कितने 
ही ज्वाज्वल्यमान कबिरत्नों की विमल छटा पर अज्ञान का ऐसा 
दुभेद्य आवरण डाल दिया है कि शिक्षित समुदाय इसको मधुर 
आमा से प्रायः वञ्चित है। ऐसे ही प्रतिभा-सम्पन्न परन्तु यत्कि- 
ङिचत्‌. अप्रसिद्ध कविवरों की श्रेणी में भल्लट' का नाम 
त २ । ति 


३ - सहोदर कंकुमकेसराणा भवन्ति नून Ep । 2 के 
न शारदादेशसपास्य दष्टस्तेपां यदन्यत्र मया प्ररोहः कर 2० 
ह ४ 2 9 श्र १2 4985 तिक्रम्ांकदेवचारत 
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£ संस्क्रतकविचचो ३५७ 


आपके जीवन-बृत्तान्त के विषय में हम बिल्कुल अन्धकार 
में हैं। आपकी रचना में इसका कहीं उल्लेख भी नहीं है। परन्तु 
: आपको जन्मभूमि काइमीर ही है इसमें कुछ 
जीबन- भी सन्देह नहीं है। पहिला कारण यह है कि 
वृत्तान्त आपका नाम काश्मीरदेशीय कवियों तथा पण्डितों 
के नामों से मिलता है। जैयट, कैयट, उब्बट, 
'और मम्मट आदि नामों के तुल्य ही आपका 'भल्लट' नाम है। 
दूसरा कारण यह है कि वहीं के अलंकार शाखां में आपके 
“उद्धरण पाये जाते हैं। अन्य प्रान्तोय ग्रन्थो में आपके पद्य प्रायः 
नहीं पाये जाते । मस्मट कृत 'काव्य-प्रकाशः और काशमीरी 
'कवि-चूडामणि चेमेन्द्र के अनेक अन्थो में आपके कितने ही 
'पद्यरत्न मिलते हैं । सुभाषित मन्थों में भी आपके मन्थ के उद्धरण 
“पाये जाते हैं। | 
समय-निरूपण के विषय में केवल बाह्य प्रमाण कुछ सहायता 
अदान करते हैँ । पाठक जानते होंगे कि आनन्द-वर्धनाचायं (नी: 
शताब्दी ) ने धवन्यालोक'-- नामक ध्वनि 
'काळनिरूपण विषयक अपूचे मन्थ लिखा है जिसमें उन्होंने 
ध्वनि को काव्य की आत्मा होना सिद्ध किया है। 
'यह मन्थ अलंकार शास्त्र का शिरोभूषण है, यह कहने में कुछ 
भी अत्युक्ति नहीं है।- पूषाचायों (भामह और बामन) ने. 
व्यग्य अथ को किसी तरह से अलंकार में ही घुसेड दिया था | 
“परन्तु आनन्दवधनाचाय ने ध्वनि को ही काव्यात्मा सिद्ध कर 
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'एक नवीन आलंकारिक सम्प्रदाय की सृष्टि की । इस अपूवे अन्थ 
की टीका काश्मीर के शैव . सम्प्रदाय के संवंश्रेष्ठ -आचाये 
अभिनवगुप्ताचाय ने “लोचन नाम से लिखी है। यह टीका भी 
'विद्वत्तामय होने से कवि-समाज में एक आदरणीय वस्तु है। पीछे 


` होने वाले अलंकार कर्ता ओं ने--मम्मट, विश्वनाथ औरं पण्डितराज 


जगन्नाथ आदि ने-इन्हीं आचायाँ की. प्रणाली मानी है ओर 
श्वनि काव्य को श्रेष्ठ काव्य ठहराया है। अभिनवगुप्त का समय 
दशवीं शताव्दी का अन्त और .म्यारहवीं शताब्दी का प्रथम 


, :आग है । इसी 'लोचन टीका में अभिनवगुप्त ने हमारे चरितनायक 


स्लट के कतिपय पदों को उद्धृत किया है । इससे सूचित 
होता दै कि उस समय इनकी कविता आदर को इष्टि से देखी 
जाती थी । तमी तो उदाहरण के लिये उपयुक्त समझी गई । 
अतएव कवि भल्लट दशवीं शताव्दी के पहिले ही हुए होंगे। 
'काव्यमाला के सम्पादकों ने इनके समय में इतना ही लिखकर 
सन्तोष किया है, परन्तु इनका आविभोवकाल इसके भी पहले 
दिखलाया जा सकता है। लोचनकार की बात तो दूर रहे स्वयं 
'आलोककार आनन्दवर्षनाचाय ने ध्वन्यालोक में उदाहरण देने 


केलिए भटलट .के कई पद्यों को उद्धृत किया है। 'परार्थ यः 


'पोडामनुभवति भङ्गोऽपि मधुरः-यह भढ्लट-शातक का पद्य 
अ्वन्यालोक में दो बार उद्धत किया गया है ( पृष्ठ ५३, २१८) । 
अप्रस्तुत-प्रशंसा में जो अर्थ वाच्य होता है वह कभी विवक्षित 
रहता है, कमी अविवक्तित रहता है और कंभी विवक्षिताविवक्षित.। 


५, 
र = . 
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संस्कृतकविचचा .३६२ 
“परार्थे यः पीडां? विवक्षित के उदाहरण में दिया गया है । "कस्तव 
'भो ? कथयामि, देवहतकं मां बिद्धि शाखोटक!--भलल्‍लट का यह 
“पद्य अविवक्षित : वस्तु . को . सूचित करने केलिए. दिया :गया है 
आनन्दवर्धन के द्वारा उद्धत किये जाने केःकारण भरलट आनन्दै 
से पू्वेवर्ती ठहरते हैं । कहा गया है कि आनन्दवर्धन नवमी शाताव्दी 
.के मध्य भाग में अवन्तिवर्मा के राज्यकालं में विद्यमान -थे। अतः 
.भस्लट नवमीं शताब्दी ; से .प्राचोन दै। सम्भवतः आठवौं..के 
'अन्तिम भाग में ये काश्मीर में विद्यमान थे । अर 

आपको कीति केवल. एक “शतक” पर अवलम्बित है, जिसे 

'मल्लट शतक' कहते हैं । उसे छोडकर आपका 
| , “कोई दूसरा मन्ध अबतक उपलब्ध नहीं हुआ है। 

. . भल्‍्लट शतक? मुक्तक ,पद्मों का :संग्रह ..है । कविताः अनेक 
प्रकार की है परन्तु अन्योक्ति की . बहुलता है.।. सुन्दर शिक्षा देने 
4 वाले नीतिमय पट्मों क्रा. यह आकर . है । ऐसी : अनूठी अन्योक्ति 
सस्क्रत-सादित्य; में, बहुत , कम देखने में. आतो है । परिडतराज 
जगन्नाथ ही कुछ कुछ इससे तुलना कर सकते हैं। पद्यों में मधुरता 
तथा प्रसाद गुण कूट कूट. कर! भरा: हुआ . है । सुन्दर अलंकारों 
को छटा'सन को मुग्ध कर देती है। मग्मटाचाय ने अळंकारों के | 
उदाहरण-स्वरूप इनकेःकतिपय पयों को उद्धत किया है । सुन्दरे 
_ स्वभावोक्ति,/कमत्तीय उत्रेचा; विमंल उपमा. तथाःउपदेशमय अरथा | 
"तरन्यास सहृदृयों के ह॒दुस को, आनन्द-त्तिमरः कर देते हैं | इसमें | 
इड भौ. सन्देह. नहीं कि: भरट. संस्क्ृतः साहित्य, के एक सहाकवि | 


ग्रन्थ ` 
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थे। नीचे के वद्य में भल्लट की गणना उन - महाकंवियों के साथ 
की गई है जो अपनी रचनाओं से संसार को आनन्दित करते हैं । 
: साधश्चोरो मयूरो मुररिपुरपरो भारत्रि: खाऱविद्यः | 
श्रीहर्षः कालिदासः कविरथं भवभूत्याद्यो भोजराज: । ¦ 
श्रीदए्डी डिणिडमाख्यः श्ुतिमुकुटणुरुभर्लरो भद्टवाणः 
ख्याताश्चान्ये सुवन्ध्वादय इह कृतिभिविश्वमाह्मादंयन्ति ॥ 
इसमें तनिक भी सन्देह नहीं कि भहलंट इन सुकवियों के टक्कर 
कविता के कवि हैं । इनकी विमल रचना के कुछ नमूने 
यहाँ दिये जाते हैं । 
` चिशाळं शालळूमल्या नयनसुभगं वीचय कुसुम. 
' शुकस्यासीद्‌ बुद्धि: फळमपि वेदस्य सदशम्‌। 
इति भ्यात्योपास्तं फलमपि च दैवात्परिणतं : 
विपाके तूलोऽन्तः सपदि मरुता सोऽप्यपषृतः ॥ : 
बिशाल सेमर के वृक्ष में नयन को सुखदेने वाले फूल खिले 
हुए थे। झुक की दृष्टि उसपर पड़ी; सोचा कि जब फूल इतना 
रमणीय दै तब. इसका -फल भो अवश्य ही ऐसा ही सनोरम 
होगा । इसी विचारः से उसने सेमर की सेवा को। ईश्वर की दया 
से--प्रक्ृति की प्रेरणा से-उसमें फल, भो निकल आये। झुक 
को आशा बँथी थी कि पकने पर ये, हो न दो, अवश्य मधुर तथा 
सुन्दर होगे । परन्तु पकने पर; भोतर से क्या निकला १: केरल 
रुई ! और उसे भी वायुदेव ने.शीघ्र उड़ा डाला। जिस आशा से. 
बेचारा शुक इतना आसन्द पाता था-इतने दिनों तक जिस फल 
२३ 
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की प्रतीक्षा की, वह अन्त में बिल्कुल शून्य निर्कला--आशा 
निराशा में परिणत हो गयी । कहिये, कितनी सुन्दर सूक्ति है । 
आधुनिक 'देखाङमस्लों? को प्रकृति का केसा सच्चा परिचय दिया 
गया है । 


आयं वारामेको निलय इति रत्लाकर इति 
श्रितो5स्मामिस्तृष्णातरछितमनोभिर्जेलनिधिः । 
क पु जानीते निजकरपुटीकोटरगतं 
क्षणादेनं तास्यत्तिमिमकरमापास्यति सुनिः॥ 


कोई समुद्र को जल का खज़ाना कहता है, तो कोई रत्नों का 
आकर | हमलोगों के गले प्यास के मारे सूख गये थे- विषय- 
कृष्णा के मारे वास्तव में हमारे मन चञ्चल हो गये थे। दमने 
सममा कि हमारा मनोरथ समुद्रदेव क्यों न पूरा कर देंगे ।“वे 


“पानी के घर हैं और रत्नों के ।खज़ाने। इसी आशा में बॅधकर . 


हमने उनकी सेवा की । परन्तु कौन जानता था कि अगस्यजी 
इसे अपनी करपुटी ही में रखकर, सोख जायेंगे-इतने बड़े सागर 
को, जिसमें मत्स्य तथा मकरों की असंख्य संख्या निवास करती 
हे, केवल आचमन कर डालेंगे । अरे | हम बहुत ठगे गये । नाम 
सुनकर आये, परन्तु वास्तव में प्रशंसा के योग्य कुछ भौ नहीं 
पाया । ठीक है दूर का ढोल सुद्दावना होता है? । कहियें निराशा 
की पराकाष्ठा कैसी द्रांनीय है। काञ्यःप्रकाशा में मस्मट ने इस 
पद्य को विरोधाभास के इष्टान्त में दिया हैः। . 
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णतन्तस्य मुखात्कियत्कमलिनीपत्ने कणं वारिणो :: 

यन्‌ मुक्तामणिरित्यमंस्त ख जडः श्टण्चन्यदस्मादपि ¦ 

अंगुस्यग्रळछ क्रियाप्रविलयिन्यादीयमाने शनैः, 

कुत्रोड्डीय गतो ममेत्यनुदिनं निद्राति नान्तः शुचा ॥ 

कोई मनुष्य अपने मित्र से किसा मूर्ख की बात कह रहा है. 
कि भाई, में उसकी हालत क्या कहूँ! वह ऐसा जड़ दै. कि 
कमलिनी के पत्ते पर गिरे हुये ओस के कण को मुक्तामणि सम- 
मता है, भला ऐसा भो कोई मूख दोगा । मित्र ने उत्तर दिया-- 
एक दूसरे जडात्मा का हाल तो सुनो। कमलिनी के दल पर 
गिरा हुआ ओसकण उसकी अंगुली के अगले हिस्से के छूते ही 
जमीन पर गिर पड़ा-गायब हो गया। परन्तु उस मूर्ख का 
रात को सोच के मारे नींद नहीं आती दै, वह सोचा. करता ह 
कि हाय ! अंगुली के हूते ही वह मेरा चमकता सोतो कहाँ उड़ 
गया; बस इसी में वह हैरान है। रातदिन इसी सोच सें बीत 
जाते हैं, नींद दर्शन नहीं देती । कदो; उससे वह बड़ा सूख 
नहीं है ? असली बात यह है कि मूखों को इसी प्रकार अयोग्य 
वस्तुओं में ममता हुआ करतो है। कितना रमणीय उदाहरण है। 
मूर्खा' की अस्थानःमसता का पता कैसे सुन्दर शब्दों में दिया 
गया है । काव्यप्रकाश में यह पद्य अप्रस्तुत-प्रशसा के उदाहरण में 
उद्धत किया गया है । 
दुष्टों की वाणो में हालाहल विष निवास करता है। इसका 


सुन्दर वर्णन देखिये: - 
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की प्रतीक्षा की, वह अन्त में बिल्कुल शून्य निर्कला--आशा 
निराशा में परिणत हो गयी । कहिये, कितनी सुन्दर सूक्त हे । 
आधुनिक 'देखाऊमल्लों' को प्रकृति का केसा सच्चा परिचय दिया 
गया है । ॥ 


अयं वारामेको निलय इति रल्लाकर इति 
श्रितो ऽस्माभिस्तृप्णातरलितमनोभिजेळनिधिः । 
क पचं जानीते निजकरपुटीकोटरगतं 
क्षणादेनं ताम्यत्तिमिमकरमापास्यति मुनि: ॥ 


कोई समुद्र को जल का खज़ाना कहता है, तो कोई रत्नों का 
आकर । हमलोगों के गले प्यास के मारे सूख गये थे- विषयः 
तृष्णा के मारे वास्तव में हमारे मन चञ्चल हो गये थे । हमने 
सममा कि हमारा मनोरथ समुद्रदेव क्‍यों न पूरा कर देंगे ।* वें 


“पानी के घर हैं. और रत्नों के |खज़ाने। इसी आशा में बधकर . 


इमने उनकी सेवा की । परन्तु कौन जानता था कि अगस्यजी 
'इसे अपनी करपुटी ही में रखकर, सोख जायेंगे--इतने बड़े सागर 
को, जिसमें मत्स्य तथा मकरों की असंख्य संख्या निवास करती 
है, केवल आचमन कर डालेंगे । अरे ! हम बहुत ठगे गये । नाम 
सुनकर आये, परन्तु वास्तव में प्रशंसा के योग्य कुछ भ नहीं 
पाया । ठीक है 'दूर का ढोल सुद्दावना होता है? । कहिये निराशा 
की पराकाष्ठा कैसी दर्शनीय है। काव्य-प्रकाश में मम्मट ने इस 
पद्म को विरोधाभास के दृष्टान्त में दिया है। - 
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एतत्तस्य मुख्जात्कियत्कमलिनीपन्ने कशं चारिणो ¦; 

यन्‌ मुक्तामणिरित्यमंस्त स जडः शणचन्यद्स्मादपि ¦ 

अंगुस्यग्रळछ क्रियाप्रविळयिन्यादीयमाने शनैः, 

कुत्रोड्ीय गतो ममेत्यनुदिनं निद्राति नान्तः शुचा॥ 

कोई मनुष्य अपने मित्र से किसा मूख की बात कह रहा है 
कि भाई, में उसकी हालत क्या कहूँ! वह ऐसा जड़ है. कि 
कमलिनी के पत्त पर गिरे हुये ओस के कण को सुक्तामणि सम- 
मता है, भला ऐसा भी कोई मूख होगा । मित्र ने उत्तर दिया 
णक दूसरे जडात्मा का हाल तो सुनो । कमलिनी के दल पर 
गिरा हुआ ओसकण उसकी अंगुली के अगले हिस्से के छूते ही 
ज़मीन पर गिर पड़ा-गायब हो गया। परन्तु उस मूर्ख को 
रात को सोच के मारे नींद नहीं आती है, वह सोचा करता है 
कि हाय ! अंगुली के छूते ही वह मेरा चमकता मोतो कहाँ उड़ 
गया; बस इसी में वह हैरान है। रातदिन इसी सोच में बीत 
जाते हैं, नींद दर्शन नहीं देती । कद्दों; उससे वह वड़ा - मूख 
नहीं है १ असली बात यह है कि मूखों को इसी प्रकार अयोग्य 
वस्तुओं में ममता हुआ करतो है । कितना रमणोय उदाहरण है । 
मूर्खो' की अस्थान-ममता का पता कैसे सुन्दर शब्दों में दिया 
गया है । काव्यश्रकारा सें यह पद्य अप्रस्तुतप्रशंसा के उदाहरण सें 
उडत किया गया है । 
दुष्टों की वाणी में हालाइल विष निवास करता दै । इसका 


सुन्दर वर्णन देखियेः ¬ 
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नन्वाश्रयस्थितिरियं तव काळकूट ! " 
केनोत्तरोत्तरविशिषएपदो पदिशा । 

' प्रागर्णवस्य हृदये व्ृषळक्षणोऽथ 
कण्ठेऽधुना बससि वाचि पुनः खलानाम्‌ | 

हे हालाहल महाशय! किस महापुरुष ने आपको एक से 
एक बढ़कर उँचे स्थानों-में रहने का. उपदेश दिया है। आपने 
उनके उपदेश को केसा अच्छा माना है। पहिले आपका निवास 
समुद्र के हृदय ( बीच ) में था; अनन्तर आप शिवजी के कण्ठ में 
रहने लगे । हृदय से एकदम कूदकर कण्ठ में आ वसे ! और आज" 
कल आप दुष्टों के वचन में रहते हैं । एक पगा फिर आगे बढ़े। 
कहाँ पहिले कण्ठ में रहते थे, अब आकर सीधे मुँद में घुस बैठे । 
क्या खूब ! किसने आपको इस विद्या का उपदेश किया दै! 
पर्याय-अलंकार का कैसा विशद उदाहरण है। दुष्टों का वचन 
बिष-तुस्य होता है, इस साधारण बात को कवि ने अपनी अलो- 
किक प्रतिभा से केसा. सुन्दर रूप दे दिया है। मभ्मटने पर्याय 
अलंकार के उदाहरण दिखल्राते समय इस पद्य को उद्धृत कियाहै । 

'चिन्तामणेस्त्ण्मणेश्च कतं विधात्रा ` 
- केनोभयोरपि मणिंत्वमद्‌ः समानम्‌ । 
नेकोऽथितानि ददद्थिजनाय खिश्ञो - 

. गृहज्जरत्तणलवं न तु ळञ्जतेऽन्यः॥ 
ब्रह्मा भी वड़ा मूखे. है। उसने चिन्तामणि तथा ठणमणि 
(एक प्रकार का पत्थर जो ठण को अपनी ओर खींचता है) 
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सं किस गुण की समंता देखी जिससे दोनों को सणि बना दिया: 
देखिये, दोनों में आकाश पाताल का अन्तर है। चिन्तामणि 
याचकगणों को धन देते देते कभी भी खिन्न नहीं होता, वह 
लगातार परोपकार में लगा हुआ है। उधर ट्णमणि को दशा 
देखिये; दूटे उण के छोटे टुकड़ों को लेते उसे लाज नहीं आतो! ` 
कहाँ चिन्तामणि की श्रद्धेय उदारता और कहाँ एणमणि की 
संकीर्ण-हृद्यता ! कहाँ राजा भोज और. कहाँ भोजवा तेली 
परन्तु ब्रह्मा की करतूत ठहरी, दोनों को मणि बना दिया। कितना 
चमत्कार-जनक पद्य है । इसी भाव का यह एक दूसरा पद्य 'भिरलट 
शतक! में सिलता- है: = RN प 
आहतेषु ` विहङ्गमेषु मशको नायानपुरो वायेते ` 
' मध्ये घारिधि चा वसन्‌ ठ॒णमणिर्घचे मणीनां रूचम्‌। | 
खद्योतोऽपि न कम्पते प्रचलितुं मध्येऽपि तेजस्विनां 
चिकू सामान्यमचेतनं प्रभु मिचानासश्तत्त्वास्तय्म्‌ ॥ 
यदि विहङ्गमो (आकाश में उड्ने वाले पक्षी आदि) के 


` चुलायें जाने पर मशक भी हवा में उड्ने के कारण आवें, तो रोका 


नहीं जा सकता है । समुद्र के बीच में रहने के कारण से ठणमणि 
भी मणि को शोभा धारण करता है। तेजस्वियों के सध्य सें 
खद्योत भी अपने को तेजवाला सममकर चलता है--लजाता 
नहीं । अतएव सामान्य धमे को धिक्षार. है। मण्चि रहने के 
कारण से ही एणमणिं की भी गणना उन चमकीले रत्नों में 
होती है । दोष सामान्यम ( मणित्त्व ) का ही दै। सामान्यधमे 
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उसी भाँति निन्दनीय है, जिस प्रकार गुणों के तत्त्व को'न समभने 
वाला कमःअछ मालिक ( जो अपने आश्रितजनों के गुणों को ना 
जानकर सब के साथ एकसा व्यवहार करता है.) । अप्रस्तुत- 
प्रशंसा के दोष दिखलाने के लिये यह पद्य काव्यप्रकाश में 
` दिया गया है। 
पराथं यः पीडामनुभवति भंगेऽपि मधुरो 
: यदीयो सवंषामिह खलु विकारोऽप्यभिमतः। 
न संप्रातो बृद्धि स श्वशमच्तेत्रपतितः 
किमिच्तोदोंषो ऽयं न पुनरशुणायाः मरुसुचः ॥ 
बेचारा इख कितना परोपकारी है। दूसरे के लिये पीड़न 
सहता है-पेरा जाता है । तोड़ने पर मीठा रता है । उसका 
गुड़ चोनी आदि विकार भी लोगों को पसन्द आता है। यदि 
ऐसा इख अन्चेत्र में गिर जाने से बढ़ न सका तो क्या यह दोष' 
इख ही का है ? गुण न रखनेवाळो मरुभूमि का कोई दोषः 
नहीं ? किसी दुजन के अकस्मात्‌ संग करने वाले सज्जन की 
दुरवस्था का क्या ही सुन्दर वणन है। आनन्दवर्धन ने इस 
पयका दो बार.ध्वन्यालोक में उद्धत कियाहै। - 
आवद्धक_त्रिमसराजरिळासभित्ति- 
रारोपितो म्रगपतेः पदवीं यदि श्वा। 
मत्तेभकुस्भतटपाटनळस्पटस्य 
नादं करिष्यति कथं हरिणाधिपस्य ॥.. 
यदि ङुत्ते को बनावटी आयाल लगा दें जिससे उसका कन्धरं 
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ऊँचा और जटिल दिखाई पड़े तथा इस प्रकार बनावटी वेष में 
हम उसे सिंह के उन्नत स्थान पर चढ़ा भी दें, तो क्या वह मतवाले 
हाथियों के गण्डस्थल को सदा विदीण करनेवाले सगपति की 
भयावनी गर्जना कर सकेगा ? कभी नहीं; गुण रहित पुरुष वेष- 
भूषा से गुणवान्‌ के समान भले हो दिखाई दे, परन्तु उसमें उनके 
महान्‌ गुणों का लेश भी कहाँ ? 
अभिमान से शुणीजनों का अनादर करने वाले, घन स 
मदान्ध, रईस का हाल कितने सुन्दर शब्दों में बित है: 
दानार्थिनो मधुकरा यदि कणेताले- 
दूरीकृता करिवरेण मदान्धवुद्ध्या । 
स्वस्यैव गण्डयुगमण्डलहानिरेषा 
भङ्गाः पुनविकचपद्मवने ` चरन्ति 
मतवाली हाथी ने अपने कानों की फटकार से भौरों के झुण्ड 
को उड़ा दिया । ये भौंरों उसके गण्डस्थल से चूने वाले मद को 
चखने के लिये आये थे। इससे भौंरों का क्या जुक्रमान हुआ ९ 
असली हानि तो गजराज की हुई । दोनों कपोलों पर भौरों के बैठने 
से गजराज की जो शोमा होती थी अब वह शोमा कहाँ ? हाथी ने 
अपने ही पैरों में कुल्हाड़ा मारा | भौरों के लिये चेन करने का 
स्थान बना हुआ है ही। वे खिले हुये कमल वन में आनन्द 
कर रहे हैं। 
पाठकों ने भल्‍लट के नीतिमय पद्यों का रस चख लिया। अब 
जरा श्वङ्गार रस की भी बानगी देखिये ।: 
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: चाता. चान्तु कदस्वरेणुत्रहला चृत्यन्लु सर्घद्ठिषः 
सोत्साहा नवतोयदानंगुरघो सुञ्चन्तु नादं घना: । 
'मग्नां' कान्तवियोगडु:खदहने मां वीचय दीनाननां . 
` विद्युत््रस्फुरसि त्वमप्यकरुणे ! स्त्रीत्वेऽपि तुद्ये सति॥ 

किसी -ओषितपतिका के हृदय की आह निकल रही है । वर्षाः 
काल अपने सद्दायकों के साथ वियोगिनी जन को उद्दजित करने 
के लिये आ पहुँचा है। पति परदेश में है । नायिका कान्त-बिरोग में 
कामा्नि से जली. जां रही है | वह कहती है कि कदम्ब के पराग से 
मिले हुये वायु बह, घन घमण्ड को देखकर मोर नाचें, मेघ गम्भीर 
गर्जना करें और जल वरसावें । में कान्त की वियोगाग्नि में जली जा 
रही हूँ । परन्तु इन पुरुषां से मेरी उलाइना कुछ भी नहीं है। भला 
पुरुषों को भी कभी दया आती है ! अबलायें मरें, उन्हें इसकी 
परवाह क्या: ? वायु, मयूर' और मेघ सब पुरुष हैं, परन्तु नारी का 
हृदय बड़ा कोमल होता है:। बह दूसरों को, खासकर स्री को, दुःख 
में देखकर दया दिखाती है, सहानुभूति प्रदशित करती है। परन्तु 
हे निदेयी दामिनि ! तुम भी मेरे समान नारी हो, फिर भी दया 
और सहानुभूति को .तिलालि देकर क्यों चमक.रही हो ? भला 
नारी का यह. व्यवहार कभी श्छाघनीय है ? मेरी सच्ची उलाइना 
मदीं से है। तुम जान वूककरः मुझे .मारे डाल रही हो। दयां 
नहीं करती हो ? पाठक . देखें, विजुली को उलाहना देना कैसा 

युक्तियुक्त दे ! 
` पाठकों ने देख लिया कि .महाकवि .भल्लट में कवित्प्रतिभा 
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ठ 
“कितनी है "अनुकरणीय उपदेशा को देने में आप कितने सिद्ध- 


हस्त हैं। आपके कथनानुसार ही आपके शब्द अर्थीन्तर बलात्‌. दे 
रहे हैं । सत्कविता का जो लक्षण इन्होंने दिया है, वह ठीक 
इनकी कविता के लिए उपयुक्त. है । आप कहते हैं:-- 

वद्धा यदर्पण्रसेन चिमदंपूचे- 

मर्थान्‌ कथं भरिति तान्‌ प्रकृतान्न दद्यु:। ` 

चोरा इवातिसुंद्बो . महतां कचीना- 

मथान्तराणयपि हठात्‌ वितरन्ति शब्दाः ॥ ` 


Ne 


अर्थात्‌ चीरों के समान महान्‌ कवियों के अत्यन्त कोमल शब्द 


बलात्कार दूसरे अथों' को भी देते हैं । जिस रस को, जिस अथं 
`को, देने के लिये ये शब्द खाजकर पद्य में निबद्ध किये गये हैं उन 


ग्रत अर्थों को तो स्वयं वे दे देते द्वी हैं। चोरों का उदाहण काव्य- 


गत शब्द के लिये कितना समुचित है। जिन चीजों को ढूंद़ निका- 


लने के लिये चोरों को पकड़कर बाँध रखते दें उन चीज़ों को तो 


“वें स्वयं दे ही देते हैं, साथ ही साथ वे दूसरी चीज़ों को भीं उपस्थित 
-करते. हें । महाकवियों के शब्द भी प्रकृत अथे का बोध कराकर 
-व्यज्गार्थ को अवश्य द्योतित करते. हैं ।.इससे बढ़कर महाकवि को 


शब्दावली की प्रशंसा क्या की जाय ? कहना न होगा कि ये बातें 


- आपके शब्द-गुम्फें में पूर्णतया ठीक उतरती हैं। अतएव यद्यपि आप- 
-का काव्य बहुत छोटा है, तथापि निस्सन्देह भल्लट एक महाकवि हैँ। 


ER 
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संस्कृत साहित्य में नळचम्पू का बड़ा नाम है । इससे बढ़कर 
रमणीय तथा प्राचीन दूसरा कोई चम्पू नहीं । भट्ट त्रिविक्रम इसी 
नलचम्पू के रचयिता हैँ । यहाँ त्रिविक्रम भट्ट के समय तथा काव्यः 
का वर्णन संक्षेप में पाठकों के सामने किया जाता है । 
संस्कृत आलंकारिकों ने रचना-विभेद के कारण काव्य के तीन' 
प्रकार माने हैं । गद्य, पद्य और चम्पू । छन्दःशाख्जके नियमों के 
` अनुकूल रचे गये काव्यप्रन्थ को “पद्यः कहा 
चम्पूकाव्य जाता है और जो काव्य छन्दोबड़ नहीं हैं उन्हें. 
“गद्य’ के नाम से पुकारते हैं। जहाँ गद्य तथा पद्य 
का समुचित मिश्रण हों उसे “चम्पू? कहा जाता है-गद्यपद्यमयं 
काव्यं चम्पूरित्यभिधीयते । चम्पू-काव्य की उपलब्धि साहित्य में 
बहुत पीछे होती है--द्सवीं शताब्दी से पहले का कोई भी चम्मू 
अभी: तक उपलब्ध नहीं हुआ है; परन्तु चम्पू का पूर्वेरूप प्राचीन' 
साहित्य में आज भी मिल रहा है। बोद्ध-काल में भी गद्यपद्म के. 
मिश्रण के उदाहरण मिलते हैं। डाक्टर ओल्डनंत्रग ( !!: 
0]4९70९7 ) ने सप्रमाण दिखलाया है कि जातकों में गद्य-पद्य 


का संमिश्रण है । जातक पाली भाषा में हैं, परन्तु संस्कृत में भी | 


गद्यपद्यमयी वाणी के दृष्टान्त प्राचीनकाल में मिलते हैं । जातकः 
माला तथा हरिषेण की प्रशास्ति में पद्य के साथ साथ गद्य को” 
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रचना की गई है। अतः इन्हें चम्प काव्य के पूवेरूप मानने में 
कोइ भी विश्रपत्ति नहीं दिखलाई पड़ती; परन्तु काव्य के सम्पूर्ण 
लक्षणों से समन्वित चम्पू की रचना के नमूने बहुत ही पीछे के. 
समय के आजकल मिलते हैं। नल-चम्पू ही चम्पू-काव्य का प्रथम 
निदशन है--चम्पू-काव्य का पहला उदाहरण है जिसमें कविनेः 
गद्य तथा पद्य दोनों में समान भाव में काव्यगुणों का उत्कष 
दिखलाने का स्पृहणीय उद्योग दिखलाया है । 

नल-चम्पू के रचयिता का नाम त्रिविक्रम है | चम्पू में इन्होंने: 
अपने कुल का संक्षिप्त उल्लेख किया है। इनका शाण्डिल्य गोत्र 
में जन्म हुआ था। इनके पितामह का नाम श्रीधर था तथा 


पिता का नेमादित्य' । ये नेमादित्य अपने समय के एक प्रसिद्ध: 


१. तेषां वंशे विशदयशसां श्रीघरस्यात्मजोऽभूत्‌ 
. देवा-( नेमा.) दित्यः स्वमतिविङसद्वेदविद्याविवेकः । 
उस्ब्ल्लोला दिशि दिशि जनाः कोतिपीयूषसिन्धु' 
यस्याद्यापि श्रवणपुरकैः कूणिताक्षाः पिबन्ति ॥ 


तेस्तै रात्मगुणेयेन त्रिलोक्या स्तिलकायितम्‌ । 
तस्मादस्मि सुतो जातो जाञ्यपात्रं त्रिविक्रमः ॥ 
(१--१९,२०) 


२. नलचम्पू की किन्ही प्रतियों में इनके पिता का नाम 'देवादित्य 
मिलता है, परन्तु यह ठीक नहीं । नेमादित्य' ही सचा नाम सालूस 
पड़ता है; क्योंकि त्रिविक्रम ने इन्द्रराज के नोसारी शिलालेख में अपने को: 
नेमादित्य का पुत्र बतलाया है-- 

श त्रिविक्रमभट्टेन नेमादित्यस्य सूनुना । 
: `` ` कृता वास्ताप्रशस्तेयमिन्द्रराजाङिघ्रसेविभः॥ ` 


CCO. Vasishtha Tripathi Collectiore Digitized by eGangotri 


_संस्कृतकविचचा ३६४ : 


विद्वान्‌ थे तथा किसी राजा की सभा सें इन्हें अधान पण्डित 
का पद्‌ मिला था । नलःचम्पू की रचना के 

जीवनबृत्त विषय में पण्डितमण्डली में एक प्रवाद प्रसिद्ध 

| है जिसका उल्लेख यहाँ किया जाता है। सुनते 

हैं कि त्रिविक्रम भट्ट बचपन में बड़े मूर्ख थे--छुछ भी पढ़े लिखे 
ज थ। इनके पिता किसी राजा के यहाँ सभांपणिडत थे, कार्यवश 
कहीं बाहर गये थे । उसी समय दिग्विजय की लालसा से कोई 
इनके पिता का विद्वेपी विद्वान: सभा में आया और किसी पण्डित से 
शाख्चार्थ करने की इच्छा प्रगट को । नेमादित्य को घर से बुलाने के 
लिये दूत भेजा गया परन्तु नेमादित्य के वहाँ न होने से त्रिविक्रमभट्ट 
को राजसभा में चलने के लिये कहा गया । त्रिविक्रम ने अपनी कुलदेवी 
सरस्वती से पिता की प्रतिष्ठा रखने के लिये प्राथेना की । सरस्वती 
ने आशोवाद दिया कि जब तक तुम्हारे पिता लौटकर नहीं आते, 
तब तक में तुम्हारे मुख में निवास करूँगी। भारती के प्रसाद को 


पाकर त्रिबिक्रम राजसभा में पधारे और प्रतिपत्ती पण्डित को. 


परास्त किया। राजा ने इनका अतिशय आदर सत्कार किया |. 
घर लौट आने पर इन्होंने बिचारा कि जब तक भगवती को दया 
है तबतक मैं कोई ललित प्रबन्ध बनाऊँ। अतएव उन्होंने नल 
चम्पू का लिंखना प्रारम्भ किया । जिस दिन सप्तम उच्छ्वास समाह 


हुआ, उसी दिन इनके पिता घर लौट आये। सरस्वती इनके 


सुं से निकल गई और जहाँ तक लिखा गया था, वहीं तक यह 
काव्य रह गया.।. इस किमत्रदन्ती का. उल्लेख नलचम्पू की विशति 
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३६५ ` निविक्रम भट्ट 


नामक टीका के प्रारम्भ में किया गया है। . 
नलचम्पू की रचना. का समय अन्तरंग तथा बहिरंग प्रमाणां 
“के आधार पर निश्चित किया जा सकता है। 
समय ह 
| - नलचम्पू के प्रथम उच्छास में त्रिविक्रम ने बाणः 
भट्ट काः नामनिर्देश किया है-- । । 
शश्वतवाणद्धितीयेन नमदाकारधारिणा 
घजुषेव गुणाढ्य न निःशेषो रञ्जितो जन: । 
इससे सिद्ध है कि नलचम्पू को रचना बाणभट्ट के पोछे की 
गई थी । भोजराज ने सरस्वतीकण्ठाभरण में नलचम्पू का निम्न- 
लिखित पद्य उद्धृत किया हैः¬ `. 55३ 
पर्वतभेदि पवित्रं जैत्रं नरकस्य बहुमतं गहनम । 
हरिमिव हरिमिब हरिमिव बहति पयः पश्यत पयोष्णी ॥ ` 
3 (६२६) 
अतएव त्रिविक्रमभट्ट. बाण तथा .भोज के बीच में थे। इस 
अन्थ की रचना सप्तम शतक तथा एकादश शतक के किसी मध्य 
के काल में की गई थी । शिलालेखों के अध्ययन से पता लगता हट 
कि त्रिविक्रम राष्ट्रकूट'वंशी कृष्ण द्वितीय के परत्र तथा जगत्तुंग और 


लक्ष्मी के पुत्र इन्द्रराज के सभोपण्डित थे । इन्द्रराज का नवसारी 


का शिलालेख स्वयं त्रिविक्रम की. रचना है । इसका.उल्लेख लेख 
के अन्त में किया गया है। इस शिलालेख का समय शक सुम्ब॒त 
_ उ. यह शिलालेख एपिआफिका इण्डिका (70 8900 04 ।70}९2) 
के भाग पृष्ठ ३२ में छपा है । FE 
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८३६ है अर्थात्‌ ९१५ इस्वी है। अतः त्रिविक्रम दसवीं शताव्दी के 
आरम्भ में विद्यमान थे, यहं निश्चिय पूवेक कहा जा सकता है । 
“इस प्रकार त्रिविक्रम और राजशेखर समकालीन थे । 
सहाकवि त्रिविक्रम भट्ट की दो रचनाओं का पता चलता है। 
ये दोनों ही चम्पू काव्य हैं। इनके अतिरिक्त कविवर ने अपने 
आश्रयदाता राष्ट्रकूट वंशीय इन्द्रराज ( तृतीय ) 
मन्थ की प्रशस्ति लिखी है जो, जैसा पहले कहा गया 
है, नौसारी के शिलालेख के नाम से प्रसिद्ध है। 
"इस प्रशस्ति में कविवर ने अपना तथा अपने पिता के नाम का 
'उस्लेख किया है। इस प्रशास्ति की रचना शैलो भी नलचम्पू की 
काव्य-रीतिसे बिल्कुल समानता रखती है। इस प्रशास्ति से एक 
` “मनोहर “मालिनी? यहाँ उद्धृत की जाती है-- 
जयति विवुधवन्धुधिन्ध्यचिस्तारिवच्षः- 
स्थळविमळविलोळत्कौस्तुमः कंसकेतुः । 
सुखखरसिजरङ्ञे यस्य नृत्यन्ति रूच्स्या: 
_ स्मरभरपरिताम्यत्तारकास्ते करात्ताः॥ 
त्रिविक्रम विरचित दोनों काःय-अन्थ चृम्पू हैं। एक का 


-नाम है म्रदालसा चम्पू और दूसरे का नल चम्पू । मदालसा चम्पू 


के विषय में विशेष ज्ञात नहीं है। नलचम्पू चण्डपाल रचित 
'विषमपद्भ्रकाशः नामक व्याख्या के साथ निर्णयसागर से प्रका: 
“रित हुआ है। नलचम्पू को दी दमयन्ती-कथा के नाम से भी 
-पुकारते हैं। इस चम्पू को रचना के सम्बन्ध में परिडत-समाज में 
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३६७ त्रिविक्रम भट्ट 


'जो प्रवाद प्रसिद्ध है उसका उल्लेख कवि के चरित लिखते समय 
“किया गया है। इस काव्य में सात उच्छास हैं । ग्रन्थ के आरम्भ में 
'कवि ने शिव की स्तुति के अनन्तर कविःप्रशांसा तथा खल-निन्दा 


'को है । पीछे वाल्मीकि, व्यास, बाण तथा गुणाढ्य की कविता की 


अशस्त प्रशंसा है । संचेप में कवि-चरित भो दिया है । पहले उच्छास 
-सें कथा का आरंभ है। शेष उच्छासों में कथा का विस्तार किया 
“गया है। नल के चरित्र वर्णन करने में कविवर ने अपनी नवीन 


'कल्पना का अधिक उपयोग किया है। कवि ने इस ग्रन्थ को स्वयं 
“दमयन्ती कथा” कहा है । इसके प्रत्येक उच्छास के अन्तिम पद्य में 
“हरचरणसरोज” पद्‌ कवि ने दिया है। अतः जिस प्रकार माघः 
काव्य श्र्यङ्घ' तथा किरात 'लक्ष्म्यङ्'.कहे जाते हैं उसी प्रकार 
कवि जी ने इस कथा को 'हर्चरणसरोजाङ्का' कहा है। उदा- 


हरण के लिए षष्ठ उच्छास का अन्तिम पद्य नीचे दिया जाता है-- 


अपि भवत कृतार्थाः पौरनार्यश्चिरेण ` 

ब्रजतु निषधनाथश्चच्षुषां गोचरं वः । 

भुवम्यमवतीणेः स्वर्गेलोकाद्नङ्ञो ` 

' इरचरणसरोजडन्दलब्धमसादः ॥ [ 

रिविक्रमभट्ट की संस्कृत साहित्य में अत्यधिक प्रसिद्धि है । 

इनके मनोरम पद्यों को अलंकारो के दृशन्त देने के लिए भोजराज 
सथा विश्वनाथ कविराज ने अपने अळंकार-्रन्थों में उद्धृत 
किया है। नल चम्पू सें एक बिचित्र विशिष्टता है। त्रिविक्रस . 
संस्कृत साहित्य -के सर्वअधान इलेष-कवि हैं. । नलचस्यू | 
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में जैसे सरस तथा प्रसन्न इलेप पाये: जाते हैं, उतने रमणीयः 
` तथा चमत्कार-जनक उलेष इतनी! अधिकता में 

कविता अन्यत्र समुपलव्ध नहीं होते । त्रिविक्रम के लग- 
'.की सग चार सौ वर्ष पहिले सुबन्धु ने भी प्रत्यक्षर 
आलोचना. श्लेषमयी वासवदत्ता का निमाण किया _जिसने+ 
बाणभट्ट के कथनानुसार कवियों के गर्व को चूर 

कर दिया ( कवीनामगलदर्पो नूनं वासवदत्तया ) परन्तु: त्रिविक्रम 
के. सामने झुवन्धु की:कबिता. कुछ फोकी जचती है । अपने.प्रबन्ध 
को प्रत्यक्षरइलेषमय वनाने की प्रतिज्ञां को निभाने के लिये कविबन्धु 
सुबन्धु ने खूब. प्रयत्न किया है कोई उपाय छोड़ा नहीं है और 
इस कायं में उन्हें सफलता भी प्राप्त हुई दै; परन्तु इस कारण से 
इनका गद्य अत्यन्त कठिन हो गया है।, नितान्त अप्रचलित 
तथा अप्रसिद्ध शब्दों का प्रयोग इनके गद्य. में अधिकता से किया, 
गया मिलता है । सुबन्धु ने अभङ्ग श्लेष को ही विशेषतया अपनाया! 
है परन्तु त्रिविक्रम भट्ट.ने अप्रसिद्ध शाव्दों के प्रयोग से अपने 
काव्य को खूब बचाया है । इनकी कविता के पदविन्यास नितात्त 
मंजुल हैं-रचना इतसी मधुर है कि इसे बारम्वार पढ्ने पर भी 
चित्त को सन्तोष नहीं होता । “शय्या? इतनी रमणीय है कि कोई 
भी पद्‌ अपने .स्थान से हटाया नहीं जा सकता ।' नल चम्पू क 
सबसे अधिक विशिष्टता है-सभङ्ग श्लेष का प्रयोग । कविको 
- पता है कि सभङ्ग श्ळेष के कारण कविता . में कठिनता झा जाती. 


है ( वाचः काठिन्यमायान्ति अङ्गश्लेषविशेषतः ) परन्तु सहृदयः 
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३६९ _निविक्रम भट्ट 
आलोचक एक स्वर से पुकारते हैं कि त्रिविक्रम की तरह सरल 
सभङ्ग श्लेष संस्कृत में अन्यत्र उपलब्ध नहीं होते। त्रिविक्रम ने छोटै- 
छोटे अनुष्डुपौँ में इतनी सुन्दरता के साथ सभङ्गइलेष का प्रयोग 
किया है कि उसके समझने में पदों के विशेष तोड़ मरोड़ करने की 
जरूरत नहीं होती और अर्थ मी अनायास विशेष परिश्रम के बिना 
हृदयङ्गम हो जाते हैं । इलेष के अतिरिक्त अन्य अलंकारों का भी 
प्रयोग कम चमत्कार-जनक नहीं है। इनकी “परिसंख्या' भी कम 
मजेदार नहीं है । नलचम्पू में कालिदास की कविता के तरह न तो 
नैसर्गिक मञ्जुल पद-विन्यास है और न भवभूति की रचना के 
तरह शब्दार्थं का मनोरम सन्निवेश | फिर भी लेखक की विनीत 
सम्मति में नलचम्पू में कविता की कुछ ऐसी विशेषता दीख 
पड़ती है जो कवि की अपनी सम्पत्ति कही जा सकती है । & 
त्रिविक्रम भट्ट का दूसरा नाम “यपम्ुना-त्रिविक्रप था | 

घण्टा-माघ तथा तालरव्नाकर की तरह रसिक आलोचकों ने इनके 
एक पद्य के रमणीय भाव पर मुग्ध होकर इन्हें यह नाम प्रदान 
किया था। वह पद्य नलचम्पू के षष्ठ उच्छास के प्रारम्भ में पाया 
जाता हैः-- 

उदयगिरिगतायां प्राक्‌ प्रभापाएडताया- ` 

मनुसरति निशीथे श्टंगमस्ताचलस्य । 

जयति किमपि तेजः साम्प्रतं व्योममध्ये 

सलिलमिव विभिन्‍न जाइंघं यामुनं च । 

रात का अवसान हो चला है। प्रभात की वेला समीप दै। 


CCONBasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


संस्कृतकविचचो ३७० 


राजा को निद्रा से जगाने के लिए वैतालिक कह रहा है? कि राजन्‌ ! 
प्रभात दो रहा है। इधर उद्यगिरि के शिखर पर प्रभा के कारण 
प्रकाश चमक रहा है, उधर अन्धकार अस्ताचल की चोटी पर 
निवास करने के लिए जा रहा है । इस समय आकाश के बीचो- 
वीच कोई अवर्णनीय तेज (प्रकाश और अन्धकार के संमिश्रण से 
उत्पन्न तेज) शोभित हो रहा है। जान पड़ता है मानो नीलवणा यमुना 
के जल से संगत पुण्यसलिला श्वेतनीरा आकाशगंगा का जल हो । 
इवेत प्रकाश तथा नील तम के मिश्रण के लिए कालिन्दी के जल 
से मिश्रित गंगाजल की उपमा वास्तव में रमणीय है। पहले तो 
नभोमण्डल में केवल आकाश गंगा की ही स्थिति की बात कवि- 
जनों को ज्ञात थी; परन्तु इस स्थान पर त्रिविक्रम ने अपनी मौलिक 
प्रतिभा के बल से यमुना की अवतारणा को है। इसीलिए इस मनो- 
रम सूक्ति से प्रसन्न होकर आलोचकों ने आपको यय्रुना-त्रिविक्रम 
कहा है। इस विषय में चणडपाल की यह उक्ति कितनी सहृदयः 
हृदयावजिनी है — 
प्राच्याद्‌ चिष्णुपदीहेतोरपू्वोऽयं त्रिविक्रमः । 
निमेमे विमले च्यो्ति यत्पदं यमुनामपि ॥ 
अब यहाँ त्रिविक्रम की काव्यकला फे कुछ नमूने पाठकों के 
कविता के नमूने सासने प्रस्तुत किये जाते हैं । 
सदूषणापि निर्दोषा सखरापि सुकोमला 
नमस्तस्मै छता येन रस्या रामायणी कथा । 
| (१११) 
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इस रमणीय पद्य मै कविजी वाल्मोकिजी की स्तुति कर रहे हैं-- 
इस मुनि को नमस्कार है जिसने रम्या रामायणी कथा का निर्माण 
किया है। यह कथा सदूषण ( दोष-सहित तथा दूषण नामक: 
राक्षस से समन्वित) होने पर भी निर्दोष है--दोष रहित है। 
तथा सखर (कट्ुतापूणं तथा खर राक्षस के साथ ) होने पर भोः 
कोमल है । इस पद्य में विरोधाभास अलंकार कितनी सफाई के: 
साथ रखा गया है। बाबा तुलसीदास जी ने रामायण की प्रशंसा: 
में इसा पद्य की छाया लेकर यह सोरठा लिखा हैः: 
बन्दों सुनिपदकंज, रामायण जिन निरमयड । 
सखर सकोमल मंजु, दोष-रहित दूषण-सहित॥ 
त्रिविक्रम ने कितनी सुन्दरता के साथ कुकवियों की समता 
बालकों के साथ की हैः -- 
अप्रगल्भाः पदन्यासे जननीरागहेतवः । 
सन्त्येके बहुलालापाः कवयो बाळका इव ॥; 
(१६) . [ 
इस संसार में कुछ कवि लोग बालकों के तरह हैं ।. जिस 
प्रकार बालक पदन्यास में-पैर रखने में-अप्रगलम होते हैं-- 
अनिपुण हुआ करते हैं ; उसा प्रकार ये कविजन भी कविता के 
पद्‌ जोड़ने में नितान्त असमर्थ हैं । बालक अपनी जननीःसाता-के 
अनुराग का कारण हुआ करता दै-बालक को देखकर साता का 
हृदय खिल जाता है; यें कविजन भी पुरुषों के नीराग (रागा के 
अभाव ) के कारण होते हैं--इनकी कविता लोगों को पसन्द नही 
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आती। बालक जिस प्रकार बहुलालाप ( बहु+ लालः + प ) होते 
हैं-बहुत लाला (लार) पीने वाले होते हैं, उसी प्रकार ये 
कवि लोग भी बहुल आलाप वाले होते हैं । इनके काव्यों में कुछ 
चमत्कार तो होता नहीं, परन्तु वे लिखने से वाज नहीं आते 
बहुत सी अनर्गल कबिता श्रोताओं के गले मढ़ ही देते हैं। अतः 
कुकवियों तथा बालकों में कुछ भी अन्तर्‌ नहीं। कितनी चमत्का- 
रिणी सूक्ति है। कितना प्रसन्न शलेष है ! इतने सरस तथा सरल 
श्लेष अन्यत्र बहुत कम मिलेंगे । 
भवन्ति फारगुने मासि वृक्षशाखा चिपल्ळवाः । 
जायन्ते न तु लोकस्य कदापि च विपढ्लवाः ॥ 

(१२७) 
आयोवते का वर्णन है। वहाँ फाल्गुन महीने में वृक्षों की 
शाखायें (वि--पलुव) पल्लव रहित होती हैं ; परन्तु वहाँ के रहने 
वालों को कदापि ( विपदू + लवाः) छोटी सी विपत्तियाँ भी नहीं 

होतीं । “विपललवाः में शिलष्टार्थ कितना विशद है--साफ़ है । 

वेधा वेद्नयाश्लिष्ट: गोबिन्दश्च गदाघर: । 
शम्भुः शूली विषादी च देच ! केनोपमीयसे॥ 
(६१४) 

कोई कवि राजा की स्तुति कर रहा है कि हे राजन्‌! तुम्हारी 
“उपमा किस के साथ दी जाय । ब्रह्म के साथ तुम्हारी समता नहीं 
हो सकती, क्योंकि वेदों के मतों से आश्लिष्ट ब्रह्मा: पीड़ा से 
आलिंगित ( वेदूनया+-आशिलष्टः ) है। गदा को धारण करनेवाले 


८०0. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


f 
0 


| 


न्दै७३ . ; त्रिविक्रम भट्ट 


गोबिन्द तो रोग (गद्‌+अधरः = विधुरः) के कारण दुःखी हैं । झूल 
को धारण करने वाले तथा (विष + आदी) विषको मक्षण करने वाले 
शिवजी शूल(पीडा) के रोग से विषादी (दुःखित) हैं । त्रह्मा,विष्णु तथा 
शिव ही राजा के लिए प्रसिद्ध पमान हैं--उसकी समता इन्हीं के 
साथ प्रायः दी जाती है; परन्तु इन सो के रोग-पीडित होने के कारण 
राजा की उपमा इनके साथ क्यों कर दी जाय ? त्रिविक्रम ने इस 
छोटे से छन्द में बड़ी करामात दिखलाई दै। प्रसन्न श्लेष का 
इससे बढ़कर मनोरम दृष्टान्त अन्यत्र कहाँ मिल सकता है ? ' 


आवासाः कुसुमायुधस्य शवरीसंकेतलीलागृहाः 
युष्पामो द मिळन्मधुत्रतवधूरङ्काररुद्धाध्वगाः 
सुस्निग्धा: प्रियबान्धचा इव शो दूरीमवन्तश्चिरात्‌ 
कस्यैते न दहन्ति हन्त हृद्यं विन्ध्याचलस्य हुमा: ॥ 

. (१६१) 


विन्ध्याचल के ये वृक्ष कामदेव के आवास हैं—शवर जाति 
के स्त्रियों के संकेत-गृह हैं । पुष्प की सुगन्ध से -एकट्ठी होनेवालीं 
मधुकरियों के मुँकार से यात्रियों के मागे को ये रोकनेबाले हँ। 
अत्यन्त प्रेमी बान्धवों के भाँति आँखों से ओमल होने पर ये वृक्ष 
किसके हृदय को नहीं जलाते १ यह पद्य प्रसाद गुण से सवथा 
यरिपूणे है । 

मुग्धा दुग्धधिया गवो विदधते कुस्भानधो बंदळचाः . 

कर्ण कैरवशङ्कया कुल्यं कुसति कान्ता आपि । 
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ककन्धूफलमुञ्चिनोति शवरी मुक्ताफलाकाड्क्षया 
सान्द्रा चन्द्रमसो न कस्य कुरुते चित्तञ्चमं चन्द्रिका॥ ` 
( २३६ ) 

चारों ओर चाँदनी छिटकी हुई है । चन्द्रिका के कारण समग्र 
संसार इवेत लोक के समान प्रतीत हो रहा है। सीधे सादे ग्वाला- 
लोग दूध के विचार से गायों के नीचे घडा रख रहे हैं-डन्दे 
माळूम पड़ता है कि गाँयों के स्तनों से दूध की धारा बह रही है। 
इसी कारण वे दूध के बटोरने के खयाल से घड़े रख रहे हैं । खियाँ 
भी अपने कानों में ( उज्वल) केरव की शंका से कुवलय को पहन 
रही हैं शवर जाति की ख्त्रियाँ मुक्ताफन्न-सफेद मोती-की 
अभिलाषा से बेर के फलों को चुन रही हैं--शवरी बेर के फल को 
चन्द्रिका में मोती समझ रही है। इस प्रकार चन्द्रमा की घनी 


चाँदनी किसके चित्त में भ्रम नहीं पैदा कर रही है ? प्रभामत्त 


चन्द्रमा ने जगत्‌ में स्त्र ्रान्ति पैला दी है। घनी चादनी में 
अनुभव-गम्य दृश्य का क्या ही रमणीय तथा चमत्कार जनक वर्णन 
है ! काव्य-ममंज्ञ कविराज विश्वनाथ ने इस पद्य को रान्ति 
अलङ्कार के.उदाहरण में दिया है। द 

षष्ठ. उल्लास में त्रिविक्रम भट्ट ने भगवन्नारायण की एक 
अत्यन्त सरस स्तुति लिखी है जिसे पद्यों की संख्या के कारण 
नारायणाष्टक” कह सकते हैं। इनमें से दो पद्य यहाँ दिये जाते 
हैं । नीलकलेवरधारी पीताम्बर-मण्डित झानन्द्कन्दर बृन्दावनचन्द्र 
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की मोहिनी;छबि को निरखिये और कविवर की मधुर कविता का 
रसास्वादन कीजियेः- 
जयत्यसुरसुभ्द्री नयनवारिसंवधित- 
प्रतापतरुरुट्लसत्तरुणकेकिकण्ठच्छुविः । 
द्ळत्कनककेतकीकु सुमपत्रपीतास्बरः ४ 
सुराधिपनमस्कृत: सकललोकनाथो हरिः॥ 
>> | (६।७) 
जयत्यमलभावनावनतलोककटपट्टम:ः . 
पुरन्द्रपुरःसरन्िदशवृन्दचूडामणिः । 
अरातिकुलकन्द्ळीवनविनाशदावानलः' 
' समस्तमुनिमानसप्रवरराजहंसो हरिः ॥ 
(१११) 
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कौन ऐसा संस्कृत साहित्य का प्रेमी होगा जिसने “नषध” का . 
नाम न सुना हो ? बृहतत्रयी में किराताजु नीय तथा शिशुपालवध के 
साथ नेषघ की भी गिनती है। 'नेषघ' का पूरा नाम नैषधीय- 
चरित है । यह संस्क्रत-काव्यसाहित्य का एक जाज्वल्यमान हीरक 
है, जिसके सामने अनेक काव्य-ररनों की आभा फीकी पड़ गई है। 
' परन्थ क्या है ? पण्डितो के गले का हार है। अन्थ की लोक-प्रियता का 
अनुमान इसी से किया जा सकता है कि अन्थःरचना के सौ 
वर्ष के भीतर ही भीतर इसके ऊपर टीकायें बनने लगीं । करुपना की 
ऊची उड़ान में, अतिशयोक्ति की मनोहर उद्धावना में, रमणीरूप 

के सुन्दर वर्णन में तथा प्रकृति के सजीव निद््शन में यह महा- 
काव्य कान्यजरत्‌ में अपनी समानता नहीं रखता। इसी 'नैषधीय- 
चरित? महाकाव्य के रचयिता का नाम “श्रीहष' है । 


१ 'नेषधीय-चरित' की पहिली टीका अहमदाबाद के समीप ढोलका 
ग्राम में "चाण्डू पण्डित' ने १३५३ संवत्‌ (१२६९ इस्वी) में बनाई थी । 
टीकाकार ने अपना परिचय इन शब्दों में दिया है 

श्ीसानाछिगपण्डितः स्तसमयाविभूंतसर्वाश्नम- 
₹चाण्डूपण्डितसज्ञितं प्रसुपुवे श्रीगौरिदेवी च यस्‌ । 
बुद्ध्वा भ्रीमुनिदेवसं ज्ञिविबुधात्‌ काव्यं नवं नेषधं 
द्वाविंशे च सवणने वितरण सगै च चक्र क्रमात्‌ ॥ 
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सौभाग्य;का विषय है कि अन्य अनेक संस्कृत कवियों के 
सति महाकवि श्रीहषं का जीवन-बृत्त गाढान्धकार से नहीं ढका 
है । कविवर ने 'नैषध' में स्थान स्थान पर अपने विषय की आव- 
श्यक वाते लिखों है । प्रत्येक सग के अन्त में माता, पिता, तथा 
अन्थो का नाम-निर्देश किया है । ग्रन्थ के अन्त में अपने आश्रयः 
दाता की ओर भी संकेत किया है। इसके अतिरिक्त राजशेखर 
सूरि नामक जैन अन्थकार ने १३४८ इसवी में विरचित प्रबन्ध 
कोष! में श्रीहपै की संक्षित जीवनी दी दै। इस जीवनइत्त को 
पुष्टि अन्तरङ्ग प्रमाणों से द्वाती है । अतः इसे प्रामाणिक. मानकर 
इसी के आधार पर श्रीहर्ष की जीवनी संग्रहीत की जाती है । 
श्रीहष के पिता का नाम 'हीर! तथा माता का नाम “मामल्ल- 
देवी” था । होरपण्डित काशी के राजा गहड़वालवंशी विजयचन्द्र 
की सभा के प्रधान पण्डित थे। सभा में किसी 
जीवनबृत्त एक विशिष्ट पण्डित. के साथ इनका शाज्रार्थ 
हुआ । सुनते हैं कि यह विशिष्ट विद्वान्‌ मिथिला 
देश के पण्डित प्रसिद्ध नैयायिक उदयनाचाय थे । शाखा में दीर 
हार गये । मरते समय श्रीहृषे से कह गये कि मुझे पराजय देने का 


बड़ा दुःख है । यदि तुम सुपुत्र दो तो उस पण्डित का शाख्ाथ में 
हि कि कमर एप पक ललल 


१ चाण्ड् पण्डित ने अपनी टीका के आरस्भ में 'श्रीहृष: स्व 
'पितुर्विजेतू रुद्यनस्य इतीः खण्डनखण्डखाद्यनामकम्रन्थेनाखण्डयत्‌' 
लिखकर इस प्रसिद्धि का समर्थेन किया है। अतः इसके ठीक होने में अब 
सन्देह नहीं मालूम पड़ता । स 
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अवश्य जीतना । श्रीहष ने गंगातीर पर 'चिन्तामरिए सत्र का वर्ष भर 
तक जप किया । भगवती त्रिपुरा प्रत्यक्ष हुई । अप्रतिभ पाण्डित्य का 
वरदान दिया । श्रीहर्ष की वैदुषी ऐसी प्रखर निकली कि इनकी 
कविताओं को कोई समझता ही न था । पुनः तपस्या की । भगवती ने 
क्रहा-आधी रात के समय माथे के जल से गीला रखो और 
दही पीओ । श्रोहष ने वैसा ही किया । तब कहीं जाकर लोग इनके 
क़ाव्यों को समझने में समर्थ हुये । विज्यचन्द्र की सभा 
में गये। सभा में जाते ही राजा की स्तुति में यह सुन्दर पथ 
कह सुनाया-- 
गोचिन्द्नन्द्नतया च॑ वपुःश्रिया च 
मास्मिन्‌ नृपे कुरुत कामधियं तरुण्यः । 
अस्त्रीकरोति जगतां विजये स्मरः स्त्री- 
रस्त्री जनः पुनरनेन विधीयते स्त्री । 
पद्य को सुनते ही राजा तथा उसकी सभा परम सन्तुष्ट हुई 
ओर इनके पिता को पराजित करनेवाले पण्डितजी ने भी इनकी 
असीम विद्वत्ता देख अपना पराजय स्वीकार किया तथा इनकी 
स्तुति की । श्रीहर्षं का क्रोध शान्त हुआ । अनन्तर वे जयचन्द्र की 
समा में रहने लगे। राजा के कहने पर श्रीहषं ने नेषधीय-चरित की 
रचना की । प्रन्थ की परीक्षा के लिये राजा के खचं से काइमीर गये। 
वहाँ शारदापीठ में शारदा के सन्सुख यह महाकाव्य रखा गया । 
शारदा ने “नेषघ' को उठाकर अपने हाथ में धारण किया । यह तो 
हुआ, सरस्वती का प्रसाद मिल गया; परन्तु काश्मीर नरेश सें 
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इनकी भेंट प्रिडतों की कुटिलता के कारण नहीं हो पाई । एक 
बार संयोगवश श्रीहर्ष किसी मन्दिर में जप कर रहे थे। उस 
समय जल लेने के लिये दो पनिद्दारिनें आई । जल खींचने में 
दोनों में झगडा मचा । मार पीट भी हुई । फैसला के लिये मुकदमा 
राजा के सामने गया । राजा ने गवाद्दी माँगी | पनिहारिनों ने इन्हीं 
को पेश किया । श्रीहषं ने कहा कि में यहाँ का रहनेवाला नहीं हूँ । 
अतः यहाँ की भाषा नहीं जानता, किन्तु इनके कथनोपकथन को ज्यो 
का त्यां कह सकता हँ । राजा की स्वीकृति पाने पर कविजी ने सब. 
ज्यों का त्यों सुना डाला । राजा बड़े चकित हुये । राजा के पूछने पर 
श्रीहर्षं ने अपना कच्चा चिट्ठा कह सुनाया । पण्डितां की मंत्सरता 
को देख राजा बहुत दुःखित हुये । अन्त में उचित सम्मान के साथ 
काश्मीर नरेश ने महाकवि श्रीहषे की विदाई की । कविजी काशी 
आये और राजा से सब हाल कह सुनाया। तब से श्रीहष की 
कीति सवत्र फेल गई । र 
महाकवि श्रीहषे के विषय में पण्डित समाज में एक अत्यन्तः 
मनोरुअक दन्तकथा प्रसिद्ध है। सुनते हैं कि काव्य प्रकाश के 
निर्माता मम्मटाचार्यश्रीहरषे के मामा लगते थे।' 
किवदन्ती वे बुडे हो गये थे, जब श्रीह ने अपने प्रसिद्ध 
महाकाव्य की रचना की । भाजे ने काव्यरऱ्नों के 
परम पारखी मामा के सामने अपने महाकाव्य की चचो की और 


“उनकी महत्त्वपूर्ण सम्मति जानने के लिये अभिलाषा अगट की । 


मम्मट ने पढ्ने के लिये नैषध को अपने पास रख लिया और दूसरे 
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दिन जब श्रीहष आतुरता से काव्यममज्ञ को आलोचना सुनने के 
लिये आये, तब सम्मट ने कहा कि काव्य-प्रकाश के सप्तम (दोष) 


'उल्लास लिखने के पहिले यदि यह काव्य मुझे मिला रहता, तो काव्य- . 


'दोषों के उदाहरण ढूँढ निकालने में मुझे इतना प्रयत्न न करना 
'पड़ता; क्योंक्रिं काव्य के समग्र दोषों के दृष्टान्त मुझे इसी एक 
'उढ्लास में मिल गये होते। इस अतर्कित. सम्मति को सुनने से 
आश्चय चकित होकर श्रीहर्ष ने जब उक्त सम्मति की पुष्टि में 
'उदाहरण जानना चाहा, तो मम्मट ने झट से ग्रन्थ खोल आगे 
'दीख पड़ने वाले इस पद्य को तुरन्त कह सुनाया- 
तच चत्मनि चतंतां शिवं पुनरस्तु त्वरितं समागमः। 
अयि साधय साधयेण्सितं स्मरणीयाः समये चयं वयः ॥ 
(२ सग, ६२ पद्य.) 
` यह पद्म केवल पद्च्छेद्‌ में किङ्चित्‌ भिन्नता कर देने स 
मङ्गल के स्थानपर 'अमङ्गलाथ की सूचना दे रहा है । तत्र शिवं 
वत्म निवततां (तुम्हारा कस्याण्दायक माग हट जाय ) ! स त्व 
पुनः मा आगमः ( तुम फिर कभी न लौटो ), अयि साधे (आधिना 
'सहेति साधिः, तत्सम्बुद्धौ ) असाधय ईप्सितम्‌। हे रोग अस्त ! मेरे 
मनोरथ को पूरा मत करो । हे वयः | वयं समये स्मरणोयाः (अथात 
हमारी मृत्यु के पश्चात्‌ कभी-कभी हमारा स्मरण किया करना ) । 
रीष ने इस जोक को नल के द्वारा दमयन्ती के पास जानेवाले 
हंस से मंगल के रूप में कहलाया है-फिर शीघ्र लौट आने की 
आर्थना कराई है, परन्तु मम्मट के ढारा प्रदात पदच्छेद से अथे 
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का अनर्थ सञ्च गया। अपने काव्य के विषय में, जिसके लिये श्री- 
हर्ष को गर्वे करना उचित ददी था, काव्यरत्नों के इस प्रवीण जोहरी 
की यह अबज्ञाःपू्ण सम्मति सुन श्रीहर्षं चुपचाप घर चले आये । 
सम्मटाचाये तथा श्रीहर्ष के काल की आसन्नता के कारण इस 
दन्तकथा के सत्य होने में कोई वाधा नहीं पहुँच सकती । 
ऊपर लिखित श्रीहर्ष के वृत्तान्त की परिपुष्टि नैषध में उल्लि- 
खित कथनों से ठीक ठीक होती है। पिता का हीर' तथा साता 
का मामल्ल देवी नाम था। कान्यकुच्ज के राजा 
न्तरंग प्रमाण की सभा में इनका बडा सम्मान होता था कृयोंकि' 
इन्होंने कान्यकुव्जेशवर से आसन तथा पान केः 
बीड़ा मिलने की बात लिखी है । कान्यकुञ्ज ( कन्नौज ) के राजा 
जयचन्द्र की समा में श्रीहष रहते थे । सम्भवतः जयचन्द्र के पिताः 


विंजयचन्द्र फे दरबार में भी ये बहुत दिन तक रहे होंगे, क्योंकि 
इन्हीं के नाम पर कविवर ने (बिजय प्रशस्ति’ लिखी थी । 


कश्मीर में इनके काव्य की बड़ी प्रशंसा हुई थी । इस वृत्तान्त को 
20000 00225 24 77% न 


. - ५ श्रीहर्ष „ कविराजराजिम्ुकुटालङ्कारहीरः सुतं . 
श्रीहरिः सुषवे जितेन्ब्रियचयं मामछदेवी च यस्‌ । 
यह पच्चार्ध प्रत्येक सगं के अन्तिम झोक में आता दै । 
२ ताम्बूलद्यमासन च लभते य कान्यकुब्जेइवरात्‌। | 
( २२ सगं का अन्तिम पद्म ) 


-३ तस्य ्रीविजयप्रशास्तिरचनातातस्य . "'' :"' "` (५प०) 
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कविवर ने स्वयं लिखा है । इस प्रकार उपर लिखित घटनायें सत्य 
प्रमाणित होती हैं और श्रीहषे कान्युञ्ज के नरेश विजयचन्द्र 
सथा जयचन्द्र को समा के एक परम मूल्यवान रत्न ठहरते हैं. । 
श्रीदर्ष केवल प्रथम कक्षा के महाकवि ही न थे, प्रत्युत ऊंचे 
दर्ज के प्रकाण्ड पण्डित भी थे । श्रीहृष में पाण्डित्य तथा वैदरष्य | 
। का अनुपम सम्मिलन था । ये जिस प्रकार हृदय 
श्रीहपै कली को खिलानेवाली स्वभाव मधुरा कविता 
की लिखने में नितान्त दक्ष थे, उसी प्रकार मस्तिष्क 
योग्यता को आश्चयान्वित करनेवाली अनेक पण्डितों का 
सद्‌ चूर्ण करनेवाली, तककर्कशा वाणी के गुम्फन 
में भी अत्यन्त प्रवीण थे। जिस श्रीहष ने काव्यकला के अनुपम 
शरङ्गारभूत नैषधीय-काव्यको रचना की है, उसो श्रीहषे ने प्रखर 
पाण्डित्य के चूडान्त निदर्शन-रूप “खण्डनखण्डखाद्य? की सृष्टि की है। 
जिस श्रीहुर्षने अपनी मनोहारिणी कविता के कारण काइमीरदेश £: 
में अपनों विमल-कीति-पताका फहराई, उसीने जयचन्द्र के दरबार 
भें अपने पूज्य पिता को परास्त करनेवाले मानी तार्किक प्रकाण्ड 
उदयन का भी मद चूणे कर डाला । कविवर की यह उक्ति 
'नितान्त युक्तिःयुक्त है-- 
साहित्ये सुकुमारवस्तुनि दढन्यायप्रहप्रन्थिले 
तक घा मयि संविधातरि समं लीलायते भारती । 


१ कारमा रसंहिते चतुदशतयी विद्यां निदन्निमंहा- (१४१३१) 
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३८३ ` हषं. 
शय्या चास्तु झदूत्तरच्छद्वती दु्माङ्कुरैरास्तृता 
भूमिर्वा ृदयङ्गमो यदि पतिस्तुढ्या यंतेयोषिताम्‌। 
इस वचन को सुनकर हो उस तार्किक को हार भाननी 
ओर इनकी श्रेष्ठता स्वीकार करनी पड़ी थी-- 
हिंस्राः सन्ति सहस्नशोऽपि विपिने शौएडीयेवीयोद्यता- 
स्तस्यैकस्य पुनः स्तुवीमहि महः सिंहस्य विश्वोत्तरम्‌ । 
केलि: कोळकुरैमंदो मद्कलैः कोलाहल नाहः 
` संहर्षो महिषैश्च यस्य सुमुचे साहंछृते इंरुते॥ 
सच तो यह है कि भीहर्ष को हुये आज लगभग आठ सौ वर्ष 
व्यतीत हो गये, परन्तु इस. दीघे काल में केवल पण्डितराज 
जगन्नाथ को छोड़ इनके जोड़ का कोई कनि हुआ ही नहीं । 
हमारे चरितनायक केवल कबि-पणिडत ही न थे, त्युत एक 
प्रचण्ड साधक तथा उन्नत योगी थे । कहा जा चुका है गुरु से दोच्ता 
लेकर श्रीहर्षने चिन्तामणि सन्त्र को सिद्ध किया था जिससे प्रसन्न 
हो भगवती सरस्वती ने इन्दे अलौकिक प्रतिभा प्रदान को थी। 
“चिन्तामणि मंत्र का उद्धार तथा सन्त्र जपने का उच्चफल कवि 
ने -नेसवयतेषध में सरखती के झुखसे कहलाया दे (ज नैषध में सरस्वती के सुखसे कहलाया है । जब्र चिन्तामणि 


१ अवामावामाधे सकखमु भय 
द्विधामूतं रूप भगवदमिधेयं भवात यत्‌। 
तदन्तर्मनत्रं मे, अ की बि 
निराका शइवञजप न सध्यतु 

2 (१२८८) 
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मंत्र के जापक के किसी व्यक्ति के सिर पर हाथ रखे देने से वह 
सुन्दर शोको की अनायास ही रचना करने लगता है, तब पावन 
गंगा के तीर पर इस परम प्रसिद्ध मंत्र को सिद्ध करने वाले श्रीहष 
ने अदूभुत कल्पनामय नेषधकाव्य को रचना कर डाला, इसम 
कोन आश्चयं है ९ श्रीहषे उच्चकोटि के योगी भी थे। अपने हो 
लिखा है कि वे समाधि में त्रह्मानन्द का आस्त्राद लिया करते थे। 
धन्य. है ऐसा परमइलाघनीय महात्मा कवि और धन्य है. उसकी 
लाकात्तर कल्पना का विकाश तथा अद्भुत पाण्डित्य की प्रखरता ! 
अपने आदरणीय महाकाव्य के अन्त में श्रीहष ने अपने विषय म 
जो यह लिखा है वह निःसन्देह सत्य है;-- 
- तास्वूलदयमासनं च लभते यः कान्यकुञ्जनेश्वरात्‌ 

यः साच्षात्कुरुते समाधिषु परं ब्रह्म प्रमो दाणंचम्‌ । 

'यत्‌ःकाव्यं मधुवषि धषितपरास्तरकेषु यस्योक्तयः 

थरी ्ीह्षेकवेः कतिः कृतिसुदे तस्याभ्युदीयाद्यम्‌ । 
`. ऊपर दा गइ श्रीदष की जीवनी पढ़ने से पाठके! का पता चल 
'ही गया होगा कि ये कान्यकुव्ज नरेश जयचन्द्र की सभा. में 


विद्यमान थे। जयचन्द्रः के वंश वाले राजपूत गहड़वाल कहलाते 
कि NT 00.27 208 22 


१ सर्वाङ्गीणरसाम्रतस्तिमितया वाचा स वाचस्पतिः $ 
, स स्वर्गीयम्चगीदशामपि वशीकाराय . मारायते । 
यस्म यः स्पृहयत्यनेन स तदेवाप्नोति कि भूयसा 
येनायं हृदये स्थितः सुक्ृतिनां मन्मन्त्रचिन्तामणिः ॥ 
६ (१४। ८९) 
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थे। एगारईचीं तथा बारहवीं संदी में: इस वंश का उत्तरीय भारत में 
'बड़ा नाम था. ये लोग कन्नौज के राजा कहलाते थे 
.आविरभावकाङ परन्तु पीछे चल कर इन्होने काशो के! अपनो राज- 
घानी वनाई। जयचन्द काशीसे ही अपने विस्तृत 
साम्राज्य पर शासन करते थे। ये वही जयचन्द हैं जिनके नाम 
के साधारण लोगों ने बदनाम कर रखा है। वास्तव में ऐतिहा- 
सिकें की नई खोज ने इनके सब कलङ्की का माजेन कर डाला है.। 
इनके पिता विजयचन्द्र तथा इन्हें।ने ११५६ इस्वी से लेकर ११९३ 
इस्वी तक राज्य किया था। अतएव कविवर श्रोहष का आवि 
भाव-काल विजयचन्द्र तथा जयचन्द्र के सभापण्डित होने के 
कारण से द्वादश शताव्दी का उत्तराध ठहरता है। 
श्रीहृषे ने अनेक ग्रन्थों को रचना को। इन सत्र मन्धों का 
नाम कविवर ने अपने नेषघोय चरित में उर्लिखित 
गन्त किया है।नैषध में उस्लेख-क्रम से ग्रन्थों के नाम 
नीचे दिये जाते हैं:- 

(१) स्थेय-विचारण-प्रकरण - नाम से ही यह मन्थ दाराः 
निक विषय पर लिखा हुआ जान पड़ता है। अनुमान से कहा 
जा सकता है कि इसमें ्षणिकवाद का निराकरण हागा। | 

_(२) विजय-प्रशस्ति जान पडता है कि इस मन्थे जयचन्द्र_ है कि इस ग्रन्थमे जयचन्द्र 

4. तुर्यः स्यैयेविचारणप्रकरणश्रातरय्ययं तन्महा- 

काग्मरेऽत्रव्यगळन्नळस्य चरिते सगो निसर्गोउवछः ( ४ ) 

२. तस्य श्रा चिजयप्रशास्तिरचनातातस्य नव्ये महा- | 

( ५१३८) 
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के पिता विजयचन्द्र की, जा उस समय के प्रसिद्धयोडा तथा ' 
विजयी वीर थे, प्रशंसात्मक प्रशास्ति लिखी गई थी। गुरुवर 
महामद्दोपाध्याय पण्डित रामावतार शमाजी इस ग्रन्थ का ऐतिहा- 

सिक ग्रन्थ कहा करते थे। ह 
` ( ३ ) खणडनखणएड श्रीहषे का यही प्रसिद्ध खण्डनखण्ड- 
खाद्य नामक वेदान्त-प्रन्थ है । यह ग्रन्थ वेदान्त शाञ्ज का एक अनुः 
पम रत्न है । इसमें नेयायिक तक प्रणाली का अनुसरण कर लेखक 
ने न्यायके सिद्धान्तों का खण्डन तथा अद्वेत वेदान्त के सिद्धान्तों का 
मण्डन किया है। पाडित्य की दृष्टि से यद मन्थ उच्च कोटि का है 
और श्रीं की अलोकसामान्य शात्र-चातुरी को प्रदर्शन कर रहा है। 
( ४ ) गोडोवींशकुलप्रशस्ति-नं? २ की तरह यह भी 


प्रशस्ति है जिसको अन्थकार ने किसी गौड भूमि (बंगाल) के राजा 
की प्रशंसा में बनाया था | 


(४) अणव वर्णन-नाम से समुद्र का वणन जान पड़ता है । 
(६) छिन्द प्रशस्ति-छिन्द नामक. किसी राजा के विषय में 


१. ष्टः खएडनखरांडतो<5पि सहजात क्षोदक्षमे तन्महा-- 
be १८ x x ( ६।११३ ) 
२ गोडोचीशकुरप्रशस्तिभणितिञ्रातयंयं तन्महा- 

+ + ॥।(७११०) 
३ संदन्धाणोचवणेनस्य नवमस्तस्य व्यरंसीन्महा- । ( ९।१६० ) 
« १ यातः ससबुशः स्त्रसुः सुसदशि छिन्दप्रशस्तेमेहा-। (१७२२२) : 
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लिखी गई कीन्यःपुस्तक जान पढ़ती है। “हिन्द” किस देश का 


राजा था और उसका निवास-स्थान कहाँ था ? यह आज कल 


बिल्कुल अज्ञात है। 


(७) शिवशक्ति सिद्धि-यह प्रन्थ शिव तथा शक्ति की 
साधना के बिषय में लिखा गया प्रतीत होता है। कहीं कहीँ शक्ति 
के स्थान पर भक्ति पाठ है | तद्नुसार इसका "रिवभक्तिसिद्धि' _ 
भी नाम हो सकता है। 
_ (८) नवसाइसांकचरितचम्पू- श्रीहष के शब्दों से स्पष्ट 
प्रतीत होता है कि उन्होंने नवसाहसांक के चरित्र का चम्पू के रूप 
सें वर्णन किया था । 'नवसाहसाङ्क' राजा भांज के पिता सिन्धु- 


राज का विरुद विख्यात है। पद्मगुप्त ने 'नवसाहसांकचरित' 
नामक महाकाव्य में सिन्धुराज फे ही चरित का बखान क्रिया 


१ नारायण की टीका में "छन्दः प्रशस्ति' पाठान्तर दिया गया है 
जिससे छन्दः शास्त्र विषयक ग्रन्थ माना जा सकता है । परन्तु ग्रन्थकार 
के नं० २ तथा नं» ४ प्रशस्तियों की भाँति यह भी किसी राजा के विषय 
में ही जान पड़ता है । अतः "छन्दः प्रशास्ति’ पाठ ठीक नहीं जचता । 


"प्रशस्तिकाव्य राजः की ही प्रशंसा में हुआ करता है, छन्दोविषयक अन्य 
, केलिये प्रशास्ति शब्द का व्यवहार नहीं होतां। 


२ यातोऽस्मिन्‌ शिवशाक्तिसिद्विभगिनी सौञजान्नभष्ये महा- ` 
- (३०१५४) 

३ द्वाविशों नवसहर्साकचरित्चस्पुङुतोश्य महा-- 
काब्ये तस्य कृतौ नलीयचरिते सर्गों निसगेज्वल;॥ ' | 
(२२१५३) 
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है । आज नहीं कहा जा सकता कि श्रीहर्ष का यह चम्पू सिन्धु- 
राज के विषय में था अथवा 'तवसाइसांक्र' विरुद्धारी किसी 
अन्य राजा के विषय में । 
( 8) नेषधीयचरित--इस महाकाव्य में निषघदेशा के 
अधिपति राजा नल का पावन चरित्र बड़ी ही उत्तम रीति से वणन 
किया गया है । इसमें २२ लम्बे लम्बे सर्ग हैं । तिसपर नल-चरित्र 
का एकदेश ही श्रीहष ने वर्णन किया है। आरम्भ सें राजा. नल 
का विशद वर्णन है; नल का मृगया-विद्दार, हंस का ग्रहण तथा 
मुक्ति का हाल है । राजा हंस के दमयन्ती के पास भेजते हैं । हंस 
वहाँ जाता है और अकेले में जाकर नल के सौन्दर्य का वर्णन 
करता है । दमयन्ती के पूर्वाचुराग का बड़ा ही प्रशास्त वर्णन है। 
राजा भीम अपनी कन्या दमयन्ती के लिये स्वयंवर को रचना 
करते हैं । इन्द्र, वरुण, अग्नि और यम देवता भी दमयन्ती के 
अलोक-सामान्य रूपवैभव की कथा सुन स्वयंवर में पधारना 
चाहते हैं । राजा नल को ही तिरस्करिणी विद्या के सहारे अपना 
दूत बना महल में भेजते हैं । नल देवताओं की ओर से खूब पेरवी 
करते हैं । परन्तु दमयन्ती का नल विषयक निश्चय तनिक भा 
नहीं डिंगता । स्वयंवर रचा जाता है.। चारों देवता नल का दौ 
रूप धारण समा में उपस्थित होते हैं । सरस्वती स्वयं उस सभा में 
आतो है और राजाओं का परिचय देती है । नल की प्रतिकृति वाले 
याँच पुरुषों को देख दमयन्ती घबड़ा जाती है । अन्त में देवतागण 


सकी पंतिभक्ति से प्रसन्न दाकर अपने विशिष्ट चिन्हों को प्रगट [ | 
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७ हें ८) ha (७१ 3 ha, 
.करते हैं; जिनसे दमयन्ती राजा नल के सहज ही में पहचान लेती 


है। दोनों का विवाह होता है । अब देवतागण स्वगे का लौटते हैं 
तव कलि के साथ घनघोर वाग्युद्ध झिइ जाता है। देवता कलिको 
हराकर नास्तिकवाद का मुँहताड उत्तर देते हें । नल दमयन्ती के 
अथम मिलनरात्रि का रुचिर वणेन कर अन्थ समाप्त दाता है। 
संक्षेप में नेषध का यही सार है। जिस प्रकार खण्डनखण्डखाद्य 
हर्ष के दार्शनिक न्थों में मुकुट मणि हैं, उसी प्रकार यह नेषध 
उनके काव्यों का अलङ्कार है । 
डाक्टर औफ्रेक्ट ने नेषथ की २३ टीकायां का नाम लिखा 
है। इन टीकाकारों में बड़े बड़े विद्वानों के नाम हैं । काव्यप्रकाश 
पर मार्मिक _'निदशन' लिखनेवाले काश्मीर के 
नेपध की प्रसिद्ध पण्डित राजानक आनन्द ने भी नेषध काव्य 
टीकायें टीका लिखी थी, यहः भ्रीहष के लिये कम गौरव 
की बात नहीं है! कहा जा चुका है कि नैषध 
लिखजाने के सौ वर्ष के भीतर ही भोतर इसपर टीकायें बनने लगी 
थी । नेषध की सबसे पहली टीका दै विद्याधर रचित साहित्य- 


विद्याधरी । इसका उल्लेख चार्ट पण्डित ने अपनी टीका सें किया 
है जो कालक्रम के अनुसार नेषध की दूसरी टीका प्रतीत दाती 
१ टीका यद्यपि सोपपत्तिरचनां विद्याधरो निमसे 
ीहषंस्य तथापि न त्यजति सा गंग्भीरतां भारती । 
दिक्कूलंकषतां गतेजंङघररुद्गु्ममाणं सुहु, | र 
पारावारमपारमर्डु किमिह स्याज्जाबुदध्तं क्वचत्‌। | ह 
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है । साहित्य-विद्याधरी की विशेषता है प्रतिपद्य में रस, अलंकार, 


गुण आदि का निरूपण । प्रसिद्ध टीकाकार मर्लिनाथ ने भी' 


“नेषघ' पर “जीवातु? नामक टीका लिखी है । थोड़े से शब्दों में 


कवि के मर्म को समभा देना मल्लिनाथ की टीका की विशेषताः 


है। इसके वाद नारायण भट्ट की 'नेषध-प्रकाश' नामक टीका है। 
नारायण भट्ट बेदरकर के पिता का नाम नरसिंह भट्ट था । नाम 
से ही इनके महाराष्ट्र होने को वात सूचित होती है। निणंयसागर 
में यही टीका छपी है । नारायण की टीका बड़ी विस्तृत है । टीका- 
कार को एक अर्थ से सन्तोष होता नही जान पड़ता । अन्य प्रकार 
के अर्थो का भी अच्छी तरह से निद्शन करते गये हैं। नेषध की 
य ही प्रख्यात टीकायें हैं । 


श्रीहृष की कविता संस्कृतसाहित्य की एक मनोहर वस्तु है । 
शब्दों का सुन्दर विन्यास तथा भावों का समुचित निवेश किस 
सहृदय के मन को नहीं हरण कर लेता ? कविवर 

कविता . -ने अपने महाकाव्य को “श्ज्ञारासतशीतगुः-- 
शरज्ञाररूपी असृत के लिये चन्द्रमा-कहा है यह 

वास्तव में ठीक ही है । श्रीहष ने श्वङ्गारस के वणन करने में बड़ी 
सहृदयता दिखलाई है । विग्नलम्भ के लम्बे लम्बे रमणीय वर्णनों को 
पढ़कर जिस प्रकार हृदय में आनन्द उत्पन्न होता है, उसी प्रकार 
संभोग का मधुर रूप देख चित्त प्रफुल्लित हो उठता है। अलङ्कारो 
से कविजी ने अपनी. भारती को इस प्रकार विभूषित किया दै. कि 
उसको अव्यमूति देखते ही बनती दै । अलङ्कारों में उपमा, रुपक)? 
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यसक, अतिशयोक्ति, इलेष-सवका उचित प्रयोग श्रीहर्ष की कविता 
में पाया जाता है। इलेष काव्य लिखने में इनकी बड़ी प्रवीणता 
भलकती है। नेषध में पञ्चनली प्रसिद्ध ही है जहाँ कविवर ने 
श्लेष से एकही पद्य में पाँचां नलों का वणेन किया है। अति- 
शयोक्ति की कथा मत पूछिये । श्रीहष के समान कल्पना की ऊँची 
उड़ान बहुत कम कवियों में दीख पड़ती है। उसी प्रकार उपमा 
तथा रूपक का विन्यास प्रशंसनीय है। 

संस्कृत भाषा पर श्रीहषं का इतना प्रभुल है कि उचित 
शब्द आपही आप अनायास जुटे चले आते हैं । पद्शय्या इतनी 
सुन्दर बन पाई है कि एक पद के हेर फेर से कविता-कामिंनी के 
रूप को विक्रत होने का भय लगा हुआ है । उसी प्रकार अथाँ की 
सूक है । श्रोहष ने 'एकामत्यजतो नवार्थघटनाम्‌? की जो प्रतिज्ञा 
की है उसे सचमुच पूरी कर दिखाई है। एक ही विषय पर कई 
शहोकों में लम्बे लंबे भी वर्णन दै; पर क्या मज़ाल कि अथ॑ की पुन- 
रावृत्ति हो । जब देखिये तब नये भाव, जब पढ़िये तब नवीन राब्दा- 
वली । श्रीहष के समान पद्‌ तथा अर्थं का इतना मनोहर सन्निवेश 
साहित्य में बहुत दी दुलभ है। परन्तु सबसे विलक्षण हैं इनकी 
अलोकसामान्य काव्य-प्रतिभा। इस प्रतिभा ने के बल पर इन्होंने 
किसी भाव को अछूता नहीं छोड़ा दै। शास्त्रों के अथ का भो 
सन्निवेश किया है परन्तु बड़े दी मा्भिक ढंग से । कविता के इन्हीं 
गुणों के कारण रसिक पण्डित-मण्डली नेषध के सामने किरात 


तथा शिशुपालवध को फीका बतलाती है २ ए 
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उदिति नैषधे काव्ये छ माधः क च आरकिः । 
MX x २६ 
अब श्रीहषं की कविता के कुछ नमूने पेश किये जाते हैं। पाठक- 
बन्द इसे पढ़िये और अलौकिक आनन्दका अनुभव कीजिये । 
तदोजसस्तद्यशसः स्थिताविमौ 
चृर्थेति चित्त कुरुते यदा यदा। 
तनोति भानोः पर्विषक्रैतवात्‌ 
तदा विधिः कुर्डळनां विधोरपि ॥ (१।१४) 
कवि राजा नल का वर्णन कर रहा है .कि राजा के प्रबल 
प्रताप तथा उज्बल कीति को जब कभी ब्रह्मा देखते है तब तब 
सूय तथा चन्द्रमा को बृथा समझकर उनके चारों ओर परिवेष के 
व्याज से व्यथता सूचक कुण्डलना लगा देते हैं । 
ट्रमा में दीख पड्नेवाले कलङ्क के विषय में श्रीहषं ने बड़ी 
अनूठी बातें कहीं हैं । दो सूक्तियाँ यहाँ दी जाती हे- 
यदस्य यात्रासु. बलोद्धतं रजः 
स्फुरः्प्रतापानळधूममञ्जिम । 
तदेच गत्वा पतितं सुधास्वुधौ , 
दधाति पट्डीसबद्इतां विधौ ॥ (१।८) 
` “विजय यात्रा के लिये जब राजा की सेनायें चली, तब उनके | 
चलने से उसके प्रतापानल के धूएं की तरह काली काली धूलिं चारों 
ओर छा राई है। सागर में भी वही घूली जकर गिरी जिससे मथागया 
चन्द्रमा आज भो अंक के रूप में उसी पंक को धारण कर रहा दै । 
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हतसारयभिवेन्दुमएडलं दमयन्तीबदनाय वेधसा । 
रृतमध्यबिलं विलोक्यते श्च॒तगम्भीरखनीखनीलिम॥ 
(२२५) 


दमयन्ती के मुख की रचना करने के लिये ब्रह्मा ने चन्द्रमण्डल 
के सार भाग को काट लिया है। अतः चन्द्रमा के मध्य में जो छिद्र- 
बन गया है उसीके द्वारा अत्यन्त नील आकाश की नीलिमा दीख 
पड़ रही है । ये कलङ्क क्या हैं ? नभोमण्डल की नीलिमा दिखाने 
चाले बिल हैं । 
सन्ध्याकाल का वर्णन पढ़िये-- 
काल: किरातः स्फुटपद्मकस्य चधं व्यधाद्यस्य दिनद्विपस्य । 
तस्पेच सन्ध्यारचियास्रधारा ताराश्च कुम्भस्थलमोक्तिकानि ॥ 
कालरूपी किरात ने विकसित कमल रखनेवाले दिवसरूपी 
(सूंडपर लाल विन्दुओं को धारण करने वाले) दाथी को मार डाला 
है। यही कारण है कि सन्ध्या के रूप में उसकी रुचिर रुधिर- 
धारा दीख पड़ती है तथा उसके मस्तक को जो मोती बिखरे हैं 
वही गगनमण्डल में उदित तारे हैं । क्या दी रमणीय रूपक दै! 
[दाय दण्ड सकलाखु दित्न॒ योऽयं परिप्राम्यति भाजमिक्षु:। 
अब्धौ निमज्जन्निव तापसोऽयं 'सन्ध्याम्रकाषायमधत्त सायम्‌॥ 
यह भानुरूपी भिक्षु ( सन्यासी ) दण्ड लेकर सब दिशाओं 
में दिनभर घूमता रहा है । अब सायंकाल को जलाशय में स्नान 
करने के लिये मानो वह सन्ध्या क्राल के लाल गगनसण्डल रूपी 
काषाय वस्त्र को ऊपर (अपने शरीर के ऊपरी भाग पर ) धारण 
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कर रहा है। सूयं के अस्त होने के समय का यह रक्त आकाश _ 
नहीं है; बल्कि किसी स्नानार्थी सन्यासी का रक्त काषाय रखा हुआ 
जान पड़ता है । क्या ही मौलिक सूक्ति है ! एक पद्य में कविवर ने 
सन्ध्या कालीन रक्त आकाश का बड़ा विलक्षण कारण दूढ 
निकाला है । उनका कहना है कि अस्ताचल रूपी शवरालय के 
पास यामान्त की सूचना देने के लिये बांग देनेवाले मुर्गों के समूह 
के कारण परिचम दिशा उनकी शिखा की ललाई के कारण लाल 
हद १ है। सूम है अनूठी, यद्यपि कुछ अव्यक्त सी है । पद्य 
यों 


अस्ताद्विचूडालयपक्क णालि- 
च्छेकस्य कि कुक्कुटपेटकस्य । 
यामान्तकूजोरलसितेः शिलोघै- 
दिग्‌ वारुणी द्वागरुणीकृतेयम्‌। 
ऊपर कहा गया है कि श्रीहषं बड़े आरी दार्शनिक थे। नेषध 
का सत्तरहवां सग दार्शनिका से ओतप्रोत है परन्तु अन्य सगो में 
भी इनका दशन-ज्ञान स्पष्ट झलक रहा है । इन्होंने शास्त्रकारों को 
बड़ी फबतियाँ सुनाइ हैं। 'ओळूक' नाम धारण करनाबाला बैशे 
पिक दशेन ही अन्धकार के स्वरूप वर्णन करने में पूरा समर्थ दै, | 
इसका वणन कवि ने क्या ही अच्छे ढ'ग से किया है: ये 


ध्वान्तस्य वामोरु विचारणायां 
` वैशेषिकं चारु मतं: मतं मे। 
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2औलूकमाडः- खलु दशनं तत्‌ 
तमं तमस्तत्वनिरुपणाय। 
क्याह्दी अच्छी उक्ति है ! इसमें व्यंग भी क्या ही मजेदार है ।' 
“ननु दशमं द्रव्यं तमः कुतो नोक्तम्‌ का पूर्वपत्त कर तम का दशम 
द्रव्यत खण्डन करने वाले वैशेषिक मतवालों पर कौशिक होने की' 
बात क्याही अनूठे ढंग से कविजी ने सिद्ध की है ! 
नट सुक्तये यः शिलात्वाय शास्त्रमूचे सचेतसाम्‌। 
गोतमं तमवेच्यैव यथा वित्थ तथेव सः॥ 
( १७।७५ )' 
जो सुख दुःख का अनुभव करने वाले चेतनायुक्त प्राणियों को 
पत्थर की तरह विशेष हीन हो जाने वाली मुक्ति उपदेश देता है, 
उस गोतम को देखकर जेसा तुम सममते हैं वह वैसा दी गोतम 
(पक्का वैल--अत्यन्त मूखे ) है । न्याय दान के रचयिता गोतम 
5 के नाम पर क्या ही रमणीय व्यंग्योक्ति है ! बेचारे गोतम को बड़ी 
बेतरह फज़ीहत की है । 
इसी प्रकार श्रीहष ने व्याकरण वालों की भी बड़ी मोठी 
चुटकी ली है । देखिये वे क्या कहते दै 
_ अङ्क्त' प्रभुर्व्याकरणस्यथ दपं पद॒प्रयोगाध्वनि लोक पषः। 
शशो यदस्यास्ति शशी ततोऽयमेवं सगो.5स्यास्ति सुगीति नोक्तः ॥॥ 
(२२५८४ ) 
लोक और व्याकरण में पद-प्रयोग के विषय में सदा से विवाद 
. चलता आ रहा है । व्याकरण को बड़ा घमण्ड है कि जो शब्द में 
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सिद्ध करूँगा, लोक को उसे ही प्रयोग में लाना पड़ेगह। परन्तु इस 
विषय में व्याकरण से बढ़कर लोक का ही प्रामाण्य अधिक है। 
'लोक व्याकरणं के पद्‌-प्रयोग-विषयक घमंड को चूर चूर कर 
'डालने में खूब ही समर्थ हुआ है । तभी तो झग धारण करने पर 
भी तथा व्याकरण की रीति से सुसंगत हाने पर भी लोक 'शशी' के 
-जोड़-तोंड़ पर चन्द्रमा को 'मृगी' कह नहीं पुक्रारते । नतीजा यही 
निकला कि पद्‌ प्रयोग के लिये लोक का ही अधिक प्रामाण्य है । 
“बेचारे व्याकरणवाले “सृगोऽस्यास्ति' विग्रह कर 'मगी' शब्द की 
व्युत्पत्ति करते ही रह गये; परन्तु लोक ने इनका तनिक भी खयाल 
नहीं किया और अपनी मनमानी दी को, 'सगी' का चन्द्र के अथं 
में प्रयोग हाने ही न दिया। वैयाकरणो पर क्या ही सुन्दर 
चुटकुला है ! 
कलि के मुँह से श्रोहष ने पाणिनि के एक सूत्र का विचित्र 
“ही अथं करवा डाला है। जरा पाणिनि के सूत्रों को रटने वाले इस 
नवीन अर्थ को समझें और कवि की अनोखी सूझ को सराह: 
उभयी प्रकृति: कामे सज्जेदिति सुनेमंनः । 
अपवर्ग तृतीयेति भणतः पाणिनेरपि॥ 
स्त्री तथा पुरुष प्रकृति दोनों काम में ही आसक्त रहा करे 
-अपचगे (मोक्ष) तो केवल तृतीया प्रकृति नपु सकों-के ही लिये है । 


“अपवर्गे तृतीया' सूत्र बनाकर पाणिनि ने भी पूर्वोक्त बात का. 


स्वीकार किया हैं। बाहरी अनूठी सूक, विचारे पाणिनि को भी 
“अछूता नहीं छोड़ा । उन्हें भी इस दल दल में ला घसीटा । 
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श्री अंट्टेतवादी थे इसका पता नेषध से भी लगता है-- 
साप्तुं प्रचच्छति न पच्चचतुण्ये तां 
तढलाभशंसिनि न पञ्चमको टिमात्रे । 
श्रद्धां दधे निषघराड्विमतौ मताना- 
मद्धेततत्त इच सत्यतरेऽपि लोकः । 
(१३।३६)` 
इस परम दार्शनिक पद्य से यहीं अर्थ निकलता है कि सव 
मतों में अद्वेततत्त ही अधिक ठोक है । अन्य मतों की बात सत्य 
हो सकती है परन्तु वेदान्त प्रतिपादित अद्वैततत्व ही सत्यतरः 
है-उससे अधिक ठीक है। यह उक्ति खण्डनखण्डखाद्य के. 
रचयिता के अनुरूप ही है। 


CCO. Vasishtha Tripathi Collection. Digitized by eGangotri 


है 


7२ * 


०७ 


शोक पृ.सं. 
अक्िञ्चिइपि ३१७ 
अङ्गारक० १६०(टि.) 
अत्रोपवर्षाविह ७(टि.) 
अथवा मम भाग्य ०८३ 
अथ ग्रन्थयितु १४६ 
अथ धर्मचक्र० १११ 
अथवा रूदु वस्तु ८३ 
अथाससादास्त० १३ 
अथोरगाख्यस्य ३२ 
अद्वैतं सु ३२० 
अनाघ्रात पुष्प ५० 
अनिमिषसवि० २८८ 
अनुत्सूत्र० २७०(टि.) 


अनुयास्यन्मुनि- ७८ 
अनेकश्वी० २४२(दि.) 
अन्तरज्ञतया ३४६ 
अपशङ्कमङ्कः २८८ 
अपार्थमक्रम० १६९ 
. अपि सचत ३६७ 


" अपिस दिवसः २१ 
अप्रगर्भाः पदु० १२७१ 


भभ्युत्यिताग्नि० “६५ 


-छोकानुक्रमणिका 


होक प.स, 
अमरुककवित्व० ३३३ 
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3१ ११ १८९ 
अय वारामेको ३५४ 
अयं शेलाघात० ३१७ 
अयं हि पातकी १५९ 
अरत्नालोक० २५० 
अरुणजलद्राजी २८७ 
अवगम्य कर्थीकृत ८५ 
अवन्ध्यकोपस्य १८६ 
अवसित हसित २०० 
अवाप्य सपांश ३० 
अवासा० ३८३(रि.) 
अस्ताद्रिचूडालय ३९४ 
अस्ति प्रासाद्‌२३२दि. 
अस्त्यानन्द्‌०२४२(टि) 
अस्या मनोहरा० २० 
असुर्या नाम ते ३३१ 
अहमेव मतो ५९ 
महो प्रभावः २०८ 
अहः सञ्चत्तीयै १३६ 
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होक पृ. सं. 
आकीणंस्रुषिष ६५ 
आतपात्यय० ६५ 
आदाय दण्डं ३५९३ 
आपन्नातिग्रशमन ९८ 
आवद्धकृत्रिमसटा३५८ 
आलो हितमाकछ० १८ 
आवजिता किञ्चि०४९ 
आवासाःकुसुसा०३७३ 
आशाःप्रोञ्ित०२३५ 
आसीत्‌ देत्यो १४९ 
आहतेषु विहंग०३५७ 
आःसवंत्रगभीर०२३० 
इद्धुपढितन ७१ 
इन्दु नवोत्यान० ३३ 
इन्द्रगोपेवेभौ १७ 
इयं गेहे ३१४(टि.) 
हह काछि०१७९(रिः) 
इह समद्‌ ३१३५ 
उत्कदलोला ३६३ (टि.) 
डत्यापितः संयति ८१ 
उत्पश्यामि स्वयि ५ | 
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उद्यति.हि १७४ 
उद्यदिखर्‌० २८४ 
ठदारमहिमा २०५४ 


डदासितार २७७टि 
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उपुकारिणि १९५ 
उपमा कालिदास०४३ 
उपारताः पश्चिम,१८७ 
डपेति. स्यं: ... १५८ 
उपोढरागेण: ` १४ 
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कुरतुर्ष्यंतीतःः ११५ 
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एकैकातिशंया० २३६ 
एको न्न;दवीयते ३५ 
'पकीऽभूत्‌ . ३४२ रि; 
प्रको:रसः करुण ३२६ 
एक स्त्रफा साघ० २९९ 
पृतत्तस्य मुखात्‌ ३११५ 
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ऐन्द्र धनुः पाण्डु० १२ 
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ओं (ऊ ?)स्वेकः ३०७ 
और्सुक्यमात्र ५९ 
कञ्चित्‌ सौम्य ३१९ 
कडवी भेषज , २०१ 
कनशुरिया की ७७ 
कमले क्रमलो० २४ 
करोति यः सवं०,१८७ 
करोति वैरं २,०२ 
कहां: किय०३२५ टि, 
कलभः करिणा ११७ 
कलम फळ्भारा० ११ 
कल्याण बुद्धेरथ ० ५४ 
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कचीनामगर०, ३६८ 
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कस्त्वं भोः कथ०३५२ 
कस्यात्यन्त ९६ 
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होक पृ. सं. 
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कि पस्य रुचि २१५ 
फि वा तचात्यन्त०५५ 
किमित्यपास्ता० ४८. 
किसलयमिव ३२२ 
कीर्ति; प्रवर० १४१ 
कुसुदवनमपश्चि २८५ 
कुल तावर्‍्छ्ला०१ ३ ६ 
कुसुमान्यपि ८२ 
केनात्र चम्पक० ३४% 
केवलोऽपि २२२ 
कोषः स्फीततरः, २४७५ 


कः कं शक्तो 8 
कृतगुरुपदन्यासा. २७१ 
कृतवत्यसि . ८४ 
कृतावधान्न .. २९° 
कृत्स्नप्रबोध० . २९१ 


कृपणं बत सूथ०११७ 
क्तचित्खगानां, . : ६२ 
क्वच्चिच्च कृप्णो० ६२ 
क्वचिस्रभाः : ०१ 
क्वचित्मसालेपि° 
क्वटु क्वणन्तो «२३९ 
क्व ते कदाक्षाः "१०० 


क्षपां क्षामीकृप्य. १° 
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. खुद्दोडपि नून. ९२ 
खग़ा वासोपेताः १३६ 
ख्याति कामपि २६ 


गद्यपद्यमय ३६२ 
गद्ये कृतेऽपि २२१ 


. गतप्राया रात्रिः २२४ 
` गतान्‌ पशूनां १८२ 
गता नाइां तारा १७२ 
गते प्रेमाबन्धे ३४६ 
गर्जेति शरदि ९६ 
गुणाः प्रियत्वे १८५ 
गुरुग्भे भरङ्ञान्ता १९ 
गुरुतां नयन्ति १८५ 


गोचिन्द्नन्द्न० ३७८ 
गौडोर्वीश ३८६ (रि) 
घासग्रासं १५३ 
चक्रारपक्तिरिव ९७ 
चिन्तामणे ३५६ 
चिन्तासक्तश ५७३ 
जुगृंहदेऽ्यस्त० २१९ 
जडाना्पि ३१६ 
जनमजित० १५३ 


जयति जय २६९(टि.). 


जयतिविबुघ० ३६६ 
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शोक पनसं 
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जाताशिखण्डिनी २३० 
जाते जगति २६३ 
जानकी हरणं २९२ 
जीवेन्दूष्ण. १६०{टि.) 


जीवो जीव,१६०(रि.) 
जीर्णो जतु ३०० 
जयोतिष्मती ३१ 
राणउझञणन्त १६९ 


टीका यद्यपि ३८९ रि. 
तटस्थं नेराइय० ३२३ 
ततः कयं २४६(दि.) 
ततोऽभि० २४२ (टि.) 


तत्रापि च - ३९ 
तथा कृती १११ 
तथाप्यकृत १५१ 


तयां हि वीराः ११२ 
तदोजसस्तद्य० २९२ 
तपस्वी का ३०३ 
तरङ्गसंगाचपलेः १९७ 
तरुत्वचोऽयं ३०० 
तव वत्मंनि ३८० 
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तस्यो सुख पञ्च ११० 
तस्यां नारा० २४२टि. 
तस्यां जज्ञे २४२ रि. 


ताम्बूल० ३८१ `रि. 
$ १३ 399 ३८४ 
तावद्धा २६५ टि: 


तुयः स्थैयं॑० ३८७रि. 
तेन भेदा ० १६४ टि. 
तेषां बंशे .३६३ रि. 
तैस्तैरात्म० ` ३६३रि. 


त॑ गौरवं १०८ 
त्यक्तो विन्ध्य० १७३ 
त्रयो दण्डि २५२ 


त्वय्यादातुं जल ० ६३ 
खया सहाजित ६ 
त्वामालिख्य : ८९ 
दण्डन; पदला ०२६.३ 
दयितास्वन० ९४ 


दर्भाहुरेण चरणः ७९ 


दानाथिनो ३५९ 
दानावाधिपते ! १५० 
दीनानां कहप० १६७ 
दीपतुल्यः १९४ 
दीपो यथा 


१११. 


इलोक. पृस, 
दुरुत्तरे पङ्क १९६ 
देवात्‌ पश्येश ३१९ 
द्वाविंशो ३८७यि. 
द्विरशीत्यधि २६९ टिः 
इषि हे प्रति० ३४१ 
धन्यासि या. ३४१ 
ध्वान्तस्य ३९४ 
न झ्लुद्रोऽपि ९८ 
न.खरोनच ५८ 


न गजा नगजा २०० 
न जातु ब्राह्मणं १५९ 
न तज्जल यज्ञ १९८ 
न तथा-नागर० १५२ 
नदुरसु ८१ 
ननोनन्नुनो १८५ रि. 
नन्वाश्रय० ३५६ 
नमः पाणिनये ३ 
न ब्राह्मणवधादू १५९ 
नतपछुव० ८४ 
नवे वयसि यः ९३ 
नच शरावं १२७ रि. 
नाकारमुद्रहसि १४३ 
नाय निशा० १४२ 
नारिकेलफल० १८७ 
लासिक्य० : २४२३ि, 


( ४.) 


होक पृ.सं. 
नासिक्यमध्या २४८ 
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निञ्जानि २८६ 
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निराधार धेयं २१७ 
Nr | ७०३ 

निरीक्ष्य विद्य० ११ 
~ ९ > 
निर्गतासु न वा ४५ 
निष्कूजस्तिमि० ३२४ 
निशातुषारैने० १९८ 
निसर्गभिन्नास्य०२०९ 
निःशब्दोऽपि ९५ 


नीरसतरुरिह २२३ 
नीलोत्परद्छ० ३४० 


नीवाराः ६४ 
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जपस्य ५६ 
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नेत्रेषुभिः २०१ 
न वञ्चनीया १८५ 
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परार्थे यः ३५१ 
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| 
निः्शेषच्युत० ३३४ 


शोक 


पृ, स. 
परिपाण्ड ३२२ 
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पाणौ पञ्धिया १० 
पाणौ शोणतले ९ 


पातु न प्रथमं ८७ 
पीड्चन्ते २८९ 
पुरा कतरीना ४६ 
पुरस्कृता व्मनि ४९ 
पुष्प प्रचालो० ७२ 
पूर्वरङ्गः २७८ टि० 


पंचमस्य २७९ रि० 
्रकाइय लोकान्‌. १४ 


प्रजानामेच ५८ 
प्रत्यम्रतिलका २० 
प्र्यञ्रयौनां २० 
प्रभाते २७९ टि० 
प्रस्थानं “३३५ 
प्राच्यात्‌ ३७० 
प्रहरकम पनीय २८३ 
प्रियसखि! ३४७ 
प्रीत्या २८५ 
बद्धा यद्‌ ३६१ 


बन्दौ मुनिपदकज३ ७१ कु 
बभूव बढ्मीकभवः१४८ _ ला 


०. . 


त ३९५ 
भवन्ति ३७२ 
सवभूति ३१३ टि. 
भवभूतेः ३१८ 
भवभूतेः ३२७ 
सवेत्‌ १६४ यि. 


भासनाटक० १२९२ि. 
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भासो १९२७ दि. 
भित्वा सद्यः ९० 
भिन्नस्तीक्ष्ण०२५९दि. 
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मधु च १५२ 
सधुरमिव २१६ 
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साधेनः २७४, 
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मेघे माघे २६५ 
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